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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DCU601
Dimensions (L x W x H) *1 1,400 mm x 730 mm x 820 - 1,030 mm
Traveling speed Forward 5.0/3.5/1.5km/h
Reverse 1.0 km/h
Maximum load capacity On flat ground 300 kg
On slope (3°-12°) 180 kg
Maximum climbing capacity 12°
Minimum turning radius *2 1,150 mm
Brake Hand brake and support brake
Tire Front wheel Pneumatic tire
Rear wheel Pneumatic tire
Rated voltage D.C.36V
Net weight 144 - 145 kg
Protection degree IPX4

*1. The maximum height when the carrier is lifted is 1,020 mm, requiring a space of 1,260 mm above the machine.
*2. Outer diameter when turning with front wheel as axis.

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Never use Portable Power Pack PDC1200 or PDCO1 with this product. Using them together
may cause personal injury or malfunction.

T Do not load or unload objects on
Symbols S
== = slopes.
5 n ~Zs P
N

The followings show the symbols which may be used -
for the equipment. Be sure that you understand their Do not use the machine for trans-
porting people.

meaning before use.

@ Read instruction manual. ' Do not lift the carrier on slopes.
I &

/ Do not change direction on slopes.
’\o/o I Load objects on the carrier evenly.

-
- - Do not load objects unevenly or only
-\2' 1:@ on front side.
This machine cannot be used on 00 ()
m public roads.
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Pinch and crush hazard. Keep
hands clear during operation. Do not
put your hands or part of your body
into the moving parts.

Ni-MH Only for EU countries
E Li-ion Due to the presence of hazardous
components in the equipment, waste
electrical and electronic equipment,

Maximum load capacity: 300 kg on
flat ground and 180 kg on slopes
(up to 12°).

accumulators and batteries may
have a negative impact on the envi-
ronment and human health.

Do not dispose of electrical and
electronic appliances or batteries

Do not directly look into lamps.

with household waste!

In accordance with the European
Directive on waste electrical and
electronic equipment and on accu-

Do not wash the machine with high
pressure washer.

mulators and batteries and waste
accumulators and batteries, as well
as their adaptation to national law,

Keep bystanders away from the
machine during operation.

waste electrical equipment, batteries
and accumulators should be stored
separately and delivered to a sep-
arate collection point for municipal
waste, operating in accordance with
the regulations on environmental

Do not operate the machine around
uneven surfaces.

protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on
the equipment.

Do not operate the machine
when the carrier is not returned
completely.

Guaranteed sound power level
according to EU Outdoor Noise
Directive.

Sound power level according to

Always wear non-slip and protective
footwear.

Australia NSW Noise Control
Regulation.

Lock the brake before pulling out the
neutral change lever.

Intended use

The machine is intended for loading, carrying, and lifting
up objects with battery powered assistance.

R

Lock the brake before returning the
neutral change lever.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-1 and EN12053 as applicable:

525 kPa' 0\ 280 kPa

Air pressure: front tire 280 kPa and
rear tire 525 kPa.

Sound pressure level (L,) : 70 dB(A) or less
Uncertainty (K) : 4 dB (A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

NOTE: The declared noise emission value(s) has

When a beep sound is emitted, lock
the brake lever.

been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

v 2B,

When you release the switch trigger,
lock the brake lever.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

<

To cancel the beep sound, release
the switch trigger and pull the brake
lever.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared

value(s) depending on the ways in which the
tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).
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Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-1:

Work mode: operation without load

Vibration emission (a,) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Battery powered wheelbarrow safety

warnings

1. While operating the machine, always wear
non-slip and protective footwear. Non-skid,
closed-toed safety boots and shoes will reduce the
risk of injury.

2. Inspect pathway before hauling objects/mate-
rials. Familiarizing yourself with the pathway and
ensuring it is wide enough to safely navigate the
machine under load will help reduce losing control
of the machine.

10.

11.

12.

13.

14.

Use extreme caution on slippery, loose and
unstable terrain. Wet and slippery surfaces, such
as wet grassy areas, snow or ice, and loose and
unstable terrain, such as sand or gravel surfaces,
may cause the machine to lose traction and may
adversely affect steering, braking and stability.

Do not operate the machine on excessively
steep slopes. This reduces the risk of loss of
control, slipping and falling which may result in
personal injury. Slopes greater than the maxi-
mum recommended grade and side grades may
increase the risk of instability and may adversely
affect the ability to stop safely.

When working on slopes, always be sure of
your footing, always work across the face

of slopes, never up or down, and exercise
extreme caution when changing direction. This
reduces the risk of loss of control, slipping and
falling which may result in personal injury.
Whenever possible, use level areas for stop-
ping, loading and unloading and never leave
machine unattended on a slope. The machine is
more unstable when resting on a slope than when
resting on a level surface.

When leaving the machine unattended, set
parking brake once the machine is located in a
safe stopping area. The parking brake prevents
unwanted movement of the front wheel and can
improve stability.

Ensure that ramps are clean, strong and
secure. In order to reduce the risk of injury, all
ramps must be clear of loose debris and strong
enough to withstand the weight of anticipated
loads that will be moved over them. They must
have adequate blocking underneath and to both
sides to eliminate deflections and side-to-side
movement under load. All ramps must be wide
enough to have sure footing while hauling loads
across them.

Never operate the machine in an overloaded
condition. Make sure the machine has the proper
capacity rating for the objects or materials that
have to be hauled. Excessive loads will make

the machine more difficult to maneuver and stop,
will increase stopping time and distance, and will
increase the risk of instability.

Never operate your machine in an over stacked
condition. Stacking material above the tray rim or
over the sides of the tray can cause the machine
to be uncontrollably out of balance and control.
Use containers and tie-downs to secure loads.
Loose and/or insecure loads are more likely

to shift which can result in loss of stability and
control.

Always maintain a firm grip on handles. Loss of
control can increase the risk of personal injury.
Remove safety key when not in use. The safety
key prevents unwanted, powered use of the
machine, such as by children or other untrained
or unauthorized persons. Without the key, electric
power cannot be turned “on”.

This machine cannot be used on public roads.
Use of the wheelbarrow on a public road is unlaw-
ful and could result in local jurisdiction penalties in
addition it could result in personal injury.
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15.

16.

Use a sturdy plate with anti-slip and detach-
ment prevention function when loading and/
or unloading this machine for transportation,
or moving this machine between different
levels. Make sure the plate inclination does not
exceed 12°, and operate the machine slowly
and carefully. Unstable and quick operation
may result in overturn and/or falling.

Do not disassemble, repair, or modify this machine.

Preparation

1.

Before operating the machine, make sure that
there are no people around the machine.
Before operating the machine, perform

the inspections referring to the section for
maintenance.

Operation

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

When operating the machine, stand behind the
machine and hold the handles with both hands
firmly.

Do not operate the machine while riding on the
machine.

Do not allow others to ride on the machine.
When operating the machine in reverse and
walking backward, watch behind you and watch
your step, and be careful not to slip or trip.

Do not use the machine when visibility is poor
because thereis arisk of striking obstacles.
When operating the machine on rough ground
or going over the level difference of the road,
decrease speed and exercise caution.

When using the machine, avoid soft ground

to prevent overturn due to the shoulder of the
road collapsing.

Do not operate the machine on slopes greater
than 12°.

If you find an abnormality, stop the machine on
flat ground. Before inspecting the machine, lock
the brake lever, and then turn the power off.
When operating the machine near walls, be
careful not to get your hands caught between
the handle and the wall.

Do not use the machine in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning.
This decreases the risk of being struck by lightning.
Do not touch the metal parts during use or
after use as they may get hot enough to cause
burns due to sunlight.

Be careful not to entangle the cords with the
load or obstacles.

When crossing a wooden bridge, etc., make
sure that the sum of the weight of product,
load capacity, and operator's weight does

not exceed the weight limit of the bridge, and
cross the bridge carefully at a constant speed.
Wear the gloves when operating the machine
in low temperature environments. Touching

the metal parts with bare hands may cause your
hands to stick.

If there are people or obstacles in the direction
of travel, avoid them in advance.

When you use the machine on muddy ground,
wet slope, or slippery place, pay attention to
your footing.

18.
19.

20.

21.

22.

Do not submerge the machine into a puddle.
When you leave the machine while working,
be sure to completely return the carrier to its
original position, and lock the brake lever and
remove the lock key.

Do not leave the machine unattended while
objects are loaded on the carrier.

Do not lift or lower the carrier in windy condi-
tions. Doing so may make the machine unstable,
and it may cause an accident.

Do not lift or lower the carrier in locations
where the ceiling is low or where there is an
obstruction in the upward direction of the
machine. Doing so may cause an accident.

Operation on slopes

1.
2.

3.

10.

11.

12.

Do not cross on slopes.

Stop before the downhill, and be sure to
decrease speed and exercise caution.

If the speed is too fast when traveling downhill,
the beep sound is emitted. In this case, slow
down using the brake.

Exercise caution when starting or stopping the
machine on slopes.

As the loads become less stable on slopes,
firmly secure the loads with ropes.

As the machine becomes unstable depending
on the condition of the road, keep the load to a
minimum.

As the view is obscured on slopes, keep the
height of the load to a minimum.

Never stop the machine on slopes. Stop the
machine on flat ground, and lock the brake
lever, and then turn the power off.

Do not change the direction or speed mode on
steep slopes.

Do not release the switch trigger on upward
slopes. The machine may go in reverse and
cause an accident.

Make sure that the remaining battery capacity
is enough before operating on slopes. If the
remaining battery capacity is not enough,
charge the battery or replace it with a charged
one.

When starting the machine on slopes, do not
place your foot behind the rear wheel since the
machine moves back a few centimeters.

Loading objects

1.

Do not overload objects. When loading
objects, be sure to follow the instructions and
load limits in the manual.

Since the larger the load, the more difficult it
is to operate the machine, keep the load within
the range that does not affect the operation.
Firmly secure the objects with ropes.

Load the objects within the carrier. If the
objects protrude from the carrier, there is a risk

of accidents due to the objects falling or contact
obstacles such as walls.

Be sure that loaded objects are below eye
level. If the load is too high, it is dangerous
because the view is obscured. Also, there is a risk
of overturning and injury because the load is likely
to be unbalanced.
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Load the objects on the carrier evenly. If the
objects are loaded unevenly, there is a risk of
overturning and injury because the load is likely to
be unbalanced.

Be sure to load heavy objects first to keep
balance.

Load and unload objects on flat ground. Never
load or unload objects on slope.

Transportation of machine

1.

Use the ladder rails that are at least 4 times

as long as the height of the truck bed, with
fixtures suitable for the bed, with a non-slip
surface and sufficient width, and capable of
withstanding the weight of the machine and
operator. Read the instruction manual of the
ladder rails carefully before use.

Before loading the machine, unload all objects
from the machine and remove mud and other
debris from the tires. Install the ladder rails on
a flat and stable surface.

Before loading or unloading the machine,
make sure that there are no people around the
machine and the ladder rails. Load or unload
the machine at low speed, taking care to pre-
vent the machine from falling off the ladder
rails, and not to hit your head on the ceiling of
the truck. Use extreme caution when loading
or unloading the machine backward.

When transporting the machine, lock the brake
lever, turn the power off, remove the batteries
and lock key, and fix the machine securely.

Maintenance and storage

1.

Before storage or attempting to perform
inspections or maintenance, always be sure
to stop the machine on flat ground and lock
the brake lever, and turn off the machine, and
remove the lock key and battery cartridges.

Do not leave the machine unattended outdoors
in the rain.

When storing the machine, avoid direct sun-
light and rain, and store it in a place where it
does not get hot or humid.

This machine is equipped with a hydraulic unit
on the underside of the carrier to automati-
cally lift or lower the carrier. Do not modify the
hydraulic unit, or do not loosen the mounting
bolts of the unit or the adjustment screws of
the relief valve. It is very dangerous as it may
cause accidents or malfunctions.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

4. Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

5. Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

6. Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.

7. Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Electrical and battery safety

1. Do not dispose of the battery(ies) in a fire.

The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

2. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

3. Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

4. Do not charge the battery outdoors.

5. Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

6. Do not replace the battery in the rain.

7. Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or store the battery in adamp or wet place. If
the terminal gets wet or liquid enters inside of bat-
tery, the battery may be short circuited and there is
a risk of overheat, fire, or explosion.

8.  After removing the battery from the machine or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

9. Do not replace the battery with wet hands.

10. Avoid dangerous environment. Don't use the
machine in damp or wet locations or expose it
to rain. Water entering the machine will increase
the risk of electric shock.

11. If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth.
Dry the battery cartridge completely in adry
place before use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.
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Important safety instructions for

battery cartridge

10.

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

resultin arisk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do nottouch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do notincinerate the battery cartridge even if

itis severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject to

the Dangerous Goods Legislation requirements.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for along period of time,
the battery must be removed from the tool.
During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.
Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.
Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.
When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for along period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 | Up-and-down switch 2 | Control panel 3 | Beep button 4 | Switch trigger
5 | Rear lamp 6 | Handle 7 | Battery box 8 | Brake lever
9 | Rear wheel 10 | Rear wheel lock 11 | Front wheel 12 | Front lamp
13 | Carrier 14 | Guard frame
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the machine and
lock the brake lever before installing or removing
of the battery cartridge.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the machine, causing
injury to you or someone around you.

ACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

A\CAUTION: Do not use the high-temperature
battery cartridge. When the high-temperature bat-
tery cartridge is used, the machine stops automati-

cally before a short beep sound is emitted, and may
cause an injury.

A\CAUTION: Be careful not to pinch your fin-
gers when opening or closing the battery cover.

NOTICE: Make sure that the cover of the battery
box is closed securely before use. Otherwise, mud,
dirt, or water may cause damage to the product or the
battery cartridge.

Installing the battery cartridge

1.  Pullup the lock lever, and then open the cover of
the battery box.
» Fig.2: 1. Cover 2. Lock lever

2. Align the tongue on the battery cartridge with the
slot on the battery box, and then slide the cartridge until
it locks in place with a little click.

» Fig.3: 1. Battery cartridge

3. Insert the lock key in the place shown in the figure
as far as it will go, and turn it clockwise.
» Fig.4: 1. Lock key

NOTE: To turn the lock key, insert the lock key
completely.

4.  Close the cover of the battery box.
» Fig.5: 1. Cover

Removing the battery cartridge

1.  Pullup the lock lever, and then open the cover of
the battery box.

2. Pull out the battery cartridge from the battery box
while sliding the button on the front of the cartridge.

» Fig.6: 1.Button

3. Turnthe lock key counterclockwise, and pull it out.
4.  Close the cover of the battery box.

Machine / battery protection system

The machine is equipped with a machine/battery
protection system. This system automatically cuts off
power to the motor to extend machine and battery life.
The machine will automatically stop during operation

if the machine or battery cartridge is under one of the
following conditions.

A short beep sound or long beep sound is emitted
before the machine stops automatically. The battery
indicators and lamps on the control panel blink while the
beep sound is emitted.

NOTE: To cancel the beep sound, release the switch
trigger and pull the brake lever.

Overload protection

When the machine/battery is operated in a manner
that causes it to draw an abnormally high current,

the machine automatically stops and the main power
lamp blinks in green. In this situation, turn the machine
off and stop the application that caused the machine
to become overloaded such as reducing the loaded
objects. Then turn the machine on to restart.

Overheat protection

When the machine is overheated, the machine stops
automatically and the main power lamp lights up in red.
In this case, let the machine and battery cool before
turning the machine on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the main
power lamp and the corresponding battery indicator
blinks in red. In this case, switch the battery cartridges,
or change the battery cartridges to fully charged ones,
or remove the battery cartridges from the machine and
charge them.

NOTE: The main power lamp blinks in red when the
battery is overheated.

Protections against other causes

NOTICE: The main power lamp blinks in green
and red alternately when the abnormality occurs
in the machine. In this case, refer to the section
for troubleshooting.

Protection system is also designed for other causes that

could damage the machine and allows the machine to

stop automatically. Take all the following steps to clear

the causes, when the machine has been brought to a

temporary halt or stop in operation.

1. Turn the machine off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe machine and battery(ies) cool down.

NOTICE: If no improvement can be found or
the machine stops due to a cause not described

above, refer to the section for troubleshooting.
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Indicating the remaining battery NOTE: If you continue to pull the switch trigger even
cap acity if you hear the short beep sound, the machine stops
automatically. After the machine stops automatically,
the beep sound continues and the support brake is
A\CAUTION: Before checking the remaining enabled. To cancel the beep sound and release the
battery capacities or switching the battery car- support brake, release the switch trigger and pull the
tridges, be sure to stop the machine. brake lever. Do not push the machine forcibly without
A\ CAUTION: When the battery capacity releasing the support brake. o )
becomes low, a short beep sound is emitted. In NOTE: You can check the remaining battery capacity
this case, lock the brake lever, and then switch even if the lock key is not inserted.
the battery cartridges to charged ones or charge NOTE: The battery indicators for remaining battery
the battery cartridges. If you continue to operate the capacity are just for reference. Actual battery capacity
machine at low battery capacity and the remaining may vary depending on usage conditions.

battery capacity runs out, a long beep sound is emit-

ted and the machine automatically stops and this may .
cause an accident or injury. Checking the battery level on the

A\CAUTION: If the beep sound is emitted while battery cartrldge

operating on slopes, move the machine to a safe Only for battery cartridges with the indicator
place, lock the brake lever, and then switch the
battery cartridges to charged ones or charge the
battery cartridges.

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

A CAUTION: If the load is large and the beep » Fig.8: 1. Indicator lamps 2. Check button
sound is emitted while operating on slopes, lock
the brake lever and pay attention to safety and Indicator lamps Remaining
switch the battery cartridges to charged ones. capacity
Move the machine to a safe place and lock the I D !‘
brake lever. Reduce the load before operating the Lighted Off Blinking
machine again. For details, refer to the section for 75% 10 100%
troubleshooting.
. 50% to 75%
Checking the battery level on the I I I |:|
battery box I I |:| |:| 25% to 50%
» Fig.7: 1. Battery indicator 2. Check button
Press the check button to indicate the remaining battery I |:| |:| |:| 0% to 25%

capacities. The battery indicators correspond to each

battery. !‘ |:| |:| |:| Charge the
battery.

Battery indicator status Remaining

battery I I |:| |:| The battery
l ‘ D capacity may h_ave
On Blinking Off tl malfunctioned.

Jomn
NOTE: Depending on the conditions of use and the

50% - 100%
ambient temperature, the indication may differ slightly

20% - 50% from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

0% - 20%

Empty

Battery not
installed

20 ENGLISH



Switching the battery cartridge

» Fig.9: 1. Battery selection switch

The machine uses 2 battery cartridges for operation

at a time. Up to 4 battery cartridges can be installed

to the machine. Before operating the machine, select
the battery cartridges used for operation by turning the
battery selection switch.

NOTICE: If the battery cartridge is in the follow-

ing condition, the machine does not work even if

you switch the battery with the battery selection

switch.

. The remaining capacity of at least one of the
battery cartridges is empty.

. At least one of the battery cartridges is
overheated.

In this case, remove the empty or overheated
battery cartridge, or replace the battery cartridge
with a charged one.

NOTE: If only 2 battery cartridges are installed to the
machine, be sure to select the installed battery car-
tridges with the battery selection switch.

Control panel

ACAUTION: Always lock the brake lever and
turn off the machine when not in use.

Forward/reverse and speed button
» Fig.11: 1. Forward/reverse button 2. Speed indica-
tor 3. Speed button

Press the forward/reverse button to switch between the
forward mode and reverse mode. Press the speed but-
ton to switch between low speed, medium speed, and
high speed. When the power is turned on, the forward
mode and low speed are set.

NOTE: The forward/reverse button is not available
while pulling the switch trigger.

NOTE: A short beep sound comes out when operat-
ing the machine in reverse.

NOTE: The speed button is not available when oper-
ating the machine in reverse.

NOTE: If the machine detects a problem, the speed

indicators blink alternately. In this case, refer to the
section for troubleshooting.

Beep button

When you press the beep button, the beep sound is
emitted.
» Fig.12: 1. Beep button

NOTE: The beep button is available when the
machine is turned on.

NOTE: The beep button is available even if the lock
key is not inserted in the battery box.

Power button
» Fig.10: 1. Main power lamp 2. Power button

To turn on the machine, lock the brake lever, and then
press the power button without pulling the switch trig-
ger. The main power lamp lights up in green. To turn
off the machine, release the switch trigger and lock the
brake lever, and then press the power button.

NOTE: An electrical test is performed the first time
the machine is driven after the machine is turned on.
If a problem is detected, the main power lamp blinks
in red or green alternately. In this case, refer to the
section for troubleshooting.

NOTE: If the main power lamp lights up in red or
blinks in red or green, refer to the instructions for
machine/battery protection system or the section for
troubleshooting.

NOTE: This machine employs the auto power-off
function. To avoid unintentional start up, the machine
will automatically shut down when the machine is
stopped and not operated for a certain period after
the machine is turned on.

NOTE: If you press the power button while pulling the
switch trigger, the machine does not turn on. Release
the switch trigger, and then press the power button.

Lighting up the lamps

Press the lamp button on the battery box to light up the
front lamps and rear lamp. To turn off the lamps, press
the lamp button again.

» Fig.13: 1. Lamp button 2. Front lamp

» Fig.14: 1. Rearlamp

NOTE: The lamps go off if the machine is not oper-
ated for a certain period.

NOTE: The lamps go off when the power is turned off.

NOTE: You can light up the lamps even if the lock key
is not inserted.

Switch trigger and brake lever

ACAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the machine, always check to see that
the switch trigger actuates properly and returns
to the "OFF" position when released.

To start the machine, pull the switch trigger. Using the
switch trigger, the speed can be adjusted within the set
speed range. To stop the machine, release the switch
trigger and pull the brake lever.

To lock the brake lever, pull and hold the brake lever,
then pull the lock lever, and then release the brake lever
while pulling the lock lever. To release the lock, pull the
brake lever.

» Fig.15: 1. Switch trigger

» Fig.16: 1. Brake lever 2. Lock lever
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Up-and-down switch

A\CAUTION: Be sure to hold the brake lever
when you operate the up-and-down switch.

ACAUTION: Before using the up-and-down switch,
make sure that the remaining battery capacity is not
low. If the battery capacity is low, lock the brake lever,
and then switch the battery cartridges to charged ones
or replace the battery cartridges with charged ones.

» Fig.17: 1. Up-and-down switch

You can lift and lower the position of the carrier using
the up-and-down switch. To lift the carrier, press the
upper side of the up-and-down switch while holding the
brake lever. To lower the carrier, press the lower side of
the up-and-down switch while holding the brake lever.

| NOTE: The beep sound is emitted while the carrier is moving. |

Using the guard frames

ACAUTION: When raising the guard frames, be sure
to return them to their original positions completely.

Using the level

Using the level, you can check if the ground is level.
» Fig.25: 1. Level

OPERATION

ACAUTION: Be sure to lock the brake lever
before loading or unloading objects.

Operating the machine

NOTICE: Be sure to insert the lock key before
the operation. If the lock key is not inserted, a beep
sound is emitted when you pull the switch trigger. The
beep sound stops by releasing the switch trigger and
pulling the brake lever.

NOTICE: Perform the inspection before oper-
ating the machine by referring to the section for
maintenance.

When loading or unloading the objects on the carrier, you
can lower the guard frames of the carrier by slightly lifting
up and sliding the guard frames as shown in the figure.
» Fig.18: 1. Guard frame

When carrying the objects, be sure to raise the guard
frames to prevent the objects from falling off the carrier.
» Fig.19: 1. Guard frame

Adjusting the handle height

NOTICE: Fix the left and right handles at the
same height.

The handle height can be adjusted in 7 levels. To adjust
the handle height, loosen 2 knobs, then adjust the handle
height by aligning the hole on the handle with the protru-
sion on the rear frame, and then tighten 2 knobs securely.
Adjust the height of the other handle in the same way.

» Fig.20: 1. Knob

Rear wheel lock

You can fix the direction of the rear wheels using the rear wheel lock.

1.  Slightly move the machine forward so that the rear
wheels face the direction shown in the figure.
» Fig.21: 1. Rear wheel

2. Rotate the rear wheel lock toward the rear.
» Fig.22: 1. Rear wheel lock

3. Lock the other rear wheel in the same way.

4. Move the rear wheel back and forth or left and
right slightly to make sure it is locked.
To release the rear wheel lock, rotate the rear wheel

lock 90° as shown in the figure.
» Fig.23: 1. Rear wheel lock

NOTE: The rear wheels can be fixed in 4 different
directions as shown in the figure.

» Fig.24

1.  Make sure that the brake lever is locked. Install
the battery cartridges, and insert the lock key and turn it
clockwise.

2. Select the battery cartridges with the battery
selection switch.

3. Press the power button on the control panel to turn
the power on.
» Fig.26: 1. Power button

4. Pullthe brake lever to release the lock of the brake lever.
» Fig.27: 1.Brake lever

5.  Hold the handles firmly with both hands.
» Fig.28

6.  Pull the switch trigger.
» Fig.29: 1. Switch trigger

Loading objects

ACAUTION: Before loading objects on the
machine, make sure that the machine is turned off
and the brake lever is locked.

ACAUTION: Be sure to load objects within the
carrier. If objects are sticking out of the carrier, they
may fall or collapse if they touch obstacles.

> Fig.30

ACAUTION: Be sure to load objects so that
they are below eye level. If the load is too high, itis
dangerous because the view is obscured. Also, there
is a risk of overturning and injury because the load is
likely to be unbalanced.

> Fig.31

When loading objects on the carrier, secure the objects
with ropes and tie them down to the rope hooks of the
carrier.

» Fig.32: 1. Rope hook
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Lifting and lowering the carrier Inspection before operation

A\ CAUTION: Before lifting or lowering the car-
rier, be sure to lock the brake lever.

A\CAUTION: Lift or lower the carrier on flat and
stable ground. Operation on unstable ground may
cause an accident or injury.

ACAUTION: Keep the load to a minimum. If the
load is large, do not try to lift the carrier. Reduce
the load, and then lift the carrier.

ACAUTION: When lifting or lowering the car-
rier, never insert or place a part of your body
under the carrier.

A CAUTION: Before lifting or lowering the car-

rier, make sure that there are no people or obsta-
cles around the machine.

You can lift and lower the position of the carrier using
the up-and-down switch.

1.  Stop the machine, and then lock the brake lever.

2. Lift the carrier using the up-and-down switch while

holding the brake lever.

3. Lock the brake lever, and then lower the guard
frames of the carrier to load or unload the objects.

4. Raise the guard frames of the carrier, and then

lower the carrier to the lowest position using the up-and-

down switch while holding the brake lever.

NOTICE: You can slightly adjust the position of
the machine using the switch trigger when the
carrier is lifted up. Be sure to lock the brake lever
after adjusting the position of the machine using
the switch trigger.

NOTICE: Before operating the machine using
the switch trigger, be sure to lower the carrier to
the lowest position. If the carrier is not in the lowest
position, the traveling speed of machine is limited up
to 0.8 km/h.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure to park the
machine on flat ground and lock the brake lever
before storage or attempting to perform inspec-
tions or maintenance.

ACAUTION: Always be sure that the lock
key and battery cartridge are removed from
the machine before storage, inspections, or
maintenance.

ACAUTION: Always remove the lock key when
the machine is not in use. Store the lock key in a
safe place out of reach of children.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Perform the following inspections before operating the

machine.

. Check that the bolts, nuts, and knobs are tight-
ened firmly.

» Fig.33

. Check that the brake is working properly. If you
feel the brake is not working sufficiently, perform
the cleaning of the brake. If no improvement can
be found, ask Makita Authorized Service Centers
for repair.

. Check that the tires of front and rear wheels are
not damaged, and the air in the tires is sufficient.

. Check that the front lamps, and rear lamp are
clean. Clean them if necessary.

. Check that the scrapers are in the correct posi-
tion. If the scraper is facing upward, adjust the
orientation of the scraper by loosing the bolts.
When tightening the bolts, do not push the scraper
toward the front of the machine.

» Fig.34: 1. Scraper

Cleaning the machine

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

NOTICE: Do not use the high pressure washer
for cleaning.

NOTICE: When cleaning the machine, be sure
to close the cover of battery box. Otherwise, water
may enter into the battery box, and cause a malfunc-
tion of machine.

Remove mud, dirt, and the like from the machine. Clean
the machine with running water. After the cleaning, wipe
the machine with a dry cloth.

NOTICE: Before storing the machine, make sure
that the carrier is in the lowest position.

Lock the brake lever, and remove the battery cartridges
and lock key. Store the machine in a safe place out of
the reach of children.

Refilling the tire with air

Check that the air in the tire for the front and rear
wheels is not missing. If the air in the tire is insufficient,
refill the tire with air using an inflator. The air pressure
is as follows:

. Tire for front wheel: 280 kPa (40 PSI)

. Tire for rear wheel: 525 kPa (75 PSI)

Front wheel

» Fig.35

Rear wheel
» Fig.36
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eplacing the tire

A\CAUTION: Before replacing the tires, be sure to unload all objects from the machine.
A\CAUTION: When replacing the tires, wear the gloves.

Replacing the tire of front wheel

| NOTE: When installing the gray tire, install it so that the valve faces outward.
» Fig.37

Replacing the tire of rear wheel
» Fig.38

» Fig.39

TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not disassemble the machine. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replacement

parts for repairs.

State of abnormality

Main power lamp

Cause

Remedy

The machine does not
turn on.

Turned off.

Two battery cartridges are not
installed.

Install two charged battery cartridges.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery cartridge. If recharging
is not effective, replace battery cartridge.

Battery selection switch is not
in the correct position.

Select the correct battery using the battery
selection switch.

The machine does not
start.

The lamp blinks in red.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharging
is not effective, replace battery cartridge.

At least one of the battery is
empty.

Remove the empty battery, or replace it with
charged one. In this case, the far left lamp
of the battery indicator of the corresponding
battery blinks.

The lamp blinks in
green.

The lock key is not inserted.

Insert the lock key and turn it clockwise.

The machine stopped due to
overload.

Reduce the loaded objects.

The front or rear wheels are
stuck or locked.

Remove the cause of stuck or locked wheels.

The lamp lights up
inred.

The machine stopped due to
overheat.

Cool down the machine and battery.

The lamp blinks in red
and green alternately.

The lock key is not inserted.

Insert the lock key and turn it clockwise.

The machine detected an
abnormality.

Turn off the machine, and then back on.

A malfunction of machine has occurred. Ask
Makita Authorized Service Centers for repair.

The lamp lights up in
green.

The neutral change lever is not
in its original position.

Lock the brake lever, and then return the
neutral change lever to its original position.

The machine stops
after a little use.

The lamp blinks in red.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharging
is not effective, replace battery cartridge.
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Troubleshooting for stop of machine

AWARNING: Unless absolutely necessary,
never disable the support brake of the machine
with the neutral change lever. Since the support
brake of the machine is disabled, the machine may
move unintentionally and cause an accident or per-
sonal injury.

AWARNING: Be sure to return the neutral
change lever to its original position after pulling
the lever outward.

If the machine cannot be moved when the batteries
run out or a malfunction of machine has occurred, you
can move the machine manually by pulling the neutral
change lever outward to disable the support brake.

1. Lock the brake lever.
2. Unload all of the objects from the machine.

A\CAUTION: Be sure to unload all objects from
the machine. The machine may move unintentionally
if the objects are left on the machine.

3. If the machine is on a slope, unlock the brake
lever, and orient the machine so that the brake lever is
on the upper side of the slope and the machine is paral-
lel to the slope. Lock the brake lever.

» Fig.40

4. Make sure that the machine does not move, and
pull out the neutral change lever outward.
» Fig.41: 1. Neutral change lever

5. Unlock the brake lever and move the machine
manually to a safe place. Since the support brake is
disabled, move the machine carefully with the brake
lever so that the speed does not increase.

6.  After moving the machine to a safe place, lock the
brake lever.

7.  Return the neutral change lever to its original
position. Make sure that the neutral change lever is fully
returned as shown in the figure.

» Fig.42: 1. Neutral change lever

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita
machine specified in this manual. The use of any
other accessories or attachments might present a risk
of injury to persons. Only use accessory or attach-
ment for its stated purpose.

ACAUTION: Only use the Makita accessory
or attachment for the machine. Use of any other
accessory or attachment may result in serious per-
sonal injury.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Front tire (black)

. Front tire (gray)

. Rear tire (gray)

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
product package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DCU601

Mere (D x S x V) *1 1.400 mm x 730 mm x 820 — 1.030 mm

Hitrost Naprej 5,0/3,5/1,5 km/h
Vzvratno 1,0 km/h

Najvecja nosilnost Na ravnih tleh 300 kg
Na pobocju (3 °-12°) 180 kg

Najvedji naklon 12°

Najmanjsi radij obra¢anja *2 1.150 mm

Zavora Ro¢na zavora in podporna zavora

Pnevmatika Sprednje kolo Zratna pnevmatika
Zadnje kolo Zracna pnevmatika

Nazivna napetost D.C.36V

Neto teza 144 — 145 kg

Stopnja zascite IPX4

*1. Maksimalna visina z dvignjenim platojem je 1.020 mm, kar zahteva, da je nad strojem 1.260 mm prostora.
*2. Zunanji premer pri obracanju s sprednjim kolesom kot osjo.

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzro¢i telesne poSkodbe in/ali pozar.

AOPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte prenosne polnilne enote PDC1200 ali PDCO1 s tem izdelkom. Ce ju
uporabljate skupaj, lahko pride do telesnih poskodb ali okvare.

A o o ) Predmetov ne nalagajte ali razla-
Sim b0|| -\_'q, % gajte na pobogjih.
Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s

strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

@ Preberite navodila za uporabo. ' Ne dvignite platoja na pobogjih.
I

Na pobocjih ne spreminjajte smeri.
4\% - Predmete enakomerno naloZite
“ - - na plato. Predmetov ne nakladajte
-\2' -\=® neenakomerno ali samo na sprednjo
Tega stroja ne smete uporabljati na 00 () stran.
/A\ javnih cestah. - — .
Nevarnost stiskanja ali zmeckanja.
-m; Ko stroj obratuje, se mu ne priblizu-
jte z rokami. Rok ali telesnih delov
O 0 ne vstavljajte v dele, ki se premikajo.

Stroja ne uporabljajte za prevazanje
ljudi.
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Najvecja nosilnost: 300 kg na ravnih
tleh in 180 kg na pobogjih (do 12°).

Ne glejte neposredno v luci.

Stroja ne perite z visokotlacnim
Gistilnikom.

Prisotne osebe naj se ne priblizujejo
delujoc¢emu stroju.

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih kom-
ponent v opremi imajo lahko upo-
rabljena elektri¢na in elektronska
oprema, akumulatorji in baterije
negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali
baterij ne odlagajte med gospodinj-
ske odpadke!

Skladno z evropsko Direktivo o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi, o akumulatorjih in baterijah
ter odpadnih akumulatorjih in bate-

Ni-MH
Li-ion

rijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektricno
in elektronsko opremo, baterije

in akumulatorje zbirati lo¢eno ter
dostaviti na posebno zbiralno mesto
za komunalne odpadke, ki deluje
skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega

Stroja ne uporabljajte na neenako-
mernih povrsinah.

smetnjaka s kolesi, ki je natisnjen

Stroja ne uporabljajte, ¢e se plato ni 2
na opremi.

vrnil v prvotni polozaj.

Zajamc¢ena raven zvo¢ne moc&i v
skladu z direktivo EU o hrupu na

prostem.

Vedno nosite nedrseco in zaséitno
obutev.

Raven zvo¢ne mo¢i v skladu z
avstralskim predpisom o nadzoru
hrupa NSW

= < Preden povlecete nevtralno
% 9&\% menjalno rocico, zaklenite zavoro. Predvi d enau pO raba

Stroj je namenjen nakladanju, prenasanju in dvigovanju
predmetov s pomocjo baterijskega napajanja.

< Preden vrnete nevtralno menjalno
% 9@\‘& rocico, zaklenite zavoro.
a8 K(_\-vj% Hrup

Zracéni tlak: sprednja pnevmatika 280
oe kPa in zadnja pnevmatika 525 kPa.

525 kPa' 0\ 280 kPa

Obicajna, z oceno A ovrednotena raven hrupa v skladu
z EN62841-1 in EN12053, kot je primerno:

Raven zvocénega tlaka (L,s): 70 dB (A) ali manj
Odstopanije (K): 4 dB (A)

Ko zaslisite pisk, zaklenite zavorno

1}-\0,/‘0 d@b rocico.

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami

testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

Ko sprostite sprozilec, zaklenite
zavorno rogico.

OB

PEE Za preklic piskanja sprostite sprozi-
e - X P . .
-\ﬁ' ﬁ% lec in povlecite zavorno rocico. AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodjain predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo
naoceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).
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Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-1:

Delovni nacin: delovanje brez obremenitev

Emisije vibracij (a,): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

SploSna varnostna opozorila za
elektriéno orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
ter navodila s slikami in tehni¢nimi podatki, ki so
prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposteva-
nju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
triénega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorilain navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za

akumulatorsko samokolnico

10.

11.

Med delom s strojem vedno nosite zascitno
obutev z nedrsec¢im podplatom. Zaprti zascitni
Skorniji in €evlji, ki ne drsijo, zmanj$ajo nevarnost
poskodb.

Pred prevazanjem predmetov/materiala
preglejte pot. Ce se seznanite s potjo in se prep-
ricate, da je dovolj Siroka za varno upravljanje
stroja pod obremenitvijo, zmanjSate moznost
izgube nadzora nad strojem.

Bodite izjemno previdni na drseéem, neutrje-
nem ali nestabilnem terenu. Na mokrih in drse-
¢ih povrsinah, npr. mokri travi, snegu ali ledu, ter
neutrjenem in nestabilnem terenu, npr. peS¢enih
ali prodnatih povrsinah, lahko stroj izgubi oprijem,
kar lahko negativno vpliva na delovanje krmiljenja,
zaviranja in stabilnost.

Stroja ne upravljajte naizredno strmih pobo-
¢jih. S tem zmanj$ate nevarnost izgube nad-
zora, zdrsa in padca, kar lahko povzroci telesne
poskodbe. Pobogja z vecjim naklonom od naj-
vecjega priporo¢enega naklona lahko povecajo
tveganje nestabilnosti in negativno vplivajo na
moznost varne zaustavitve.

Pri delu na poboc¢jih si vedno zagotovite trden
oprijem na podlagi, vedno delajte pre¢no po
pobocju, nikoli navzgor ali navzdol, in bodite
izjemno previdni pri menjavi smeri. S tem
zmanjSate nevarnost izgube nadzora, zdrsa in
padca, kar lahko povzroci telesne poSkodbe.
Kadar je mozno, vedno ustavljajte, nakladajte in
razkladajte na ravnih povrSinah. Stroja na pobo-
¢€ju nikoli ne pus¢ajte nenadzorovanega. Stroj je
bolj nestabilen na pobocju kot na ravni povrsini.
Ko pustite stroj nenadzorovan, aktivirajte par-
kirno zavoro na varnem obmog¢ju zaustavlja-
nja. Parkirna zavora preprecuje nenamerno
premikanje sprednjega kolesa in lahko izbolj$a
stabilnost.

Prepricajte se, da so klanc¢ine €iste, moéne in
varne. Ce Zelite zmanj$ati nevarnost poskodb, na
klan¢ini ne sme biti nobenih ostankov, klan¢ina
pa mora biti dovolj mo¢na, da vzdrzi teZo pred-
videnih bremen. Klan¢ine morajo biti ustrezno
podprte spodaj in na obeh straneh, da se prepreci
upogibanje in nagibanje pod obremenitvijo. Vse
klan¢ine morajo biti dovolj Siroke, da lahko pri
prevazanju bremen stopate varno.

Nikoli ne upravljajte stroja, ce je preobre-
menjen. Prepricajte se, da ima stroj ustrezno
nosilnost za predmete ali materiale, ki jih Zelite
prevazati. Zaradi prekomerne obremenitve je
upravljanje in zaustavljanje stroja otezeno, ¢as
zaustavitve in pot ustavljanja se podaljsata, tvega-
nje nestabilnosti pa se poveca.

Nikoli ne upravljajte stroja, ¢e je prevec nato-
vorjen. Ce natovorite material prek roba pladnja
ali ez njegove stranice, lahko povzrogite nekon-
trolirano neuravnotezZenost in upravljanje stroja.
Tovor zavarujte z zabojniki ali sredstvi za pri-
trditev. Prosto premikajo¢ se in/ali nezavarovan
tovor se hitreje premakne, kar lahko povzroci
izgubo stabilnosti ali nadzora.

28 SLOVENSCINA



12.

13.

14.

15.

16.

Rocaja vedno trdno drzite. Izguba nadzora lahko
poveca nevarnost telesne poskodbe.

Odstranite varnostni klju¢, kadar stroj ni v
uporabi. Varnostni klju¢ prepre€uje nezeleno
uporabo stroja, kadar je ta vklopljen, npr. s strani
otrok ali drugih neusposobljenih ali nepooblasc¢e-
nih oseb. Brez klju¢a napajanja ni mogoce vklopiti.
Tega stroja ne smete uporabljati na javnih
cestah. Uporaba samokolnice na javnih cestah
je nezakonita in lahko privede do kazni lokalne
sodne pristojnosti, poleg tega pa lahko povzrodi
telesne poskodbe.

Pri nalaganju in/ali razlaganju tega stroja za
prenos oziroma pri premikanju tega stroja
med razliénimi ravhmi uporabljajte trdno plo-
$¢o s funkcijo proti drsenju in prepre¢evanju
odklopa. Prepric¢ajte se, da naklon plos¢e ne
presega 12° ter s strojem upravljajte pocasi in
previdno. Nestabilno in hitro premikanje lahko
povzroci prevrnitev in/ali padec.

Tega stroja ne razstavljajte, popravljajte ali
spreminjajte.

Priprava

1.
2.

Pred uporabo stroja se prepricajte, da v blizini ni ljudi.
Pred uporabo stroja ga preglejte v skladu z
razdelkom o vzdrzevanju.

Uporaba

1.

w

10.

11.

12.

13.
14.

15.

Pri upravljanju stroja stojte za njim in trdno
drzite ro€aja z obema rokama.

Stroja ne upravljajte, kadar sedite na njem.

Ne dovolite drugim, da sedijo na stroju.

Kadar upravljate stroj vzvratno ali hodite
vzvratno, glejte za sabo in pazite, da vam ne
spodrsne ali se ne spotaknete.

Ne uporabljajte stroja, kadar je vidljivost slaba,
saj lahko trcite v ovire.

Ko upravljate stroj na neravnih tleh ali greste
¢ez robnik na cesti, upocasnite in bodite
pazljivi.

Kadar upravljate stroj, se izogibajte mehkim
tlom, da preprecite obracanje stroja zaradi
sesutja cestne bankine.

Ne upravljajte stroja po pobocjih z naklonom,
vecjim od 12°.

Ce odkrijete nepravilnost, zaustavite stroj na
ravnih tleh. Pred pregledom stroja zaklenite
zavorno rocico, nato izklopite napajanje.

Ko upravljate stroj v blizini sten, bodite
pozorni, da ne vklescite rok med rocaj in steno.
Stroja ne uporabljajte ob slabem vremenu, Se
posebej, kadar obstaja nevarnost udara strele.
S tem zmanj$ate tveganje, da v vas udari strela.
Ne dotikajte se kovinskih delov med uporabo
ali po njej, ker se lahko na soncu tako segre-
jejo, da povzrocijo opekline.

Pazite, da kablov ne zapletete v tovor ali ovire.
Pri preckanju lesenega mostu ipd. se prepri-
Cajte, da skupna masa izdelka, nosilnost in teza
upravljavca ne presega omejitve mase mostu,
ter preckajte pazljivo in z enakomerno hitrostjo.
Med upravljanjem stroja v okoljih z nizko tem-
peraturo nosite rokavice. Ce se kovinskih delov
dotaknete z golimi rokami, se vam lahko prilepijo.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

Ce so v vasi smeri na poti ljudje ali ovire, se
jim Ze vnaprej izognite.

Kadar stroj uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobogju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

Stroja ne potapljajte v luzo.

Ce med delom zapustite stroj, se prepriéajte,
da je plato popolnoma vrnjen v prvotni polozaj,
ter zaklenite zavorno rocico in odstranite klju¢
za zaklep.

Stroja ne puscajte brez nadzora, ko so na plato
nalozeni predmeti.

Ne dvigujte ali spus¢ajte platoja v vetrovnih
razmerah. Sicer lahko stroj postane nestabilen in
povzroci nesreco.

Ne dvigujte ali spuscajte platoja na mestih,
kjer je nizek strop ali kjer obstaja ovira nad
strojem. To lahko povzroci nesreco.

Upravljanje na pobocjih

1.
2.

3.

10.

11.

12.

Ne preckajte pobocja.

Pred spustom po hribu se ustavite, upocasnite
in bodite pazljivi.

Ceje hitrost pri spustu prevelika, se oglasi
piskanje. V tem primeru upoc¢asnite z zavoro.
Pri zagonu ali zaustavitvi vozila na pobocju
bodite previdni.

Ker tovor na pobogéjih postane manj stabilen,
ga mocéno zavarujte z vrvmi.

Ker lahko stroj postane nestabilen zaradi sta-
nja ceste, naj bo tovor minimalen.

Ker je vidljivost na pobo¢jih omejena, naj bo
viSinatovora minimalna.

Stroja nikoli ne ustavljajte na pobogjih. Stroj
ustavite naravnih tleh, zaklenite zavorno
rocico in nato izklopite napajanje.

Na strmih pobogjih ne spreminjajte smeri ali
hitrosti.

Ne sprostite sprozilca na pobogjih navzgor.
Stroj gre lahko vzvratno in povzroci nesreco.

Pred upravljanjem na pobocjih se prepricajte,
da je zmogljivost baterije zadostna. Ce zmoglji-
vost baterije ni zadostna, napolnite baterijo ali
pajo zamenjajte z napolnjeno.

Pri zagonu stroja na poboc¢ju ne postavljajte
noge za zadnje kolo, saj se stroj za nekaj centi-
metrov pomakne nazaj.

Nakladanje predmetov

1.

Ne nalozite preve¢ predmetov. Pri nakladanju
predmetov uposStevajte navodila glede omeji-
tev nosilnosti v prirocniku.

Ker je upravljanje stroja tezje, ce je tovor tezji,
naj bo ta znotraj obmog¢ja, ki ne vpliva na
delovanje.

Predmete zavarujte z vrvmi.

Predmete nalozite na plato. Ce predmeti $trlijo

s platoja, lahko pride do nesrece, ¢e predmeti
padejo ven ali tréijo v ovire, npr. zid.

Zagotovite, da nalozeni predmeti ne segajo ¢ez
visino oéi. Ce je tovor previsok, je to nevarno, ker
je vidljivost omejena. Prav tako obstaja nevarnost
prevracanja in poskodbe, saj tovor verjetno ni
uravnovesen.
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6. Predmete enakomerno nalozite na plato. Ce
predmete nalozite neenakomerno, obstaja nevar-
nost prevracanja in poskodbe, saj tovor verjetno ni
uravnovesen.

7.  Zaradi ohranitve ravnotezja najprej nalozite
tezje predmete.

8. Predmete nakladajte in razkladajte naravnih
tleh. Predmetov nikoli ne nalagajte ali razla-
gajte na pobocju.

Transport stroja

1. Uporabite letvena vodila, ki so vsaj 4-krat
daljSa kot viSina nosilne povrSine tovornjaka,
z vpenjali, ki so zanje primerna, z nedrsec¢o
povrsino in dovolj veliko Sirino, ter zdrzijo tezo
strojain upravljavca. Pred uporabo pozorno
preberite navodila za uporabo letvenih vodil.

2. Pred natovarjanjem stroja raztovorite pred-
mete iz stroja ter s pnevmatik odstranite blato
in druge ostanke. Letvena vodila namestite na
ravno in stabilno povrsino.

3. Pred natovarjanjem ali raztovarjanjem stroja
se prepricajte da okoli njega in letvenih vodil
ni ljudi. Stroj natovarjajte ali raztovarjajte
pocasi, pazite, da stroj ne pade z letvenih vodil
in da se z glavo ne udarite v strop tovornjaka.
Bodite iziemno previdni pri natovarjanju ali
raztovarjanju stroja vzvratno.

4. Med transportom stroja zaklenite zavorno
rocico, ugasnite napajanje, odstranite baterije
in klju¢ za zaklep ter varno pritrdite stroj.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1. Pred shranjevanjem, pregledovanjem ali
vzdrzevanjem vedno ustavite stroj na ravni
podlagi, zaklenite zavorno rocico, izklopite
stroj in odstranite klju¢ za zaklep ter akumula-
torske baterije.

2.  Stroja ne pusc¢ajte zunaj v dezju brez nadzora.

3. Prishranjevanju stroja se izogibajte neposre-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.

4. Tastrojimana spodnji strani platoja name-
$¢éeno hidravliéno enoto, ki samodejno dviga
ali spusca plato. Hidravliéne enote ne spre-
minjajte in ne odvijajte namestitvenih vijakov
enote ali prilagoditvenih vijakov varnostnega
ventila. To je zelo nevarno, saj lahko povzro¢i
nesrece ali okvare.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1. Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dolog€il proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

2.  Elektriéno orodje uporabljajte le s posebej
oznacéenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara.

3. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,
je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med priklju¢koma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzro¢i opekline ali
poZzar.

4. Vneprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekoéina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, takoj pois¢ite zdrav-
niSko pomog¢. Tekoc€ina iz akumulatorja lahko
povzroci drazenje ali opekline.

5. Neuporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.

6. Akumulatorskega sklopain orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzroéi eksplozijo.

7. UposStevajte vsa navodila glede polnjenjain
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj doloéenega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in pove¢a nevarnost pozara.

Elektri€éna zascita in zaS¢ita akumulatorja

1. Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v
ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

2. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzrodi
poskodbe odi ali koze. Pri zauZitju je lahko strupen.

3. Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih mestih.

4.  Akumulatorja ne polnite na prostem.

5. Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
priklju¢kov polnilnika z mokrimi rokami.

6.  Akumulatorja ne menjajte v dezju.

7.  Prikljucka akumulatorja ne vlazite s tekocino,
na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
mulatorja. Akumulatorja ne pustite na dezju,
prav tako ga ne polnite, uporabljajte ali hranite
na mokrem ali viaznem mestu. Ce se priklju¢ek
zmoci ali v notranjost akumulatorja prodre voda,
lahko pride do kratkega stika, posledi¢no pa do
nevarnosti pregrevanja, pozara ali eksplozije.

8. Ko akumulator odstranite iz stroja ali polnil-
nika, na akumulator pritrdite pokrov akumula-
torjain ga hranite na suhem mestu.

9. Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.

10. lzogibajte se nevarnemu okolju. Stroja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v stroj,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.

11. Ce se akumulatorska baterija zmoci, iztocite
vso vodo in jo obriSite s suho krpo. Temeljito
osusSite akumulatorsko baterijo na suhem
mestu, preden jo ponovno uporabite.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upoStevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupoStevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.
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Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

10.

Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodilain opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske

baterije. S tem lahko povzrocite pozZar, preko-

merno vrocino ali eksplozijo.

Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem

primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

cisto vodo in takoj poiséite zdravniSko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) Izogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je

hudo poSkodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Tak$no ravnanje lahko povzro¢i pozar, preko-

merno vroc¢ino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

PriloZene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati

posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. UpoStevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.
Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZzara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumulatorska
baterija postane vro€a in povzroci opekline. Z vro-
¢imi akumulatorskimi baterijami ravnajte pazljivo.
Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po uporabi,
ker se lahko dovolj segreje, da povzro¢i opekline.
Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah
ali zemlja. To lahko povzrogi pregrevanje, pozar,
razpocenje in okvaro orodja ali akumulatorske bate-
rije ter privede do opeklin ali drugih telesnih poskodb.
Razen c¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak§na uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1.

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, daima orodje manj$So
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.
Baterijski vlozek s sobno temperaturo polnite pri
temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. Pocakaijte, da
se vro¢ baterijski vlozek pred polnjenjem ohladi.
Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOV

» Sl.1
1 | Stikalo gor-dol 2 | Nadzorna plo$¢a 3 | Gumb za hupo 4 | Sprozilec
5 | Zadnja lu¢ka 6 | Rocaj 7 | Skatla za akumulator 8 | Zavorna rocica
9 | Zadnje kolo 10 | Zaklep zadnjega kolesa 11 | Sprednje kolo 12 | Sprednja lucka
13 | Plato 14 | Zascitni okvir
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OPIS DELOVANJA

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred nameséanjem ali odstranjeva-
njem akumulatorske baterije vedno ugasnite stroj
in zaklenite zavorno rocico.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz stroja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne namescajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zasko¢i
zlahka, ni pravilno vstavljena.

APOZOR: Ne uporabljajte akumulatorskih
baterij z visoko temperaturo. Ce uporabljate aku-
mulatorske baterije z visoko temperaturo, se stroj
samodejno zaustavi pred kratkim piskom, kar lahko
povzroci posSkodbe.

APOZOR: Pazite, da si med odpiranjem ali
zapiranjem pokrova predala za baterijo ne pris¢i-
pnete prstov.

OBVESTILO: Pokrov akumulatorja morate pred
uporabo zapreti. Sicer lahko blato, umazanija ali
voda poskoduje izdelek ali akumulatorsko baterijo.

Namesé&anje akumulatorske baterije

1.  Povlecite zaklepno rocico in odprite pokrov Skatle
za baterijo.
» SlI.2: 1. Pokrov 2. Zaklepna roCica

2. Poravnajte jeziCek akumulatorske baterije z rezo
na Skatli za baterijo in nato namestite baterijo tako, da
se sliSno zaskogi na mestu.

» SI1.3: 1. Akumulatorska baterija

3. Vstavite klju¢ za zaklep do omejila na mesto,
prikazano na sliki, in ga obrnite v smeri urnega kazalca.
» Sl.4: 1. Klju¢ za zaklep

OPOMBA: Ce Zelite obrniti klju¢ za zaklep, ga morate
vstaviti do konca.

4.  Zaprite pokrov Skatle za baterijo.
» SI.5: 1. Pokrov

Odstranjevanje akumulatorske
baterije

1. Povlecite zaklepno rocico in odprite pokrov Skatle
za baterijo.

2. lzvlecite akumulatorsko baterijo iz Skatle za
baterijo, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
baterije.

» SI.6: 1. Gumb

3. Kiju¢ za zaklep obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca in ga izvlecite.

4.  Zaprite pokrov Skatle za baterijo.

Zascitni sistem stroja/baterije

Stroj je opremljen s sistemom za za$¢ito akumulatorja/
stroja. Sistem samodejno prekine napajanje stroja, da
podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in akumulatorja. Stroj se
samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e stroj ali aku-
mulatorska baterija delujeta pod naslednjimi pogoji.
Pred samodejno zaustavitvijo stroja se zasliSi kratek ali
dolg pisk. Indikatorji baterije in lu¢ke na nadzorni plosci
utripajo medtem ko se predvaja kratek pisk.

OPOMBA: Za preklic piskanja sprostite sprozilec in
povlecite zavorno rogico.

Zasgcita pred preobremenitvijo

Ce stroj/baterijo uporabljate tako, da povzro¢a gez-
merno uporabo elektricnega toka, se stroj samodejno
ustavi, glavna lu€ka za vklop/izklop pa utripa zeleno. V
tem primeru izklopite stroj in prekinite delo, ki je povzro-
¢ilo preobremenitev tako, da na primer zmanjSate
koli¢ino naloZenih predmetov. Nato vklopite stroj, da ga
znova zaZenete.

Zasdita pred pregrevanjem

Ce je stroj pregret, se samodejno ustavi in glavna lu¢ka
za vklop/izklop zasveti rdece. V tem primeru pocakajte,
da se stroj in akumulator ohladita, preden znova vklo-
pite stroj.

Zascita pred izpraznjenjem

Ce zmogljivost baterije ni zadostna, glavna lugka za
vklop/izklop in ustrezni indikator baterije utripata rdece.
V tem primeru zamenjajte akumulatorske baterije ali jih
zamenjajte s polnimi ali pa jih odstranite iz stroja in jih
napolnite.

OPOMBA: Glavna lu¢ka za vklop/izklop utripa rdece,
ko je akumulator pregret.

Zasgita pred drugimi vzroki

OBVESTILO: Luéka za vklopl/izklop utripa
izmenjujoce zeleno in rdece, ko v stroju pride do
okvare. Vtem primeru glejte razdelek o odpravlja-
nju tezav.

Sistem za$cite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi

lahko povzrogili poskodbe stroja, in omogoca samo-

dejno ustavitev stroja. Ko se stroj zacasno ustavi ali
preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1.  Stroj izklopite in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.

OBVESTILO: Ce ne najdete resitve ali se stroj

ustavi zaradi razloga, ki ni opisan zgoraj, glejte
razdelek za odpravljanje tezav.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

APOZOR: Preden preverite preostalo zmoglji-
vost baterij ali zamenjate akumulatorske baterije,
morate ustaviti stroj.

APOZOR: Ko se zmogljivost baterije zmanj$a,
se zasliSi kratek pisk. V tem primeru zaklenite
zavorno rocico in zamenjajte akumulatorske bate-
rije s polnimi ali napolnite akumulatorske baterije.
Ce nadaljujete upravljanje stroja pri nizki zmogljivo-
sti baterije in se baterija izprazni, se sli$i dolg pisk

in stroj se samodejno ustavi, to pa lahko povzrogi
nesreco ali poSkodbo.

APOZOR: &e slisite piskanje med upravljanjem
na pobo¢ju, premaknite stroj na varno mesto,
zaklenite zavorno rocico in nato zamenjajte aku-
mulatorske baterije s polnimi ali napolnite akumu-
latorske baterije.

APOZOR: ¢e je veliko tovora in slisite piskanje
med upravljanjem na pobocju, zaklenite zavorno
rocico in pazite na varnost ter zamenjajte aku-
mulatorske baterije s polnimi. Stroj premaknite
na varno mesto in zaklenite zavorno roé¢ico. Pred
ponovnim upravljanjem stroja zmanj$ajte tovor.
Za podrobnosti glejte razdelek o odpravljanju tezav.

Preverjanje ravni baterije na Skatli za

baterije
» SI.7: 1. Indikator akumulatorja 2. Gumb za
preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje, da preverite raven
napolnjenosti akumulatorja. Indikatorji akumulatorja
ustrezajo vsakemu akumulatorju.

Indikator ravni napolnjenosti akumulatorja Prikaz

l ‘ D preostale

ravni napol-
Sveti Utripa njenosti

akumulatorja

Ne sveti

od 50 % do
100 %

od 20 % do
50 %

od 0 % do
20 %

Prazno

Baterija ni
namescena

OPOMBA: Ce $e naprej pritiskate sprozilec, ko sligite
kratki pisk, se stroj samodejno zaustavi. Ko se stroj
samodejno zaustavi, Se vedno kratko piska, podporna
zavora pa je omogodena. Ce Zelite prekiniti piskanje
in sprostiti podporno zavoro, sprostite sprozilec in
povlecite zavorno rocico. Ne potiskajte stroja na silo,
¢e podporna zavora ni sprosS¢ena.

OPOMBA: Raven preostale zmogljivosti baterije
lahko preverite, tudi ¢e klju¢ za zaklep ni vstavljen.

OPOMBA: Indikatorji preostale zmogljivosti baterije
so le informativne narave. Dejanska zmogljivost bate-
rije se lahko razlikuje glede na pogoje uporabe.

Preverjanje ravni baterije na
akumulatorski bateriji
Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozZku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» S1.8: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I |:| ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa

od 75 % do

i1l

I I I |:| od 50 % do
75 %

I I |:| |:| od 25 % do
50 %

I I:I I:I I:I od 0 % do
25%

!I |:| |:| |:| Napolnite
akumulator.

I I |:| |:| Akumulator
je morda

okvarjen.

T

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$c¢ito akumulatorja deluje.
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Izbira akumulatorske baterije

» SI.9: 1. Stikalo za izbiro baterije

Stroj za delovanje uporablja 2 akumulatorski bateriji
hkrati. V stroj lahko namestite do 4 akumulatorske bate-
rije. Pred upravljanjem stroja izberite akumulatorske
baterije, ki se uporabljajo za delovanje, tako da obrnete
stikalo za izbiro baterije.

OBVESTILO: Ce je akumulatorska baterija v

naslednjem stanju, stroj ne bo deloval, tudi ¢e

zamenjate baterijo s stikalom za izbiro baterije.

. Vsaj ena od akumulatorskih baterij je prazna.

. Vsaj ena od akumulatorskih baterij je
pregreta.

V tem primeru odstranite prazno ali pregreto aku-

mulatorsko baterijo ali zamenjajte akumulatorsko

baterijo s polno.

OPOMBA: Ce sta v stroju name$&eni samo 2 aku-
mulatorski bateriji, morate izbrati names¢eni akumu-
latorski bateriji, tako da uporabite stikalo za izbiro
akumulatorske baterije.

Nadzorna plos¢a

APOZOR: Vedno zaklenite zavorno roéico in
ugasnite stroj, ko ga ne uporabljate.

Gumb za vklopl/izklop

» S1.10: 1. Glavna lu¢ka za vklop/izklop 2. Gumb za
vklopl/izklop

Za vklop stroja zaklenite zavorno rocico in nato priti-
snite gumb za vklop/izklop, ne da bi povlekli sprozilec.
Glavna lu¢ka za vklop/izklop zasveti zeleno. Za izklop
stroja sprostite sprozilec, zaklenite zavorno rocico in
nato pritisnite gumb za vklop/izklop.

Gumb za voznjo naprej/vzvratno in

gumb za hitrost
» SI.11: 1. Gumb za voznjo naprej/vzvratno
2. Indikator hitrosti 3. Gumb za hitrost

Pritisnite gumb za vozZnjo naprej/vzvratno, da preklopite
med nacinom naprej in vzvratnim nacinom. Pritisnite
gumb za hitrost, da prestavljate med nizko, srednjo in
visoko hitrostjo. Ko je napajanje vklopljeno, sta nastav-
liena nacina naprej in nizka hitrost.

OPOMBA: Gumb za voznjo naprej/vzvratno ni na
voljo med pritiskanjem sprozilca.

OPOMBA: Pri vzvratnem upravljanju stroja se sliSi
kratek pisk.

OPOMBA: Gumb za hitrost ni na voljo pri vzvratnem
upravljanju stroja.

OPOMBA: Ce stroj zazna tezavo, indikatoriji hitrosti
izmeniéno utripajo. V tem primeru glejte razdelek o
odpravljanju tezav.

Gumb za hupo

Ko pritisnete na gumb za hupo, se slisi piskanje.
» SI.12: 1. Gumb za hupo

OPOMBA: Gumb za hupo je na voljo, ko je stroj
vklopljen.

OPOMBA: Gumb za hupo je na voljo, tudi ko klju¢ za
zaklep ni vstavljen v Skatlo za baterije.

Vklop lu¢k

Pritisnite gumb za lu¢ke na Skatli za baterije, da vklopite
sprednje lu¢ke in zadnjo lu¢ko. Za izklop lu¢ke znova
pritisnite gumb za lucke.

» SI.13: 1. Gumb za lu¢ke 2. Sprednja lu¢ka

» Sl.14: 1. Zadnja lu¢ka

OPOMBA: Elektri¢ni preskus se izvede ob prvi voznji
po vklopu stroja. Ce se pri tem odkrije teZavo, glavna
lu¢ka za vklop/izklop sveti izmenjujoce rdece ali
zeleno. V tem primeru glejte razdelek o odpravljanju
tezav.

OPOMBA: Ce glavna lu¢ka za vklop/izklop zasveti
rdece ali utripa rdece ali zeleno, glejte navodila za

stroj/sistem za za$cito akumulatorja ali razdelek za
odpravljanje tezav.

OPOMBA: Ta stroj uporablja funkcijo samodejnega
izklopa. Ce je stroj v poloZaju za vklop in se stroja
ne upravlja nekaj ¢asa, se ta samodejno izklopi, da
prepre¢i nenameren zagon.

OPOMBA: Stroj se ne vklopi, ko pritisnete gumb za
vklop/izklop med vle€enjem sprozilca. Sprostite spro-
Zilec in nato pritisnite gumb za vklop/izklop.

OPOMBA: Lucke ugasnejo, ¢e stroja nekaj casa ne
uporabljate.

OPOMBA: Lucke se ugasnejo, ko se izklopi
napajanje.

OPOMBA: Lucke lahko prizgete, tudi ¢e klju¢ za
zaklep ni vstavljen.

Sprozilec in zavorna rocica

APOZOR: Preden namestite akumulatorsko
baterijo v stroj se vedno prepricajte, da je sprozi-
lec brezhiben in da se vrne v polozaj za izklop, ko
ga spustite.

Za zagon stroja pritisnite sprozilec. S sprozilcem lahko
prilagodite hitrost znotraj dolo¢enega razpona hitrosti.
Za zaustavitev stroja sprostite sprozilec in povlecite
zavorno rocico.

Za zaklep zavorne rocice povlecite in zadrzite zavorno
rocico, povlecite zaklepno rocico in nato sprostite
zavorno rocico, medtem ko vlecete zaporno rocico.
Zaklep sprostite tako, da povlecete zavorno rocico.

» SI.15: 1. Sprozilec

» SI.16: 1. Zavorna ro€ica 2. Zaklepna rocica
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Stikalo gor-dol

APOZOR: Med upravljanjem stikala gor-dol
drzite zavorno rocico.

APOZOR: Pred uporabo stikala gor-dol se
prepricajte, da preostala zmogljivost baterije ni
nizka. Ce je zmogljivost baterije nizka, zaklenite
zavorno rocico in preklopite na polne akumulator-
ske baterije ali zamenjajte akumulatorske baterije
z napolnjenimi.

» SI.17: 1. Stikalo gor-dol

Z uporabo stikala gor-dol lahko dvignete in spustite
polozaj platoja. Ce Zelite plato dvigniti, pritisnite zgornjo
stran stikala gor-dol, pri éemer drzite zavorno rogico. Ce
Zelite plato spustiti, pritisnite spodnjo stran stikala gor-
dol, pri ¢emer drzite zavorno rocico.

| OPOMBA: Med premikanjem platoja je sliSen zvocni signal. |

Uporaba zaséitnega okvirja

APOZOR: Pri dviganju zaséitnega okvirja poskr-
bite, da ga popolnoma vrnete v prvoten polozaj.

Pri nalaganju ali razlaganju predmetov na plato lahko
za$citni okvir spustite s platoja tako, da nekoliko dvignete
in pomaknete zas¢itni okvir, kot je prikazano na sliki.

» S1.18: 1. Zas¢itni okvir

Pri prenasanju predmetov dvignite za$¢itni okvir, da

preprecite padanje predmetov s platoja.
» SI1.19: 1. Zas¢itni okvir

Prilagoditev viSine ro¢aja

| OBVESTILO: Levi in desni ro¢aj fiksirajte na isto visino. |

Visino ro¢aja lahko prilagodite na 7 stopinj. Za prilago-
ditev viSine ro¢aja razrahljajte 2 gumba, nato prilagodite
visino ro¢aja tako, da odprtino na rocaju poravnate

z izboklino na zadnjem okvirju, nato trdno privijte 2
gumba. Prilagodite viSino drugega ro¢aja na enak nacin.
» S1.20: 1. Gumb

Zaklep zadnjega kolesa

Smer zadnjih koles lahko fiksirate z zaklepom zadnjega kolesa.

1.  Stroj pomaknite nekoliko naprej, tako da so zadnja
kolesa usmerjena tako, kot je prikazano na sliki.
» Sl.21: 1. Zadnje kolo

2. Obrnite zaklep zadnjega kolesa proti zadnjemu delu.
» Sl.22: 1. Zaklep zadnjega kolesa

3. Drugo zadnje kolo zaklenite na enak nagdin.

4.  Zadnje kolo premaknite nekoliko naprej-nazaj in
levo-desno, da se prepricate, ali je zaklenjeno.

Za sprostitev zaklepa zadnjega kolesa obrnite zaklep
zadnjega kolesa za 90°, kot je prikazano na sliki.
» SI.23: 1. Zaklep zadnjega kolesa

OPOMBA: Zadnja kolesa se lahko fiksira v 4 razli¢nih
smereh, kot je prikazano na sliki.

» Sl.24
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Uporaba libele

Z libelo lahko preverite, ali so tla ravna.
» SI.25: 1. Libela

UPRAVLJANJE

APOZOR: Pred nakladanjem ali razkladanjem
predmetov zaklenite zavorno roéico.

Upravljanje stroja

OBVESTILO: Pred upravljanjem morate vstaviti
kljué za zaklep. Ce klju¢ za zaklep ni vstavljen, se ob
pritisku sprozilca zaslisi pisk. Piskanje preneha, ko
sprostite sprozilec in povlecete zavorno rocico.

OBVESTILO: Pred upravljanjem stroja ga
preglejte v skladu z razdelkom o vzdrzevanju.

1. Prepricajte se, da je zavorna rocica zaklenjena.
Namestite akumulatorske baterije, vstavite klju¢ za
zaklep in ga obrnite v smeri urnega kazalca.

2. S stikalom za izbiro baterije izberite akumulator-
ske baterije.

3.  Pritisnite gumb za vklop/izklop na nadzorni plo$¢i,
da vklopite napajanje.
» SI.26: 1. Gumb za vklop/izklop

4.  Povlecite zavorno roc€ico, da sprostite zaklep
zavorne rocice.
» S1.27: 1. Zavorna roCica

5. Rocaja trdno drZite z obema rokama.
» Sl.28

6.  Pritisnite sprozilec.
» SI.29: 1. Sprozilec

Nakladanje predmetov

APOZOR: Pred nakladanjem predmetov na stroj
se prepricajte, da je stroj izklopljen in zavorna
rocica zaklenjena.

APOZOR: Predmete nalozite na plato. Ce pred-
meti §trlijo s platoja, lahko padejo ven ali se zrusijo,
¢e se dotaknejo ovire.

» SI.30

APOZOR: Predmete nalozite tako, da ne segajo
&ez vigino oéi. Ce je tovor previsok, je to nevarno,
ker je vidljivost omejena. Prav tako obstaja nevar-
nost prevra¢anja in poskodbe, saj tovor verjetno ni
uravnovesen.

» SI.31

Pri nakladanju predmetov na plato zavarujte predmete z
vrvmi in jih priveZite na zatice za vrv na platoju.
» S1.32: 1. Zati¢ za vrv
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Dviganje in spusc¢anje platoja Pregled pred upravljanjem

APOZOR: Pred dviganjem ali spu$éanjem
platoja se prepric¢ajte, da je zavorna rocica
zaklenjena.

APOZOR: Dvigajte in spusc¢ajte plato na ravnih
in stabilnih tleh. Upravljanje na nestabilnih tleh
lahko povzro¢i nesreco ali poskodbe.

APOZOR: Tovor naj bo &m manjsi. Ge je tovor
velik, ne dvigate platoja. Zmanj3ajte tovor in dvig-
nite plato.

APOZOR: Ko dvigujete ali spuséate plato,
nikoli ne vstavljajte ali postavljajte delov telesa
pod plato.

APOZOR: Pred dviganjem ali spuséanjem
platoja se prepricajte, da v blizini stroja ni ljudi

ali ovir.

Z uporabo stikala gor-dol lahko dvignete in spustite
poloZaj platoja.

1.  Ustavite stroj in zaklenite zavorno rocico.

2. Ce zelite plato dvigniti, uporabite stikalo gor-dol,
pri €emer drzite zavorno rocico.

3. Zaklenite zavorno roc€ico, nato spustite za$citni
okvir platoja, da lahko nalozite ali razlozite predmete.

4. Dvignite zascitni okvir platoja, nato z upravljanjem
stikala gor-dol spustite plato na najnizji polozaj, pri
¢emer drzite zavorno rocico.

OBVESTILO: Medtem ko je plato dvignjen, lahko
polozaj stroja nekoliko prilagodite z upravljanjem
sprozilca. Zaklenite zavorno rocico, ko s sprozil-
cem prilagodite polozaj stroja.

OBVESTILO: Pred upravljanjem stroja s spro-

ni v najnizjem polozaju, je hitrost stroja omejena na
0,8 km/h.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Stroj vedno parkirajte na ravnih tleh
in aktivirajte zavoro pred shranjevanjem, pregle-
dom ali vzdrzevanjem.

APOZOR: Pred shranjevanjem, pregledovanjem
ali vzdrzevanjem se vedno prepricajte, da sta
klju€ za zaklep in akumulatorska baterija odstra-
njenas stroja.

APOZOR: Kadar stroja ne uporabljate, vedno
odstranite klju¢ za zaklep. Klju¢ za zaklep hranite
navarnem mestu in izven dosega otrok.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili poobla§¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Pred upravljanjem stroja opravite naslednje preglede.

. Preverite, ali so vijaki, matice in gumbi trdno priviti.
» SI.33
. Preverite, ali zavora pravilno deluje. Ce menitg,

da zavora ne deluje pravilno, o€istite zavoro. Ce
ni izbolj$anja, se za popravilo obrnite na pooblas-
¢ene servisne centre Makita.

. Preverite, ali so pnevmatike sprednjih in zadnjih
koles neposkodovane in dovolj napolnjene z
zrakom.

. Preverite, ali so sprednje luci in zadnja lu¢ Ciste.
Po potrebi jih ocistite.

. Preverite, da so strgala v pravilnem poloZaju. Ce
je strgalo usmerjeno navzgor, rahlo odvijte vijake,
da prilagodite smer. Ko privijate vijake, ne poti-
skajte strgala proti sprednjemu delu stroja.

» SlI.34: 1. Strgalo

Ciséenje stroja
OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredéila, alkohola ali podobnega sredstva. V

tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

OBVESTILO: Ne ¢istite stroja z visokotlaénim
Cistilnikom.

OBVESTILO: Ko ¢&istite stroj, se prepricajte,
da ste zaprli pokrov Skatle za baterije. V naspro-
tnem primeru lahko v Skatlo za baterije vdre voda in
povzroci okvaro stroja.

S stroja odstranite blato, umazanijo in podobno. Stroj
ocistite s teko€o vodo. Po ¢iS€enju obrisite stroj s suho
krpo.

Shranjevanje

OBVESTILO: Pred shranjevanjem stroja zagoto-
vite, da je plato v najnizjem polozaju.

Zaklenite zavorno rocico in odstranite akumulatorske
baterije ter zaklepni kljué. Hranite ga na varnem mestu
in izven dosega otrok.

Polnjenje pnevmatike z zrakom

Preverite, ali je v pnevmatikah sprednjih in zadnjih koles
dovolj zraka. Ce v pnevmatiki ni dovolj zraka, jo napol-
nite s pomocjo zracne ¢Erpalke. Tlak zraka je naslednji:

. Pnevmatika sprednjega kolesa: 280 kPa (40 PSI)
. Pnevmatika zadnjega kolesa: 525 kPa (75 PSI)

Sprednje kolo
» SI.35

Zadnje kolo
» S1.36
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Menjava pnevmatike

APOZOR: Pred menjavo pnevmatik se prepriéajte, da ste s stroja raztovorili vse predmete.

APOZOR: Pri menjavi pnevmatik nosite rokavice.

Menjava pnevmatike sprednjega kolesa

| OPOMBA: Sivo pnevmatiko namestite tako, da je ventil obrnjen navzven.

» SI1.37

Menjava pnevmatike zadnjega kolesa

» S1.38
» SI1.39

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami preglejte stroj. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, stroja ne razsta-
vljajte. Namesto tega se obrnite na pooblasceni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte nadomestne dele

Makita.
Neobicajno stanje Glavna luc¢ka za vklop/ Vzrok Ukrep
izklop
Stroj se ne vklopi. Ugasnjena. Akumulatorski bateriji nista Namestite dve napolnjeni akumulatorski

namesceni.

bateriji.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce
z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite tezave,
zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Stikalo za izbiro akumulatorske
baterije ni v pravilnem poloZaju.

S stikalom za izbiro baterije izberite pravo
baterijo.

Stroj se ne zaZene.

Lucka utripa rdece.

Raven napolnjenosti akumula-
torja je nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce
z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite tezave,
zamenijajte akumulatorsko baterijo.

Vsaj ena od baterij je prazna.

Odstranite prazno baterijo ali jo zamenjajte s
polno. V tem primeru bo utripala skrajno leva
lu¢ka indikatorja baterije zadevne baterije.

Lucka utripa zeleno.

Klju¢ za zaklep ni vstavljen.

Vstavite klju¢ za zaklep in ga obrnite v smeri
urnega kazalca.

Stroj se je ustavil zaradi
preobremenitve.

Zmanjsajte koli¢ino nalozenih predmetov.

Sprednja ali zadnja kolesa so
se zagozdila ali so zaklenjena.

Odstranite tisto, zaradi ¢esar so kolesa
zagozdena ali zaklenjena.

Lucka zasveti rdece.

Stroj se je ustavil zaradi
pregrevanja.

Ohladite stroj in baterijo.

Lucka izmenjaje utripa
rdece in zeleno.

Klju¢ za zaklep ni vstavljen.

Vstavite klju¢ za zaklep in ga obrnite v smeri
urnega kazalca.

Stroj je zaznal napako.

Izklopite in ponovno vklopite stroj.

Prislo je do okvare stroja. Za popravilo se
obrnite na pooblas¢ene servisne centre
Makita.

Lucka zasveti zeleno.

Nevtralna menjalna rocica ni v
prvotnem polozaju.

Zaklenite zavorno ro¢ico in nato vrnite nev-
tralno menjalno rocico v prvotni polozaj.

Po kratkem ¢asu upo-
rabe se stroj ustavi.

Lucka utripa rdece.

Raven napolnjenosti akumula-
torja je nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce
z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite tezave,
zamenjajte akumulatorsko baterijo.
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Odpravljanje tezav pri zaustavitvi

stroja

A OPOZORILO: e ni absolutno nujno, nikoli
ne onesposobite podporne zavore stroja z nev-
tralno menjalno rocico. Ko je podporna zavora
onesposobljena, se stroj lahko nenamerno premakne,
kar lahko povzroci nesreco ali telesno poSkodbo.

AOPOZORILO: Prepricajte se, da ste nevtralno
menjalno ro€ico vrnili v prvotni polozaj, po tem ko
ste povlekli ro¢ico navzven.

Ce stroja ne morete prestaviti, ko se akumulator
izprazni oz. pride do okvare stroja, ga lahko ro¢no pre-
maknete, tako da povlecete nevtralno menjalno ro¢ico
navzven in s tem onemogocite podporno zavoro.

1.  Zaklenite zavorno rogico.

2. Raztovorite vse predmete s stroja.

APOZOR: Prepricajte se, da ste s stroja raz-
tovorili vse predmete. Stroj se lahko nenamerno
premakne, ¢e na njem pustite kak§ne predmete.

3. Ceje stroj na naklonu, odklenite zavorno rogico in
usmerite stroj tako, da bo zavorna ro¢ica na zgornjem
delu naklona, stroj pa vzporedno z naklonom. Zaklenite
zavorno roc€ico.

» S1.40

4.  Prepricajte se, da se stroj ne more premikati in
nato povlecite nevtralno menjalno rocico navzven.
» Sl.41: 1. Nevtralna menjalna ro€ica

5.  Odklenite zavorno ro€ico in ro¢no prestavite stroj
na varno mesto. Ker je podporna zavora onemogocena,

previdno premaknite stroj z zavorno rocico, da se hitrost

ne poveca.

6. Ko stroj premaknete na varno mesto, zaklenite
zavorno rocico.

7. Vrnite nevtralno menjalno ro€ico v prvotni polozZaj.
Poskrbite, da je nevtralna menjalna ro€ica vrnjena do
konca, kot je prikazano na sliki.

» Sl.42: 1. Nevtralna menjalna rocica

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatna oprema ali prikljucki so
predvideni za uporabo s strojem Makita, opisa-
nim v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi druge
dodatne opreme ali nastavkov lahko pride do telesnih
poskodb. Dodatno opremo ali nastavke uporabljajte
le v skladu z njihovim namenom.

APOZOR: Uporabljajte samo pripomoéke ali
prikljuéke Makita za stroj. Uporaba katerih koli dru-
gih pripomockov ali priklju¢kov lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Sprednja pnevmatika (¢rna)

. Sprednja pnevmatika (siva)

. Zadnja pnevmatika (siva)

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
izdelku prilozeni kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DCU601
Pérmasat (Gj x Th x L) *1 1400 mm x 730 mm x 820 - 1 030 mm
Shpejtésia e udhétimit Pérpara 5,0/3,5/1,5kmloré
Mbrapsht 1,0 km/h
Kapaciteti maksimal i Né terren té sheshté 300 kg
ngarkesés Né pierrési (3°- 12 °) 180 kg
Kapaciteti maksimal i ngjitjes 12°
Rrezja minimale e kthimit *2 1150 mm
Freni Freni i dorés dhe freni ndihmés
Goma Rrota e pérparme Gomé pneumatike
Rrota e pasme Gomé pneumatike
Tensioni nominal D.C.36V
Pesha neto 144 - 145 kg
Shkalla e mbrojtjes IPX4

*1. Lartésia maksimale kur transportuesi é€shté i ngritur €shté 1 020 mm, gé kérkon njé hapésiré prej 1 260 mm mbi

makineri.

*2. Diametri i jashtém kur kthehet me rrotén e pérparme si aks.

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

APARALAIMERIM: Asnjéheré mos e pérdorni asnjéheré paketén elektrike portative PDC1200 ose
PDCO1 me kété produkt. Pérdorimi i tyre bashké mund té shkaktojé Iéndim personal ose kegfunksionim.

. o ) Mos ngarkoni apo shkarkoni objekte
Simbolet -‘_ﬂ ~=2 b né pjerrési.
[-X-] [

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

@ Lexoni manualin e pérdorimit.
Ngarkojini né ményré té njétrajtshme

’\/ Mos e ndryshoni drejtimin né

0. pjerrési. -

“ - objektet né transportues. Mos
@ i ngarkoni né ményreé jo té

Kjo makineri nuk mund té pérdoret 00 o njétrajtshme objektet apo vetém né
né rrugé publike. anén e pérparme.

Mos e pérdorni makineriné pér
transportin e njerézve.

Mos e ngrini transportuesin né
pjerrési.
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Rrezik kapjeje dhe shtypjeje. Mbajini
té lira duart gjaté pérdorimit. Mos i
futni duart apo pjesé té trupit tuaj né
piesét lévizése.

Kapaciteti maksimal i ngarkesés:
300 kg né terren té sheshté dhe 180
kg né pjerrési (deri né 12°).

2l Ot
: Mos shikoni drejtpérdrejt né llamba.
Mos e lani makineriné me larése me
-\o—o' ggh presion té larté.

Mbajini té tjerét larg nga makineria
gjaté punés.

Mos e pérdorni makineriné rreth
sipérfageve té ¢rregullta.

Mos e pérdorni makineriné kur
transportuesi nuk éshté kthyer
plotésisht.

Mbani gjithnjé képucé jorréshqitése
dhe mbrojtése.

Bllokojeni frenin pérpara se té
térhigni levén e ndérrimit né neutral.

R

Bllokojeni frenin pérpara se té ktheni
levén e ndérrimit né neutral.

525 kPa' 0\ 280 kPa

Presioni i ajrit: goma e pérparme 280
kPa dhe goma e pasme 525 kPa.

Kur dégjohet njé tingull sinjalizues,
bllokoni levén e frenit.

v 2B,

Kur té léshoni kémbézén e celésit,
bllokoni levén e frenit.

<

Pér té anuluar tingullin sinjalizues,
léshoni kémbézén e gelésit dhe
térhigni levén e frenit.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé
komponentéve té rrezikshém

né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike,
akumulatorét dhe baterité, mund té
kené ndikim negativ né mjedis dhe
né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike
dhe elektronike, akumulatoréve dhe
baterive, duhet t¢ mbahen vegmas dhe
té dorézohen né njé piké grumbullimi
té vecanté pér mbetjet komunale, duke
vepruar né pérputhje me rregulloret e
mbrojtjes sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té& vendosur mbi
pajisje.

Ni-MH
Li-ion

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés
sipas Direktivés sé BE-sé pér Nivelin
e Zhurmés Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australis€ NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Pérdorimi i synuar

Makineria éshté prodhuar pér t'u pérdorur pér
ngarkimin, transportimin dhe ngritjen e objekteve me
ndihmén e energjisé sé€ baterisé.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-1 dhe
EN12053 sipas rastit:

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 70 dB (A) ose mé pak
Pasiguria (K): 4 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
meényrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).
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Dridhja
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-1:
Regjimi i punés: puné pa ngarkesé
Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s”

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret
vegla, vecanérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.
APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
pér siguriné, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet
e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té shkaktojé
goditje elektrike, zjarr dhe/ose l1é€ndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike gé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérimet e sigurisé sé

karrocés me rroté me bateri

1. Gjaté pérdorimit té makinerisé vishni gjithmoné
képucé mbrojtése dhe gé nuk rréshqgasin. Cizmet
dhe képucét e sigurisé kundér rréshqitjes dhe me
majé té mbyllur reduktojné rrezikun e Iéndimit.

2. Kontrolloni shtegun ku do té kaloni pérpara se
té transportoni objekte/materiale. Familjarizimi
me shtegun ku do té kaloni dhe sigurimi se éshté
mjaft i gjeré pér té kaluar né ményré té sigurt
me makineriné me ngarkesé do té ndihmojé né
reduktimin e humbjes sé kontrollit t¢ makinerisé.

10.

11.

Pérdorni kujdes ekstrem né terren rréshqités,
té lévizshém dhe té pagéndrueshém.
Sipérfaget e lagura dhe té rréshgitshme, té tilla

si zonat me bar té lagur, bora ose akulli, si dhe
terreni i lévizshém dhe i pagéndrueshém, si¢
jané sipérfaget me réré ose zhavorr, mund té
shkaktojné humbjen e térheqjes sé makinerisé
dhe mund té ndikojné negativisht te drejtimi,
frenimi dhe géndrueshméria.

Mos e pérdorni makineriné né pjerrina shumé

té thepisura. Kjo redukton rrezikun e humbjes

sé kontrollit, rréshqitjes dhe rénies, veprime té

cilat mund té gojné né léndim personal. Pjerrinat

me pjerrési mé t& madhe se kéndi dhe shkalla
maksimale e rekomanduar mund té rrisin rrezikun e
pagéndrueshmérisé dhe mund té ndikojné negativisht
né aftésiné pér té ndaluar né ményré efikase.

Kur punoni né pjerrina, gjithmoné sigurohuni
pér mbéshtetjen e kémbéve, gjithmoné punoni
pérmes faqeve té pjerrinave, asnjéheré lart ose
poshté, si dhe ushtroni kujdes shumé té madh
kur ndryshoni drejtimin. Kjo redukton rrezikun
e humbjes sé kontrollit, rréshgqitjes dhe rénies,
veprime té cilat mund té ¢ojné né Iéndim personal.
Sa heré éshté e mundur, pérdorni zona

té niveluara pér té ndaluar, ngarkuar dhe
shkarkuar dhe asnjéheré mos e lini makineriné
té pamonitoruar né njé pjerriné. Makineria éshté
mé e géndrueshme kur géndron né njé pjerriné
sesa kur géndron né njé sipérfage té niveluar.
Kur e lini makineriné té pamonitoruar,
vendosini frenin e parkimit sapo makineria

té ndodhet né njé zoné té sigurt ndalimi.

Freni i parkimit pengon |évizjen e padéshiruar

té rrotés sé pérparme dhe mund té pérmirésojé
géndrueshmériné.

Sigurohuni gé rampat té jené té pastra, té
forta dhe té sigurta. Pér té reduktuar rrezikun e
léndimit, té gjitha rampat duhet té jené té pastra
nga mbetjet e lira dhe té jené mjaft té forta pér t'i
rezistuar peshés sé ngarkesave té parashikuara
gé do té lévizen mbi to. Ato duhet té kené bllokim
té pérshtatshém poshté dhe né té dyja anét pér
té eliminuar shmangiet dhe lévizjet nga njéra ané
né tjetrén nén ngarkesé. Té gjitha rampat duhet
té jené mjaft té gjera pér té pasur mbéshtetje

té sigurt té kémbéve gjaté transportimit té
ngarkesave pérmes tyre.

Asnjéheré mos e pérdorni makineriné né
gjendje té mbingarkuar. Sigurohuni gé makineria
té keté specifikimin e duhur té kapacitetit pér
objektet ose materialet qé duhet té transportohen.
Ngarkesat e tepérta do ta béjné makineriné mé

té véshtiré pér t'u manovruar dhe ndaluar, do té
rrisin kohén dhe distancén e ndalimit, si edhe do
té rrisin rrezikun e pagéndrueshmérisé.
Asnjéheré mos e pérdorni makineriné né
gjendje té mbi-stivuar. Stivimi i materialeve

mbi buzét ose anét e mbajtéses mund té béjé qé
makineria té jeté e pakontrollueshme dhe jashté
ekuilibrit dhe kontrollit.

Pérdorni ené dhe rripa lidhés pér té

siguruar ngarkesat. Ngarkesat e lira dhe/

ose té pasiguruara kané mé shumeé té ngjaré té
zhvendosen, gjé qé mund té rezultojé né humbje
té géndrueshmérisé dhe kontrollit.
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12.

13.

14.

15.

16.

Gjithmoné mbajini fort dorezat. Humbja e kontrollit
mund té rrisé rrezikun e léndimeve personale.
Higeni ¢elésin e sigurisé kur nuk éshté né
pérdorim. Celési i sigurisé parandalon pérdorimin
e padéshiruar me energji t& makinerisg, si pér
shembull nga fémijét ose nga persona té tjeré

té patrajnuar ose té paautorizuar. Pa gelésin,
energjia elektrike nuk mund té “aktivizohet”.

Kjo makineri nuk mund té pérdoret né rrugé
publike. Pérdorimi i karrocés me rroté né

rrugé publike éshté i paligjshém dhe, pérvegse
Iéndimeve personale, mund edhe té rezultojé né
penalizime sipas juridiksionit vendas.

Pérdorni njé pllaké té forté me funksion kundér
rréshqitjes dhe me shképutje kur ngarkoni
dhe/ose shkarkoni kété makineri pér transport
ose kur e [évizni kété makineri mes niveleve

té ndryshme. Sigurohuni qé pjerrésia e

pllakés té mos tejkalojé 12° dhe qé ta pérdorni
makineriné me ngadalé dhe me kujdes.
Pérdorimi i pagéndrueshém dhe i shpejté mund
té rezultojé né pérmbysje dhe/ose rrézim.

Mos e ¢montoni, riparoni ose modifikoni kété
makineri.

Pérgatitja

1.

2.

Pérpara pérdorimit t& makinerisg, sigurohuni
gé té mos keté njeréz pérreth.

Pérpara pérdorimit té makinerisé, kryeni inspektimet
qé i referohen seksionit pér mirémbajtje.

Pérdorimi

1.

10.

11.

12.

13.

Kur pérdorni makinering, géndroni prapa saj
dhe mbajini miré dorezat me té dyja duart.

Mos e pérdorni makineriné gjaté kohés qé
hipni mbi makineri.

Mos i lejoni té tjerét gé té hipin né makineri.
Kur pérdorni makineriné mbrapsht dhe kur
ecni mbrapsht, shikoni prapa ku shkelni dhe
kini kujdes té mos rréshqitni apo pengoheni.
Mos e pérdorni makineriné kur shikueshméria
éshté e dobét, sepse ekziston rreziku i goditjes
Sé pengesave.

Kur e pérdorni makineriné né terren té
crregullt apo kur kaloni mbi njé diferencé niveli
né rrugé, ulni shpejtésiné dhe béni kujdes.

Kur pérdorni makinering, shmangni tokén e
buté pér té parandaluar pérmbysjen pér shkak
té shembjes sé krahut té rrugés.

Mos e pérdorni makinering né pjerrési mé té
médha se 12°.

Nése konstatoni ndonjé anomali, ndalojeni
makineriné né toké té sheshté. Pérpara se té
inspektoni makineriné, bllokoni levén e frenit,
mé pas fikni energjiné.

Kur pérdorni makineriné prané mureve, kini kujdes
gé té mos kapni duart midis dorezés dhe murit.
Mos e pérdorni makineriné né kushte moti té
keq, vecanérisht kur ka rrezik pér vetétima. Kjo
redukton rrezikun e goditjes nga vetétima.

Mos prekni pjesét metalike gjaté apo pas
pérdorimit pasi mund té nxehen aq shumé sa té
shkaktojné djegie pér shkak té drités sé diellit.
Kini kujdes t& mos ngatérroni kordonét me
ngarkesén ose pengesat.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

Kur kaloni njé uré té drunjté etj. sigurohuni

gé totali i peshés sé produktit, kapacitetit té
ngarkesés dhe peshés sé operatorit té mos
tejkalojé kufirin e peshés sé urés dhe kalojeni
urén me kujdes né shpejtési konstante.

Vishni doreza kur e pérdorni makineriné

né mjedise me temperaturé té ulét. Prekja e
pjeséve metalike me duar té zhveshura mund té
shkaktojé ngjitien e duarve.

Nése ka njeréz ose pengesa né drejtim té
udhétimit, shmangini paraprakisht.

Kur e pérdorni makineriné né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

Mos e zhytni makineriné né pellgje.

Kur largoheni nga makineria ndérkohé qé
punoni, sigurohuni gé ta ktheni plotésisht
transportuesin né pozicionin fillestar, té bllokoni
levén e frenit dhe té higni ¢elésin e bllokimit.
Mos e lini makineriné té pamonitoruar ndérkohé
gé né transportues jané ngarkuar objekte.

Mos e ngrini ose ulni transportuesin né kushte
me eré. Duke vepruar késhtu mund ta béni
makineriné té pagéndrueshme dhe kjo mund té
shkaktojé njé aksident.

Mos e ngrini ose ulni transportuesin né vende
ku tavani éshté i ulét ose ku ka njé pengesé

né drejtimin lart t&€ makinerisé. Kjo mund té
shkaktojé aksident.

Pérdorimi né pjerrina

1.
2.

3.

10.

11.

12.

Mos kaloni térthorazi népér pjerrina.

Ndaloni para tatépjetés dhe sigurohuni gé té
ulni shpejtésiné dhe té béni kujdes.

Nése shpejtésia éshté shumé e larté kur
udhétoni né tatépjeté, Iéshohet njé tingull
sinjalizues. N&é kété rast, ngadalésoni duke
pérdorur frenin.

Ushtroni kujdes kur nisni ose ndaloni
makineriné né pjerrina.

Duke gené se ngarkesa béhet mé pak e
géndrueshme né pjerrina, sigurojini miré
ngarkesat me rripa.

Duke gené se ngarkesa béhet e
pagéndrueshme né varési té kushteve té
rrugés, mbajeni ngarkesén né minimum.
Duke gené se pamja pengohet né pjerrina,
mbajeni lartésiné e ngarkesés né minimum.
Asnjéheré mos e ndaloni makineriné né pjerrési.
Ndalojeni makineriné né toké té sheshté,
bllokoni levén e frenit dhe pastaj fikni energjiné.
Mos e ndryshoni drejtimin ose regjimin e
shpejtésisé né pjerrina té thepisura.

Mos e léshoni kémbézén e gelésit né pjerrina
té médha. Makineria mund té ecé mbrapsht dhe
mund té shkaktojé aksident.

Sigurohuni gé kapaciteti i mbetur i baterisé
té jeté i mjaftueshém pérpara se té punoni né
pjerrina. Nése kapaciteti i mbetur i baterisé
nuk éshté i mjaftueshém, karikoni bateriné ose
zévendésojeni até me njé té karikuar.

Kur ndizni makineriné né pjerrési, mos e
vendosni kémbén pas rrotés sé pasme pasi
makineria léviz disa centimetra prapa.

42 SHQIP



Ngarkimi i objekteve

1. Mosimbingarkoni objektet. Gjaté ngarkimit té
objekteve, sigurohuni gé té ndigni udhézimet
dhe kufijté e ngarkimit né manual.

2. Megenése samé e madhe té jeté ngarkesa,
aq mé i véshtiré éshté pérdorimi i makinerisé,
mbajeni ngarkesén brenda diapazonit qé nuk
ndikon né funksionim.

3. Sigurojini miré objektet me litaré.

Ngarkojini objektet brenda transportuesit.

Nése objektet dalin nga transportuesi, ekziston

rreziku i aksidenteve pér shkak té rénies sé

objekteve ose kontaktit té tyre me pengesa té tilla
si¢ jané muret.

5. Sigurohuni qé objektet e ngarkuara té jené
poshté nivelit té syve. Nése ngarkesa éshté
tepér e larté, éshté e rrezikshme sepse pengohet
pamja. Gjithashtu, ekziston rreziku i pérmbysjes
dhe i Iéndimit sepse ngarkesa ka té ngjaré té jeté
e paekuilibruar.

6. Ngarkojini né ményré té njétrajtshme objektet
né transportues. Nése objektet ngarkohen
né ményré jo té njétrajtshme, ekziston rreziku i
pérmbysjes dhe i léndimit sepse ngarkesa ka té
ngjaré té jeté e paekuilibruar.

7. Sigurohuni gé té ngarkoni né fillim objektet e
rénda pér té ruajtur ekuilibrin.

8. Ngarkojini dhe shkarkojini objektet né njé
sipérfage té sheshté. Asnjéheré mos ngarkoni
apo shkarkoni objekte né pjerrési.

Transporti i makinerisé

1. Pérdorni shinat me shkallé qé jané té paktén
4 heré mé té gjata se lartésia e shtratit té
kamionit, me pajisje té pérshtatshme pér
shtratin, me sipérfage jo té rréshqgitshme
dhe gjerési té mjaftueshme dhe té afta pér
té pérballuar peshén e makinerisé dhe té
operatorit. Lexoni me kujdes manualin e
udhézimeve té shinave me shkallé pérpara
pérdorimit.

2. Pérparase té ngarkoni makineriné, shkarkojini
té gjitha objektet nga makineria dhe higni
baltén dhe mbeturinat e tjera nga gomat.
Instalojini shinat me shkallé né sipérfage té
sheshté dhe té géndrueshme.

3. Pérparangarkimit ose shkarkimit té
makinerisé, sigurohuni qé té mos keté njeréz
pérreth makinerisé dhe shinave me shkallé.
Ngarkojeni ose shkarkojeni makineriné
me shpejtési té ulét, duke u kujdesur gé
té parandaloni rénien e saj nga shinat me
shkallé dhe té mos godisni kokén né tavanin e
kamionit. Béni shumé kujdes kur ngarkoni apo
shkarkoni makineriné mbrapsht.

4. Kur transportoni makineriné, bllokoni levén e
frenit, fikni energjiné, higni baterité dhe celésin
e bllokimit dhe rregullojeni miré makineriné.

>

Mirémbajtja dhe ruajtja

1. Pérparase té ruani ose té pérpigeni té kryeni
inspektime ose mirémbajtje, sigurohuni gé
gjithmoné ta ndaloni makineriné né toké té
sheshté dhe té bllokoni levén e frenit, té fikni
makineriné dhe té higni ¢celésin e bllokimit dhe
kutité e baterisé.

2. Mos elini makineriné té pamonitoruar
pérjashta né shi.

3. Kur magazinoni makinering, shmangni dritén
e drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

4.  Kjo makineri éshté e pajisur me njé njési
hidraulike né anén e poshtme té transportuesit
pér té ngritur ose ulur automatikisht njésiné
e shkarkimit. Mos e modifikoni njésiné
hidraulike ose mos lironi bulonat e montimit
té njésisé ose vidat e rregullimit té valvulés sé
clirimit. Eshté shumé e rrezikshme sepse mund
té shkaktojé aksidente ose kegfunksionime.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1. Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi gé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

2. Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqgesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

3.  Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset
e letrave, monedhat, ¢celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla gé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

4.  Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng
nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

5. Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqgin
sjellje té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

6. Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
neé zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

7. Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe
mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1. Mos e hidhni bateriné(té€) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime t€ mundshme té vecanta té hedhjes.

2. Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té€ jeté toksik
nése gélltitet.

3. Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té

lagura.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té jashtme.

5. Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

>
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6. Mos e zévendésoni bateriné né shi. 6. Mos eruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

7. Mos e lagni terminalin e baterisé me léngje kutiné e baterisé né vende ku temperatura
si uji, 0se mos e zhytni bateriné. Mos e lini mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).
bateriné né shi, dhe as mos e karikoni ose 7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
magazinoni bateriné né njé vend té njomé ose éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
té lagur. Nése terminali laget ose brenda baterisé plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
hyn léng, bateria mund té krijojé qark té shkurtér né zjarr.
dhe ka rrezik mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi. 8. Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni

8. Pas hegjes sé baterisé nga makineria ose kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
karikuesi, sigurohuni gé ta bashkoni kapakun me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
e baterisé me bateriné dhe ta ruani né njé vend shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
té thate. 9. Mos pérdorni bateri t& démtuar.

9.  Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura. 10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

10. Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
pérdorni makineriné né vende té lagéshta ose Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
té lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
Uji gé hyn né makineri mund té rrisé rrezikun e specifike mbi paketimin dhe etiketimin.
goditjeve elektrike. Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

11. Nése kutia e baterisé laget, kullojeni ujin nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
brenda dhe fshijeni me njé lecké té thaté. té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
Thajeni kutiné e baterisé plotésisht né njé rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
vend té thaté pérpara pérdorimit. Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

.. .. zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

RUAJINI KETO UDHEZIME. tillé gé t& mos lévizé né paketim,

- . 11.  Kur hidhni kuting e baterisé, higeni nga vegla
APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja dhe hidheni né& njé vend té sigurt. Zbatoni
ose familjarizimi me produktin (té fituara rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
nga _pé_rdorimi i shpes_hté) e zévendéso_jné_ 12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
zk}atlmm me pérlp|_ké(| té rregullave té sigurisé specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
per pro_du!(tm né fjalé. KE,QP_ERD_O,,RI_M' ose produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
mnos.rjq_jekja e ”eg,u”a"_e t_e sigurise e dhen_a N zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
né kgte manual pérdorimi mund té shkaktojné elektroliteve.
démtime té rénda personale. 13. Néseveglanuk pérdoret pér njé periudhé té

- o - gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
LJ_dhe_Zlme__te rer!d(?5|shme_rr"eth 14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
sigurise per kutiné e baterisé mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave nxehta té baterive.
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2) 15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
bateria dhe (3) produkti q& pérdor bateriné. pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé. shkaktojé djegie.

Kjo [nurjd té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose 16. Mos lejoni & grumbullimin e ashklave,
shpérthim. pluhurave ose papastértive né terminalet,

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari t&
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
mundshme, madje edhe shpérthim. djegie ose léndime personale.

4. Néseju futen elektrolite né sy, shpélajini 17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
rezultojé né humbje té shikimit. elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té

5. Mos bénilidhje té shkurtér me kutiné e shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
baterisé: kutisé sé baterisé.

(1) Mos i prekni terminalet me materiale 18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, léndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutingé e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.
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Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

N

PERSHKRIMI | PJESEVE

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
ngavegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

» Fig.1

Celési lart e poshté Paneli i kontrollit 3 | Butoni i sinjalit 4 | Kémbéza e celésit
Llamba e pasme Doreza 7 | Kasa e baterisé 8 | Leva e frenit
Rrota e pasme 10 | Bllokimi i rrotés sé 11 | Rrota e pérparme 12 | Llamba e pérparme
pasme
13 | Transportuesi 14 | Struktura mbrojtése

PERSHKRIMI | PUNES

Instalimi ose heqgja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné makineriné dhe
bllokoni levén e frenit pérpara se té instaloni ose
higni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kug té mos duket.

Né té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga
makineria duke ju Iénduar juve ose personin prané
jush.

AKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté&, nuk po e futni si¢
duhet.

AKUIDES: Mos e pérdorni kutiné e baterisé
me temperaturé té larté. Kur pérdoret kutia e
baterisé me temperaturé té larté, makineria ndalon
automatikisht pérpara se té léshohet njé tingull i
shkurtér sinjalizues dhe mund té shkaktojé léndime.

AKUJIDES: Béni kujdes gé té mos zini gishtat
kur té hapni ose mbylini kapakun e baterisé.

VINI RE: Sigurohuni gé té bllokoni kapakun e
baterisé pérpara pérdorimit. Pérndryshe, balta,
pluhuri ose uji mund té€ démtojné produktin ose kutiné

e baterisé.

Instalimi i kutisé sé baterisé

1.  Térhigeni lart levén e bllokimit dhe mé pas hapni
kapakun e kutisé sé baterisé.
» Fig.2: 1.Kapaku 2. Leva e bllokimit

2. Bashkérenditni gjuhézén e kutisé sé baterisé me
té carén né kasén e baterisé, mé pas rréshgiteni kutiné
derisa té bllokohet né vend me njé kércitje.

» Fig.3: 1. Kutia e baterisé

3. Futeni gelésin e bllokimit né vendin e treguar né
figuré deri né fund, dhe kthejeni né drejtimin e akrepave
té orés.

» Fig.4: 1. Celésii bllokimit

SHENIM: Pér té kthyer gelésin e bllokimit, futeni
plotésisht ¢elésin e bllokimit.

4. Mbylini kapakun e kutisé sé baterisé.
» Fig.5: 1.Kapaku

Hegja e kutisé sé baterisé

1.  Térhigeni lart levén e bllokimit dhe mé pas hapni
kapakun e kutisé sé baterisé.

2. Nxirrni kutiné e baterisé nga kutia e baterisé
ndérsa rréshqitni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé.

» Fig.6: 1. Butoni

3. Kthejeni celésin e bllokimit né drejtim té kundért té
akrepave té orés dhe térhigeni.

4. Mbyllni kapakun e kutisé sé baterisé.
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Sistemi i mbrojtjes sé makinerisé/

baterisé

Makineria éshté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
makinerisé/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
makinerisé€ dhe bateris€. Makineria do té ndalojé
automatikisht gjaté punés nése makineria ose kutia e
baterisé jané né njé prej kushteve té méposhtme.

Njé tingull i shkurtér ose i gjaté sinjalizues léshohet
pérpara se makina té ndalojé automatikisht. Treguesit
e baterisé dhe llambat né panelin e kontrollit pulsojné
ndérsa léshohet tingulli sinjalizues.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

SHENIM: Pér té anuluar tingullin sinjalizues, léshoni
kémbézén e ¢elésit dhe térhigni levén e frenit.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur makineria/bateria pérdoret né ményré té tillé qé
té kérkojé nivele té larta anormale rryme, makineria
ndalon automatikisht dhe llamba e rrymés kryesore
pulson né ngjyré té gjelbér. Né kété situaté, fikeni
makineriné dhe ndaloni aplikacionin qé shkaktoi
mbingarkimin e pajisjes, si p.sh. pakésoni objektet e
ngarkuara. Pastaj ndizeni makineriné pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur makineria éshté e mbinxehur, ndalon automatikisht
dhe llamba kryesore e energjisé ndizet né té kuqge.

Né kété rast, léreni makineriné dhe bateriné té ftohen
pérpara se ta ndizni sérish makineriné.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém,
llamba kryesore e energjisé dhe treguesi pérkatés

i baterisé pulson né té kuge. N&é kété rast, ndérroni
vendin e kutive e baterisé ose ndérrojini me té tjera
plotésisht té ngarkuara, ose higini kutité e baterisé nga
makineria dhe karikojini.

AKUIDES: Pérpara se té kontrolloni kapacitetin
e mbetur té baterisé ose té ndérroni kutité e
baterisg, sigurohuni gé té ndaloni makineriné.

AKUJDES: Kur kapaciteti i baterisé ulet,
léshohet njé tingull sinjalizues i shkurtér. N&

kété rast, bllokoni levén e frenit dhe mé pas
ndérrojini kutité e baterisé me té tjera té karikuara
ose karikoni kutité e baterisé. Nése vazhdoni ta
pérdorni makineriné me kapacitet té ulét té baterisé
dhe kapaciteti i mbetur i baterisé mbaron, léshohet
njé tingull i gjaté sinjalizues dhe makineria ndalon
automatikisht dhe kjo mund té shkaktojé njé aksident
ose léndim.

AKUIDES: Nese tingulli sinjalizues léshohet
gjaté punés né pjerrési, zhvendoseni makineriné
né njé vend té sigurt, ky¢ni levén e frenit dhe
mé pas ndérrojini kutité e baterisé me té tjera té
karikuara, ose karikoni kutité e baterisé.

AKUIDES: Nése ngarkesa éshté e madhe

dhe tingulli sinjalizues lIéshohet gjaté punés né
pjerrési, bllokoni levén e frenit dhe kushtojini
vémendje sigurisé dhe ndérroni kutité e baterisé
me té karikuara. Zhvendoseni makineriné né

njé vend té sigurt dhe bllokoni levén e frenit.
Reduktoni ngarkesén pérpara se té pérdorni
sérish makineriné. Pér detaje, referojuni seksionit

pér zgjidhjen e problemeve.

Kontrollimi i nivelit té baterisé né
kutiné e baterisé
» Fig.7: 1. Treguesii baterisé 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit pér té treguar kapacitetin
e mbetur té baterisé. Ka njé tregues baterish pér cdo
bateri.

SHENIM: Llamba kryesore e energjisé pulson né té
kuge kur bateria mbinxehet.

Mbrojtjet nga shkaqge té tjera

Gjendja e treguesit té baterisé Kapaciteti
i mbetur i
l ‘ D baterisé

Ndezur Duke pulsuar Fikur

VINI RE: Llamba kryesore e energjisé pulson
me alternim né té gjelbér dhe té kuge kur ndodh
anomalia né makineri. N& kété rast, referojuni
seksionit pér zgjidhjen e problemeve.

50% - 100%

Sistemi i mbrojtjes &shté menduar edhe pér shkaqge té
tjera g& mund ta démtojné makineriné dhe i lejon asaj
té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjithé hapat

e méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur makineria ka

arritur né ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni makineriné dhe pastaj rindizeni pér té
rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

20% - 50%

VINI RE: Nése nuk mund té gjendet asnjé
pérmirésim ose makineria ndalon pér shkak té
papérshkruar mé sipér, referojuni seksionit pér
zgjidhjen e problemeve.

0% - 20%

Bosh

Bateria e
painstaluar
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SHENIM: Nése vazhdoni té térhigni kémbézén

e celésit edhe nése dégjoni tingullin e shkurtér
sinjalizues, makineria ndalon automatikisht. Pasi
makineria ndalon automatikisht, tingulli sinjalizues
vazhdon dhe aktivizohet freni ndihmés. Pér té anuluar
tingullin sinjalizues dhe liruar frenin ndihmés, Iéshoni
kémbézén e celésit dhe térhigni levén e frenit. Mos e
térhigni makineriné me forcé pa liruar frenin ndihmés.

SHENIM: Ju mund ta kontrolloni kapacitetin e
mbetur té baterisé edhe nése nuk éshté futur gelési
i bllokimit.

SHENIM: Treguesit e baterisé pér kapacitetin

e mbetur té€ baterisé jané vetém pér referencé.
Kapaciteti aktual i baterisé mund té variojé né varési
té kushteve té pérdorimit.

Kontrollimi i nivelit té baterisé né
kutiné e baterisé
Vetém pér kuti baterie me llambé

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.8: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

I D n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

Kapaciteti i

I I I I 75% deri
100%

50% deri 75%

11l

25% deri 50%

100

0% deri 25%

000

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

kegfunksionuar.

il

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dnhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Ndérrimi i kutisé sé baterisé

» Fig.9: 1. Celésiipérzgjedhjes sé baterisé
Makineria pérdor 2 kuti baterie njékohésisht gjaté
pérdorimit. Né makineri mund té instalohen deri né 4
kuti baterie. Pérpara se té pérdorni makineriné, zgjidhni
kutité e baterive té pérdorura pér funksionim duke
rrotulluar celésin e zgjedhjes sé baterisé.

VINI RE: Nése kutia e baterisé éshté né gjendjen

e méposhtme, makineria nuk funksionon edhe

nése e ndérroni bateriné me celésin e zgjedhjes

sé baterisé.

. Kapaciteti i mbetur i té paktén njé prej kutive
té baterisé éshté zero.

. Té paktén njé nga kutité e baterisé éshté
mbinxehur.

Né kété rast, higni kutiné e baterisé té zeruar
ose té mbinxehur ose zévendésojeni me njé té
ngarkuar.

SHENIM: Nése né makiné jané instaluar vetém 2 kuti
baterie, sigurohuni qé té zgjidhni kutité e instaluara té
baterisé me gelésin e zgjedhjes sé baterisé.

Paneli i kontrollit

AKUJIDES: Bllokojeni gjithnjé levén e frenit dhe
fikeni makineriné kur nuk e pérdorni.

Butoni i energjisé

» Fig.10: 1. Llamba kryesore e energjisé 2. Butoni i
energjisé

Pér té ndezur makinering, bllokoni levén e frenit, mé
pas shtypni butonin e energjisé pa térhequr kémbézén
e gelésit. Llamba kryesore e energjisé ndizet né té
gjelbér. Pér té fikur makineriné, lironi kémbézén e
celésit dhe bllokoni levén e frenit, dhe mé pas shtypni
butonin e energjisé.

SHENIM: Njé test elektrik kryhet herén e paré qé
makineria drejtohet pasi éshté ndezur. Nése zbulohet
njé problem, llamba kryesore e energjisé pulson

me alternim né té kuqge ose té gjelbér. Né kété rast,
referojuni seksionit pér zgjidhjen e problemeve.

SHENIM: Nése llamba kryesore e energjisé ndizet
né té kuge ose pulson né té kuge ose té gjelbér,
referojuni udhézimeve pér sistemin e mbrojtjes sé
makinerisé/baterisé€ ose seksionit pér zgjidhjen e
problemeve.

SHENIM: Kjo makineri pérdor funksionin e

fikjes automatike. Pér té& shmangur ndezjen e
pagéllimshme, makineria do té fiket automatikisht kur
ndalet dhe nuk funksionon pér njé periudhé té caktuar
pas ndezjes.

SHENIM: Nése shtypni butonin e ndezjes gjaté
térheqgjes sé kémbézés sé celésit, makineria nuk
ndizet. LEshoni kémbézén e celésit dhe mé pas
shtypni butonin e ndezjes.
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Butoni pérpara/mbrapa dhe i shpejtésisé
» Fig.11: 1. Butoni pérpara/mbrapsht 2. Treguesi i
shpejtésisé 3. Butoni i shpejtésisé
Shtypni butonin pérpara/mbrapsht pér té kaluar mes
regjimit pérpara dhe regjimit mbrapsht. Shtypni butonin
e shpejtésisé pér té ndérruar midis shpejtésisé sé ulét,
mesatare dhe té larté. Kur ndizet energjia, vendoset
regjimi pérpara dhe shpejtésia e ulét.

SHENIM: Butoni pérpara/mbrapsht nuk éshté i
disponueshém gjaté térhegjes sé kémbézés sé gelésit.

SHENIM: Kur makineria pérdoret mbrapsht, del njé
tingulli i shkurtér.

SHENIM: Butoni i shpejtésisé nuk éshté i
disponueshé&m kur makineria pérdoret mbrapsht.
SHENIM: Nése makineria dallon njé problem,
treguesit e shpejtésisé pulsojné né ményré té
alternuar. Né kété rast, referojuni seksionit pér
zgjidhjen e problemeve.

Butoni i sinjalit
Kur shtypni butonin e sinjalizimit, Iéshohet tingulli sinjalizues.
» Fig.12: 1. Butonii sinjalit

SHENIM: Butoni i sinjalit éshté i disponueshém kur
makineria éshté e ndezur.

SHENIM: Butoni i sinjalizimit &éshté i disponueshém
edhe nése ¢elési i bllokimit nuk éshté futur né kutiné
e baterisé.

Ndezja e llambave

Shtypni butonin e llambés né kutiné e baterisé pér té
ndezur llambat e pérparme dhe llambat e pasme. Pér té
fikur llambat, shtypni sérish butonin e llambés.

» Fig.13: 1. Butoniillambés 2. Llamba e pérparme

» Fig.14: 1. Llamba e pasme

SHENIM: Llambat fiken nése makineria nuk
funksionon pér njé periudhé té caktuar.

SHENIM: Llambat fiken kur energjia fiket.

SHENIM: Ju mund t'i ndizni llambat edhe nése nuk
éshté futur gelési i bllokimit.

Kémbéza e celésit dhe leva e frenit

AKUJIDES: Pérpara se té vendosni kutiné e
baterisé né makineri, kontrolloni gjithmoné pér
té paré nése kémbéza e celésit té aktivizohet
si¢ duhet dhe té kthehet né pozicionin fikur kur
|éshohet.

Pér ta ndezur makinerinég, térhigni kémbézén e celésit.
Duke pérdorur kémbézén e celésit, shpejtésia mund té
rregullohet brenda diapazonit té caktuar té shpejtésisé.
Pér ta ndaluar makineriné, léshoni kEmbézén e celésit
dhe térhigni levén e frenit.

Pér té bllokuar levén e frenit, térhigeni dhe mbajeni, mé
pas térhigni levén e bllokimit dhe mé pas Iéshoni levén
e frenit ndérsa térhigni levén e bllokimit. Pér té liruar
bllokimin, térhigni levén e frenit.

» Fig.15: 1. Kémbéza e gelésit

» Fig.16: 1. Leva e frenit 2. Leva e bllokimit

Celési lart e poshté

AKUIDES: Sigurohuni gqé té mbani levén e
frenit kur pérdorni ¢elésin lart e poshté.

AKUIDES: Pérpara se té pérdorni gelésin

lart e poshté, sigurohuni gé kapaciteti i baterisé

i baterisé té mos jeté i ulét. Nése kapaciteti i
baterisé éshté i ulét, bllokoni levén e frenit dhe
mé pas kalojini kutité e baterisé te ato té karikuara
ose ndérrojini kutité e baterisé me té karikuara.

» Fig.17: 1. Celésilart e poshté

Ju mund ta ngrini dhe ulni pozicionin e transportuesit
duke pérdorur celésin lart e poshté. Pér té ngritur
transportuesin, shtypni anén e sipérme té celésit lart

e poshté ndérkohé gé mbani levén e frenit. Pér té ulur
transportuesin, shtypni anén e poshtme té ¢elésit lart e
poshté ndérkohé gé mbani levén e frenit.

| SHENIM: Léshohet tingulli bip kur transportuesi léviz.

Pérdorimi i strukturave mbrojtése

AKUIDES: Kur ngrini strukturat mbrojtése,
sigurohuni t'i ktheni ato né pozicionin e tyre
fillestar plotésisht.

Kur ngarkoni ose shkarkoni objekte né transportues,
ju mund t'i ulni strukturat mbrojtése té transportuesit
duke ngritur lehté lart dhe duke rréshqitur strukturat
mbrojtése si¢ tregohet né figuré.

» Fig.18: 1. Struktura mbrojtése

Kur transportoni objekte, sigurohuni gé té ngrini
strukturat mbrojtése pér té mos lejuar gé objektet té
bien nga transportuesi.

» Fig.19: 1. Struktura mbrojtése

Rregullimi i lartésisé sé dorezés

VINI RE: Fiksoni dorezén e majté dhe té djathté
né té njéjtén lartési.

Lartésia e dorezés mund té rregullohet né 7 nivele. Pér
té rregulluar lartésiné e dorezés, lironi 2 gelésa, mé pas
rregulloni lartésiné e dorezés duke e drejtuar vrimén né
dorezé me té dalén né kornizén e pasme dhe mé pas
shtréngoni miré 2 ¢elésa. Rregulloni lartésiné e dorezés
tjetér né té njéjtén ményré.

» Fig.20: 1. Celésirrotullues
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Bllokimi i rrotés sé pasme

Mund ta fiksoni drejtimin e rrotave té pasme duke
pérdorur bllokimin pér to.

1.  Levizeni pak makinering pérpara né ményré gé rrotat
e pasme té jené té drejtuara nga drejtimi i treguar né figuré.
» Fig.21: 1. Rrota e pasme

2. Rrotulloni bllokuesin e rrotés sé pasme drejt
pjesés sé pasme.
» Fig.22: 1. Bllokimiirrotés sé pasme

3. Bllokoni rrotén tjetér t&€ pasme né té njéjtén ményré.

4.  Lévizni pak rrotén e pasme pérpara dhe mbrapa ose
maijtas dhe djathtas pér t'u siguruar qé éshté e bllokuar.
Pér té liruar bllokimin e rrotés sé pasme, rrotulloni
bllokuesin e rrotés s€ pasme 90° si¢ tregohet né figuré.
» Fig.23: 1. Bllokimiirrotés sé pasme

SHENIM: Rrotat e pasme mund té fiksohen né 4
drejtime té ndryshme sig tregohet né figuré.

» Fig.24

Pérdorimi i niveluesit

Duke pérdorur niveluesin, mund té kontrolloni nése
terreni éshté i niveluar.
» Fig.25: 1. Niveli

PERDORIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gé té bllokoni levén e
frenit pérpara se té ngarkoni ose shkarkoni objekte.

Pérdorimi i makinerisé

VINI RE: Sigurohuni gé té futni gelésin e bllokimit
pérpara punés. Nése celési i bllokimit nuk éshté futur,
|&shohet njé tingull sinjalizues kur térhigni kémbézén
e gelésit. Tingulli sinjalizues ndalon duke Iéshuar
kémbézén e gelésit dhe duke térhequr levén e frenit.

VINI RE: Kryeni inspektimin pérpara se té
pérdorni makineriné duke iu referuar seksionit
pér mirémbajtje.

1.  Sigurohuni gé leva e frenit té jeté e bllokuar.
Instaloni kutité e baterisg, futni gelésin e bllokimit dhe
rrotullojeni né drejtim té akrepave té orés.

2. Zgjidhni kutité e baterisé me gelésin e zgjedhjes
Sé baterisé.

3. Shtypni butonin e energjisé né panelin e kontrollit
pér té ndezur energjiné.
» Fig.26: 1. Butoniienergjisé

4. Teérhignilevén e frenit gé té lironi bllokimin e levés sé frenit.
» Fig.27: 1.Levae frenit

5. Mbajini dorezat fort me té dyja duart.
» Fig.28

6.  Térhigni kémbézén e celésit.
» Fig.29: 1. Kémbéza e gelésit

Ngarkimi i objekteve

AKUIDES: Pérpara se té ngarkoni objekte né
makineri, sigurohuni gé makineria té jeté e fikur
dhe leva e frenit e bllokuar.

AKUIDES: Sigurohuni gé t'i ngarkoni objektet
brenda transportuesit. Nése objektet dalin jashté
transportuesit, ato mund té bien ose mund té
shemben nése prekin pengesa.

> Fig.30

AKUIDES: Sigurohuni gé t'i ngarkoni objektet
né ményré té tillé qé té jené poshté nivelit té
syve. Nése ngarkesa éshté tepér e larté, éshté

e rrezikshme sepse pengohet pamja. Gjithashtu,
ekziston rreziku i pérmbysjes dhe i Iéndimit sepse
ngarkesa ka té ngjaré té jeté e paekuilibruar.

> Fig.31

Kur ngarkoni objekte né transportues, fiksojini me litaré
dhe lidhini né grepat e litarit t& transportuesit.
» Fig.32: 1. Grep litari

Ngritja dhe ulja e transportuesit

AKUJIDES: Pérpara se té ngrini ose ulni
transportuesin, sigurohuni qé té bllokoni levén e
frenit.

AKUIDES: Ngrijeni ose uleni transportuesin
né sipérfage té sheshté dhe té géndrueshme.
Pérdorimi né toké té pagéndrueshme mund té
shkaktojé aksident ose I1éndim.

AKUIDES: Mbajeni ngarkesén né minimum.
Nése ngarkesa éshté e madhe, mos u pérpigni ta
ngrini transportuesin. Reduktoni ngarkesén dhe
meé pas ngrijeni transportuesin.

AKUIDES: Kur ngrini ose ulni transportuesin,
mos futni apo vendosni kurré ndonjé pjesé té
trupit poshté transportuesit.

AKUIDES: Pérpara se té ngrini ose ulni
transportuesin, sigurohuni qé té mos keté njeréz
ose pengesa rreth makinerisé.

Ju mund ta ngrini dhe ulni pozicionin e transportuesit
duke pérdorur gelésin lart e poshté.

1.  Ndalojeni makineriné dhe mé pas bllokoni levén e
frenit.

2. Ngrijeni transportuesin duke pérdorur gelésin lart
e poshté ndérkohé gé mbani levén e frenit.

3. Kygnilevén e frenit dhe mé pas ulni strukturat
mbrojtése té transportuesit pér té ngarkuar ose
shkarkuar objektet.

4. Ngrijini strukturat mbrojtése té transportuesit, dhe
mé pas uleni transportuesin né pozicionin me té ulét
duke pérdorur celésin lart e poshté ndérkohé gé mbani
levén e frenit.
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VINI RE: Ju mund ta rregulloni lehté pozicionin e
makinerisé duke pérdorur kémbézén e celésit kur
transportuesi éshté i ngritur lart. Sigurohuni qé ta
bllokoni levén e frenit pas rregullimit té pozicionit
té makinerisé duke pérdorur kémbézén e celésit.

VINI RE: Pérpara se té pérdorni makineriné duke
pérdorur kémbézén e ¢elésit, sigurohuni gé ta
ulni transportuesin né pozicionin mé té ulét. Nése
transportuesi nuk éshté né pozicionin mé té ulét,
shpejtésia e udhétimit t&€ makinerisé éshté e kufizuar
deri né 0,8 km/oré.

MIREMBAJTJA

AKUIDES: Gjithmoné sigurohuni qé ta parkoni
makineriné né toké té sheshté dhe té bllokoni
levén e frenit pérpara se ta magazinoni ose té
tentoni té kryeni inspektime apo mirémbajtje.

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé gelési

i bllokimit dhe kutia e baterisé té higen nga
makineria pérpara magazinimit, inspektimeve ose
mirémbajtjes.

AKUJIDES: Gjithmoné higni ¢elésin e bllokimit
kur makineria nuk éshté né pérdorim. Celésin

e bllokimit ruajeni né njé vend té sigurt larg
fémijéve.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Inspektimi para punés

Kryeni inspektimet e méposhtme pérpara pérdorimit té

makinerisé.

. Kontrolloni gé bulonat, dadot dhe celésat té jené
shtrénguar fort.

» Fig.33

. Kontrolloni gé freni té funksionojé si¢ duhet. Nése
mendoni se freni nuk po funksionon mjaftueshém,
kryeni pastrimin e frenit. Nése nuk ka pérmirésim,
kérkojini gendrés sé autorizuar té shérbimit té
Makita gé ta riparojé.

. Kontrolloni gé gomat e rrotave té pérparme dhe té
pasme té mos jené té démtuara dhe ajri né goma
té jeté i mjaftueshém.

. Kontrolloni gé llambat e pérparme dhe llamba e
pasme té jené té pastra. Pastrojini nése éshté e
nevojshme.

. Kontrolloni qé kruajtéset té jené né pozicionin e
duhur. Nése kruajtésja éshté me drejtim pér lart,
rregullojini orientimin duke liruar bulonat. Kur i
shtréngoni bulonat, mos e shtyni kruajtésen drejt
pjesés sé pérparme té makinerisé.

» Fig.34: 1. Kruajtésja

Pastrimi i makinerisé

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢cngjyrosje, deformime ose krisje.

VINI RE: Mos pérdorni larése me ujé me presion
pér larjen.

VINI RE: Kur pastroni makinering, sigurohuni

gé té mbylini kapakun e kutisé sé baterisé.
Pérndryshe, uji mund té hyjé né kutiné e baterisé dhe
té shkaktojé avari t& makinerisé.

Higni baltén, papastértité dhe mbetjet e ngjashme nga
makineria. Pastrojeni makineriné me ujé té rriedhshém.
Pas pastrimit, fshijeni makineriné me njé lecké té thaté.

Magazinimi

VINI RE: Pérpara magazinimit t& makinerisé,
sigurohuni gé transportuesi té jeté né pozicionin
mé té ulét.

Bllokoni levén e frenit dhe higni kutité e baterisé dhe
celésin e bllokimit. Magazinojeni makineriné né njé
vend té sigurt ku nuk arrihet nga fémijét.

Rifryrja e gomés me ajér

Kontrolloni gé ajri né gomé pér rrotat e pérparme dhe
té pasme té€ mos mungojé. Nése ajri né gomé éshté i
pamjaftueshém, rifryjeni gomén me ajér duke pérdorur
njé pompé. Presioni i ajrit éshté si mé poshté:

. Goma pér rrotén e pérparme: 280 kPa (40 PSI)

. Goma pér rrotén e pasme: 525 kPa (75 PSI)
Rrota e pérparme

» Fig.35

Rrota e pasme
> Fig.36
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Ndérrimi i gomés

AKUJIDES: Pérpara se té ndérroni gomat, sigurohuni qé té shkarkoni té gjitha objektet nga makineria.
AKUJ DES: Kur ndérroni gomat, vishni doreza.

Ndérrimi i gomés sé rrotés sé pérparme

| SHENIM: Kur instaloni gomén gri, instalojeni né ményré qé valvula té jeté e kthyer nga jashté.

» Fig.37

Ndérrimi i gomés sé rrotés sé pasme

» Fig.38
» Fig.39

Pérpara se té kérkoni riparime, béni fillimisht njé kontroll nga ana juaj. Nése gjeni njé problem gé nuk shpjegohet
né manual, mos e gmontoni makineriné. Pérkundrazi, drejtojuni gendrave té€ autorizuara té shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita pér riparimet.

Gjendja anormale

Llamba e rrymés
kryesore

Shkaku

Zgjidhja

Makineria nuk ndizet.

E fikur.

Dy kutité e baterisé nuk jané
instaluar.

Instaloni dy kutité e karikuara té baterisé.

Problem me bateriné (nén
tension)

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Celési i pérzgjedhjes sé
baterisé nuk éshté né
pozicionin e duhur.

Zgjidhni bateriné e duhur duke pérdorur
celésin e zgjedhjes sé baterisé.

Makineria nuk niset.

Llamba pulson né té
kuge.

Niveli i karikimit té baterisé
éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Té paktén njé nga baterité
éshté bosh.

Higeni bateriné bosh ose zévendésojeni
me njé té ngarkuar. Né kété rast, llamba né
té majté té treguesit té baterisé pérkatése
pulson.

Llamba pulson né té
gjelbér.

Celési i bllokimit nuk éshté
futur.

Fusni gelésin e bllokimit dhe rrotullojeni né
drejtim té akrepave té orés.

Makineria ndaloi pér shkak té
mbingarkesés.

Pakésoni objektet e ngarkuara.

Rrotat e pérparme ose té
pasme jané té ngecura ose té
bllokuara.

Higni shkakun e ngecjes ose té bllokimit t&
rrotave.

Llamba ndizet né té
kuge.

Makineria ndaloi pér shkak té
mbinxehjes.

Ftoheni makineriné dhe bateriné.

Llamba pulson né
ményré té alternuar né
ngjyré té kuge dhe té
gjelbér.

Celési i bllokimit nuk éshté
futur.

Fusni celésin e bllokimit dhe rrotullojeni né
drejtim té akrepave té orés.

Makineria zbuloi njé anomali.

Fikeni makineriné dhe mé pas rindizeni.

Ka ndodhur njé kegfunksionim i makinerisé.
Kérkojini njé gendre té autorizuar shérbimi té
Makita qé ta riparojé.

Llamba ndizet né té
gjelbér.

Leva e ndryshimit né neutral
nuk éshté né pozicionin e vet
fillestar.

Bllokoni levén e frenit dhe mé pas kthejeni
levén e ndryshimit né neutral né pozicionin
e vet fillestar.

Makineria ndalon pas
pak pérdorimi.

Llamba pulson né té
kuge.

Niveli i karikimit té baterisé
éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.
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Zgjidhja e problemeve pér ndalimin

e makinerisé

APARALAIMERIM: Nése nuk éshte
absolutisht e nevojshme, mos e ¢aktivizoni
kurré frenin ndihmés té makinerisé me levén e
ndryshimit né neutral. Megenése freni ndihmés i
makinerisé éshté i ¢aktivizuar, makineria mund té
|évizé pa dashje dhe té shkaktojé njé aksident ose
léndim personal.

APARALAIMERIM: Sigurohuni qé ta ktheni
levén e ndryshimit né neutral né pozicionin e vet
fillestar pasi ta keni térhequr levén nga jashté.

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me makineriné
Makita té pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i
aksesoréve apo i shtojcave té tjiera mund té pérbéjée
rrezik léndimi ndaj njerézve. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

AKUIDES: Pérdorini vetém aksesorét ose
shtojcat Makita qé jané pér makineriné. Pérdorimi i
aksesoréve ose shtojcave té tjera mund té shkaktojé
léndim té réndé personal.

Nése makineria nuk mund té l8vizet kur baterité
mbarojné apo kur i ndodh ndonjé avari, mund ta lévizni
makineriné manualisht duke térhequr levén e ndryshimit
né neutral pér jashté pér té gaktivizuar frenin ndihmés.

1.  Bllokoni levén e frenit.
2. Shkarkoni té gjitha objektet nga makineria.

AKUJIDES: Sigurohuni gé té shkarkoni té gjitha
objektet nga makineria. Makineria mund té lévizé pa
dashje nése né té lihen objekte.

3. Nése makineria éshté né pjerrési, zhbllokoni levén
e frenit dhe orientojeni makineriné né ményré té atillé
qé leva e frenit té€ jeté né anén e sipérme té pjerrésisé
dhe makineria paralel me pjerrésiné. Bllokoni levén e
frenit.

» Fig.40

4.  Sigurohuni qé makineria té mos lévizé dhe térhigni
pér jashté levén e ndryshimit né neutral.
» Fig.41: 1. Leva e ndryshimit né neutral

5. Zhbllokoni levén e frenit dhe lévizeni makineriné
manualisht né njé vend té sigurt. Duke gené se freni
ndihmés éshté c¢aktivizuar, lévizeni makineriné me
kujdes me levén e frenit né ményré qé té mos rritet
shpejtésia.

6. Pas lévizjes sé makinerisé né njé vend té sigurt,
bllokoni levén e frenit.

7. Kthejeni levén e ndryshimit né neutral né
pozicionin e vet fillestar. Sigurohuni gé leva e ndryshimit
né neutral té jeté kthyer plotésisht sig tregohet né figuré.
» Fig.42: 1. Leva e ndryshimit né neutral

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Goma e pérparme (e zezg)

. Goma e pérparme (gri)

. Goma e pasme (gri)

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e produktit si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DCuU601
Pasvepw (O x LLI x B) *1 1400 Mm x 730 Mm x 820 — 1 030 Mm
CKOpOCT Ha ABUXKEHNE Hanpen 5,0/3,5/1,5 km/y
Hasag 1,0 km/y
MakcumanHa ToBapoHocumocT | Ha paBeH TepeH 300 kr
Mo HakmoH (3 °—12°) 180 kr
MakcumaneH kanauuteT Ha n3kaysaHe 12°
MuHumaneH paguyc Ha 3aBuBaHe *2 1150 mm
Cnnpauka PbYHa 1 nomolyHa cnvpayka
lyma MpeaHo koneno MHeBmaTnyHa ryma
3apHo koneno MHeBMaTMYHa ryma
HomuHanHo Hanpexexue MocTosiHHO HanpexeHwve 36 V
Herto Terno 144 — 145 kr
CreneH Ha 3awuTa IPX4

*1. MakcumanHaTa B1Uco4vHa npv nosaurHata nnatcdopma e 1 020 Mm, KOETO n3ncksa NPoCTpaHcTBo oT 1 260 Mm

Haj mMaluHara.

*2. BbHLIEH AnameTbp Npu 3aBrBaHe Mo 0CTa Ha NpeaHuTe Konena.

. Mopaaw HalwaTta HenpekbcHaTa Hay4HO-pa3BoiHa AeHOCT NocoYeHnTe Tyk cneumdukaumm morat aa 6baar
npomeHeHu 6e3 npeamaBecTume.

. Cneumndurkauumte Moxe Ja ca pasnuyHn B pasnuyHUTe AbpxaBu.

. TernoTto Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKMIOYATENHO akyMynaTopHaTta
6aTepusi. Han-nekata u Hain-Texkata kombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsifHO YCTPOUCTBO

AxymynatopHa 6atepusi BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apsiiHO YCTPONCTBO DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe 6aTepun 1 3apsgHUTe YCTPOWCTBA, NOCOYEHUN NO-rope, MOXe Aa He ca Hanu4yHu B
3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHe.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: W3nonsBsaiTe caMo NOCOYeHUTE No-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpoiicTBa. M3nonasaHeTo Ha ApYrv akyMynaTopHu 6atepum 1 3apsigHi YCTPOMCTBA MOXE fa NPUYUHU HapaHs-
BaHe u/unu noxap.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: Hukora He n3nonseante npeHocum 3axpaHsaly mogyn PDC1200 unu PDCO1 ¢
TO3W NPOAYKT. /I3NonN3BaHeTo M 3aeHO MOXe [a NPUYMHU HapaHsiBaHe Ui HEM3NPaBHOCT.

Tasn maluvHa He Moxe Aa ce
CumBonu /A\ 13MonaBa no obLecTBeHN MbTULLa.
Mo-pony ca onvcaHy CMMBONUTE, KOUTO MOXE fa ce
13Mnon3BaT 3a Ta3u MaluvHa. 3agbimKUTENHO € Aa ce . y, He ToBapeTe u He pasToBapsaiiTe
3ano3HaeTe C TeEXHUTe 3Ha4vyeHusd, npeau aa npuctoenute '\°=‘;|q % npeameTn No CKNoHoBe.
KbM paborta. —
He n3nonseaite malwmHara 3a
@ MpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a NpeBos Ha xopa.
ekcnnoaraumsi.

He nosauraiite nnatgopmata no

He cMeHsiiTe nocokata Ha ABUxXe- ' HaKMoHM.
4\/ o HUE M0 HaKmMOHM.
“ —
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ToBapeTe paBHOMEpHO NpeaMeTUTE
BbpXy nnatcopmara. He ToBapete
npeAMETH HEPaBHOMEPHO VI CaMo
OT npeAHarta cTpaHa.

o

o

OnacHOCT OT NpULLMNBaHE U
npemassaHe. [IpbXTe pbLeTe cu
[faneye no Bpeme Ha pabota. He
NoCTaBsiiTe PbLETE CY UMKU YacT OT
TANOTO CU B IBUXKELLMTE CE YacTy.

BB,
oo o

MakcumanHa TOBapOHOCUMOCT:
300 kr Ha paBeH TepeH 1 180 kr no
HakmnoHu (8o 12°).

He rnepgante AMpekTHO BbB
aposeTe.

o e

He muiiTe malwmHaTa ¢ BogocTpyiika
C BWCOKO HansraHe.

Korato pabotuTe ¢ mawmHara,
APBXTe CTpaHN4YHUTE nuua
HacTpaHa.

b

He paGoteTe ¢ MalumHaTta okoso
HepaBHW NOBbPXHOCTH.

He paboteTe ¢ mawumHarta, korato
nnatcopmata He ce e BbpHana
HamnbIHO.

BuHaru HoceTe Hexnb3rawu ce
npeanasHu obyBKu.

05

Brnokupaiite cnupaykata, npeau
Aa unsgbpnare N10CTa 3a HeyTpanHo
nonoxexHue.

BrokupaiiTe cnupaykata, npeav aa
BbpHeTe 06paTHO focTa 3a Hey-
TpariHo MosioXeHue.

525 kPa'

o\ 280 kPa

BbaaylHo HansraHe: npegHa ryma
280 kPa, 3agHa ryma 525 kPa.

KoraTto ce 4ye 3BykoB curtHan,
3akn4yeTe cnmpavyHna nocTt.

Q@’;ﬁ%

KoraTo ocBo6oawuTe nyckoBusi npe-
KbCBaY, 3aknoyeTe CNMpaYHus nocT.

.1..

d

=S

3a pa cnpeTe 3ByKOBWS CUrHan,
ocBobopeTe nyckoBus NpekbLCeaYy
ApbrHETe cnnpayHnsa nocTt.

Cawmo 3a cTpaHu oT EC

Mopaau Hann4neTo Ha onacHu
KOMMOHEHTN B 060py/ABaHETO oTna-
[ObLUTE OT ENEKTPUYECKO U ernek-
TpoHHO oBopyaBaHe, akymynatopu
1 GaTepun Moxe Aa umat oTpula-
TEeNHO Bb3[eNCTBUE BbPXY OKONHaTa
cpepa v YOBELLKOTO 3paBe.

He n3xsbpnsnte enekTpuyeckn n
eneKTPOHHW ypeau unu 6atepum ¢
6uTtoBuTe OoTNaabL!

CwrnacHo EBponeiickaTa anpektusa
3a OTNagbLUTe OT ENeKTPUYECKO U
€reKTPOHHO oBopyaBaHe 1 akymy-
natopu 1 6atepun 1 oTnagbLM OT
akymynatopu 1 6atepum n HeiiHoTO
ajanTupaHe KbM HaLVOHaNHOTO
3akoHOAaTencTeo, oTnagbLuTe oT
€reKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060-
pyaBaHe, 6aTepumn 1 akymynartopm
TpsibBa Aa ce cbbupaTt oTAENHO U
[la ce J0CTaBAT 0 OTAeNeH Cbou-
paTeneH NyHKT 3a 0TNaabLM, GyHK-
LMoHMpaLL CbIMacHo HapeabuTe 3a
onassaHe Ha OKonHaTa cpeaa.
ToBa e yka3aHo 4pe3 cumBon

Ha 3a4yepTaHa ¢ KpbCT koda

Ha Korerua, MocTaBeH BbpXy
obopynBaHeTo.

Ni-MH
Li-ion

hi¢

I'apaHTmpaHo HWBO Ha 3BYyKOBa
MOLLHOCT CbIMAcHO ANPEeKTUBaTa Ha
EC 3a wymoB1TE eM1UCUMN Ha CbOPB-
XeHud, npeaHasHavyeHn 3a yn0Tpe6a
W3BbH Crpagure.

HwnBo Ha 3ByKkOBa MOLLIHOCT
cbrnacHo PernamenTa 3a ynpaene-
HWe Ha wyma Ha Hos KOxeH Yenc,
AscTtpanus

MaluuHaTta e npegHasHaveHa 3a ToBapeHe, npeHacsiHe
1 noBAuraHe Ha npeamMeTu ¢ NOMOLLTa Ha akymyna-
TopHa b6aTtepusi.

O61YaiHOTO HMBO Ha LUyMa C TETMOBEH KoedULMNEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-1, n EN12053 ako e
NpUNOXNUMO:

HwnBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lys) : 70 dB(A) nnmn no-manko
KoeduuneHnt Ha HeonpeaeneHocT (K): 4 dB(A)

Mpwv paboTta HMBOTO Ha LWyma Moxe Aa npesuiun 80 dB (A).

3ABEJNEXKA: ObsBeHaTta(ute) cToHocT(1) Ha
LYMOBUTE eM1CKmn e(ca) namepeHa(m) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE N MOXe
[a ce 13nonssa(T) 3a cpaBHsABaHE Ha UHCTPYMEHTH.
3ABEJIEXKA: O6sBeHoTO(UTE) CTOMHOCT(M) Ha
LIYMOBW €MUCUW MOXe Aa Ce 13non3sa(T) CbLLo 1 3a
npeaBapuTenHa oueHka Ha BPeAHOTO Bb3aeicTBue.
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHHE: W3anona.aiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HuBoTO Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTPUYecKusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCUMMOCT OT Ha4uMHa Ha u3nonssaHe Ha
VMHCTPYMEeHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTain ce
ob6paborsa.

AI‘IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe npeAnasHy Mepku 3a 3allMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha p1cKa B pearnHu
pa6oTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeABua
BCUYKM eTanu Ha paGoTHUA LMKbII, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KMoYBaHe Ha UHCTPYMEHTAa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xofi, KaKTo U BpemeTo Ha
3afeicTBaHe).

O6wara CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma oT Tpu 0COBMU
BekTopa), onpeageneHa cbrnacHo EN62841-1:
Pab6oteH pexum: paboTa 6e3 ToBap

Hueo Ha BuBpaumuTe (ay): 2,5 M/c” unn no-manko
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJIEXKA: ObsseHaTa(nTe) obLia(u) cTonHoCcT(1)
Ha BubpaumuTe e(ca) n3amepeHa(n) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe Aa ce
13nonssa(T) 3a cpaBHsIBaHe Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLia(n) cton-
HOCT(M) Ha BUGpauMnTe Moxe Aa ce u3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTeriHa oLeHKa Ha BPe4HOTO
Bb34elCTBME.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eNneKTPUYECKUa UHCTPYMEHT
MOXe fa ce pa3nu4yaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cTon-
HOCT(M) B 3aBUCUMOCT OT HaYMHA Ha U3non3BaHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneunarnHo KakbB AeTann ce
ob6paborBa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3agbmKuUTenHo onpe-
AeneTe npeAnasHy MepKM 3a 3awWmTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha puUCKa B pearnHm
paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeasua
BCMYKM eTanm Ha paboTHUSA LMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pabotara Ha npa3eH Xxofi, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apefcTBaHe).

Heknapauuu 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[eknapaunute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIOYEHN B AHEKC
A KbM Ta3u MHCTPYKUMSA 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6wWwu NnpeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT npu paborta c
€eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AHPE,EIYI'IPE)K,EIEHME MpoyeTeTe BCUUKK
npeaynpexaeHns, UHCTPYKLMK, UITKOCTPaLUN 1
cneundmnkaumm 3a 6e3onacHocCT, NpeaoCTaBeHU C
TO3M eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT. [pu HecnassaHe
Ha n3bpoeHuTe No-[40ny UHCTPYKLMM MMa OMacHOCT OT
TOKOB yAap, Noxap U/1nu TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHuns
M MHCTPYKLMK 3a cnpaBKa B Obaelye.

TepMUHBT "eneKkTpuYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHusATa ce OTHaCs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKMOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepmmn
(6e3xunyeH) enekTpu4eckn MHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHnsa 3a 6esonacHoCT

3a aKyMynaTopHa Konu4ka

1. Mpwu paboTa c MalumMHaTa BUHArM HoceTe
Henb3ralwm ce U 3aWmnTHU 0GYBKM.
Hexmbarawure ce 3aTBOPEHU 3aLMTHM GOTYLLIN N
06yBKM HaMarnsBaT pucka OT HapaHsiBaHe.

2. MNpepv pa TpaHcnopTupate npeameTu/MaTepuanu,
npoBepeTe MapLupyTa. 3ano3HanTe ce ¢ MapLupyTa
11 Ce yBepeTe, Ye e A0CTaTbyHO LWMPOK 3a GesonacHo
ynpaBrneHue Ha MallnHaTa B HaToBapeHo CbCTosHWE,
3a [la HamanuTe pucka ot 3aryba Ha ynpasneHuve.

3. BbaeTe U3KNOYMTENHO BHUMATENHU NPU ABU-
XKeHue BbPXy XNb3ras, POHIIUB U HecTabuneH
TepeH. BnaxHu v xnibarasu NOBbPXHOCTH, KATO 30HU
C BriaXHa TpeBa, CHAM UK nef, KakTo U POHIIMBUSAT 1
HecTaburneH TepeH, KaTo MOBbPXHOCTY C NACHK UMK
Yakbf, MOXe Aa foBefar Ao 3ary6a Ha cuenneHue
Ha MalLMHaTa 1 MoXe [a ce 0Tpasv HebnaronpusiTHO
BbpXY YNpaBneH1eTo, CNMpaHeTo 1 cTabunHocTTa.

4. He ynpaBnsiBaiTe MaliMHaTa no MHOrO CTPbMHU
HaknoHu. ToBa yBenuyaBsa pyicka oT 3aryba Ha
ynpasreHune, XmbaraHe 1 nagaHe, KoeTo MoXe Aa
[oBefe [0 TenecHo HapaHsisaHe. HaknoHw, no-ro-
FIEMM OT MaKCUMasTH1S NPenopbUMTENEH HaKMOoH
1 CTPaHWYHW HaKITOHW, MOXe [a YBEnuuu pucka ot
HecTabuHOCT 1 MOXe Aa ce oTpa3su HeGrnaronpu-
ATHO Ha cnocoBHocTTa 3a GesonacHo cnvpaxe.

5. Tpwu pa6oTa nNo HaKNoOHW BMHaru cTbnBanTe
CUrypHO, BMHaru pa6oTeTe Hanpe4yHo Ha
HaKMoOHUTe, HUKOra Harope Unu Hagony, u
6baeTe UKIMIOYUTENTHO BHUMATENHU NPy
CcMsiHa Ha nocokata. ToBa yBenuuasa pucka ot
3aryba Ha ynpasreHue, xJib3raHe 1 nagaHe, KOeTo
MOXe [ia AoBee [10 TENECHO HapaHsiBaHe.

6. BuHaru, koraTto e Bb3MOXHO, U3non3sanTe
XOPU3OHTanHuU o6nacTu 3a cnupaHe, ToBapeHe
Y pa3ToBapBaHe U HUKOra He OCTaBsiiTe Maluu-
HaTa 6e3 HaGnoaeHue no HaknoH. MawuHaTa
€ no-HectabusiHa, KoraTo e Ha HaKMoH, OTKOSIKOTO
npyi XOpU3oHTasHa NOBbPXHOCT.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

KoraTo 51 octaBsATe 6e3 HabnogeHue, 3agen-
cTBaWTe cnupaykaTa 3a napkupaHe, crief KaTo
MaluvHaTa e B 6e3onacHa 3a cnupaHe 30Ha.
Cnipadkara 3a napkupaHe npefoTsparsisa Hexe-
NaHoTO 3a[IBMXKBaHe Ha NPeAHOTO KOMENo 1 Noao-
6psiBa cTabunHocTTa.

YBepeTe ce, Ye pamnuTe ca YACTH, 34paBU

M curypHu. 3a ga ce Hamanu pucKbT OT Hapa-
HsiBaHe, BCUYKkM pamnu Tpsabea Aa ca umctu ot
ocTaTbUM 1 AOCTATbYHO 34paBy, 3a Aa U3gbpxaT
TErnoTo Ha NpeaBUAEHUTE TOBapW, KOUTO LU ce
npuaBwKBaT Mo Tax. Te TpsiGBa Aa umat noaxo-
Asilia 6rnokMpoBKa OTAOMY U OT ABETe CTpaHu, 3a
[a ce NpeaoTBpatAT AedopMaLlyn U CTpaHUYHMU
OBWXeHWs npu ToBap. Benukn pamnu Tpsibea

[a ca foCTaTbyHO LIMPOKY, 3a Aa NpeaoCcTaBsaT
CUrypHa ocHOBa Npu TpaHCNopTUpaHe Ha ToBa-
pvTe no TAaX.

Hukora He paboTeTe ¢ mawmHaTa, ako e npeTo-
BapeHa. YBepeTe Ce, Ye MaluvHaTa e ¢ Noaxoasiy,
HOMUWHanNeH kanauuTeT 3a NpeaMeTUTe unu mate-
puanwuTe, kouTo TpsbBa fa ce TpaHcnopTupar.
MpekaneHo ronemuTe ToBapu 3aTpyAHABaT MaHe-
BpMPaHETO 1 CNMPaHEeTo Ha MalunHaTa, yBenuya-
BaT BPEMETO 3a CnvpaHe, CMpayHusi NbT U pucka
ot 3ary6a Ha cTabunHocT.

Hukora He paboTeTe ¢ MallMHaTa, ako e HaTo-
BapeHa C npekareHo o6eM1UcTu npeameTu.
HaTtpynBaHeTo Ha Matepuanu Hag pbba Ha TaBaTa
UK BbPXY CTEHUTE Ha TaBaTta MoXe Aa foBefe [0
3aryba Ha 6anaHc v ynpaBsneHue.

N3non3BaiTe KOHTEWHEPU U NPUBBLPXKETE
ToBapa, 3a Aa ro ocurypute. CeoboagHute u/
WM HEOCUTYPEHW TOBApW € No-BEPOSITHO Aa ce
npemMecTsIT, KOETO Lie AoBede Ao 3aryba Ha cTa-
BUINHOCT 1 ynpaBneHue.

BuHaru apbxTe 3apaBo ApbxkuTe. 3arybata
Ha ynpaBsrieHe MoXe [ia yBENUYM pucka ot
TENecHoO HapaHsiBaHe.

OTcTpaHeTe npeana3Husi Koy, KOraTo He ro
u3non3agare. [peanasHuUAT KMoy NpegoTepaTssa
HexenaHo NpUHYAUTENTHO U3MNOon3BaHe Ha MaLlu-
HaTa, Hanpvmep OT fAeua Unu Apyrn HeobyyeHu u
HeynbrHoMoLLeHN nuua. bes kntoya enekTpuye-
CKOTO 3a7iBUXKBaHe He MOXe Aia ce BKIHYM.

Ta3u malumHa He MOXe Aa ce M3non3Ba Ha
obLwecTBeHN NbTULLA. V3NonN3BaHETO Ha Konny-
KaTa BbpXy OGLLECTBEH MbT € HE3AKOHHO U MOXE
fa poBefe A0 aAMUHVCTPATUBHY CaHKLMW, a
OCBeH TOBa U JO HapaHsiBaHusl.

Mpu ToBapeHe u/unu pastoBapBaHe Ha MalUu-
HaTa 3a TpaHcnopTUpaHe UNu NpuABMXKBaHe
MeXAy pasnuyHu HUBa, U3nons3sanTe 3apaBa
nnoya c pyHKUMA 3a NpeAoTBpaTABaHe Ha
npunnb3BaHe U pa3kauBaHe. YBeperTe ce, Yye
HaKIOHbT Ha NnoYaTa He TpsAGBa Aa HaABU-
waga 12° n pa6oreTte ¢ MawmHaTa 6aBHO 1
BHUMaTenHo. HectabunHara u 6bp3a paboTa
MoXe Aa AoBeAe A0 npeobpbluaHe uvnm
nagaHe.

He pasrno6siBaiite, He peMOHTUpaNTe U He
moauduLmpanTe MallumHara.

MoarortoBka

1.

Mpeau aa 3ano4yHete pa6oTa ¢ MawmHara,
yBepeTe ce, Ye OKOSo Hesl HiMa xopa.

2.

Mpeaw aa 3anoyHete pa6ora ¢ MawmHara,
M3BbPpLIETE NPOBEPKUTE, KaTo HanpaBuTe
cnpaeka B pa3fena 3a nogapbxka.

Pa6ora

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

KoraTto pa6oTtute ¢ mawumHara, 3actaHeTe 3a4
Hesl U ApbXKTe 3APaBo APBXKKUTE C ABETE CU
pbLe.

He ynpaBnsBaiTe MawmHaTta, Kato ce BOo3uTe
BbPXY Hexl.

He no3sBonsiBaiTe Ha Apyru nuua ga ce BO3AT
BbpPXY MaluMHaTra.

KoraTo pa6oTute c maluvMHaTa Ha 3aAeH XoA U
BbpBUTE Ha3aj, rnepanTe 3aa cebe cu U BHU-
MaBaiTe Aa He ce NOAXb3HEeTe UMK CNbHeTe.
He usnonssaiTe MawwuHaTa, Korato BUAU-
MocTTa e cnaba, Tbil KaTo MMa onacHocCT Aa ce
yaapuTte B NpensiTCTBUA.

KoraTo pa6oTtute c maluMHaTa Ha HepaBeH
TepeH U1 uma pasnvka B HUBOTO Ha NbTA,
HamarneTe cKopocTTa U 6baeTe BHUMaTENHM.
KoraTo usnonsBare mawmHara, usbsirsanre
MeKM TepeHu, 3a Aa NnpeaoTBpaTUTe NpeobpbL-
jaHe nopaau cpyTBaHe Ha 6aHKeTa Ha NbTS.
He pa6oTeTe c MalumMHaTa No HaKMoOHM, NO-ro-
nemu ot 12°.

AKO OTKpMeTe HsikakBa HeM3NpaBHOCT, cnpeTe
MalluHaTa Ha paBeH TepeH. Mpeau aa npose-
puTe MaliMHaTa, 6rokupanTe cnupavyHms nocT,
a cnep ToBa U3KIlOYETe 3aXpaHBaHEeTo.

KoraTto pa6oTtute ¢ mawmHaTta 61130 [o CTeHHU,
BHMMaBaNlTe Aja He ocTaHaT pbLeTe BU 3aTUC-
HaTU MeXAay ApbXKaTa U cTeHaTa.

He nanonssaiTe MawmHaTa Npu nowm aTmoc-
chepHM ycnoBusi, ocobeHo KoraTo umMa puck ot
cBeTkaBuUMW. ToBa HamansBa pucka Aa 6baete
yAAPEHU OT MbIIHUS.

He pokocBaiTe MeTanHUTe YacTu No BpeMe Ha
Wnu BeaHara cnej ynortpe6a, Tbil KaTo Moxe
[a ca TONKOBa HarpsiT oT CIbHLUETO, Ye Aa
npeAn3BMUKaT U3rapAHUA.

BHumaBanTe fAa He 3anneTteTe kabenuTe ¢
ToBapa Unu Apyrv npensATcTBUA.

KoraTo npemnHaBaTe npe3 AbpBEH MOCT U
Ap., yBepeTe ce, Ye c60pbT OT TErNoTo Ha
NpoAyKTa, TOBAPOHOCUMOCTTa U TErNnoTo Ha
onepaTtopa He HaaBuWLIaBa orpaHU4YeHUeTo 3a
HaToBapBaHe Ha MOCTa, U NpeKoceTe MocTa
BHMMATESTHO C MOCTOSIHHA CKOPOCT.

HoceTe pbkaBuum, korato pabotuTe ¢
MalluHaTa B cpeAa C HUCKa TeMneparypa.
[lokocBaHETO Ha MeTanHuWTe YacTu C ronu pblie
MOXe a [oBeAe [0 3anensaHe Ha pblieTe BU.
AKO MMa xopa Unu NpPensaTCTBMA B NocokKarta Ha
ABWXeHWUe, 3a06uKansainTe rm npeasapuTenHo.
KoraTo usnonssate maluvMHaTa Ha rnMHecTa
NnoYBa, MOKbpP CKMNOH UINKW XNMb3raBa NOBbPX-
HOCT, BHUMaBaMTe KbAe CTbnBare.

He notansiTe malumMHaTa B NIOKBM.

KoraTo octaBaTe MalwmMHaTa no Bpeme Ha
pa6ota, nnatcopmara TpA6Ba Aa 6bAE BbP-
HaTa HanbLJIHO B NbPBOHavYanHaTa cy No3uuus,
CNUpaYHUAT NnocT TpAGBa Aa ce 6rnokupa u aa
ce usBaau hMKkcupalLumMaT Knou.
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20.

21.

22.

He ocTaBanTe mawunHata 6e3 Habnoge-

HUWe, [OKAaTO ce TOBapAT NpeAMeTU BbpXy
nnatcopmara.

He noBawuraiTe u He cnyckainTe nnatcgopmara
BbB BeTPOBUTU ycnoBus. B npoTueeH cnyyan
MaluMHaTa MoXxe Aa cTaHe HecTabunHa v aa
NPUYMHKM 3n0MonykKa.

He noBawuranTe n He cnyckanTte nnatcgopmarta
Ha MecTa, KbAETO TaBaHbT € HUCHK UNKU MMa
npensiTcTBMe BbB Bb3X0AsLla NOCOKa Ha
MalumHaTa. ToBa Kpue onacHOCT OT 3MomnoryKa.

Pa6ota no HaknoHu

1.
2.

10.

11.

12.

He 3acTtaBaiTe Hanpe4yHO MO HaKMOHW.

CnpeTe npeau cnyckaHe Mo HaKkmnoH, He 3abpa-
BAAWTE Aja HAManuTe CKOpPocTTa U Aa 6baeTe
BHUMAaTEJTHU.

Ako cKopoCTTa e TBbpAe BMCOKa Npu ABKXKe-
HUWe Hapgony, ce n3gaBa 3BYKOB curHan. B Tosu
crly4ai HamaneTe CKOpOCTTa, KaTo usnonssare
cnupaukara.

BbaeTe BHMMaTenHu, koraTo 3anoysarte ga
ABWXWTE UNK CNUpaTe MalMHATa NO HaKMOHU.
TbM KaTo TOBapBLT cTaBa No-HecTabuneH no
HaKMOHWU, ro cTerHeTe 34paBo C BbXeTa.

Tbi KaTo MalMHaTa cTaBa HecTabunHa B
3aBUCUMOCT OT CbCTOSAHUETO Ha MbTH, NpU-
AbpXKaiTe ce KbM MUHUMareH ToBap.

Tbi KaTo BUAMMOCTTA MO HAKMOHU € Bb3npe-
nATCTBaHa, NpuAbpPXanTe ce KbM MUHUMarnHa
BWCOYMHA Ha TOBapa.

Hukora He cnupaiTe MalwMHaTa BbpXY HaKIOH.
CnpeTe MaluMHaTa Ha paBeH TepeH, 6roku-
painTe cNnUpaYHus NocT, a cnep ToBa U3KIio-
YyeTe 3axpaHBaHETO.

He cMeHsATe nocokaTa Ha ABUXEHME UK
peXuma Ha CKOpPOCTTa MO CTPbMHU HaKIOHMU.
He ocBOo60OXAaBaiiTe NyCKOBUSl NpeKkbCcBaY

No Bb3XOAALWM HaKnoHWU. MaluvHaTta Moxe Aa
TpbrHe Hasad 1 Aa NPUHUHA UHUMOEHT.

Mpenn ynpaBneHune no HakNoHu ce yeepere,
Ye ocTaBalMAT KanauMTeT Ha akyMynaTopHaTa
GaTepus e AocTaTbyeH. AKO KanauuTeTbT Ha
akymynaTtopHaTta 6aTepus He e JOCTaTbueH,
3apeneTte 6aTepuATa UMK i CMEHETE CbC
3apepeHa.

KoraTo 3anouBate ga ce ABMXUTe C MalLn-
HaTa Mo HaKIIoOH, He NocTaBsANTe Kpaka cu 3a4
3aAHOTO Komneno, Thbi KaTo MaliMHaTa ce npe-
MeCTBa Ha3ap, C HAKONKO caHTUMeTpa.

HaTOBapBaHe Ha npegmMmeTu

1.

He npetoBapBainTte c npeametn. Korato ToBa-
puTe NnpeameTH, crneaBanTe UHCTPYKLMUTE U
orpaHuyYeHusATa 3a ToBapa B pPbKOBOACTBOTO.
TbW KaTo KONMKOTO NO-FronsiM € TOBapbT, TON-
KOBa NoO-TPyAHO e Aa paboTuTe ¢ MaluMHaTa,
ToBap®LT TpPsiGBa Aa e B Anana3oHa, KOUTo He
BrMsie Ha ynpaBneHueTo.

3apaBo ocuryperte npegMeTuTe ¢ BbXeTa.
ToBapeTe npeagMeTUTe B paMKUTe Ha nnar-
copmara. AKo NnpeamMeTuTe n3nNu3ar U3BbH NnaTt-
dopmara, CbLLECTBYBa ONACHOCT OT MHLMAEHTU
nopaav n3nagaHe Ha npeameTmTe unm conbe-
KBaHe C NpensaTCTBUSA, HaNnpMMep CbC CTeHa.

YBepeTe ce, 4e HaToBapeHUTe NpeAMeTH ca
noA HMBOTO Ha ouuTe. OnacHo e, ako ToBapbT
e TBbpZe BUCOKO, Thil KaTo € Bb3NpensTcTBaHa
BuaumocTTa. OcBeH ToBa CblLeCcTByBa ONacHOCT
OT NpeobpbliyaHe 1 HapaHsBaHe, Tbii KaTo Bepo-
SITHO TOBAp®LT He e 6anaHcupaH.

ToBapeTe paBHOMEPHO NpeaMeTUTE BbpXY
nnardopmara. Ako npeameTnTe ca HaToBapeHn
HepaBHOMEPHO, CblLeCcTByBa ONAcHOCT OT npe-
obpbluaHe 1 HapaHsiBaHe, Tbii KaTo BEPOSITHO
TOBapbT He e BanaHcupaH.

MbpBO HaTOBapBanTe TeXKUTE NpeaMeTH, 3a
[a 3anasuTte banaHca.

HaTtoBapBawTe u pasTtoBapBanTe npeameTuTe
Ha paBeH TepeH. Hukora He ToBapeTe U He
pa3sToBapBanTe NpeAMeTH MO HaK/OHW.

TpaHcnopTupaHe Ha MalWKWHaTa

1.

M3non3BanTe pencu cbe cTbnba, konto ca
noHe 4 NbTU NO-ABLIITM OT BUCOYMHATA Ha
KapocepusaTa Ha KaMMOHa, C npucnocoGneHuns
3a 3aKkpenBaHe, NOAXOASALLM 3a KapocepunTa,
C Hex/Tb3raia NoBbPXHOCT, C AOoCTaTbYHa
LWMPUHA U CNOCOGHM Aa U3abpXat TernoTo

Ha MawwuHaTta u oneparopa. lNpeau ynorpeba
npoyeTeTe BHUMaTENHO PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpe6a Ha pencuTe ckC cTbnba.

MNpenav aa HaToBapuTe MalwMHaTta, pasTo-
BapeTe BCUYKW NpeaMeTH OT Hesl M oTcTpa-
HeTe KanTa v Apyrute octaTbUM OT rymuTe.
MoHTupaliTe pencute cbC CTbn6a BbpXy
paBHa 1 cTabunHa NOBBLPXHOCT.

Mpeau aa HaToBapuUTe UNu pasToBapuTe
MaluMHaTa, yBepeTe ce, 4e OKONo Hesl U pen-
cuTe cbe cTbNb6a HAMa xopa. ToBapeTe Unu
pasToBapBaiiTe MallMHaTa C HUCKa CKOPOCT,
KaTo BHMMaBaTe Aa nNpeAoTBpaTvuTe NnagaHeTo
M OT pericuTe CbC CTHLNOA, KaKTo U Aa He yaa-
puTe rnaBaTa cv B TaBaHa Ha kaMnoHa. Braete
WU3KINIOYMTENHO BHUMATENHU, KOoraTto ToBapure
Wnu pasToBapBaTe MallMHaTa B NOCOKa Ha3aj.
KoraTo TpaHcnopTupate MawmvHara, 6rnoku-
paiiTe cnMpavyHus NocT, U3KnoyeTe 3axpaHBa-
HeTo, u3BajeTe akymynartopurte u oukcupa-
LWKMA KIOY U 3aKpeneTe 34paBo MalUMHATA.

TexHuvecka noagpbXKa U CbXpaHeHue

1.

MNpeau cbxpaHeHWe UK ONUT 3a U3BbPLU-
BaHe Ha NPOBEPKW UK NoAApPBLXKKa, BUHaru
ce yBepsiBanTe, Ye cTe Cpenu maluMHaTa Ha
paBeH TepeH, 6rokupanu cte cnMpaYyHus nocrT,
WU3KIMIOYMK CTe MallMHaTa 1 cTe M3Baaunu
conkcupalwma knoy u 6atepunte.

He ocTtaBsaiTe mawunHata 6e3 HabnwogeHue Ha
OTKPUTO NoA AbXAa.

Korato cbxpaHaBaTe MalunHara, u3barsaiTe nps-
KaTa ClbHY€Ba CBETIINHA U AbXA U A CbXPaHs-
BalTe Ha MACTO, KOETO He € FopeLLlo MNK BRaxHo.
Ta3u mawmHa e o6opyaBaHa ¢ xuapaBnnyeH
6nok oT AonHaTa cTpaHa Ha nnaTdgopmara 3a
aBTOMaTM4HO NOBAWraHe UNM cnyckaHe Ha
nnatcopmara. He moandmumpante xnapas-
NINYHUA GNOK M He pa3xnabBanTe MOHTaXHUTe
6onToBe Ha MoAyna UM perynupaiymMTe BUH-
TOBe Ha u3nyckaTesnHus KnanaH. ToBa € MHOro
onacHO 1 Moxe Aa foBeae A0 3/10MoNyKn Unu
HeusnpaeHa paborta.
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Mon3BaHe 1 rpuxa 3a akymynaTopHute 6atepumn

1. MpesapexpanTe caMo CbC 3apsAAHOTO YCTPOWN-
CTBO, KOETO € NOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsgHo yCTPOMCTBO, KOETO € MOAXOASALLO 33
e[H1 akymynaTopHu b6atepumn, moxe Ja cb3gage
pyvCK OT NoXap, ako ce 13nonssa ¢ Apyry akymyna-
TopHu BaTtepun.

2. W3nonsBaiTe enekTpM4ECKUTE MHCTPYMEHTH
caMo C akymynaTopHu 6aTtepuu, KOHKPETHO
npeaHa3HavyeHu 3a TAX. ManonaeaHeTo Ha Apyru
akymynatopHu 6aTepumn Mmoxe Aa cbaaage puck ot
HapaHsiBaHe U noxap.

3. Korarto akymynaTtopHute 6aTtepuu He ce
M3Non3Bart, ' ApbXTe Aarneye oT Apyru
MeTarlH1 NpeAMeTH KaTo Knamepu, MOHeTH,
Kno4yoBe, MMPOHU, BUHTOBE UNK APYTN ApeGHN
TakuBa, KOMTO MoraT Aa AaAaTt HakbCo U3BO-
AnTe UM. 3aKbCABaHETO Ha U3BOAUTE Ha akymy-
natopHa 6atepvst Moxe fa NpeaunsBrka usraps-
HUSI UK NoXap.

4.  Mpwu rpy60 MaHunynvpaHe e Bb3MOXHO
M3XBbPrsiHe HAa TEYHOCT OT GaTepunTe;
n36sAreanTe KOHTaKT ¢ Tax. Mpu cny4yanHo
AOKOCBaHe U3nrnakHeTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCT
nonapHe B o4MUTe, NOTbPCETE AOMNBITHUTENHO
M MeAMUMHCKa nomou. V3xBbpreHaTa ot 6ate-
pusiTa TEYHOCT MOXe Aa NPeAN3BMKa BbananeHns
UMK U3rapsiHnS.

5. He usnonsBaunte 6aTepusita MNu MHCTPY-
MEHTa, KONTO e NOBpeAeH UMY NMPOMEHEH.
MoBpeaexuTe UNu NnpomeHeHnTe HGatepun morat
a NnposiBABaT HenpeaBUANMO NOBEAEHNE, KOETO
MOXe a foBeae A0 NnoXxap, eKcniosvs v onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

6. He usnarainte 6aTepuaTa UM UHCTPYMEHTa
Ha Or'bH UNK NpeKoMepHa TemnepaTypa.
M3naraHeTo Ha orbH unu Temneparypa Hag 130°C
MOXe ia AoBeAe [0 eKCNIo3ns.

7. CnasBanTe BCUYKU MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe
1 He 3apexpaanTe 6aTepuaTa UMM UHCTPYMEHTa
M3BbH AMana3oHa Ha TeMneparypa, NocoyeH B
MHCTPYKUUUTe. HenpasunHoTo 3apexaaHe unu
npu TemnepaTypa U3BbH MOCOYEHNS AnanasoH
MoXe Aa AoBee 40 noBpeaa Ha batepusita u aa
MOBWLLV OMACHOCTTa OT noXap.

Be3onacHocT npu pa6oTta ¢ enekTpnM4yecku ToK n

akymynartopHarta 6atepus

1. He u3xBbpnsanTe akymynaropHarta(ure) 6ate-
pus(1) B orbH. Knetkute Ha 6aTtepusita morat
na ekcnnogmpar. [poBepeTe MeCTHUTE pasno-
penbu 3a eBeHTyanHu creumanHy MHCTPYKLUKY 3a
YHULLIOXaBaHe.

2. He oTBapsiiiTe unu noBpexaanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus(m). M3TMyalLmsT enekTponut
1MMa passpkaallo AeicTBre U Moxe Aa yBpeau
ounTe unu koxara. Moxe aa 6bae TOKCUYEH Npun
normbLUaHe.

3. He 3apexpaiTe 6aTepusATa noa AbXA UMK Ha
BraXHU MecTa.

4. He 3apexpainTe akyMynaTopHaTa 6arepusi Ha
OTKpUTO.

5. He xBallaiTe 3apAaAHOTO YCTPOWUCTBO, BKITHOYU-
TerlHO LWencena u n3BoAuTe My, C MOKpU pbLie.

6. He cmensnTe 6aTepusaTa, Korato Banm.

7.  He MokpeTe knemuTte Ha 6aTepusTa c Te4HOCTH,
Hanpumep c BoAa, U He noTansinte 6aTtepusTa.

He ocTaBsiiTe 6aTepusATa Nnoa AbXAa U HE 3apex-
[aunTe, He U3NoN3BanTe U He CbXpaHABanTe GaTe-
pusiTa Ha BNaXXHO NN MOKPO MACTO. AKO krnemata
ce HamoKpw unu B 6aTepusiTa nonagHe TEYHOCT,
MOXe Aa ce Nomny4u KbCo CbeMHEHNE U CbLLEeCTBYBa
pUCK OT NperpsiBaHe, noXxap U eKCnnosusi.

8. Cnep KaTo u3BaguTe 6aTepusTa OT MalMHaTa MK
3apAAHOTO YCTPOICTBO, YBEPETe Ce, Ye CTe CNOXMAN
Kanaka Ha 6aTepusTa U fi CbXpaHsiBaiiTe Ha CyX0 MACTO.

9. He cmeHsinTe 6aTepusATa C MOKpM pbLe.

10. WU36GsAreawnTte onacHu cpeau. MawmuHaTta aa He ce
M3non3Ba BbB BIaXXHU UM MOKPM y4acTbLu 1
Aa He ce usnara Ha aAbxA. NonagHanata B MaLm-
HaTa Bofa yBenunyasa pucka oT TOKOB yaap.

11. Ako akymynaTtopHaTta 6aTepus ce HAMOKpH, U3TOYETE
BOAaTa OT Hesl U crief ToBa A M3GbpLLETe CbC CyXa
kbpna. OcTaBeTe akyMynaTopHaTa 6aTepus Aa M3CbXHe
HambJIHO Ha CyXO MSICTO, NPeaM Aa A U3non3eare.

3AMNA3ETE HACTOALWLUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HE noseonsiBante
koMcphopTa OT NO3HaBaHETO Ha NpoaykKTa (npuao-
6UT Nnpu abnrata my ynotpe6a) na 3ameHu CTPUKT-
HOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6e3onacHocCT 3a
BbnpocHus npoaykt. HEMPABUNMHATA YNOTPEBA
W Hecna3BaHeTO Ha NpaBunara 3a 6e3onacHoCT,
NOCOYeHU B HACTOSALLOTO PLKOBOACTBO 3a €KCMo-
aTauus, MoXe Aa AoBeAe A0 TeXKU HapaHABaHUA.

BaxxHu UHCTPYKUHMU 3a 6e3onacHocT

3a akyMynaTopHara 6arepus

1. Mpeau pa u3nonseaTe akymynaTopHara 6aTe-
pusA, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLUU U Npeay-
npeAnTeNnHU MapKUPOBKHU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMcTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuunte n
(3) 3a u3nonsBawmA 6aTepunTe NPOAYKT.

2. He pa3rnob6siBaiTe 1 He NPOMeHANTe aKyMmy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa Moxe Aa npeaunssrka
noxap, nperpsisaHe unv B3pue.

3. AKo MOLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpete Aa pa6orute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT nperpsiBaHe, 0 Bb3MOXHU
W3rapsiHvs 1 faxe 40 eKCnnosum.

4. AKo B 0uUTe BU NonajHe enekTPONUT, U3nnakHeTe rv
C 4yucTa BoAa v BeaHara noTbpcere nekapcka noMoL,.
ToBa moxe aa aoBeae Ao 3aryba Ha 3peHneTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKkyMynaTopHuTe 6aTepum:
(1) He pokocBaiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM

MaTtepuanu.

(2) WU3bsareainTe cbxpaHsiBaHETO Ha aKymyna-
TOpPHUTE GaTepun B KOHTEMHEp C ApYyru
MeTanHu npeamMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W ApYyryu noaoGHu.

(3) He usnaranite akymynatopHute 6atepumn
Ha BoAa Unu AbXA.

3akbcsBaHeTO Ha akymynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-

PAHUA 1 Aaxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepuATa.
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6. He cbxpaHsBanTe U He U3NON3BaNTE MHCTPY- 16. He no3BonsiBaiTe CTPYXKWU, Npax unu novysa
MeHTa U akyMynaTopHuTe 6aTepuu Ha MecTa, [a noneneaT No KNemMuTe, OTBOPUTE U KaHa-
KbAeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUrHe Unu nuTe Ha akymynartopHara 6atepus. ToBa Moxe
HagmuHe 50 °C (122 °F). [a NpUYnHK 3arpsiBaHe, Bb3HUKBaHE Ha noxap,

7.  He nsrapsnte akymynatopHuTe 6atepun 13byxBaHe 1 NoBpeja Ha MHCTPYMEHTa Ui aky-
Aaxe M aKo Te ca CepUO3HO NoBpeAeHU Unu mynaropHata 6arepusi, KoeTo Aa foBeae Ao usra-
HanbIHO U3HoceHU. AKymynatopHaTta 6atepus PSiHWA UnNn TenecHN HapaHaBaHWA.

MO)Xe Aa eKCnnoAupa B OrbH. 17. OcBeH aKo MHCTPYMEHTBLT NoaabpxkKa

8. He 3abuBanTte NMUPOHMU, He pexeTe, He cMay- M“3non3BaHeTo B 6MU30CT A0 BUCOKOBONTOBU
KBaWTe, He XBbPMAnTe, He U3NycKanuTe U He €eneKkTponpoBoAu, He U3nonssanTe akymyna-
yApsiiTe B TBLPA NPeAMeT akyMynaTopHaTa TopHaTa 6aTtepus 6130 4O BUCOKOBONTOBM
Gartepus. ToBa noBeeHNe MOXe Aa npeav3Buka enekTponposoAau. ToBa MoXe Aa foBese A0
noxap, NperpsiBaHe 1N B3pus. HeusnpaBHOCT Mng noBpeAa Ha MHCTPYMEHTa Uiu

9. He n3nonsgaiiTe NoBpeAeHN akyMynaTopHu akymynartopHara batepus.

GarTepun. 18. TMasete GaTepusTa oT Aeua.

10. C'h,q'bp;(au.twre ce ng‘rMeBo-ﬁOHHM akymyna- 3AIMNA3ETE HACTOALUUTE
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATa Ha
3aKOHOAaTeNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM. n HCTPVKUM n.

Mpwy TbproBCcku NPEBO3U, HaMp. OT TPETU CTPaHMU, N

cneguTopu, TpsibBa Aa ce cnassaT creuuanim A BHUMAHME: Wsnonssaiite camo opuru-

M3NCKBAHWS 33 OMAKOBaHE U ETUKETHPaHE. HanHu akymynatophu 6atepun Ha Makita. Ipu

3a NoAroToBKa Ha apTHKyNa, KoiiTo TpsGBa Aa M3N0N13BaHE Ha PA3NINHHI OT akymy/naTopHUTe 6aTte-

6bae nanpateH, e HeoBXoANMa KOHCYNTaLMS C pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun

eKcrnepT no onacHuTe matepuanu. Mons, cnas- MOXe ia Ce Nony4n NpbCKaHe Ha akymynaropHara

BaliTe 1 eBEeHTyanHo No-NoAPOBHUTE HaLMOHANHN Gatepus, k0eTo Aia AoBeAe A0 Noxap, HapaHsBaHe

paanopen6u unu noepea. ToBa CbLUO LLie aHynMpa rapaHuusita

3areneTe ¢ NeHTa Uy NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH- Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 11 3apsiAHOTO yCTPOICTBO

TaKkTU 1 onakoBaliTe akymyrnaTopHaTa 6atepusi no Makita.

TakbB Ha4WH, Ye [a He MOXe Ja ce NpeMecTsa B

onakoskara. CbBeTM 32 nogabpxaHe Ha Mak-
11. an U3XBBbPIsiHe Ha aKyMyrnaTopHaTa 6aTepv|;| CcCUMaritHoO n-bn-br XKMNBOT Ha aKy_

5 U3BafeTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe 6

Ha noaxoAsLo MAcTo. Cna3gaiiTe MecTHUTe MynaTopHVITe aTepun

pasnopen6u 3a N3XBLPIsIHE HAa aKyMynaTopHU 3apexnanTe akymynaTtopHuTe 6aTtepuu, npeau

6atepun. Te pga ca ce pa3peaunu HanbiHo. KoraTto 3a6e-

12. W3nonsBanTe 6aTepunTe camo C NPOAYKTUTE, rnexwuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa HaMma-
onpepeneHu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha GaTepu- nsBa, BUHaru cnupaiTe pabortara ¢ UHCTPY-
nTe KbM HEOAOBPEHN NPOAYKTU MOXeE Aa Npeans- MeHTa U 3apefeTe akymynaTtopHata 6aTepus.
BUKa noxap, nperpsAsaHe, B3pyB U U3Tu4aHe Ha 2. Hukora He npe3apexpaiTe HaNbIHO 3apeaeHa
E€NeKkTponnT. akymynartopHa 6atepus. Mpe3apsaabT ckbecsiBa

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAAMa Aa ce U3non3sa eKCcnroaTauMoHHUSA XUBOT Ha 6aTepuaATa.
npoaLIKUTENHO BpeMe, 6aTepusita Tpsi6Ba Aa 3. 3apexpanTe akymynaTtopHaTta 6atepusi npu
Ce u3Baau ot Hero. cTanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50

14. Mo Bpeme Ha u cnepd ynotpe6a akymynaTtop- °F — 104 °F). OcTtaBeTe 3arpeTute akymyna-
HaTa 6aTepus Moxe Aa noeme TONNUHA, KOATO TOpHM GaTepum Aa ce oxnagsaT, npeaun aa rm
MOXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUS UNU HUCKOTEM- 3apexpare.
nepaTypHu usrapsinus. BHumasanre, korato 4.  Korato He nsnonsBarte aKkymynaTtopHaTta 6aTe-
6opasuTe C ropewuTe aKymynaTopHu 6artepum. pus, u3BapeTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apaa-

15. He pokocBanTe KnemaTta Ha UHCTPyMeHTa HOTO YCTPOMCTBO.

BefHara crnef ynorpe6a, Thil KaTo € Bb3MOXHO 5. 3apepeTte akymynaTopHaTta 6aTtepus, ako He

Aa e AoCTaTb4yHO HarpsTa, 3a ga npeausBuka
U3rapsaHua.

OMNMUCAHUE HA YACTUTE

cTe ro M3non3Banu Abibr Nnepuoa ot Bpeme
(noBeuye OT WeCT MeceLa).

» dur.1
1 | MpeBkntoyBaTen 3a 2 | MynT 3a ynpaenexue 3 | ByToH 3a 3BYyKOB curHan 4 | MyckoB npekbcBay
Harope u Hapony
5 | 3apeH dap 6 | Opbxka 7 | AkymynatopHa KyTust 8 | CnupayeH noct
9 | 3agHo koneno 10 | BnokupoBka Ha 3a4HOTO 11 | MpeaHo koneno 12 | MNpepeH dap
Konerno
13 | Mnatdopma 14 | NpepnasHa pamka - - - -
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OMNMUCAHUE HA
OYHKUUUTE

MocTaBsiHe M U3BaXxgaHe Ha
aKyMmyrnaropHara 6aTtepus

A BHUMAHME: Bunaru nakniousaiite mawm-
HaTa 1 6nokupanTe CnMpaYHus NocT npeau
nocTaBsiHe UK U3BaXKgaHe Ha akyMynaTtopHara
Garepus.

A BHUMAHME: Bunaru MOHTMpanTe akymy-
naropHarta 6atepus AoKpaK Taka, 4e YepBEeHUAT
WHAMKaTOp Aa He ce BUXAa. B npotuBeH cnyyan
akymynatopHaTta 6atepusi Moxe Aa u3nagHe cny-
YalrHo OT MaluuHaTa, Aa Bu HapaHu unu ga HapaHu
HsiKoro okono Bac.

ABHUMAHME: He VMHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepums cbc cuna. Ako batepusata
He ce ABWXU cBOGOAHO, TS He e 6una nocTaBeHa
npaBuUmHoO.

A BHUMAHME: He nanonsgaiite BucokoTem-
nepaTypHaTa akymynatopHa 6artepusi. Korato ce
13ron3Ba BUCOKOTEMMEpaTypHaTa akyMynaTtopHa
6aTepus, MalLMHaTa crvpa asToMaTUYHoO, Npeaw aa e
13fafeH KpaTbK 3ByKOB CUTHAr, N MOXKE Aa NMPUYMHN
HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: Buumasaiite Aa He 3awuneTe
nNpBLCTUTE CY NPY OTBapsiHe UNKW 3aTBapsiHe Ha
Kanaka 3a akymynatopHara 6atepus.

BEJIEXKA: Npeaun ynotpe6a nposepsiBante
Aanu cTe 3aKMOYUNM Kanaka Ha akymynaropa. B
NPOTUBEH CIyYalt Kasl, MpbCOTUS UK BoAa MOXe Aa

noBpeaAT NpoAyKTa unn akymynatopHata 6aTepus.

MocTaBsiHe Ha akymynaTopHaTa
6arepus

1. WapbpnainTte Harope 3aknoyBaLLus focT U OTBO-
peTe kanaka Ha akymynaTtopHaTa KyTus.
» dur.2: 1. Kanak 2. 3akntoysall nocT

2. WN3paBHeTe e3nka Ha akymynatopHata 6atepus

C npopesa Ha akymynaTtopHaTta KyTus 1 Niib3HeTe aky-
MynaTopHata 6aTtepusi, 4oKaTo ce dhuKcMpa Ha MACTO C
1eKo LwpakBaHe.

» ®dur.3: 1. AkymynaTtopHa 6atepus

3. BwmbkHeTe chukcmpalums KoY Ha MACTOTO, Noka-
3aHO Ha hurypaTta, 4OKbAETO CTUTHE, U Fo 3aBbpTeTe No
YacoBHMKOBaTa CTpenka.

» durd: 1. [lebnokupaly Koy

3ABEJIEXXKA: 3a na 3aBbpTuTe PUKCMPALLKS KoY,

Tpsi6Ba ja ro BMbKHETE AoKpaii.

4.  3artBopeTe kanaka Ha akymynaTopHaTa KyTusi.
» ®ur.5: 1. Kanak

M3BaxaaHe Ha akymyrnaTtopHaTa
b6arTepus

1. |/|3p,'bp|'|al7ITe Harope 3akrnwo4salina nocT U oTBO-
peTe Kanaka Ha akymynatopHaTta KyTus.

2. WapgbpnanTte akymynatopHata 6atepus oT akymy-
natopHata KyTus, kaTo nib3rate 6yToHa B npegHata
YacT Ha baTepusTa.

» ®ur.6: 1. byToH

3. 3aBbpTeTe MKCUpPALLMA KITHOY 0BPaTHO Ha YacoB-
HUKOBaTa CTperka v ro usgbpnainTe.

4. 3aTtBopeTe kanaka Ha aKymynatopHaTta KyTua.

I'Ipe.qnasl-la cucTema Ha mawimHarta/

aKymyraTopHata 6artepus

MalumHata e cHabaeHa Cbe cucTeMa 3a 3almTa Ha
MaluuHaTa/akymynatopHaTa 6artepus. Tasu cuctema
aBTOMATUYHO MPEKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM EMeKTpo-
MOTOpa, 3a [ia OCUTYpPU NO-AbJTbI KUBOT HA MaluMHaTa
1 akymynartopHata 6atepusi. MaluvHaTa Lie cnpe aBTo-
MaTW4HO No Bpeme Ha paboTa, ako Ts u/unu akymyna-
TopHaTa 6aTepus ca NocTaBeHw Npu e4HO OT cregHuTe
YCIOBUSI.

Mpeaun malwmHaTa fa cnpe aBToMaTUYHO, Ce M3gasa
KpaTbK Unu Abnbr 3ByKoB curHan. Mpu nsnasaxe Ha
3BYKOBWS CUTHAN MHAMKATOpUTE Ha BaTtepusiTa u cBeT-
TIUHHUTE MHAMKATOPU Ha NyNTa 3a yrpasneHe Murar.

3ABEINEXKA: 3a na cnpete 3ByKOBMWS CUrHarsn, oCBo-
6oaerte nyckoBMs NpekbcBay U ApbHETE CNMpayHus
nocr.

3awmTa cpellyy npeToBapBaHe

KoraTto ¢ mawvHaTa/6atepusTa ce paboTu No HauuH,
KOWTO A MPUHY>AaBa Aa KOHCyMUpa HeobuyanHo MHOro
TOK, MalUMHaTa aBTOMaTUYHO Cr1pa U rMaBHUST CBET-
TIMHEH VHAMKATOP 3a 3axpaHBaHe 3anoysa Ja mura B
3erneHo. B To3u criyyan usknioyete MalimHaTa u npeyc-
TaHOBETE MPUMOXEHUETO, KOETO S MPETOBapBa, Hanpu-
Mep HamarneTe HaToBapeHuUTe npeameTu. Crnea ToBa
BKIIlOYETE MalLMHaTa 3a NOBTOPHO CTapTMpaHe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

AKo MaluMHaTa nperpee, T8 aBTOMaTU4HO cnupa Aa
paboTu 1 rMaBHUAT CBETNMHEH MHAMKATOP 3a 3axpaH-
BaHeTO cBeTBa B YepBeHo. B To3n cnyyait octaBeTe
MalumHaTa u akymynatopHarta 6atepus fAa U3cTuHar,
npeaun Aa BKMI0YMTE MaluMHaTa OTHOBO.

3awumTa cpelly NnpeKoMepHo
paspexpgaHe

Korato kanaumTeTbT Ha akymynartopHarta 68Tep|/|ﬂ He

€ [OCTaTb4eH, MaBHUAT CBETSIMHEH UHOAMKATOP 3a
3axpaHBaHETO N CbOTBETHUAT CBETIIMHEH UHONKATOP Ha
aKymynartopHarta ﬁaTepMH 3ano4eart ga murat B 4ep-
BeHo. B TakbB cnyqaﬁ BKIro4YeTe 4pyrn akymynaTtopHu
6aTepV||/| UINn rm CMeHeTe C HanbJ1HO 3apefeHn, nnu rvu
cBaneTte OT MalUMHaTa U rv 3apegeTe.

3ABENEXKA: MMaBHUST CBETNMHEH MHAMKATOP 3a
3axpaHBaHETO MUra B YepBEHO, koraTo 6aTtepusita e
nperpsna.
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3awmTy cpeLyy ApYry NPUYMHU

BEJIEXXKA: KoraTo B MaluMHaTa Bb3HUKHE
aHOManws, rMaBHUAT CBETIIMHEH MHAMKATOP 3a
3axpaHBaHeTO MUra nocreaoBaTesiHO B 3€M1IeHO
1 yepBeHo. B To3u cnyyan HanpageTe cnpaBKa B
pasgena 3a oTCTpaHsiBaHe Ha HeM3NPaBHOCTMU.

MpepnasHarta cuctema e npegHasHayYeHa u 3a apyrm

NPUYMHK, KOUTO MOXe Aa NoBpeasT MalunHaTa, n

no3BosisiBa aBTOMaTUYHOTO CNvpaHe Ha MaluuHaTa.

M3nbnHeTe BCUYKK CriedBaLLy CTHNKKM, 3a Aa OTCTpa-

HWTE NPUYUHKTE, KOraTo MalUMHaTa e npekbcHana Bpe-

MEHHO AEWCTBMETO CU UMK cnpe no Bpeme Ha paboTa.

1. N3kntoyeTe maluvHaTa 1 crieq ToBa OTHOBO S
BKIIOYETE.

2. Bapepgerte batepusita(ute) unu a/rm 3ameHeTe CbC
3apepgeHa(un) batepusi(n).

3.  OcraBete MawwuHaTa u 6atepusita(ute) fa
N3CTMHAT.

MpoBsepka Ha HUBOTO Ha 3apsiga oT

aKymynaTopHaTa KyTus

» ®ur.7: 1. NHpukaTop 3a 6aTepusita 2. ByToH 3a
nposepka

HaTucHete ByToHa 3a npoBepka 3a nokassaHe Ha

ocTaBalLusa 3apsia Ha 6atepusita. MinamkaTopuTe 3a

6aTepusiTa CbOTBETCTBAT Ha BCAKA OT akyMynaTopHUTe

GaTtepun.

CbCTOosIHME Ha MHAMKaTopa Ha akymynaTop- OcraBauy
HaTa 6aTepvm KanauuteTt
Ha aKymy-
l ‘ |:| nartopHata
Bkn. Mura W3kn. Gatepus

50% — 100%

BEJIEXKKA: Ako Hama nogo6peHue unm ako
MalwmHaTa cnpe nopaau NpU4MHa, KOATo He e
onucaHa no-rope, HanpaseTe cnpaBka B pasgena
3a OTCTpaHABaHe Ha HEN3NPaBHOCTMW.

20% —50%

MHpukauma Ha ocTaBalwlus

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

0% —20%

ABHUMAHUE: MNpeau Aa nposepuTe ocTaBa-
WKUTe KanauuTeTm Ha akyMynaTopHuTe 6aTtepum
MNu fa NpeBKYMTe akyMynaTopHute 6atepuu,
He 3a6paBsiiTe Aa cnpeTe MalMHaTa.

A BHUMAHME: Korato kanauuTetsT Ha akymy-
natopHara 6atepus cnagHe, ce usfgaBa KpaTbk
3BYKOB cuUrHan. B To3u cnyyau 6nokupainTte
CMMpaYHus NoCT U cnef ToBa CMeHeTe akymyna-
TOpHUTe GaTepum CLC 3apefeHu Unu s3apepere
aKymynaTopHuTe 6aTtepun. AKo NpoabxkuUTE Aa
paboTuTe ¢ MalLMHaTa NPU HUCLK KanauuTeT Ha
akymynaTopHuTe 6atepun 1 ocTaBalLmsT KanauuTeT
Ha BaTepunTe ce n3vepnu, ce usgasa AbMbr 3ByKOB
CUrHan v MalumHata aBToMaTU4HO Cnupa, KaTo ToBa
MOXe Aa NPUYMHY 3MoMnonyKa Unu HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: Axo ce u3nane 3ByKOB cUrHan
npuv pa6oTta no HaKMoHWU, NPUABMXKETE MaluMHaTa
Ao 6e3onacHo MAcCTo, GrokMpanTe cnupayHus
FIOCT M CMeHeTe aKkyMynaTopHuTe 6aTepumn

CbC 3apefeHun unu sapegeTe akyMynaTopHuUTe
GarTepun.

ABHUMAHME: Axo HaTOBapBaHeTO e rofiiMo
1 ce U3gaBa 3ByKOB CUrHarn no Bpeme Ha pa6oTa
MO HaKMoH, 6noknpanTe cnMpaYHuUs NocT, BHU-
MaBaiTe 3a 6e3onacHOCTTa M CMeHeTe aKymyna-
TopHUTe 6aTepum cbe 3apeaeHu. NMpemectete
MaluMHaTa Ha 6e3onacHoO MSICTO M GrnokupanTe
cnupayHus noct. Hamanete ToBapa, npeau
OTHOBO Aa 3agencTBaTe MmalwmnHaTta. 3a nogpob-
HOCTW HanpaBeTe CripaBka B pasjena 3a oTCTpaHs-
BaHe Ha HeU3npaBHOCTU.

M3ToweHa

Hsma nocra-
BeHa Gatepusi

3ABEJNEXKA: Ako npoabmxute Aa abpnare nycko-
BUSI MPEKbCBaY JOPU aKo CTe Yynu KpaTkusi 3BYKOB
CUrHan, malumHara cnupa asTomaTtnyHo. Cnep aBTo-
MaTUYHO CripaHe Ha MaluMHaTa 3BYKOBUSIT cUrHan
npoAbIkaBa 1 MOMOLLHAaTa crvpayka ce BKoYBa.
3a pa cnipete 3ByKoBUWSI curHan u aa ocsoboaute
nomoLHaTa cnvpayka, ocsobogete nyckoBus npe-
KbCBaY U ApbrHETe cnmpayHus noct. He GyTtaiite
MallvHaTa cbe cuna, 6e3 ga cte ocsoboaunu
rnomoLLHaTa cnvpavka.

3ABEINEXKA: MoxeTe fa npoBepuTe ocTaBalyusi
KanauuTeT Ha akymynaTtopHaTa 6aTtepusaTa fopu ako
PUKCMPAaLLMSAT KIHOY HEe e NOCTaBeH.

3ABENEXKA: NHankaTopuTe Ha akymynaTtopHata
6aTepusi 3a ocTaHanMsa KanauuTeT Ha akymynaTop-
HaTa 6aTepus ca camo 3a cnpaeka. [JleicTBUTeNnHUAT
KanauuTeT Ha akymynatopHaTa 6atepus moxe Aa e

pasnuyeH B 3aBUCMMOCT OT ycroBusiTa Ha ynotpeba.
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MNpoBepka Ha HUBOTO Ha 3apspa
BbpXy aKkymynaTtopHaTta 6atepus
Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ UHOUKamop

HatuncHerte 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHata bare-
pus 3a nokasBaHe Ha OCTaBalLus 3aps Ha 6atepusiTa.
CBETNWHHWTE UHANKATOPM LU CBETHAT 3a HAKOIKO CEeKYH/AN.
» ®ur.8: 1. CBeTnuHHM uHanKkaTopu 2. ByToH 3a npoBepka

OcraBauy
3apspa Ha
n GartepusTa

Mwura

CBeTNUHHU UHAUKaTopu

i i

Ceetu WU3kn.

75% no 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| |:| 25% no 50%
I |:| |:| |:| 0% 0o 25%
ﬂ |:| |:| D 3apenete
GatepusTa.

I I I:I I:I BatepuaTa
MOXe fa

t He pa6oTu
npasusHo.

Jonn

3ABEJIEXXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba v okonHaTa TemnepaTtypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT A4eNCTBUTENHUS
KanaumTer.

SABENEXKA: MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNMHEH
MHAKKATOP e Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha
baTepusiTa dyHKUMOHMpPA.

MpeBKnioYBaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

» ®dur.9: 1. Mpeskntoysaten 3a nsbop Ha 6aTepus

Mpu pabota malumHaTa 13nonsea eqHOBPEMEHHO 2
akymynatopHu 6atepuun. Ha maluvHata morat fa 6baart
MOHTUpaHu Ao 4 akymynaTtopHu 6atepuu. MNpeamn ga
3afeiicTBaTe MalumHaTa, n3bepeTe akymynaTopHuTe
6aTtepuu, KOWTO Le ce n3nonsear 3a pabota, kaTo
HaTUCHEeTe NpeBKIoYBaTens 3a n3bop Ha batepusi.

BEJIEXKA: Ako akymynaTtopHaTa 6aTepusi e B

CrNegHoOTO CLCTOsIHUE, MaluMHaTa He paboTu aopu

aKo npeBKrlounTe 6aTepusTa ¢ NpeBKOYBaTens

3a u3bop Ha 6aTtepums.

. OcTaBalwmsT KanaumTeT Ha NOHe eAHa oT
aKkymynaTtopHuTe 6aTepum e usvyepnaH.

. MoHe egHa oT akymynaTopHuTte 6aTepun e
nperpsina.

B T031 cnyyaii usBapeTe usTtoweHaTa unu
nperpsAnara akymynaropHa 6atepus unu si cme-
HeTe CbC 3apefeHa.

3ABENEXKA: Ako B MalunHaTa ca NoCcTaBeHU caMo
2 akymynaTtopHu 6atepuu, He 3abpaBsiiTe Aa n3be-
peTe noctaBeHWUTe akymynaTopHu 6atepum ¢ npes-

KntoyBaTens 3a n3bop Ha batepus.

MynT 3a ynpaBneHune

A BHUMAHME: Bunarv sakniousaiite cnupay-
HUSI FIOCT M M3KITIOYBAliTe MaluMHaTa, KoraTo He si
n3nonseare.

ByToH 3a 3axpaHBaHeTO
» ®ur.10: 1. [maBeH CBETNMHEH UHAMKATOP 3a
3axpaHBaHeTo 2. ByToH 3a 3axpaHBaHeTo

3a pa BKkMoyMTe MalumHaTa, bnokvparite cnnpayHus
NOCT, a crep ToBa HaTUCHeTe ByToHa Ha 3axpaHBaHETo,
6e3 fa Abpnarte nyckoBus NpekbesaY. [MaBHUAT CBET-
TNMHEH UHAMKATOP 3a 3aXpaHBaHETO CBETBA B 3€J1EHO.
3a fa usknounTe MalumMHata, ocsobogerte nyckosus
npekbcBay 1 GrokupainTe cnnpayHns nocT, a crej ToBa
HaTucHeTe ByToHa Ha 3axpaHBaHETO.

3ABENEXKA: MNpu nbpBOTO 3aBWXKBaHe Ha MaLlu-
HaTa crief BKITIOYBaAHETO I Ce U3BbPLUBA eNEKTPUYEecKkn
TecT. Ako Bbae OTKpUT Npobrnem, rMaBHNUAT CBETIIMHEH
VHOMKAaTOp 3a 3axpaHBaHETO MuUra NocrnefoBaTenHo B
3eneHo v YepBeHo. B To3n crnyvaii HanpaseTe cripaska
B pas/erna 3a oTCTpaHsiBaHe Ha Hen3npaBHOCTU.

3ABEJEXKA: Ako rnaBHUAT CBETNMHEH MHAMKATOP

32 3aXpaHBaHETO CBETHE B YEPBEHO 1IN MUra B Yep-
BEHO UMK 3eMeHo, HanpaBeTe crpaska B MHCTPyKUunTe
OTHOCHO cucTeMaTa 3a 3aluuTa Ha MaluHaTa/6atepusTa
UK B pasgena 3a OTCTpaHsiBaHe Ha HeU3NpPaBHOCTY.

3ABEJNEXKA: Tasn malumHa n3nonsea yHkumaTa
3a aBTOMAaTWUYHO U3KIIOYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. 3a
na ce n3berHe HEBOMHO cTapTpaHe, MalinHaTa e
Ce U3KIoYM aBTOMaTUYHO, KOraTo ce Cripe, KakTo u
KoraTo He e paboTvna onpeaeneH nepuos oT Bpeme
cnep BKIMIOYBAHETO 1.

3ABENEXKA: Ako HaTvcHeTe ByToHa Ha 3axpaH-
BaHETO NMpU 3aAeicTBaH NyCKOB NpeKkbcBaY, Mallu-
HaTa HsiMa da ce Bknoun. Oceoboaete nyckoBus
npekbCBayY, a crieq ToBa HaTUCHeTe ByToHa Ha
3axpaHBaHETO.

ByToH 3a ABMxeHMe Hanpea/Ha3aa n

6YTOH 3a CKOpocCT

» ®ur.11: 1. byToH 3a ABWXeHWe Hanpea/Ha3as
2. MHpukatop 3a ckopocT 3. byToH 3a
ckopocT

3a [a NpeBKIioYnTe MEXAY PEXUM 32 ABKEHUE
Hanpepq v Hasag, HaTucHeTe GyToHa 3a ABUXeHNe
Hanpep/Hasag. 3a Aa NpeBKIoYnTe MexXay HuUcKa,
cpefHa 1 BUCOKa CKOPOCT, HaTUCHeTe ByToHa 3a Cko-
pocr. Mpu BKItoYBaHe Ha 3axpaHBaHETO ca 3aaaneHu
PEXUM 3a ABWKEHWE HaNPes W HUCKA CKOPOCT.

3ABENEXKA: Npu agbpnaHe Ha NyckoBWs Npekbe-
Bay GyTOHbT Hanpea/Ha3aj He € akTUBEH.

3ABENEXKA: Npu ynpaBneHne Ha MaluMHaTa Ha
3aeH xo[ Npo3ByYaBa KpaTbk 3BYKOB CUrHar.

3ABEJEXKA: lNpu ynpaBneHve Ha MalunHaTa Ha
3aaeH xof ByTOHBLT 3a CKOPOCT He € aKTUBEH.

3ABENEXKA: Ako MalumHaTa ycTaHoBW npobnem,
VHOMKaTOPUTE 3a CKOPOCT MUraT NocreaoBaTernHo.
B To3u cnyyaii HanpaBeTe cripaBka B pasgena 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HeN3npaBHOCTMK.
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ByToOH 3a 3ByKOB CUrHan

KoraTto HaTucHeTe ByToHa 3a 3ByKOB CUrHasn, Npo3By-
YaBa 3BYKOB CUrHan.
» ®ur.12: 1. byTOH 3a 3ByKOB cUrHan

3ABENEXKA: ByTOoHbT 3a 3BYyKOB CUrHamn Moxe Aa
Ce 13nonaea, Korato MallnHaTa e BKIIIYeHa.

3ABEJIEXKA: ByToHBT 3a 3ByKOB CUrHan Moxe ga
ce n3nonssa Aopu Korato HMKCUPALLMAT KoY He e
NOCTaBEH B akymynartopHarta KyTus.

BknrouBaHe Ha chapoBeTe

3a Aa BKMoYMTE NpeaHns 1 3aaHns dap, HaTucHeTe
byToHa 3a dhapoBeTe Ha akymynaTtopHata kytus. 3a aa
usknounTe haposeTte, HaTUCHeTe ByToHa 3a hapoBeTe
OTHOBO.

» ®ur.13: 1. byToH 3a chaposete 2. [peaeH dap

» ®ur.14: 1. 3ageH dap

3ABEJNEXKA: daposeTe ce U3knoyBaT aBToMa-
TWYHO, aKo C MalunHaTa He ce paboTu onpeaeneH
nepvopa ot Bpeme.

3ABEJEXKA: daposeTe naracsar npv usksoysaHe
Ha 3axpaHBaHeTo.

3ABEJIEXXKA: MoxeTe ga BkntounTe haposete
0PV aKo (OMKCUPALLMAT KIOY HE € NOCTaBeH.

HYCKOB npeKkbCcBay n cnupa4vyeH

JIOCT

ABHUMAHUE: Mpeav aa noctaBuTe akymy-
naropHarta 6atepusa B MawmnHaTa, BUHaru ce
yBepsiBaiTe, Ye NYCKOBUAT NpeKbcBay pabotu
npaBuUIIHO U ce Bpblua B nonoxexHue ,,U3KI.“ npn
ocBoboxaaBaHe.

3a Ja ctapTupaTte MaluMHata, ApbrHeTe nyckoBus npe-
KkbcBay. C nomoLuTa Ha nyckoBUs NPeKbecBay CKOpoCcTTa
MOXe /ia ce perynupa B pamkuTe Ha 3afafeHust anana-
30H OT ckopocTu. 3a Aa crnpeTe MalunHaTta, oceoboaete
NyCKOBMSi NPeKbCBaY W ApbIHETE CMpaYHus NocT.

3a ga 6riokvpare cnmpavHus nocT, ApPbMHETE o U ro
3afpbXTe, crneq ToBa ApblHeTe puKkcupaLums noct

1 cneq ToBa ocBobogeTe cnmpayHmus nocT, 4okaTo
Abpnate dukcupalus noct. 3a aa ocsoboaguTte dukca-
TOopa, ApbMHETE CNUPAYHUSA NOCT.

» ®ur.15: 1. lyckos npekbceay

» ®dur.16: 1. CnupadeH noct 2. dukcupaly noct

MNMpeBkntoyBaTen 3a Harope u

Hapgony

MABHUMAHME: Korato 3apencTBaTe NPeBKIoY-
BaTerns 3a Harope v Hagony, TpA6Ba Aa AbpPXUTe
CNMpayHusA NocT.

ABHUMAHME: MNpeawu aa usnonseare npes-
KNnIo4YBaTesns 3a Harope U Hagony, ce yBeperte,
Yye OCTaBaLLMAT KanauuTeT Ha aKkyMyriaTopHaTa
6aTepus He e HACHK. AKO KanauuTeTbT Ha aky-
MynaTopHaTa 6aTtepusi e HUCBK, GnokupanTe
cnupavyHus NocT U cnej ToBa NpeBKoYeTe KbM
3apefeHn akyMynaTopHu 6atepuu unm cMeHete
aKymynaTtopHuTe 6aTepun cbC 3apefeHu.

» ®ur.17: 1. MpeBkntoyBarten 3a Harope v Hagony

MoxeTe fa noeauraTe u cnyckaTte no3uumsTa Ha nnart-
chopmarta c rnomolLTa Ha NpeBKIYBaTens 3a Harope u
Hagony. 3a Aa nosguraite nnartdopmara, HaTucHeTe
ropHaTa 4acT Ha NPeBKIIoYBaTENs 3a HAarope v Hagony,
KaTo eJHOBPEMEHHO C TOBA AbPXKMUTE CNMpaYHust NOCT.
3a ga cnycHeTe nnatdopmarta, HaTucHeTe JonHata
YacT Ha NpeBKnioYBaTens 3a Harope 1 Hagony, kato
©HOBPEMEHHO C TOBA AbPXUTE CNMPaYHUSI NOCT.

3ABEJNEXKA: [lokaTo nnatcopmarta ce ABUXH, ce
n3aaBa 3BYKOB CUrHarn.

N3n

3BaHe Ha npeana3HuTe paMkKu

A BHUMAHME: Korato nosgurate npegnas-
HUTe paMKu, He 3a6paBsnTe Aa r'm BbLpHeTe
HaNbLMIHO B MbPBOHAYaNHMTE UM NO3ULIMMN.

Mpwn ToBapeHe unn pastoBapBaHe Ha NpegmeTuTe
BBbpPXy Nnatdopmara MoxeTe Aa CnycHeTe npeanas-
HWTe paMKkn Ha nnaTtgopmara, kaTo NeKko rm noBaurHeTe
M NNb3HeTe, KaKTo e nokasaHo Ha durypara.

» ®ur.18: 1.[peana3Ha pamka

KoraTo npeHacate npeametuTe, He 3abpassiiTe Aa
nosaurHeTe npeanasHUTe pamku, 3a Aa npefoTspartnTe
najaHeTo Ha npegmeTuTe oT nnatdopmara.

» ®ur.19: 1. lpeana3Ha pamka

Perynwpal-le Ha BUCOYMHATa Ha

APBXKUTE

BEJIEXKA: ®ukcupanTte nasata un gsicHata
OPBXKKa Ha eAHa 1 Cblya BUCOYMHA.

BucounHaTta Ha ApbxkKaTa Moxe Aa ce perynupa Ha

7 HuBa. 3a Aa perynvparte BUCOYMHATA Ha ApbXKaTa,
pa3xnabete 2-Ta chukcaTopa, cneg ToBa perynupainte
BMCOYMHATA Ha ApbXKKaTa, kKaTo NogpaBHUTE OTBOPa
B Hesl C u3gaTvMHaTa Ha 3agHaTta pamka, U crief ToBa
3aTerHeTe 34paBo 2-Ta pukcatopa. o cbLmsa HaumH
perynupaiTe BUCOYMHaTa Ha ApyraTta ApbxXKa.

» ®ur.20: 1. dukcartop
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BrnokupoBka Ha 3agHOTO Koneno

MoxeTe oa 3acTonopuTe nocokata Ha 3afHUTe Konena
C nomMouiTa Ha 6ﬂOKV|pOBKaTa Ha 3aHOTO Koneno.

1. TlpemecTeTe Neko MaliMHaTa Hanpep, Taka ye
3aAHUTe Konena Ja ca o6bpHaTH B rocokara, nokasaHa
Ha durypara.

» ®dur.21: 1. 3agHo koneno

2. 3aBbpTeTe bnokupoBKaTa Ha 3a4HOTO KOMEeno KbM
3ajHaTa cTpaHa.
» ®dur.22: 1. bnokvpoBka Ha 3aHOTO KONeno

3.  BrokupaiiTe No CblyMs HAYMH U APYroTO 3a4HO
Koneno.

4. 3agBuxeTe Nneko 3a4HOTO Koneno Hasaa-Ha-
npea unv HansiBo-HaAsICHoO, 3a Aa ce yBepuTe, Ye e
6nokupaHo.

3a aa ocBoboamTe GroknpoBkaTta Ha 3agHOTO KOMerno,
3aBbpTeTe 51 Ha 90°, KaKTo e nokasaHo Ha curypara.
» ®ur.23: 1. bnokuposka Ha 3a4HOTO KOneno

4.  [IpbnHete cnnpayHus NocT, 3a Aa oceoboaute
dhukcaTopa Ha crmpayHust nocT.
» ®ur.27: 1. CnupaveH noct

5. [OpbXTe APBbXKUTE 34paBO C ABETE CU PbLE.
» ®wur.28

6. Wagbpnante nyckoBus npekbcaad.
» ®ur.29: 1. MyckoB npekbcBay

HaTOBapBaHe Ha npegmMmeTu

ABHUMAHUE: Mpeau aa HaToBapuTe npea-
MeTU BbpXy MalLMHaTa, yBepeTe ce, 4Ye T8 e
V3KII0YEHa U CUPAYHUNAT NIOCT € GrIoKMpaH.

ABHUMAHUE: ToBapeTe npeAMeTH B paMKuUTe
Ha nnartdopmara. AKO NpeaMeTHTe CTbpYaTt U3BbLH
nnardopmara, Te Morar ja nagHar unm fja ce cpyTT,
ako ce cBTbCKAT C NPensTCTBUS.

» ®ur.30

3ABENEXKA: 3agHuTe Konena morat fa ce 3acTo-
nopsiBaT B 4 pasnu4HM NOCOKM, KaKTO € Noka3aHo Ha
duryparta.

» dwur.24

U3nons3BaHe Ha HuBenupa

C nomoLyTa Ha HUBENUpa MOXeTe Aa NpoBepuTe ganu
TEPEHbLT € paBeH.
» ®dur.25: 1. Husenup

Ekcnnoartauus

ABHUMAHME: YBepeTe ce, ye cTe Grnokupanm
CnMpayYHuA NocT, Npean Aa ToBapuTe UK pasTo-
BapBare npeaMeTy.

Pa6ora c mawumHaTa

BEJIEXXKA: He 3abpagsiiTe Aa noctaBuTe
cukcupalyms knwo4 npeam pabora. Ako durkcmpa-
LUMAT K04 He e NMOCTaBeH, Ce n3fjaBa 3ByKOB CUrHarl,
KoraTo ApbrHeTe NyCKOBUS NpekbeBay. 3BYKOBUSAT
CurHan cnupa npv ocBoboxaaBaHe Ha MyckoBuUS
npeKkbcBay 1 Npy AbprnaHe Ha crnmpaYHust nocT.

BEJIEXXKA: UsBbplueTe npoBepkarta npeam
pa6oTa c MaluMHaTa, KaTo HanpaBuTe CNpaBKka B
paspaena 3a noaApbLXKKa.

1.  YBeperte ce, Ye CIUPAYHUAT NOCT € BriokMpaH.
MocTaBeTe akymynaTtopHuTe 6atepumn, BMbKHETE
hUKCHpaLLVst KoY 1 Fo 3aBbpTeTe Mo Nnocoka Ha
YacoBHUWKoOBaTa cTperika.

2. W3Gepete akymynaTopHuTe GaTepumn ¢ NpeBKoY-
BaTens 3a u3bop Ha 6aTepuu.

3.  HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHETO Ha NnynTa 3a
ynpasreHue, 3a ja BKIKOYUTE 3axpaHBaHETO.
» ®ur.26: 1. byToH 3a 3axpaHBaHETO

ABHUMAHME: HatoBapBa#nTe npegmeTu nog
HMBOTO Ha oymTe. ONacHo e, ako TOBapbT € TBbpAE
BMCOKO, Thil KaTO € Bb3NpensaTcTBaHa BUAMMOCTTA.
OcBeH TOBa CbLUECTBYBA OMacHOCT OT NpeobpblyaHe
1 HapaHsiBaHe, Tbil KaTO BEPOSATHO TOBApbT HE €
GanaHcupaH.

» dur.31

Korato ToBapuTte npeameTn Bbpxy nnatdopmara,
3aKpeneTe MM ¢ BbXeTa U 1 3aBbpXeTe KbM KyKkuTe 3a
BbXXeTa Ha nnatdopmara.

» ®ur.32: 1. Kyka 3a Bbxe

NoBauraHe u cnyckaHe Ha

nnarcdopmara

ABHUMAHUE: Mpeau noBauraHe unu cnyc-
KaHe Ha nnatdgopmara He 3abpaBsnTe Aa 6rMoku-
parte cnupavHus nocT.

ABHUMAHME: MoeauraiTe unu cnyckante
nnardopmaTta Ha paBeH U cTabuneH TepeH.
PabotaTa BbpXy HeCTabuneH TepeH Moxe fja joBeae
[0 MHUMAEHT UMW HapaHsiBaHe.

ABHUMAHME: MNopgabpxante MUHMManeH
ToBap. AKO TOBapbT € ronsimM, He ce onuTBanTe Aa
Baurate nnatcdopmara. Hamanete ToBapa n cnen
ToBa BAWUrHeTe nnartdopmara.

A BHUMAHMUE: Korato nosgurare unu cnyc-
KaTe nnatdopmarta, HUKOra He BKapBamTe U He
NoCTaBsANTE YacTy OT TANOTO CU NOA Hesl.
ABHUMAHUE: Mpeau aa noeaurHeTe Unu
cnycHeTe nnard)opmara ce ysepeTe, 4e OKOMo
MalLMHaTa HsiMa Xopa UMW NPensiTCTBUS.
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MoxeTe fa nosauraTe u cnyckate no3vuusiTa Ha nnat-
dopmara ¢ nomoLLTa Ha npeBknioYBaTens 3a Harope u
Hapgony.

1. CnpeTe mawvHata u crief ToBa bnokupanTe
cnupaYvHms NocT.

2. TNoepuranTe nnatgopmara, kaTto u3nonssare
npeBkIoYBaTens 3a Harope v Hagony, ¥ e4HOBPEMEHHO
C TOBa AbpPXXMTE CNMpaYHns focT.

3. 3akntoyeTe cnupayHus NocT U cnes Toea cnyc-
HeTe npeanasHWTe pamku Ha nnatdopmara, 3a aa
HaToBapuTe Unn pastoBapute npeamMmeTuTe.

4.  TNoBaurHeTe npeanasHUTE pamku Ha nnaTtdgop-
maTa v crnef ToBa st CnycHeTe A0 Haii-HUCKOTO normo-
KeHue, kaTo 13nonaearte NpeBKNYBaTENSs 3a Harope u
Hapgony, 4oKaTo AbPXUTE CUPAYHKS NOCT.

BEJIEXXKA: MoxeTe neko aa perynupare nosu-
LMATA HA MalIMHATa C NOMOLLTA Ha MYCKOBMUS
npekbLCBay, KoraTo nnatd)opmara e noBgurHaTa.
He 3abpaBsnTe Aa 3aknioumTe CIMpa4yHnUsA NocT
cnep perynvpaHe Ha NonoXeHWeTo Ha MawwmHaTa
C noMoLTa Ha NYCKOBUA NpeKbecBaY.

BEJIEXXKA: Npeau pa pa6otuTe ¢ MawmHara

C nMoMoLyTa Ha NYCKOBUSA NpeKbCcBaY, He 3abpa-
BAWTEe Aa cnycHeTe nnatdgopmara A0 Halu-HUCKOTO
nonoxeHue. AKo nnatdopmara He € B Hal-HUCKOTO
NonoXeHue, CKOPOCTTa Ha ABWKEHWE Ha MalLnHaTa
ce orpaHunyaBa go 0,8 km/u.

PBXXKA

A BHUMAHME: Bunarn napkupaiTe mawuvHara
BbPXY PaBeH TepeH U mKcupanTe cnmpadHms
nocT Npeamn CbXxpaHeHue, M3BbLPLIBaHe Ha Npo-
BEpKM UNK TEXHMYECKO obenyxBaHe.

ABHUMAHUE: Mpeau cbxpaHeHue, NpoBepKn
MNK TeXHMYEeCcKo oB6CryXKBaHe BUHArM nssaxapanTe
aKymynaTopHaTa 6aTepus U oMKCUpPaLLmMs KoY.

MABHUMAHME: Bunaru n3BaxgamnTe pukcu-
palma KoY, Korato MaluMHaTa He ce U3nonsBa.
CbxpaHsaBanTe huKcMpalumna Knoy Ha Hegoc-
TbMHO 3a Aela MACTO.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogyKTta, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unv perynvpaxerto Tpsibea Aa ce n3BbpLUBaT OT
YMbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN (PaBPUYHN CEPBU3HN LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nanonsearte
pesepBHU YacTu oT Makita.

lNpoBepka npeau pa6o

Mpeau paboTa ¢ MalIMHaTa U3BbPLUETE CRELHNTE NPOBEPKU.

. MpoBepeTe ganu 6onToBeTe, rankute n ukcarTo-
pvTe ca 34paBo 3aTerHary.
» ®ur.33

MpoBepeTe Aanu cnupaykata paboTu nNpaBumHo.
AKo cunTate, Ye cnupaykaTa He yHKLMOHMpa
[ocTaTbyHO Aobpe, noyncTeTe . AKO HsIMa Noao-
6peHune, 06BbpHETE Ce KbM YMbITHOMOLLEHN CEepBU-
3HK LeHTpose Ha Makita 3a peMoHT.

. MpoBepeTe fanu ryMmuTe Ha NPeSHUTE 1 3afHUTE Konena
He ca NOBPeAEeHN W Aanu Bb3ayXbT B TX € AOCTATbYEH.

. [MpoBepeTe ganu npegHuTe hapose n 3agHUAT
cap ca yuctu. MNoyncTeTe ru, ako e Heobxoammo.

. MpoBepeTe fanu ckpenepuTe ca B NpaBunHaTta
nosuumsi. Ako ckpenepbT € 06bpHaT Harope,
KopurMpanTe opveHTauusTa My, kato pasxnabure
6onTtoeeTe. Korato 3aTsrate 6ontoseTe, He n3byT-
BaWiTe ckpenepa KbM NpefHaTa YacT Ha MalumHaTa.

» ®ur.34: 1. Ckpenep

NMouncTBaHe Ha MalwlMHaTa

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3unH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6Hu. ToBa moxe
Aa npuyuHu obesuBeTABaHe, Aecopmaumnsa unu
NMyKHaTUHM.

BEJIE)XXKA: He uanonssante BogocTpyiikaTa ¢
BMCOKO HansiraHe 3a NOMMCTBaHe.

BEJIEXKA: Korato nouncTtearte MalumMHaTa, He
3abpaBsiiTe fa 3aTBOPUTE Kanaka Ha akyMynaTop-
HaTa KyTus. B npoTuBeH cryyail B akymynaTtopHata
KyTUsi MOXe [a nonagHe BoAa 1 Aa NPUYUHA HEen3-
NpaBHOCT Ha MaLuuHaTa.

OTcTpaHeTe kanTa, 3aMbpcsiBaHETO U Apyrn Nofo6HM
OT MalmHaTa. MouncTeTe MalumMHaTa ¢ Tevalla Boga.
Crnep NounCTBaHETO M3GBPLLETE MaLLMHaTa CbC cyxa
Kbpna.

CbxpaHeHue

BEJIEXKKA: Npean npubupaHe Ha MalmMHaTa Ha
cbXpaHeHue ce yBepeTe, 4e nnarcopmara e B
Hal-HUCKO NOroXeHue.

BriokupaitTe cnmpayHusi NocT v 3BageTe akymynaTop-
HuTe BaTepun u pukcnpalums kniod. CbxpaHsisanTe
MalumHaTa Ha 6e3onacHo MACTO, HEAOCTBLIHO 3a Aeua.

HanomnBaHe Ha rymaTta ¢ Bb3ayX

[MpoBepeTe ganv He nuncea Bb34yX B rymuTe 3a npen-
HUTe 1 3a 3agHUTe Konena. AKO Bb3yXbT B rymaTa e
HefocTaTbyeH, HanomnawnTe . MpenopbYNTENHOTO
Bb3OYLHO HansraHe e KakTo crieasa:

. l'yma Ha npeaHoTo koneno: 280 kPa (40 PSI)
. l'yma Ha 3agHoTo koneno: 525 kPa (75 PSI)

MpeaHo koneno
» ®ur.35

3agHo koneno
» ®ur.36
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MaluuHaTa.

MABHUMAHME: Korato cvensite rymuTe, HoceTe pbKaBuum.

MABHUMAHME: MNpeau Aa cMeHUTe rymuTe, 3aAbIDKUTENHO pa3ToBapeTe BCUYKMU NpeaMeTH oT

CmMsiHa Ha rymaTa Ha NnpeaHoTo Kornerno

| 3ABEJEXKA: Korato MOHTMpaTe cvBaTa rymMa, HanpaBeTe ro Taka, Ye BeHTUNbT Aa € 06bpHaT HaBbH.

» dur.37

CmsHa Ha rymMmarta Ha 3agHoOTO Konesno

» dur.38
» dur.39

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOCTU

Mpenw fa 3aaBUTE PEMOHT, CaMU U3BbPLLETE NpoBepka. AKO OTKpUETE NpPobrnemM, KOMTO He e 0BSICHEH B pbKOBOZ-
CTBOTO, He pa3rnobsianTe MmalumHata. Bmecto ToBa ro 3aHeceTe B HAKOWM OT oTopusupaHuTe cepBuaun Ha Makita,
KOMTO BMHAaru U3nonaear 3a peMOHTUTe pe3epBHU YacTu oT Makita.

BKnto4Ba.

TOpHW GaTepun.

CbcTosiHMe Ha MnmaBeH cBeTnU- MpuunHa Mepku 3a oTcTpaHABaHe
HeusnpaBHOCT HeH MHAuKaTop 3a
3axpaHBaHeTo
MawvHata He ce He ceetn. He ca noctaBeHu aBe akymyna- | MNocTtaBeTe fBe 3apefeHun akyMynaTopHu

6atepun.

Mpobnem c 6atepusaTa (HUCKO
HanpexeHue)

Bapepnete akymynatopHata 6atepusi. Ako
3apexaaHeTo He e epekTUBHO, CMeHeTe
aKkymynatopHara 6atepusi.

MpeBkntoyBaTtensT 3a usbop
Ha 6aTepV|$| He e B npaBunHata
nosuums.

W36epeTe npasunHata 6atepusi ¢ nomoLuTa
Ha npeBkroyBaTens 3a usbop Ha 6atepus.

MawwwuHata He
cTapTupa.

CBETNUHHUAT nHOukKaTop
Mura B YepBeHO.

HwuBoTO Ha 3apsiaa Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepusi € HUCKO.

3apepgeTe akymynatopHata 6atepus. Ako
3apexaaHeTo He e ehekTUBHO, CMEHeTe
akymynatopHarta 6atepus.

MoHe egHa ot GatepuunTe e
u3ToLLEeHa.

W3BapeTe natoleHaTa 6atepus Unu st cme-
HeTe CbC 3apeaeHa. B To3u crnyyai kpalHUST
NSIB CBETNIMHEH WHAMKATOP Ha MHAMKaTopa 3a
cboTBeTHaTa 6atepus mura.

CBEeTNUHHUAT WHAnKaTop
Mura B 3eneHo.

He e BkapaH dukcupamsaT
KoY.

Bkapaiite dmkcupalLms Knioy v ro 3aBbpTete
no YacoBHMKOBATa CTperka.

MawwHara e cnpsina nopagu
npeToBapBaHe.

Hamanete HaToBapeHuTe npegmeTu.

I'Ipe/:le'e Wnu 3agHUTe Konena
ca 3acefiHanu unv 6rnokupanu.

OTcTpaHeTe npuynHaTa 3a 3acafaHeTo unu
6nokupaHeTo Ha konenara.

CBEeTNUHHUAT nHankaTop
CBeTBa B YEPBEHO.

MawuuHaTta e cnpsina nopaaun
nperpsiBaHe.

Oxnapete mMalunHaTa n 6atepusTa.

CBETNUHHUAT nHOnkKaTtop
Mura nocnegosatenHo B
3€MeHO 1 YepBeHO.

He e BkapaH dukcupamsaT
KITHoY.

Bkapaiite dmkcupallms Koy v ro 3aBbpTeTe
o YacoBHMKOBAaTa CTperka.

MawwwuHaTa e OTKpuna
aHomManvsa.

Wsknioyete malumHaTa u cref ToBa A BKIO-
4eTe OTHOBO.

Bb3HMKHana e HeM3npaBHOCT Ha MaluMHaTa.
O6bpHeTe ce KbM YMbHOMOLLEHN CEPBU3HI
ueHTpoBe Ha Makita 3a peMoHT.

CBETNUHHUAT nHaunkaTtop
CBETBA B 3€/1€HO.

JlocTbT 3a HeyTpanHo nonoxe-
HWe He e B MbpBOHaYanHaTa cu
no3unuus.

EHOKMpaﬁTe cnupaYyHusa NocT U crneq ToeBa
BbpPHETE JS10CTa 3@ HeYTPasnHo NonoxeHne B
MbpBOHa4anHarta My nosnyms.

MatuwmHata cnupa,
cnepg kato nopa60TM
Manko.

CBeTNUHHUAT nHankaTop
Mura B YepBeHO.

HwueoTo Ha 3apsfa Ha akymyna-
TOpHaTa GETepVIﬂ € HUCKO.

BapepeTe akymynatopHata 6atepusi. Ako
3apexnaHeTo He e edDeKTMBHO, CcMeHeTe
aKkymMmynatopHarta 6aTepv|;|.
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OTCTpaHHBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

npu cnMpaHe Ha MallMHaTa

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: OcBeH ako He e abco-
NIOTHO He06X0ANMO, HUKOTa He U3KMIoYBaTe
nomolyHaTa cnupayka Ha MalMHaTa ¢ 10cTa 3a
HeyTpariHo noroxeHue. AKo NoOMoLLHaTa cnupadka
€ leakTMBMpaHa, MallmHaTa MoXe [a Ce 3afBVXKK
HEBOITHO 1 12 MPUYMHIA 3M10MONyKa MW HapaHsiBaHe.
AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: YBepere ce, ye cTe
BbPHanM nocTa 3a HeyTParnHo NOMNoXeHue B Nbp-

BOHa4YanHoOToO My nosfoxeHue, crnep Kato cte ro
unsabpnanu HaBbH.

Ako MalLmHaTa He Moxe Aa 6bae NpemecTeHa, korato
GaTepuuTe ca U3TOLLEHW MW € Bb3HUKHANa HeM3npas-
HOCT B HEsl, MOXeTe [a sl IPEMECTUTE PbYHO, KaTo
n3gbpnare 10CTa 3a HeyTpasiHo NOSIOKEHWE HABLH, 3a
[a feakTuBmpare nomoliHara cnpadka.

1.  3aknio4yere cnupayHms nocr.
2. PasToBapeTe BCUYKM NpegMeTy OT MalumHara.

MABHUMAHME: 3agbLnXUTenHo pastosapeTe
BCUYKM NpeaMeTyH OT MalumHaTa. MalvHaTa Moxe
[a ce 3aBWXN HEBOIMHO, ako NpeaMeTUTe ocTaHaT
BbpXY Hes.

3.  AKO MaluMHaTa e Ha HaKIOoH, OTKIo4YeTe cnu-
payuHMsi NOCT U OpUEHTUPaNTe MalLuHaTa Taka, Ye
CMMPaYHMAT NOCT a e OT ropHaTa CTpaHa Ha HakrnoHa
1 MalluHaTa fia e ycrnopeHa Ha HakrnoHa. 3akntoyeTe
CrnmpayHms nocr.

» dur40

4. YBepeTe ce, 4Ye MalUMHATA He Ce ABWXW N U3Obp-
naviTe nocrta 3a HeyTpanHo MosnoXeHne HaBbH.
» ®durd1: 1. JlocT 3a HeyTpasnHo NonoxeHne

5.  OTknoyeTe cnupayHus oCT U NpeMecTeTe pbyHO
MalumHaTa Ha 6e3onacHo MscTo. Tbi kaTo NoMoLLHaTa
cnupadka e JeakTuBMpaHa, npemMecteTe BHUMATENHO
MaluMHaTa NoCPEACTBOM CNMPaYHUS NOCT, Taka ye
CKOpOCTTa a He ce yBenunyasa.

6. Cnepn kaTo npemMecTuTe MalumHaTa Ha 6e3onacHo
MSICTO, 3aK/OYEeTE CpaYHus 10CT.

7. BbpHeTe nocta 3a HeyTparnHo NonoxeHue B Nbp-
BOHavanHaTa My nosuuusi. YBepete ce, Ye NocTbT 3a
HeyTparnHo NonoXeHue e HambSIHO BbpHAT 06paTHo,
KaKTO e MokasaHo Ha durypara.

» ®dur.42: 1. JlocT 3a HeyTpasiHoO NOMnoXeHne

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce usnonsea-
HeTO Ha Te3M akcecoapyv Unu npucnocobneHus c
Bawara mawunHa Makita, onucaHa B HacTosiLOTO
pbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
Uy NpucrnocobneHns Moxe Aa AoBese A0 ONaCHOCT
OT TeNnecHU HapaHsiBaHus. M3nonssaiTe cboT-
BETHWTEe akcecoap unv npmcnocobneHne camo no
npefgHasHaveHue.

A BHUMAHME: 3a mawnnara usnonssaiite
camo akcecoapu unu npuctasku Makita.
M3nonasaHeTo Ha Apyru akcecoapy Unv MpUCTaBKM
MOXe [a AoBefe 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

AKO UMaTe Hy>xza OT MoMOLL, 3a NoBeye NogpoGHOCTM

OTHOCHO Te3u akcecoapy, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. MpenHa ryma (4epHa)

. MpenHa ryma (cuBa)

. 3agHa ryma (cusa)

. OpurnHanHa akymynatopHa 6atepust v 3apsgHoO
ycTporcTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTukynm oT cnncbka Moxe
[la ca BKIMYEHN B KOMMIEKTa Ha NpoayKTa kato
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfnyHn B

pasnuYHUTE AbpPXKaBK.

67 BBJ/ITAPCKU




HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DCU601
Dimenzije (D x S x V) *1 1.400 mm x 730 mm x 820 — 1.030 mm
Brzina voznje Prema naprijed 5,0/3,5/1,5km/h
Prema natrag 1,0 km/h
Maksimalna nosivost Na ravnoj podlozi 300 kg
Na padini (3 ° - 12 °) 180 kg
Minimalni kapacitet uspona 12°
Minimalni radijus okretanja *2 1.150 mm
Kocnica Rucna kocnica i pomoc¢na koc¢nica
Guma Prednji kota¢ Pneumatske gume
Strazniji kota¢ Pneumatske gume
Nazivni napon DC36V
Neto tezina 144 - 145 kg
Stupanj zastite IPX4

*1. Maksimalna visina kad je ko$ara podignuta iznosi 1.020 mm i zahtijeva razmak od 1.260 mm iznad stroja.
*2. Vanjski promjer kod okretanja uz prednji kota¢ kao os.

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
. Tezina se moZe razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuci baterijski ulozak. NajlakSa i najteZza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punjaé DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

AUPOZORENJE: Nikada nemojte upotrebljavati prijenosno napajanje PDC1200 ili PDCOL s ovim proi-
zvodom. Njihova istovremena upotreba moze dovesti do osobnih ozljeda ili neispravnosti.

A o ) Nemojte utovarivati ili istovarivati
Simboli ) :
N\ ) redmete na padinama.
X ' ~ge P P
U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju

za opremu. Prije koriStenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

Procitajte priruénik s uputama. Kogaru nemojte podizati na
%‘ padinama.
—

Nemojte mijenjati smjer na
4\% padinama. - Ravnomjerno utovarite predmete
“ - - u kosaru. Nemojte neravhomjerno
==, -\=® utovariti predmete ili ih utovariti
00 O

Ovaj se stroj ne smije upotrebljavati samo na prednjoj strani.
1 na javnim prometnicama. e
-m; Opasnost od ukljestenja i prignjece-

Nemojte upotrebljavati stroj za
prijevoz osoba.

nja. Drzite ruke podalje tijekom rada.
Nemojte stavljati ruke ili dijelove
O O tijela u pokretne dijelove.
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Maksimalna nosivost: 300 kg na

[ ek ravnoj podlozi i 180 kg na padinama
Oxa!
&ﬂ (do 120)'
|: Nemojte izravno gledati u svjetiljke.
Nemoijte prati stroj visokotlacnim
-\o—o' @Eh uredajem za Ciscenje.
[3 Drzite prolaznike podalje od stroja
k - O tijekom rada.
==,
00
o Nemojte rukovati strojem a neravnim

povr§inama.

Nemojte rukovati strojem ako se
ko$ara nije u potpunosti vratila u
polozaj.

Uvijek nosite zastitnu obuéu s
potplatima koji se ne klizu.

Blokirajte kocnicu prije povlacenja
poluge za prebacivanje iz neutralnog
polozaja.

Blokirajte ko¢nicu prije vracanja
poluge za prebacivanje iz neutralnog
polozaja.

Tlak zraka: prednja guma 280 kPa i
straznja guma 525 kPa.

Blokirajte rucicu kocnice kada se
oglasi zvuéni signal.

Blokirajte rucicu ko¢nice kada otpu-
stite uklju¢nofiskljuénu sklopku.

Za ponistavanje zvuénog signala
otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku i
povucite rucicu kocnice.

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih kompo-
nenti u opremi, otpadna elektrina

i elektroni¢ka oprema, akumulatori

i baterije i mogu imati negativan
ucinak na okoli$ i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektri¢ne i elek-
tronicke uredaje ili baterije s ostalim
kuc¢anskim otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi, o akumulatorima i bateri-
jama te o otpadnim akumulatorima i
baterijama, i njenoj prilagodbi nacio-
nalnim zakonima, otpadna elektri¢na
oprema, baterije i akumulatori trebali
bi se pohranijivati zasebno i isporu-
¢ivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u
skladu s uredbama o zastiti okoliSa.
To je naznaceno simbolom prekri-
Zene kante za otpad na kotacima
koja je postavljena na opremi.

Ni-MH
Li-ion

Zajam¢ena razina jacine zvuka u
skladu s Direktivom EU o emisiji
buke u okolis.

Razina jacine zvuka u skladu s
Uredbom o kontroli buke u Australiji
(Novi Juzni Wales)

Stroj je namijenjen za utovar, nosenje i podizanje pred-
meta uz akumulatorsku podrsku.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-1i EN12053 ako je primjenjivo:

Razina tlaka zvuka (L,) : 70 dB (A) ili manje
Neodredenost (K): 4 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE; Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).
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Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-1:

Nacin rada: pogon bez opterecenja

Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljuc¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti prilozene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucéne alate

AUPOZORENJE Progéitajte sva sigurnosna upo-
zorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilozene
uz ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moZze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacduvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koriStenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za

akumulatorska ruc¢na kolica

1. Tijekom rada sa strojem uvijek nosite zastitnu
obucu s potplatima koji se ne klizu. Protuklizne,
zatvorene €izme umanijit e opasnost od ozljeda.

2. Prije prijevoza predmeta/materijala provjerite
stazu. Upoznajte se sa stazom i provjerite je li
dovoljno Siroka za sigurno upravljanje strojem
pod opterecenjem kako biste umanijili moguénost
gubitka nadzora nad strojem.

10.

11.

12.

13.

Budite iznimno oprezni na klizavom, rahlom

ili nestabilnom terenu. Mokre i klizave povrSine,
npr. vlazna travnata podrudja, snijeg ili led, te
rahao i nestabilan teren, npr. pje$¢ane ili $ljun¢ane
povrsine, mogu prouzro€iti slabije prianjanje stroja
uz podlogu i nepovoljno utjecati na upravljanje,
kocenje i stabilnost.

Nemojte upravljati strojem na prestrmim padi-
nama. Time se umanjuje opasnost od gubitka
nadzora, proklizavanja ili pada $to mozZe prou-
zrociti tjelesne ozljede. Padine vec¢eg nagiba od
maksimalnog preporu¢enog nagiba te bo¢ni nagibi
mogu povecati opasnost od nestabilnosti i nega-
tivno utjecati na moguénost sigurnog zaustavljanja.
Tijekom rada na padinama uvijek osigurajte
dobro uporiste, radite u popreénom smjeru u
odnosu na padinu, nikada nemojte raditi uz ili
niz padinu i budite iznimno oprezni prilikom
promjene smjera. Time se umanjuje opasnost od
gubitka nadzora, proklizavanja ili pada $to moze
prouzrogiti tielesne ozljede.

Kad god je to moguce, za zaustavljanje, uto-
var ili istovar upotrebljavajte ravne povrsine i
nikada ne ostavljajte stroj na padini bez nad-
zora. Stroj je nestabilniji dok miruje na padini nego
dok miruje na ravnoj povrsini.

Kada stroj ostavljate bez nadzora, namjestite
parkirnu ko€nicu nakon Sto stroj dovezete na
podrucje sigurno za zaustavljanje. Parkirna
koc¢nica sprje€ava nezeljeno pomicanje prednjeg
kotaca i moze poboljSati stabilnost.

Provjerite jesu li rampe Ciste, ¢vrste i sigurne.
Kako biste umanijili opasnost od ozljeda, na
rampama se ne smiju nalaziti razbacani ostaci i
moraju biti dovoljno ¢vrste kako bi izdrzale teZinu
predvidenih tereta koji ée se preko njih prevoziti.
Ispod njih potrebno je postaviti odgovarajuée
blokade, i to sa svake strane kako bi se uklonila
moguénost otklona i pomicanje s jedne strane

na drugu pod optere¢enjem. Sve rampe moraju
biti dovoljno Siroke kako bi imale sigurno uporiste
tijekom prijevoza tereta preko njih.

Nikada ne upotrebljavajte stroj u uvjetima
preopterecenja. Provjerite je li nazivna nosivost
stroja prikladna za predmete ili materijale koje je
potrebno prevoziti. Preoptereéenje stroja prouzro-
Cit ¢e teze rukovanje i zaustavljanje stroja, pove-
¢ati vrijeme i udaljenost zaustavljanja te povecati
opasnost od nestabilnosti.

Nikada ne upotrebljavajte stroj ako se na
njemu nalazi prevelika koli¢ina materijala.
Slaganje materijala iznad ruba utovarne posude

ili preko bo¢nih strana utovarne posude moze
prouzrogiti nekontroliran gubitak ravnoteze stroja
ili nadzora nad strojem.

Za priévrscéivanje tereta upotrijebite spremnike
te trake i remenje. Labavi i/ili nepri¢vrséeni

tereti lakSe ¢e se pomaknuti Sto moze dovesti do
gubitka stabilnosti i nadzora.

Drzite rucke €vrsto u svakom trenutku. Gubitak
nadzora moze povecati opasnost od tjelesnih ozljeda.
Uklonite sigurnosni klju¢ kada nije u upotrebi.
Sigurnosni klju¢ sprje¢ava neZeljenu upotrebu
uklju€enog stroja, npr. od djece ili drugih neobuce-
nih ili neovlastenih osoba. Bez klju¢a nije moguce
ukljucivanje elektricnog napajanja.
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14.

15.

16.

Ovaj se stroj ne smije upotrebljavati na javnim
prometnicama. Upotreba ruénih kolica na javnim
prometnicama zakonom je zabranjena i kaznjiva,
a moze prouzroditi i tjelesne ozljede.
Upotrijebite ¢vrstu plo¢u sa zastitom od pro-
klizavanja i odvajanja prilikom utovara i/ili
istovara ovog stroja za transport ili u slucaju
pomicanja stroja na razli¢ite razine. Pazite

da nagib ploce ne bude veci od 12° i strojem
rukujte polako i oprezno. Nestabilni i brzi
pokreti mogu dovesti do prevrtanjai/ili pada.
Nemojte rastavljati, popravljati ni izvoditi prei-
nake na stroju.

Priprema

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Prije rukovanja strojem provjerite da oko stroja
nema osoba.

Prije rukovanja strojem provedite preglede u
skladu s uputama u odjeljku za odrzavanje.

Tijekom rada sa strojem stanite iza stroja i
¢vrsto uhvatite rucke objema rukama.
Nemojte raditi sa strojem dok se vozite na
njemu.

Ne dopustite drugim osobama da se voze na
stroju.

Tijekom rada sa strojem u obrnutom smjeru ili
dok hodate unatrag gledajte iza sebe i pazite
gdje stajete te pazite da se ne okliznete ili
spotaknete.

Nemojte upotrebljavati stroj dok je vidljivost
slaba jer postoji opasnost od udaranja o
prepreke.

Prilikom rada sa strojem na neravnom terenu
ili prelaska preko ceste s razlikom u visini,
smanjite brzinu i budite oprezni.

Prilikom upotrebe stroja izbjegavajte meke
podloge kako biste sprijecili prevrtanje uslijed
uruSavanja rubnog dijela staze.

Nemojte raditi sa strojem na nagibima veéim
od 12°.

Ako utvrdite nepravilnosti, zaustavite stroj na
ravnoj podlozi. Prije pregleda stroja blokirajte
rucicu kocnice, a zatim iskljucite napajanje.
Prilikom rada stroja u blizini zidova, pazite da
vam se ruke ne zaglave izmedu rucke i zida.
Stroj nemojte upotrebljavati u lo§im vremen-
skim uvjetima, osobito kada postoji opasnost
od udara munje. Time se smanjuje moguénost
udara munje.

Nemojte dirati metalne dijelove tijekom ili
nakon upotrebe jer se zbog sunéevih zraka
mogu zagrijati toliko da prouzroc¢e opekline.
Pripazite da se kabeli ne zapletu u teret ili
prepreke.

Prilikom prelaska preko drvenog mosta i sli¢-
noga pripazite da zbroj tezine proizvoda, nosi-
vosti i teZzine rukovatelja ne prelazi granicu
tezine za most te most prelazite oprezno uz
odrzavanje stalne brzine.

Nosite rukavice kada upravljate strojem

u okruzenjima s niskim temperaturama.
Dodirivanje metalnih dijelova golim rukama moze
uzrokovati lijepljenje ruku.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

Ako se u smjeru voznje nalaze ljudi ili pre-
preke, unaprijed ih izbjegavajte.

Kada stroj upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Nemojte uranjati stroj u lokvu.

Ako se udaljite od stroja koji radi, pobrinite se
da koSaru u potpunosti vratite u izvorni polo-
zaj, blokirate rucicu koé€nice i izvadite kljuc.
Ne ostavljajte stroj bez nadzora dok su pred-
meti natovareni u koSaru.

Nemojte podizati ni spustati koSaru ako je vje-
trovito. U protivnom stroj moZe postati nestabilan
i izazvati nesrecu.

Nemojte podizati ni spustati koSaru na mje-
stima s niskim stropom ili mjestima gdje
postoji preprekaiznad stroja. To moze prouzro-
¢iti nesrecu.

Rad na padinama

1.
2.

10.

11.

12.

Na padinama se nemojte kretati dijagonalno.
Zaustavite se prije nizbrdice i svakako sma-
njite brzinu i budite oprezni.

Ako je brzina previsoka tijekom voznje niz-
brdo, oglasavat ¢e se zvucni signal. U tom
sluéaju usporite koristeci ko¢nicu.

Budite oprezni prilikom pokretanja ili zaustav-
ljanja stroja na padinama.

Buduci da su tereti na padinama nestabilniji,
dobro ih pri¢vrstite s pomocu uzadi.

S obzirom nato da stroj postaje nestabilniji
ovisno o uvjetima na stazi, pripazite da teret
bude minimalan.

Buduc¢i da je na padinama pogled zaklonjen,
pripazite da visina tereta bude minimalna.
Nikada ne zaustavljajte stroj na padinama.
Zaustavite stroj na ravnoj podlozi, blokirajte
rucicu kocnice, a zatim iskljucite napajanje.
Na strmim padinama ne mijenjajte smjer ili
nacin rada brzine.

Tijekom uspona ne otpustajte ukljuéno/
isklju¢nu sklopku. Stroj moZze krenuti unatrag i
prouzrogiti nezgode.

Prije rada na padinama pripazite da je preostali
kapacitet baterije dovoljan. Ako preostali kapa-
citet baterije nije dovoljan, napunite bateriju ili
je zamijenite napunjenom.

Prilikom pokretanja stroja na padinama,
nemojte stavljati nogu iza straznjeg kotaca jer
¢e se stroj pomaknuti nekoliko centimetara
unatrag.

Utovar predmeta

1.

Nemojte utovariti preveliku koli¢inu predmeta.
Prilikom utovara predmeta obavezno slijedite
upute i ograni¢enja u pogledu opterecenja
navedene u priru€niku.

Buduci da se radi o ve¢em opterecenju, teze je
upravljati strojem, pa drzite optere¢enje unutar
raspona koji ne utjece na rad.

Dobro pric¢vrstite predmete s pomocu uzadi.
Utovarite predmete u koSaru. Ako predmeti
izviruju iz koSare, postoji opasnost od nezgoda
uslijed ispadanja predmeta ili njihova dodira s
preprekama kao $to su zidovi.
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5.  Provjerite je li razina utovarenih predmeta niza
od razine ociju. Previsoka razina utovarenog
tereta opasna je jer je pogled zaklonjen. Takoder,
postoji opasnost od prevrtanja i ozljeda jer se
ravnoteza tereta moze narusiti.

6. Ravnomjerno utovarite predmete u koSaru. Ako se
predmeti neravnomjerno utovare, postoji opasnost od
prevrtanja i ozljeda jer se ravnoteza tereta moze narusiti.

7. Obavezno najprije utovarite teSke predmete
kako biste odrzali ravnotezu.

8. Predmete utovarujte i istovarujte naravnoj
podlozi. Nikad nemojte utovarivati ili istovari-
vati predmete na padini.

Transport stroja

1. Koristite ljestve s preckama koje su najmanje
4 puta duze od visine utovarne povrsine kami-
ona, s uévrséenjima prikladnim za utovarnu
povrsinu, s neklizajuéom povrsinom i dovoljne
Sirine te sposobne izdrzati tezinu stroja i ruko-
vatelja. Prije uporabe pazljivo pro¢itajte priruc-
nik s uputama za ljestve s preckama.

2. Prije utovara stroja istovarite sve predmete iz stroja
i uklonite blato i druge ostatke s guma. Ljestve s
preckama postavite na ravnu i stabilnu povrsinu.

3.  Prije utovaraiistovara stroja provjerite da
oko stroja i ljestava s pre€kama nema osoba.
Utovarite ili istovarite stroj pri niskoj brzini,
vodeci racuna da stroj ne padne s ljestava s
preckama i da ne udarite glavom o strop kami-
ona. Budite veoma oprezni prilikom utovaraili
istovara stroja unatrag.

4.  Prilikom transporta stroja, blokirajte rucicu
koé€nice, iskljucite napajanje, izvadite baterije i
kljuc te ¢vrsto osigurajte stroj.

Odrzavanje i skladistenje

1.  Prije skladistenja ili pokusaja provodenja provjere
ili odrzavanja, uvijek pazite da zaustavite stroj na
ravnoj podlozi i blokirate ru¢icu kocnice te isklju-
Cite stroj i izvadite klju¢ i baterijske uloske.

2. Nemojte ostavljati stroj bez nadzora nakisi.

3. Kada skladiStite stroj izbjegavajte izravnu sun-
cevu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava niti vlazi.

4.  Ovaj stroj ima hidraulicku jedinicu na donjoj
strani koSare kako bi se koSara automatski
podizalaili spuStala. Nemojte izvoditi preinake
na hidrauli¢koj jedinici niti olabaviti vijke za
postavljanje jedinice ili vijke za prilagodavanje
ventila za otpuStanje. To je vrlo opasno jer moze
izazvati nezgode ili kvarove.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1. Baterije punite iskljuc¢ivo punja¢em koji pre-
porucuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moZe uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

2. Rucni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim i pro-
pisanim baterijama. Koristenje bilo koje druge vrste
baterija moze uzrokovati opasnost od ozljede i pozara.

3. Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

4. Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti
iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lije€nicku pomo¢. Tekuéina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

5.  Ne koristite oStecenu ili preinacenu bateriju
ili alat. Ostecene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrociti pozar, eksplo-
ziju ili ozljede.

6. Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzroditi eksploziju.

7. Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

Elektri¢na sigurnost i sigurnost baterije

1. Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

2. Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti oCi
ili kozu. MoZete se otrovati ako ga progutate.

3. Ne punite bateriju nakisi ili na mokrim
mjestima.

4. Ne punite bateriju na otvorenom.

5.  Ne rukujte punja¢em, uklju€ujuéi utikaé¢
punjaca, i priklju¢cima punjaéa mokrim
rukama.

6. Nemojte mijenjati bateriju nakisi.

7.  Nemojte moditi prikljucke baterije tekuéinom
kao Sto je voda niti uranjati bateriju. Nemojte
ostavljati bateriju na kisi niti je puniti, upotre-
bljavati ili skladistiti na vlaznom ili mokrom
mjestu. Ako se priklju¢ci smoce ili ako tekuéina
ude u bateriju, moze do¢i do kratkog spoja bate-
rije i postoji opasnost od pregrijavanja, pozara ili
eksplozije.

8.  Nakon s$to uklonite bateriju iz stroja ili punjaca,
obavezno pricvrstite poklopac baterije na
bateriju i skladiStite je na suhom mjestu.

9. Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.

10. lzbjegavajte opasno okruzenje. Stroj nemojte
upotrebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima
niti ga izlagati kiSi. Ulazak vode u stroj moze
povecati rizik od strujnog udara.

11. Ako se baterijski ulozak smog¢i, ispustite vodu
iz unutrasnjosti te ga obriSite suhom krpom.
Potpuno osusite baterijski ulozak na suhom
mjestu prije upotrebe.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.
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Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

10.

11.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i

oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,

(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski

ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog

zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

c¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Nedovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nicaitd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski uloZzak u otpad, uklo-

nite gaiz alatai zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija
u neprikladne proizvode moze dovesti do pozara,
prekomjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzroéiti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, praSinaili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloSka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulosku, Sto moze prouzrociti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vijeka trajanja baterije

1. Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

» Sl.1
1 | Sklopka za podizanje i 2 | Upravljacka plo¢a 3 | Gumb za zvuéni signal 4 | Ukljuénol/isklju¢na
spustanje sklopka
5 | StraZnja svjetilika 6 | Rucka 7 | Kuciste za bateriju 8 | Rucica ko¢nice
9 | Straznji kota¢ 10 | Blokada straznjeg 11 | Prednji kota¢ 12 | Prednja svjetilika
kotaca
13 | KoSara 14 | Zastitni okvir
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Uvijek iskljuéite stroj i blokirajte
rucicu koénice prije umetanja ili uklanjanja bate-
rijskog uloska.

MAOPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja tako da se ne moze vidjeti crveni indikator.
U suprotnom moze sluéajno ispasti iz stroja $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekoga u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

AOPREZ: Nemojte upotrebljavati baterijski
ulozak visoke temperature. Prilikom upotrebe bate-
rijskog uloSka visoke temperature stroj se automatski
zaustavlja prije oglasavanja kratkog zvu¢nog signala i
moze dodéi do ozljeda.

A\OPREZ: Pazite da ne priepite prste kada
otvarate ili zatvarate poklopac baterije.

NAPOMENA: Obavezno zakljuéajte poklopac
baterije prije upotrebe. U protivnom prasina ili voda
mogu oStetiti proizvod ili bateriju.

Umetanje baterijskog uloSka

1. Povucite rucicu za blokadu i otvorite poklopac
kucista za bateriju.
» Sl.2: 1. Poklopac 2. Rucica za blokadu

2. Poravnaijte jeziCac na baterijskom uloSku s utorom
na kucistu za bateriju, a zatim pomicite uloZzak dok ne
sjedne na svoje mjesto uz tihi klik.

» SlI.3: 1. Baterija

3. Do kraja umetnite klju¢ u mjesto prikazano na slici
i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu.
» Sl.4: 1.Kljuc

NAPOMENA: Umetnite klju¢ do kraja kako biste ga
mogli okrenuti.

4. Zatvorite poklopac kucéista za bateriju.
» SI.5: 1. Poklopac

Uklanjanje baterijskog uloSka

1.  Povucite rucicu za blokadu i otvorite poklopac
kucista za bateriju.

2. lzvucite baterijski ulozak iz ku¢ista za bateriju dok
povlacite gumb na prednjoj strani uloska.
» SI.6: 1. Gumb

3. Okrenite klju¢ u smjeru suprotnom od kretanja
kazaljke na satu, a zatim ga izvucite.

4. Zatvorite poklopac kuéista za bateriju.

Sustav zasStite stroja/baterije

Stroj je opremljen sustavom zastite stroja/baterije.
Sustav automatski prekida napajanje motora da bi se
produljio vijek trajanja stroja i baterije. Stroj ¢e se auto-
matski zaustaviti ako se stroj ili baterijski uloZzak nade u
nekom od sljedecih uvjeta.

Prije automatskog zaustavljanja stroja oglasava se
kratak i dugacak zvucni signal. Indikatori baterije i svje-
tilike na upravljackoj ploci trepere tijekom oglasavanja
zvuénog signala.

NAPOMENA: Za ponistavanje zvuénog signala
otpustite ukljuénol/iskljuénu sklopku i povucite rucicu
kocnice.

Zastita od preopterecenja

Kada se stroj/baterija koristi na nacin pri kojemu troSi
neobi¢no mnogo struje, stroj se automatski zaustav-

lja i Zaruljica napajanja treperi zeleno. U tom slu¢aju
iskljucite stroj i prestanite ga upotrebljavati na nacin
koji je izazvao preopterecenje, primjerice smanijite broj
utovarenih predmeta. Zatim ukljucite stroj kako biste ga
ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slu€aju pregrijavanja stroja on se automatski zaustav-
lja i zaruljica napajanja svijetli crveno. U tom slu¢aju
ostavite stroj i bateriju da se ohlade prije ponovnog
ukljucivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada kapacitet baterije nije dostatan, Zaruljica napaja-
nja i odgovarajuci indikator baterije trepere crveno. U
tom slucaju promijenite baterijske uloske ili zamijenite
baterijske uloske potpuno napunjenima ili izvadite
baterijske uloske iz stroja i napunite ih.

NAPOMENA: Zaruljica napajanja treperi u crvenoj
boji kada je baterija pregrijana.

ZaStita od ostalih uzroka

NAPOMENA: Zaruljica napajanja treperi naiz-
mjeniéno zeleno i crveno ako se na stroju jave
nepravilnosti. U tom slu€aju provjerite odjeljak za
uklanjanje poteskoca.

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti stroj i omoguéuju njegovo automatsko

zaustavljanje. Poduzmite sve sljedec¢e korake da biste

otklonili uzroke kada je stroj privremeno zaustavljen ili

prestao s radom.

1. Iskljucite stroj pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

NAPOMENA: Ako nije moguée promijeniti sta-
nje ili se stroj zaustavlja zbog uzroka koji nisu
gore opisani, pogledajte odjeljak za rjeSavanje
problema.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

A\OPREZ: Obavezno zaustavite stroj prije pro-
vjere preostalog kapaciteta baterije ili odabira
baterijskog uloska s pomocu sklopke.

AOPREZ: Ako je kapacitet baterije preslab,
oglasava se kratak zvucni signal. U tom slucaju
blokirajte ru€icu koénice, a zatim zamijenite bate-
rijske uloSke napunjenima ili napunite baterijske
uloSke. Ako nastavite upravljati strojem pri niskom
kapacitetu baterije i potrosi se preostali kapacitet
baterije, oglasit ¢e se dugi zvuéni signal i stroj ¢e se
automatski zaustaviti, a to moze dovesti do nesrece
ili ozljede.

AOPREZ: Ako se tijekom rada na padinama
oglasi zvuéni signal, pomaknite stroj na sigurno
mjesto, blokirajte ru¢icu koc¢nice, a zatim zami-
jenite baterijske uloSke napunjenima ili napunite
baterijske uloSke.

AOPREZ: Ako je opterecenje veliko i tijekom
rada na padinama oglasi se zvuéni signal, bloki-
rajte rucicu ko€nice, obratite paznju na sigurnost
i zamijenite baterijske uloSke napunjenima.
Pomaknite stroj na sigurno mjesto i blokirajte
ruc€icu koé€nice. Prije ponovnog rada sa strojem
smanjite opterecenje. Pojedinosti potrazite u
odjeljku o otklanjanju poteskoca.

Provjera razine napunjenosti baterije
na kuéistu za bateriju
» SI.7: 1. Indikator baterije 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru kako biste provjerili preostali
kapacitet baterije. Indikatori baterije specifi¢ni su za
svaku bateriju.

Stanje indikatora baterije Preostali
kapacitet
l ‘ D baterije

Ukljuéeno Treperi Iskljué¢eno

'
WMV,

50 % do
100 %

20% do 50%

0% do 20%

Prazno

Baterija nije
umetnuta

NAPOMENA: Ako nastavite povlagiti ukljuéno/
iskljuénu sklopku bez obzira na oglasavanje kratkog
zvuénog signala, stroj ¢e se automatski zaustaviti.
Nakon automatskog zaustavljanja stroja, zvuéni
signal i dalje se oglasava te je pomoc¢na koc¢nica
aktivirana. Za ponistavanje zvu¢nog signala i otpu-
Stanje pomoc¢ne kocnice, otpustite uklju¢no/iskljuénu
sklopku i povucite rucicu ko¢nice. Nemojte na silu
gurati stroj ako prethodno niste otpustili pomo¢nu
kocnicu.

NAPOMENA: Preostali kapacitet baterije mozete
provjeriti i ako klju¢ nije umetnut.

NAPOMENA: Indikatori baterije preostalog kapaci-
teta baterije sluze samo za referencu. Stvarni kapa-
citet baterije moze se razlikovati ovisno o uvjetima
upotrebe.

Provjerarazine napunjenosti baterije
na baterijskom uloSku
Samo za baterijske uloSke s indikatorom

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.8: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

75 % do
100 %

50 % do 75 %

110

25 % do 50 %

] Jig

0% do 25 %

000

!‘ |:| |:| |:| Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

t neispravna.

Jomn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora

treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.
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Odabir baterijskog uloSka s pomocu

sklopke

» SI.9: 1. Sklopka za odabir baterije

Stroj istodobno upotrebljava 2 baterijska uloSka za rad.

U stroj se mogu umetnuti 4 baterijska ulo$ka. Prije rada
sa strojem odaberite baterijske uloske koji ¢e se upotre-
bljavati za rad okretanjem sklopke za odabir baterije.

NAPOMENA: Ako je baterijski ulozak u sljede-

¢em stanju, stroj nece raditi, ¢ak ni ako promije-

nite bateriju pomocu sklopke za odabir baterije.

. Nema preostalog kapaciteta na barem jed-
nom od baterijskih ulozaka.

. Barem jedan baterijski ulozak je pregrijan.

U tom slucaju izvadite prazni ili pregrijani
baterijski ulozak ili zamijenite baterijski ulozak
napunjenim.

NAPOMENA: Ako se u stroj postave samo 2 baterij-
ska ulo$ka, obavezno odaberite postavljene baterij-
ske uloske pomocu sklopke za odabir baterije.

Upravljacka ploc¢a

Gumb za kretanje prema naprijed/

natrag i promjenu brzine
» SI.11: 1. Gumb za kretanje prema naprijed/natrag
2. Indikator brzine 3. Gumb za promjenu brzine

Za prebacivanje izmedu nacina kretanja prema naprijed i
nacina kretanja prema natrag pritisnite gumb za kretanje
prema naprijed/natrag. Pritisnite gumb za promjenu brzine za
odabir male, srednje ili velike brzine. Ako je ukljuéeno napaja-
nje, postavljen je nacin kretanja prema naprijed i mala brzina.

NAPOMENA: Prilikom povlacenja ukljuénofiskljuéne sklopke
gumb za kretanje prema naprijed/natrag nije dostupan.

NAPOMENA: Tijekom rada sa strojem u obrnutom
smjeru oglasava se kratak zvucni signal.

NAPOMENA: Tijekom rada sa strojem u obrnutom
smjeru gumb za promjenu brzine nije dostupan.

NAPOMENA: Ako stroj otkrije problem, indikatori
brzine naizmjence trepere. U tom slu¢aju provjerite
odjeljak za uklanjanje poteskoca.

Gumb za zvuéni signal

Kada pritisnete gumb za zvuéni signal, oglasit ¢e se zvuéni signal.
» SI.12: 1. Gumb za zvuéni signal

AOPREZ: Uvijek blokirajte ruéicu koénice i
iskljucite stroj ako se stroj ne koristi.

Gumb za ukljuivanje
» SI1.10: 1. Zaruljica napajanja 2. Gumb za
ukljucivanje

Za ukljucivanje stroja blokirajte rucicu koc¢nice, a zatim
pritisnite gumb za ukljucivanje bez povlacenja uklju¢no/
iskljuéne sklopke. Zaruljica napajanja svijetli zeleno. Za
isklju¢ivanje stroja otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku

i blokirajte rucicu koc¢nice, a zatim pritisnite gumb za
uklju€ivanje.

NAPOMENA: Provjera elektri¢nih krugova provodi
se prvi put kada se strojem upravlja nakon $to je stroj
uklju€en. Ako se utvrdi problem, Zaruljica napajanja
treperit ¢e naizmjeni¢no crveno ili zeleno. U tom
slu€aju provjerite odjeljak za uklanjanje poteskoca.
NAPOMENA: Ako Zaruljica napajanja svijetli crveno
ili treperi crveno ili zeleno, pogledajte upute za sustav
za zastitu stroja/baterije ili odjeljak za otklanjanje
poteskoca.

NAPOMENA: Ovaj stroj ima funkciju automatskog
isklju¢ivanja. Kako bi se izbjeglo nezZeljeno pokreta-
nje, stroj se automatski iskljucuje ako je zaustavljen
i ne radi tijekom odredenog razdoblja nakon ukljuci-
vanja stroja.

NAPOMENA: Ako pritisnete gumb za ukljucivanje
prilikom povlacenja ukljuénol/isklju¢ne sklopke, stroj
se nece ukljuditi. Otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku,
a zatim pritisnite gumb za uklju€ivanje.

NAPOMENA: Gumb za zvuéni signal radi samo kada
je stroj ukljucen.

NAPOMENA: Gumb za zvuéni signal radi i kada klju¢
nije umetnut u kuciste za bateriju.

Uklju€ivanje zaruljica

Za uklju€ivanje prednjih i straznjih svjetala pritisnite
gumb za svjetla na kucéistu za bateriju. Za isklju€ivanje
svjetala ponovno pritisnite gumb za svjetla.

» SI.13: 1. Gumb za svjetla 2. Prednja svjetiljka

» Sl.14: 1. Straznja svjetilika

NAPOMENA: Svijetiljke se isklju€uju ako se strojem
ne upravlja odredeno vremensko razdoblje.

NAPOMENA: Svjetla se iskljuuju nakon isklju¢ivanja
napajanja.

NAPOMENA: Svjetla mozete ukljuéiti i ako klju¢ nije
umetnut.

Ukljuénoliskljuéna sklopka i rucica

kocnice

AOPREZ: Prije umetanja baterijskog uloka u
stroj uvijek provijerite radi li ispravno ukljuéno/
isklju¢na sklopka i vraca li se nakon otpustanja u
isklju€eni polozaj.

Za pokretanje stroja povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku.
Pomocu ukljuéno/isklju¢ne sklopke mogucée namijestiti brzinu
unutar odredenog raspona brzine. Za zaustavljanje stroja
otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku i povucite rucicu ko¢nice.
Da biste blokirali ru¢icu ko&nice, povucite i drzite rucicu
koc¢nice, zatim povucite rucicu za blokadu, a zatim
otpustite ruc¢icu kocnice dok vucete rucicu za blokadu.
Za otpustanje blokade povucite rucicu koc¢nice.

» SI.15: 1. Uklju¢nolisklju¢na sklopka

» SI.16: 1. Rucica koc¢nice 2. Ruc¢ica za blokadu
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Sklopka za podizanje i spuStanje

AOPREZ: Prilikom upotrebe sklopke za podi-
zanje i spustanje obavezno drzite rucicu kocnice.

AOPREZ: Prije upotrebe sklopke za podizanje
i spuStanje provjerite je li preostali kapacitet
baterije dostatan. Ako je kapacitet baterije nizak,
blokirajte ru€icu koénice, a zatim prebacite
baterijske uloSke na napunjeneiili ih zamijenite

napunjenima.

» SI.17: 1. Sklopka za podizanje i spustanje

S pomocu sklopke za podizanje i spustanje mozete
podizati i spustati koSaru. Da biste podignuli koSaru,
pritisnite gornju stranu sklopke za podizanje i spusta-
nje dok drzite rucicu koc¢nice. Da biste spustili koSaru,
pritisnite donju stranu sklopke za podizanje i spustanje
dok drzite rucicu kocnice.

Blokada straznjeg kotaca

Mozete fiksirati smjer straznjih kotaéa pomoc¢u blokada
straznjeg kotaca.

1.  Pomaknite malo stroj prema naprijed tako da straznji
kotaci budu usmjereni prema smjeru prikazanom na slici.
» SI.21: 1. Straznji kota¢

2. Okrenite blokadu straznjeg kota¢a prema
straznjem dijelu.
» SI.22: 1. Blokada straznjeg kotaca

3.  Blokirajte drugi straznji kota¢ na isti nacin.

4. Pomaknite straznji kota¢ malo prema natrag i
naprijed ili lijevo i desno kako biste provijerili je li fiksiran.
Za otpustanje blokade straznjeg kotaca okrenite blo-
kadu straznjeg kotac¢a za 90° kako je prikazano na slici.
» SI.23: 1. Blokada straznjeg kotaca

NAPOMENA: Zvuéni signal oglasava se kad je
koSara u pokretu.

NAPOMENA: Straznji kota¢i mogu se fiksirati u 4
razli¢ita smjera kako je prikazano na slici.

Upotreba zastitnih okvira

AOPREZ: Kad podizete zastitne okvire, oba-
vezno ih u potpunosti vratite u njihov izvorni
polozaj.

Kad utovarujete predmete u koSaru ili ih istovarujete
iz nje, mozete spustiti zastitne okvire koSare tako da
malo podignete i pomaknete zastitne okvire kao $to je
prikazano na slici.

» S1.18: 1. Zastitni okvir

Kad nosite predmete, obavezno podignite zastitne
okvire kako predmeti ne bi ispadali iz koSare.
» SI1.19: 1. Zastitni okvir

Prilagodba visine rucke

NAPOMENA: Lijevu i desnu ruéku pri¢vrstite na
istu visinu.

Visina ru¢ke moze se prilagoditi na 7 razina. Za
namjestanje visine ru¢ke otpustite 2 kotacic¢a, a zatim
namjestite visinu ru¢ke poravnavanjem otvora na rucki
s izboCinama na straznjem okviru, a zatim €vrsto prite-
gnite 2 kotaci¢a. Namijestite visinu druge rucke na isti
nacin.

» SI.20: 1. Kotagi¢

» Sl.24

KoriStenje razine

Pomocu opcije za razinu mozete provijeriti je li teren u
razini.
» SI.25: 1.Razina

RAD

AOPREZ: Blokirajte ru¢icu koénice prije uto-
varaili istovara predmeta.

Rad sa strojem

NAPOMENA: Prije rada obavezno umetnite
klju€. Ako klju¢ nije umetnut, prilikom povlacenja
ukljuénof/isklju¢ne sklopke oglasava se zvu¢ni signal.
Zvuéni signal prestaje otpustanjem uklju¢no/iskljuéne
sklopke i povla¢enjem rucice koc¢nice.

NAPOMENA: Provedite provjeru prije rada sa
strojem tako da provjerite odjeljak o odrzavanju.

1.  Provjerite je li rucica kocnice blokirana. Postavite
baterijske uloske te umetnite klju¢ i okrenite ga u smjeru
kazaljke na satu.

2. S pomocu sklopke za odabir baterije odaberite
baterijske uloske.

3. Za uklju€ivanje napajanja pritisnite gumb za uklju-
¢ivanje na upravljackoj ploci.

» S1.26: 1. Gumb za ukljucivanje

4.  Za otpustanje blokade rucice kocnice povucite
rucicu kocnice.
» SI.27: 1. Rucica koc¢nice

5. Rucke drzite vrsto, objema rukama.
» SI.28

6.  Povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku.
» SI.29: 1. Ukljuénofisklju¢na sklopka

77 HRVATSKI



Utovar predmeta

AOPREZ: Prije utovara predmeta na stroj pro-
vjerite je li stroj iskljuéen i je li ru¢ica kocnice
blokirana.

AOPREZ: Utovarite predmete u ko3aru. Ako
predmeti vire iz koSare, u slu¢aju dodira s prepre-
kama mogu ispasti ili se srusiti.

» SI1.30

A\OPREZ: Obavezno utovarite predmete tako da
njihova razina bude niza od razine oc¢iju. Previsoka
razina utovarenog tereta opasna je jer je pogled
zaklonjen. Takoder, postoji opasnost od prevrtanja i
ozljeda jer se ravnoteza tereta moze narusiti.

» SI.31

Prilikom utovara predmeta u koSaru pri¢vrstite pred-
mete s pomoc¢u uzadi i zaveZite ih za kuke za uzad na
kosari.

» S1.32: 1. Kuka za uzad

Podizanje i spuStanje koSare

AOPREZ: Prije podizanjaili spustanja kosare
svakako blokirajte ruéicu kocnice.

AOPREZ: Kosaru podizite ili spustajte na rav-
nom i stabilnom tlu. Rad na nestabilnom tlu moze
dovesti do nezgoda ili ozljeda.

AOPREZ: Pripazite da teret bude minimalan.
Ako je teret prevelik, nemojte pokusavati podici
kosaru. Smanjite opterecenje, a zatim podignite
koSaru.

AOPREZ: Prilikom podizanjaili spustanja
koSare nikad nemojte umetati ili stavljati dio tijela
ispod koSare.

AOPREZ: Prije podizanjaili spustanja kosare
provjerite da oko stroja nema osoba ili prepreka.

S pomocu sklopke za podizanje i spustanje mozete
podizati i spustati koSaru.

1.  Zaustavite stroj, a zatim blokirajte ruicu ko¢nice.

2. Kosaru podignite s pomocu sklopke za podizanje i
spustanje dok drzite rucicu koc¢nice.

3. Blokirajte rucicu koc¢nice, a zatim spustite zastitne

4.  Podignite zastitne okvire koSare, a zatim spustite
ko$aru u najnizi polozaj s pomocu sklopke za podizanje
i spustanje dok drzite rucicu kocnice.

NAPOMENA: Kad je kosara podignuta, mozete
malo podesiti polozaj stroja s pomo¢u ukljuéno/
iskljuéne sklopke. S pomocu ukljuénolisklju¢ne

sklopke blokirajte ruc¢icu ko€nice nakon podesa-
vanja polozaja stroja.

NAPOMENA: Prije upravljanja strojem s
pomocu ukljuénoliskljuéne sklopke spustite
kosSaru u najnizi polozaj. Ako ko$ara nije u najnizem
poloZaju, brzina voznje stroja ograni¢ena je na 0,8
km/h.

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

AOPREZ: Prije skladiStenja ili obavljanja pre-
gleda ili odrzavanja uvijek parkirajte stroj na rav-
noj podlozi i blokirajte ru¢icu koc€nice.

AOPREZ: Prije skladistenja, pregledaili odr-
zavanja uvijek provijerite jesu li klju¢ i baterijski
ulozak izvadeni iz stroja.

AOPREZ: Uvijek izvadite kljué kada stroj nije u

upotrebi. Cuvajte kljué na sigurnom mjestu izvan
dohvata djece.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Provjera prije rada

Provedite sljedece provjere prije rada sa strojem.
. Provijerite jesu li vijci, matice i kota€ici ¢vrsto zategnuti.
» S1.33

. Provjerite radi li ko¢nica ispravno. Ako smatrate da
koc¢nica ne radi dovoljno dobro, ogistite ko¢nicu.
Ako se stanje ne promijeni, obratite se svojem
servisnom centru tvrtke Makita radi popravka.

. Provjerite da gume prednijih i straznjih kotaca nisu
ostecene i da su dovoljno napunjene.

. Provijerite jesu li prednja i straznja svjetiljka Ciste.
Ocistite ih prema potrebi.

. Provjerite jesu li strugaci u ispravhom poloZaju.
Ako je strugac okrenut prema gore, podesite
orijentaciju strugaca otpustanjem vijaka. Prilikom
zatezanja vijaka nemojte gurati struga¢ prema
prednjem dijelu stroja.

» Sl1.34: 1. Strugaé

Ciséenje stroja
NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.

Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacijaili pukotine.

NAPOMENA: Za &i$éenje nemojte upotrebljavati
visokotlacni uredaj za ¢iScenje.

NAPOMENA: Prilikom &i$éenja stroja svakako
zatvorite poklopac kucista za bateriju. U protivnom
u kuciste za bateriju moze uéi voda, $to moze dovesti
do kvara stroja.

Uklonite blato, prljavstinu i sli¢ne necistoce sa stroja.
Ocistite stroj tekuéom vodom. Nakon ¢isc¢enja stroj
obrisite suhom krpom.
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SkladiStenje apumpajte gumu

NAPOMENA: Prije skladistenja stroja provjerite
je li kosara u najnizem polozaju.

Blokirajte rucicu kocnice i skinite baterijske uloSke te .
izvadite klju¢. Stroj Cuvajte na suhom mjestu izvan

dohvata djece.

» SI1.35

Provjerite ima li zraka u gumama prednijih i straznjih
kotaca. Ako guma nije dovoljno napumpana, napusite je
s pomocu uredaja za napuhavanje. Tlak zraka iznosi:

Guma za predniji kotac: 280 kPa (40 PSI)
. Guma za straznji kota¢: 525 kPa (75 PSlI)

Prednji kota¢

Straznji kota¢

» SI1.36

A\OPREZ: Prilikom zamjene guma nosite rukavice.

AOPREZ: Prije zamjene guma svakako istovarite sve predmete iz stroja.

Zamjena gume prednjeg kotaca

| NAPOMENA: Prilikom postavljanja sive gume, postavite je tako da je ventil usmjeren prema vani.

» SI1.37

Zamjena gume straznjeg kotaca

» S1.38
» SI1.39

RIJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego Sto zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako naidete na problem za koji ne postoji objasnjenje u
priruéniku, nemojte rastavljati stroj. Umjesto toga obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Zaruljica napajanja

Uzrok

Otklanjanje problema

Stroj se ne ukljuéuje.

Isklju¢en je.

Nisu umetnuta dva baterijska uloska.

Umetnite dva napunjena baterijska uloska.

Problem s baterijom (pod
naponom)

Ponovno napunite baterijski uloZzak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski ulozak.

Sklopka za odabir baterije nije
u ispravnom polozaju.

S pomocu sklopke za odabir baterije odabe-
rite ispravnu bateriju.

Stroj se ne pokrece.

Zaruljica treperi crveno.

Razina napunjenosti baterije
je niska.

Ponovno napunite baterijski uloZzak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski ulozak.

Prazna je barem jedna baterija.

Izvadite praznu bateriju ili je zamijenite napu-
njenom. U tom slucaju treperi krajnje lijeva svje-
tilika indikatora baterije odgovarajuce baterije.

Zaruljica treperi zeleno.

Nije umetnut kljuc.

Umetnite kljuc i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu.

Stroj se zaustavio zbog preopterecenja.

Smanijite broj utovarenih predmeta.

Predniji ili straznji kotaci su
zapeli ili blokirani.

Uklonite uzrok zaglavljenja ili blokade kotaca.

Zaruljica svijetli crveno.

Stroj se zaustavio zbog pregrijavanja.

Rashladite stroj i bateriju.

Zaruljica naizmjeniéno
treperi u crvenoj i zele-
noj boji.

Nije umetnut kljug.

Umetnite kljuc i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu.

Stroj je utvrdio nepravilnost.

Iskljucite stroj, a zatim ga ponovno ukljucite.

Doslo je do kvara stroja. Za popravak se
obratite ovlastenom servisu tvrtke Makita.

Zaruljica svijetli zeleno.

Poluga za prebacivanje iz
neutralnog poloZaja ne nalazi
se u po¢etnom polozaju.

Blokirajte rucicu kocnice, a zatim vratite
polugu za prebacivanje iz neutralnog polo-
Zaja u pocetni polozaj.

Stroj se zaustavlja
nakon kratke upotrebe.

Zaruljica treperi crveno.

Razina napunjenosti baterije
je niska.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski ulozak.
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Otklanjanje poteskoc¢a sa

zaustavljanjem stroja

AUPOZORENJE: Osim ako to nije apsolutno
neophodno, pomoénu ko€nicu na stroju nikada
nemojte deaktivirati s pomocu poluge za prebaci-
vanje iz neutralnog polozaja. Ako pomoc¢na koc¢nica
na stroju nije aktivirana, stroj se moze nehoti¢no
pomaknuti te uzrokovati nesreéu ili osobnu ozljedu.

A UPOZORENJE: Svakako vratite polugu za
prebacivanje iz neutralnog polozaja u pocetni
polozaj nakon $to polugu povuéete prema van.

Ako se stroj ne moze premjestiti kada se baterije istroSe
ili kada dode do kvara na stroju, mozZete ga premjestiti
ruéno povlacenjem poluge za prebacivanje iz neu-
tralnog polozaja prema van kako biste onemogucili
pomocénu koc€nicu.

1.  Blokirajte rucicu koc¢nice.
2. Uklonite sve predmete sa stroja.

A OPREZ: Obavezno uklonite sve predmete sa
stroja. Stroj se moze nehoti¢no pomaknuti ako su

predmeti ostavljeni na stroju.

3. Ako je stroj na padini, deblokirajte ru€icu ko¢nice
i okrenite stroj tako da rucica ko€nice bude na gornjoj
strani padine, a stroj paralelan s padinom. Blokirajte
rucicu kocnice.

» S1.40

4.  Pobrinite se da se stroj ne moze pomicati i povu-

cite polugu za prebacivanje iz neutralnog polozaja

prema van.

» Sl.41: 1. Poluga za prebacivanje iz neutralnog
polozaja

5.  Deblokirajte ru€icu ko¢nice i ruéno premjestite
stroj na sigurno mjesto. Buduci da je pomoéna kocnica
onemogucena, pazljivo premjestite stroj pomocu rucice
koc¢nice kako se brzina ne bi povecala.

6. Nakon premjestanja stroja na sigurno mjesto,
blokirajte rucicu koc¢nice.

7.  Vratite polugu za prebacivanje iz neutralnog polo-

Zaja u pocCetni polozaj. Provijerite je li poluga za preba-

civanje iz neutralnog polozaja vracena do kraja kako je

prikazano na slici.

» Sl.42: 1. Poluga za prebacivanje iz neutralnog
polozaja

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo-
rucuju se za upotrebu s proizvodom tvrtke Makita
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili dodataka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak
samo za njegovu navedenu svrhu.

AOPREZ: Uz stroj upotrebljavajte iskljuc¢ivo
dodatni pribor ili dodatke tvrtke Makita. Upotreba
drugog dodatnog pribora ili dodataka moze uzrokovati
teske tjelesne ozljede.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Prednja guma (crna)
. Prednja guma (siva)
. Straznja guma (siva)
. Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke s popisa mogu se ispo-
ruciti zajedno s proizvodom kao standardni dodatni
pribor. One mogu biti razli€ite ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DCuU601
fAumensum (O x W x B) *1 1.400 mm x 730 Mm x 820 - 1.030 mm
Bp3uHa Ha aBvkere HaHnanpen 5,0/3,5/1,5km/n
HaHnasan 1,0 km/y
MakcumaneH kanauuteT Ha Ha pameH TepeH 300 kr
onToBapyBarLe Ha naguHa (3°-12°) 180 kr
MakcumaneH kanauuteT Ha KavyBahe 12°
MuHumaneH paguyc Ha BpTeke *2 1.150 mm
Conwupayka PayHa conupayka 1 nomoLuHa conmpavka
lyma MpepatHo Tpkano MHeBMmaTcka ryma
3apHo Tpkano MHeBMmaTcka ryma
HomuHaneH HanoH D.C.36V
Heto TexuHa 144 - 145 «r
CreneH Ha 3awWwTuta IPX4

*1. MakcumanHara BMCUHa kora HocayvoT e nogurHat e 1.020 mm 1 notpebeH e npoctop oA 1.260 MM Hag malmHaTa.
*2. HapBopelueH anjametap kora ce BPTV CO NPeAHOTO TPKarno Kako ocka.

. Mopaau HalwaTta KOHTUHyVpaHa Nporpama 3a UCTpaXKyBake W Pa3Boj, creLmduKkaLmmTe Tyka noanexar Ha
npomeHa 6e3 HajaBa.

. CreuundukaumnTe MOXe fa ce pasnukysaaTt o Apxasa 4o ApxKasa.

. TexuHaTa MoXe Aa ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT oA AodaTouunTe, BKIydyBajku ja u kacetaTa 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHaLuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EspornckaTa acouujauuja
3a eNneKTPUYHU anaTtu), ce NpukaxaHu Bo Tabenarta.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja n NonHa4

Kacera 3a 6atepuja BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Monnay DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepun 1 NonHaYMTe HaBeEeHV Norope MoXe [a He ce AoCTamnHU 3aBUCHO O PErMOHOT
BO KOj XunBeeTe.

AI'IPEAYI'IPEAYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTe 3a 6aTepum 1 nonHaunTe HaBefeHU norope.
KopucTetbeTo kakBeu G1no nouHakeu kacetv 3a 6atepuu 1 NonHaum Moxe Aa Co3naae pUsnk of nospeaa umnm
noxap.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Hukoraw He KopucTeTe ro NPeHOCNMBUOT NakKeT 3a Hanojysawe PDC1200
unn PDC01 co oBoj npoun3Bog. [JoKorKy ce KopuCTaT 3aefjHo, MOXe Aa Ce Npean3BuKka TerecHa nospeaa unm
nedexr.

OBaa mallvHa He MoxXe fja ce
CMMGOHM /A\ Kopuctn HajaBHI/I natuwTa.
[onyHaBegeHuTe 1 Nnprkaxysaat cuMbonuTe WTo
MOXe Aa ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara, P y He ToBapajte HuTy nctosapajre
npoBepeTe Aanu ro pa3éuparte HUBHOTO 3HAYEH-E. -\ogc;'/) @ npeameTy Ha NaguHu.
N
MpouuTajTe ro ynaTtcTBoTo 3a H .
€ KOpucTeTe jJa MalunHaTta 3a
KOpUCTEH:€. .
@ ’ TPaHCNOPT Ha nyre.

‘\/ He meHyBajTe ja HacokaTa Ha He noaurHyBajTe ro Hoca4oT Ha
’O 2 naavHu. %‘ naguHu.
—
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ToBapajTe rv npeameTuTe E Ni-MH Camo 3a 3emjute Ha EY

paMHOMepHo Ha HocayoT. He Li-ion Mopaau npucycTBo Ha onacHu
ToBapajTe NpeaMeT! HepaMHOMEPHO KOMMOHEHTM BO onpemara,
HUTY caMo Ha npegHaTa cTpaHa. oTnagHaTa enekTpuyHa
1 eneKkTpoHcka onpema,
OnacHocT of 3arnaByBatbe 1 akymynatopute u GatepuuTe
KkpLetbe. [ipxete m pauete MOXe Aa BnvijaaTt HeraTuBHO BP3
o) o HacTpaHa 3a Bpeme Ha paBorara. JKMBOTHaTa CpeavHa 1 YHOBEKOBOTO
He craBajTe rv pauete HUTY gen o 3apasje.
TErnoTo BO MOABWKHUTE [IEMNOBU. He dbpnajte rv enekrpudtmte
MakcumareH kanauuTet Ha 1 eneKkTPOoHCKUTe anapaTu unm
onTosapyBatbe: 300 Kr Ha pameH 6aTepunTe BO JOMALUHUOT oTnaa!
TepeH 1 180 kr Ha naguHy (oo 12°). Bo cornacoct co Esponckara
X o Oﬂ QMPeKTUBA 3a (prakbe
€erekTpu4Ha 1 enekTpoHcka
He rnepajte aupekTHO BO NambuTe. onpema, akymynartopu, Garepum n
oTnagHu akymynartopw u 6atepum,
A Kako 1 HYBHaTa aganTaumja Bo

[IPXXaBHWOT 3aKOH, OTnajgHaTa

He mujTe ja MmalumHaTa co anapar 3a enekTpuyHa onpema, 6atepunte
g — Eb= wvere oA BUCOK MPUTHCOK. n akymynatopute Tpeba aa ce
00 4yBaaT OfAENHO 1 Aja ce JocTaBaTt

, Ha noce6Ho MecTo 3a cobuparse
Jlvuara wTo ce Haoraar Bo 6rmavHa

He paGoteTe co maluHaTa okony
HEpPaMHU MOBPLUMHN.

[apaHTupaHo H1BO Ha jaunHa

[
o Tpeba na ce AT HACTDAHA O OMNWTUHCKM OTNag, BO COrnmacHocCT
-\=-=| M’)amMHpé;Ta S:ls emMe Ha paGOTaaa CO MponucuTe 3a 3alTuta Ha
° o P p : XuBOTHaTa cpeauHa.
Ha 3BYKOT BO COMMacHOCT CO
[OupekTvBata Ha EY 3a 6yyaBa Ha

OBa e 03Ha4eHo co cMMBOIOT Ha
° npeykpTaHa kopna 3a otnagoun
= Q:

—&

° -~ He paGoTteTe co malumHata kora OTBOPEHO.

—— M HOCAYOT He € LIeNIocHO BpaTeH. -
o HWBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT BO
X cornacHoct co Perynatusara 3a

CTaBeH Ha onpemarta.
KOHTpora Ha byyaBa Bo ABcTpanvja,

Hos JyxeH Benc
Cekoralu HoceTe 3aLTUTHU 06yBKM

LUTO He ce nuaraar.
HameHeTta ynoTtpe6a

) z % Brioknpajte ja conupadkara npes aa MalumHaTa e HameHeTa 3a ToBapame, HoCeHe 1
@ @ 0 M3BNE4ETE NOCTOT 3a NPOMEHa Ha nogurare NpeameT co noMoLl Ha BaTepuja.

HeyTparnHo.
ByuaBa
) 2) % Briokupajre ja conupavkata npeq ga
\\x ro BpaTuTe s10CTOT 3a NpomeHa Ha TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha ByyaBaTa ogpefeHa
B Q HeyTparnHo.

BO cornacHocTt co EN62841-1 n EN12053, Bo

3aBWCHOCT 0 Cry4ajoT:

BoagyLueH NpUTUCOK: NpeaHa ryma HnBo Ha 3By4YHMOT NPUTNCOK (L) : 70 dB (A) nnu nomanky
- 280 kPa u 3agHa ryma 525 kPa. OtcranyBamne (K): 4 dB (A)
[+
5251pa] \280ipa HuBoTo Ha byyaBa npu paboTta Moxe fa HagmuHe 80 dB (A).
HAMNOMEHA: HomvHanHaTa BpeaHocT(u) 3a
- Kora ke 066 eMnTyBa 3By4eH emucuja Ha GyyaBa e M3MepeHa BO COrMacHOCT CO
- - CcurHarn, brnokupajTe ro nIocToT Ha
;\% @ connpadkara. cTaHdapAHW MeToau 3a UCMUTYBake 1 MOXe [a ce
> a KOPWCTM 3a CnopeayBame anatu.

Kora & HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(u) 3a
ora Ke ro oTnywTuTe NnpeknHyBayoT .
3a CTapTyBake, BoKkMpajTe 0 emucuja Ha byyaBa Moxe a ce KOPUCTU U Kako

~— —
% ~2 @ FIOCTOT HA CONMpaYKaTa., nperMM1MHapHa npoueHa 3a U3roXeHoCT.
£ "2 B

LR 3a npekuH Ha 3By4HWUOT curHan,
=, “j\\% OTNyLUTETE rO NPEKUHYBaYoT 3a
00 o 0" crapryBakbe v NOBMEYETe ro NoCToT
3a conupatrse.
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a
ywmre.

npu paKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe
[a ce pa3nuKyBa o[, HOMMHanNHaTa BpeaHocT(u),
3aBMCHO Of} HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU
anatoT, oco6eHo of Toa kKako BUA paboTeH
maTtepwujan ce o6pa6oTtyBa.

AI‘IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa
rvm yTBpAanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NULeTo Koe paKkyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHOoCTa Npu hakTU4KnTe
ycrnoBwu Ha ynoTtpeba (3emajku ru npeasua cute
AenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
KOra eneKTPpMYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
paboTu Bo nNpa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEeH).

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Emwucujata Ha GyyaBa

BE3BEAHOCHU

NMPEAYNPEOYBAHA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

€JIeKTPU4HUTEe anatun

AHPEHYI'IPE/JYBAH:E MNpouuTajte rn cute
6e36egHOCHM NpeaynpeayBamba, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneunduKkauum AageHu co
eneKTPUYHMOT anart. AKO He ce MoYnTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBeAeHW Nofony, Moxe Aa Aojae A0 CTpyeH
yaap, noxap u/unum cepuosHun nospeau.

YyBajTte rn cute

npeaynpeayBaka U ynatcTea

24 A2 MOX6 MOBTORHO AA T

BkynHa BpegHoCT Ha BuBpauuuTe (BEKTOpcKa cyma Ha

TpW OCKM) ogpeneHa Bo cornacHoct co EN62841-1:
Pab6oteH pexum: paboTa 6e3 onToBapyBame
LLinperse BuGpaumm (ay) : 2,5 M/c’ unn nomarky
Otcranysakse (K): 1,5 m/c’

npo4yuTare.

Mo TepMUHOT ,.eneKkTpuyeH anat” Bo
npeaynpegyBamarta ce MUCIN Ha BaLLMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepumn
(6e3XM4HO).

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoCT(1) Ha

MOXE [ja Ce KOPUCTU 3a CropeayBats-e anaty.

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpaLuumTe Moxe aa
Ce KOPUCTM U Kako NpenMyHapHa npoLeHa 3a
N3MOXKEHOCT.

HOMUWHarnHaTa jayvHa Ha BMbpauumTe e namepeHa Bo
COrnacHoOCT Cco CTaHAapAHU MeToam 3a ucnutyeamwe n

Be36egHOCHM NpeaynpeayBaka

3a payHaTa Konu4ka co 6atepucko
HanojyBate

1. Oopeka paboTuTe CO MalMHaTa, ceKoraul
HOCeTe 3alTUTHU OOYBKM LUTO He ce Niu3raar.
HenusraBute 6e36e4HOCHU YM3MU 1 YEBNU CO

3aTBOpPEHN NpCcTn ke ro Hamanat PU3UKOT o4

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: JauuHara Ha
BUGpauunTe Nnpu pakTMUKOTO KOPUCTEH€ Ha
anaToT MoXe [a ce pasnuKyBa off HOMUHaNHaTa
BpeAHOCT(K), 3aBMCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTM anaToT, 0COGEHO oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuueTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu hakTU4KnTe
yCcrnoBU Ha ynoTpeb6a (3emajku ru npeaBua cute
AENoBU Ha paBGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPMYHUOT anaTt e UCKNyY4eH 1 Kora
pa6oTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEH).

nospeaa.

2. NposepeTe ja natekata npepn Aa Bnevyerte
o6jekTu/maTepujanu. 3anosHaBarweTo CO
nartekarta v npoBepkaTta fanu e 4OBOMHO LUMPOKa
3a 6e36eHO ABUXEHE HA HAaTOBapeHaTa
MallKHa ke MOMOrHe fa ce Hamanu rybemeTo Ha
KOHTponarta Bp3 MalumHaTa.

3. BupeTe MHOry BHUMaTenHU Ha nu3ras, na6as
WUnu HecTabuneH TepeH. BnaxHute n nuarasute
NOBPLUMHM KakKo, Ha Npumep, obnacTtute co
BnaXxHa TpeBa, CHer Unun mMpas, kako 1 nabaemot
1 HeCTabWITHWOT TepeH, Kako NOBPLUNHUTE CO
NecoK Unn Yyakan, Moxe fa npeaussukaar ryberse
Ha TpakuujaTta Kaj MalumHaTa u HenoBOSHO Aa
BrvijaaTt Bp3 yrpaByBa-ETO, CONUPaHETO U

crabunHocTa.

,EleKnapaLwM 3a COOGpa3HOCT 4. He pa6oteTe co MaluMHaTa Ha MHOTY CTPMHHU

Camo 3a 3emjume 6o Eepona

[eknapauuute 3a coo6pa3HOCT ce BKIy4YeHU BO
[opatok A of oBa ynaTcTBo 3a ynotpeba.

naauHun. OBa ro Hamarnysa p13nKoT of rybere
Ha KOHTponaTa, nuarake ¥ narame, LTO MoXe
[a pesynTupa co TenecHa nospeaa. MaguHnute
noronemu of MakcMMarHWoT npenopayaH cTeneH
1 CTPaHUYHK CTEMNEeHN MOoXe Aa ro aronemat
PW3NKOT Off HECTAabUITHOCT 1 HEMOBOMHO Aa
Bnujaat Bp3 cnocobHocTa 3a 6e3beHO 3anuparse.
5. Kora pa6oTtute Ha naguHum, cekoraw
BHMMaBajTe KaKko ra3uTte, cekoraw paborerte
Hanpey4yHo, HUKOrall Harope unu Hagony u
6upaeTe UCKNYYUTENHO BHUMATENHM Kora ja
MeHyBaTe HacokaTa. OBa ro Hamanysa pu3ukoT
of rybere Ha KOHTponara, nuararse v narame,
LUTO MOXe [a pe3ynTupa co TeflecHa nospesa.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Cekorall Kora Toa € MOXHO, KopucTeTe

paMHu obnacTu 3a 3anupate, ToBapakwe unu
pacToBapambe U HMKOrall He ocTaBajTe ja
MalumHaTta 6e3 Haa3op Ha naauHa. MawwvHata
e noHecTabunHa Kkora MUpyBa Ha NagunHa OTKOMNKyY
Kora MMpyBa Ha pamHa NoBpLUMHA.

Kora ja octaBaTe mawmuHaTa 6e3 Haa3op,
nocraBeTe ja conupaykaTa 3a napkupame LToM
MallMHaTa ce Hajae Bo o6nacT kaje LWTo e
6e36enHo ga 3anpe. Conupaykara 3a napkvpame
crpeyyBa HecakaHo [ABUXEHE Ha NPeaHOTO
TpKano n Moxe Aa ja nogobpwu ctabunHocTa.
Ocuryperte ce geka nnatgopMuTe ce YUCTH,

CUIHW U NPULBPCTEHN. 3a ja ce Hamanu pusnKoT of
noepena, cute nnatcopmm Tpeba fja ce MCYNCTEHN

of nabae otnaf 1 Aa 6uaat AOBOMHO CUMHK 3a Aa

ja uappxart TexuHaTa Ha npeaBnaeHUTe ToBapu

LUTO Ke ce ABvkaT npeky Hu1B. Tue Mopa Aa umaat
COO/ABETHO Grokvpar-e 0f03a0Ma U Ha ABETE CTPaHu
3a Aa ce enMMUHUpaaT CKpLUHyBakaTta 1 ABUKEHETO
0f eaHa [0 Apyra CTpaHa nog ontoBapysare. Cute
nnatcopmm Tpeba fa Guaat 4OBOMHO LWMPOKW 3a Aa ce
raau 6e3beqHo foaeka ce BreyaT ToBapy Npeky HB.
Hukoraw He pa6oTeTe co MalwmnHaTa BO
npeonToBapeHa cocToj6a. Ocurypete ce feka
MaluMHaTa uMa coofBETEH HOMUHANEH kanauuTet

3a npegmeTUTe UMK MaTepujanuTe WTo Tpeba

[na ce Bneyar. [lpekymepHuTe onToBapyBata ke
npeAu3BlrKaaT NoTeLLKO MaHeBpuUpakbe 1 3anupatre Ha
malluHaTa, ke ro roremar BpeMeTO M pacTojaH1eTo 3a
3anupatbe 1 ke ro 3ronemat pUsuKoT o HeCcTabuUIHOCT.
Hukoraiw He paGoTeTe co MalumHaTa BO
npeHaTpynaHa coctoj6a. Peaete Ha matepujanot
Hap paboT Ha Tabnata unu npeky cTpaHuTe

Ha Tabnata MoXe Aa npean3BuKa MallMHaTa
HEKOHTpOMNMpaHo Aa 13rybu pamHoTexa 1 KoHTpona.
3a npuuBpcTyBakbe Ha ToBapuTe, KopucTeTe
KOHTejHepu U jaxura 3a Bp3yBake. Jlabasute
1/vnu HenpuUBPCTEHKTE TOBapU € NoBEpOjaTHO
[eka ke ce moMecTarT, LUTO MOXe Aa pe3ynTupa co
rybewse Ha cTabunHocTa n KoOHTponara.

Cekoralu ApxeTe rn pavykure uspcro. lybereto
Ha KOHTporaTa MoXe Aja ro 3ronemu pusunkoT of,
TenecHa nospega.

OTcTpaHeTe ro 6e36e4HOCHMOT Kiy4 Kora He
ce kopucTtu. besbeHOCHMOT KyY cnpeyyBa
HecakaHo BKIy4yBake Ha MalumHaTa, Ha npumep
o[ cTpaHa Ha fieua unu apyru HeobyveHn unm
HeoBnacTeHu nuua. bes kny4ort, He Moxe Aa ce
,BKIMy4n” eneKTPUYHO HamnojyBame.

OBaa mallMHa He MOXe /ia Ce KOPUCTU Ha jaBHU
naTuwTa. Ynotpebara Ha konunykarta Ha jaBeH nat
€ He3aKOHCKO U MOXe [a pesynTupa co KasHu of,
nokanHara jypucaukumja, a nokpaj Toa Mmoxe aa
pesynTupa v co TernecHa nospeaa.

KopucTteTe uBpcTta nnoya co pyHKumja 3a
cnpeyyBake Ha NU3rakeTo U oTKavyBaHeTo
Kora ja ToBapuTe U/unu pactoBapyBaTe
MallvHaBa 3a TPaHCNOoPT UMK ja ABUXUTE
nomery pa3nuyHu HUBoa. Ocurypere ce geka
3aKoceHOoCTa Ha nnoyaTa He HaaMuHyBa 12° n
paboTeTe 6aBHO M BHMMAaTEITHO CO MalLuMHaTa.
HectabunHoTto u 6p3oTo paboTere Moxe Aa
pe3ynTupa co npeBpTyBake U/Unm narawe.
He packnonyBajte, nonpaBajte unu
moauduKyBajTe ja MalwunHaBa.

MoaroroBka

1.

MNpen aa pa6oTuTe co MaluMHaTa, ocUrypere ce
[eKa HeMa nyfe oKony Hea.

Mpen pa paboTute co mawmnHaTa, U3BpLUETE TU
NpoBepKUTE LITO ce ofHecyBaaT Ha AeroT 3a
oApXKyBakbe.

PaGoTtewe

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Kora pa6oTtuTe co mawmHaTta, 3acTaHeTe 3aj
Hea 1 LiBPCTO ApXeTe I'M paykuTte co ABeTe
paue.

He paboTeTe co MmalumHaTa goaeka cTe KayeHu
Ha Hea.

He po3BonyBajTe MM Ha Apyru Aa ce KavyyBaaTt
Ha MaluMHaTa.

Kora pa6oTuTe co MawmHaTa BO Hacoka
HaHa3aj v ce ABWXWUTEe HaHa3ag, rmeaajte 3ag
cebe 1 BHMMaBajTe Kage oguTe 3a Ja He ce
FIN3HETe UMK CoMnHeTe.

He kopucTeTe ja MawmHaTa npu cnaba
BUANMBOCT GuAejku NnocTon pusunk og
yAupatbe npeyku.

Kora pa6oTtuTe co mawmHaTa Ha HepameH
TepeH Unu Kora ja HaAMUHyBaTe pa3nukara
BO HMBOATa Ha NaToT, HamaneTe ja 6p3vMHaTa u
BHUMaBajTe.

Kora ja kopucTtute mawmHarta, usberHyBajre
MeKka 3eMja 3a Aa cnpeunTe NpeBpTyBakbe
nopaau ypuBake Ha NOMOLUHaTa fieHTa Ha
naror.

He paboTeTe co MmalumHaTa Ha CTPMHUW NaAUHU
noronemu op, 12°.

[lokonky HamaeTe Ha aHomanuja, 3anpere ja
MalluHaTa Ha pameH TepeH. Mpep npoBepka
Ha MalumHaTa, 6nokupajrte ro noctor

Ha conupaykarta, a noToa uckny4erte ro
HanojyBameTo.

Kora pa6oTuTe co MmawmuHaTa Bo 6nm3mHa

Ha sMaoBUW, BHMMaBajTe fa He Bu ce chaTtat
paueTe nomery paykaTta u SuaoT.

He kopucTeTe ja MawmHaTa npu nowm
BPEMEHCKM YCNoBU, 0cO6eHO Kora MMma pusuk
op rpmoTeBuLM. Co Toa ce HamanyBa pU3NKOT of
yAap Ha rpom.

He ponupajte ru meTanHuTe AenoBu 3a Bpeme
Ha ynoTpe6aTa unu no Hea, 6uaejkn moxe

Aa ce 3arpeat AOBOJSHO 3a Aa Npeau3BuMKaaT
MU3ropeHuLUu nopaamn coH4YeBa CBeTNUHA.
BHuMaBajTe Aa He ru 3annetkare kabnuTe co
TOBapOT UMM NpeYKuTe.

Kora nomuHyBaTe ApBeH MOCT U CIl., ocUrypeTte
ce AieKka 36MpoT of TeXXMHaTa Ha NPOU3BOAOT,
KanauMTeToT Ha ONTOBapyBak-e U TeXXMHaTa Ha
onepaTopoT He ja HaAMUHYBaaT rpaHuLaTa Ha
TeXUHaTa Ha MOCTOT M BHUMaTEeNHO NOMUHeTe
ro MOCTOT CO NocTojaHa 6p3uHa.

Hocete pakaBuumM Kkora pa6oTute co malmMHaTa
BO CpPeAMHU CO HUCKA TemnepaTypa.
[onvpakeTo Ha MeTanHWTe AenoBW CO ronun paue
MOXe [a Npeav3Brka Ja BY ce 3anenart pauete.
AKO MMa nyfe Unu NpeYvkn BO HacokKaTa Ha
ABUXeke, ofHanpea nsberHyBajre ru.

Kora ja kopucTuTe MawmHaTa Ha kKannuea
3emja, BNaXKHW NaguHU UNU NIN3raBu MecTa,
BHMMaBajTe KaKko rasure.
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18.
19.

20.

21.

22.

He nomuHyBajTe co MmaluMHaTa HU3 BUPOBMU.
Kora ja ocTaBaTe malwmHaTa goaeka pa6oru,
3a10MKMTENHO BpaTeTe ro HOCA4YoT Ha
noyeTHaTa nonox6a, 6rnokupajre ro nocTtor

Ha conupaykaTa U oTcTpaHeTe ro Kny4orT 3a
Grnokupasse.

He ocTaBajte ja mawmHaTa 6e3 Haa3op Aoaeka
MMa npeaAMeTU Ha HOCa4oT.

He nogurHyBajTe ro un He cnywTajtTe ro Hoca4or
BO BETPOBMUTM YCroBU. Toa MOXe Aa ja Hanpasu
MallvHaTa HectabunHa v Moxe Aa NpeansBuka
Hecpeka.

He nogurHyBajTe ro u He cnywTajTe ro Hoca4or
BO NOKaLMK Kaje LUTO TaBaHOT € HU3OK UIun
Kaje LITo MMa Nnpeyka BO HacoKarta Hanpep,
npen mawumHara. Toa MoXe Aa npeavssuka
Hesroaa.

Pa6oTta Ha naguHu

1.
2.

10.

11.

12.

He npemuHyBajTe Ha naguHu.

3acTaHeTe npea yaonHuuarta, HamaneTe ja
6p3uHaTa u 6uaeTe BHUMATENHU.

Ako 6p3uHaTa e nperonema kora ce ABuxeTe
Hapony, ce eMUTYyBa 3By4eH curHan. Bo oBoj
cnyu4aj, 3a6aBeTe KOpUCTejKM ja conupaykara.
BupeTte BHMMaTenHu Kora ja ctaptyBaTte unum
3anuMpare MaluMHaTa Ha NaguHu.

LiBpcTo 3aTerHeTe ru ToBapuTe CO jaXukba
Oupgejku Tue Ha NaguHUTe cTaHyBaaTt
noHecTabunHu.

OppxyBajTe MUHMUMarHo onToBapyBame
6upaejkn mawmHaTa cTaHyBa HectabunHa Bo
3aBUCHOCT 0Of cocToj6aTa Ha naToT.
OppxKyBajTe ja BUCMHaATa Ha TOBapOT Ha
MWHUMYM Buaejku e HenperneaHo Ha
naguHuTe.

Hukoraw He 3anupajte ja MawunHaTa Ha
nagvHu. 3anpere ja MallMHaTa Ha pameH
TepeH, NoBrneyvyeTe ro NIOCTOT Ha conupaykara,
a noToa UCKITyYeTe ro HarnojyBaHeTo.

He MeHyBajTe ja HacokaTa Unu pexmnumMoT Ha
Op3vHa Ha CTPMHU NaguHW.

He oTnywTajTe ro npekmHyBa4or 3a
cTapTyBate Ha HaropHuMHWU. MalumHaTta Moxe Aa
ce NpWABMXU HaHa3az v Aa NpeansBrka Hecpeka.
OcurypeTe ce Aeka NpeocTaHaTUOT Kanauutet
Ha 6aTepujaTa e foBoneH NpeA Aa paboTute Ha
nagvHu. [Iokonky npeocTaHaTMoOT Kanauutet
Ha 6aTepujaTa He e AOBONEH, HanornHeTe ja
GaTepujaTta unu 3aMeHeTe ja Co HaMosnHeTa.
Kora ja crapTyBaTe malumHaTa Ha NnaAuHu, He
cTaBajTe ro ctananorto 3aj 3afHOTO TpKano,
6uaejkn mawmHaTa ce ABMXWU HaHa3ag HEKONKY
caHTUMeTpu.

ToBapake co npeamMeTn

1.

He npeonTtoBapyBajte co npeametu. Kora ru
ToBapaTe npeameTuTe, crieAeTe rv ynarcreara
W orpaHuMyyBaHaTa Ha onToBapyBaHkeTo BO
NPUPAYHUKOT.

Bupejkun Konky e noTexok ToBapoT, TONKY
noTeLlKo e Aa ce paboTu co MaliMHaTa,
oApXKyBajTe ro TOBapoT BO paMK1Te Ha onceroT
LWITO He Bnujae Ha paborara.

LiBpcTo 3aTerHete rv npeamMeTUTE CO jaXutba.

ToBapajTe rm npeaMeTMTEe BO paMKUTe Ha
HocayoT. [JoKonKky npeameTuTe ce U3aaaeHu
o[ HOCaYoT, MOCTOW PU3MK Of, HeCpeKky nopaau
npeaMeTuTe LWTO UcnaraaT Unv KOHTaKToT Co
npeyku, kako Ha npyumep, SUAOBU.

OcurypeTte ce Aeka HaTOBapeHUTe NpeaMeTH
ce noA HMBOTO Ha ouuTe. [loKonky ToBapoT

€ NpeBUCOoK, Toa e onacHo buaejkv nornegot

e nornpeyeH. Mcto Taka, NocTon onacHocT of,
npeBpTyBak-e U noBpeaa 6uaejkn e BepojaTHo
[ieka TOBapoT € HEeYPaMHOTEXEH.

ToBapajte ru npeaMmeTMTe PaMHOMEPHO Ha
HocayoT. [JoKonKy npeameTuTe ce ToBapaHu
HepaMHOMEpPHO, MOCTOM OMNACcHOCT Of
npeBpTyBake 1 NoBpeaa bugejku e BepojaTHO
[ieka TOBapoT € HeypaMHOTEXEH.

MNpBo ToBapajTe rn TewkUTe 06jekTn 3a Aa ja
oapXuUTe paMHOTeXaTa.

ToBapajte u pacToBapajte ru npeamMmeTuTe Ha
pameH TepeH. Hukoraw He ToBapajTe HUTY
ucToBapajTe npeaMeTH Ha naguHa.

TpaHcnopTupake Ha MaluvHaTta

1.

KopucTeTe ru wumHuTe oA ckanarta WwTo ce
HajMarnky 4 natv nogonrv o4 BUCMHAaTa Ha
KaMUOHCKMOT KpeBeT, co hukcaTopu WTo

ce COOABETHU 3a KPeBETOT, CO NOBpPLUMHA
LITO He Ce NU3ra 1 AOoBOMHA WMPUHA U LITO
ce cnocobHM Aa ja 3apxar TeXuHaTa Ha
MawmnHaTa n onepartopor. lMpea ynoTtpe6a,
BHUMaTEeNHO NpoYUTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a
WMHUTe oA cKanaTa.

Mpep ToBapawe Ha MallMHaTa, pacToBapeTe
TV CUTe NpeaMeTH of Hea U OTCTpaHeTe v
KanTta v ocTaHaTUTe OTNaAoOLM Of rymuTe.
MoHTUpajTe rv LWUWMHWUTE Of cKanaTta Ha pamHa 1
cTabunHa noBpLUMHA.

Mpepn na ja ToBapaTte unu pactoBaparte
MalluMHaTa, ocurypeTe ce Aeka Hema nyfe
OKOJIy Hea U WWMHUTe oA ckanaTta. ToBapajte
jawvnu pactoBapajte ja MawmHaTa npu mana
6p3uHa, NnpuToa BoAejkn cmeTka Aa cnpeynTe
MaluMHaTa Aa ucnagHe of WMHUTe oA ckanara
Y Aa He ja yapuTe rmaBaTa Ha TaBaHOT of
KamuoHoT. Buaete MHory BHMMaTenHm kora
ja ToBapaTe unm pactoBapate MaliMHaTa
HaHasag.

Kora ja TpaHcnopTupare mawumHara,
6nokupajTe ro nocToT Ha conupaykara,
WCKIy4eTe ro HanojyBaweTo, u3Bagere

M 6aTepunTte U KNy4voT 3a 6Grnokupame u
6e36enHo chukcupajTe ja MalumHara.

OppxyBatbe 1 YyBake

1.

Mpep cknagupakse Unu o6ua 3a BpLiete
NpPOoBepPKU UNU oApXKyBake, CeKorall 3anpeTe
ja mawmHaTa Ha paMeH TepeH u 6nokupajre

ro FIOCTOT Ha ConMpaykKara, uckny4verte

ja MawmHaTta u u3BapeTe ro Kny4or 3a
6nokupate 1 KaceTute 3a 6atepum.

He ocTtaBajTe ja MawunHaTa 6e3 Hag3op HagBop
Ha AOXA.

Mpwu cknaaupatkse Ha MalnHaTa, usberHyBajte
AVPEKTHa COHYeBa CBETNIMHA U AOXA U
cKknaaupajTe ja Ha nagHoO M CyBO MeCTO.
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MalwmHaTta e onpemeHa co xuapaynuyHa
eavHMLA Ha AONHUOT Aern Ha HOcaYoT 3a
aBTOMAaTCKO NOAUrHyBake UIK ChyLluTake Ha
Hoca4oT. He uameHyBajTe ja xugpaynuyHara
eAvHuLA U He pa3nabaByBajTe rv 3aBpTKUTe
3a MOHTMpak€e Ha eAnHULATa WU HaBpPTKUTe
3a HaroAyBake Ha BeHTUNOT 3a NPUTUCOK. Toa
e MHory onacHo 6uaejkvm Moxe aa npeamasrka
Hecpekn unu gedekTn.

KopucTetbe 1 rpuxa 3a anatoT Ha 6aTepun

1.

MonHeTe caMo co NONHAYOT oApeAeH oA CTpaHa
Ha npousBoAUTenoT. [onHay LTo e CooaBeTEH

3a efieH Tun 6aTepuja MOXe ia Co3naae puU3mK on
noxap Kora ce KOpUcTu co apyra 6atepuja.
WcknyumBo KkopucTeTe r enekTpuyHuTe

anaTu co KOHKPETHO HameHeTu GaTepun.
KopwucTerbeTo apyru 6atepum Moxe Aa cosgane
pY3VK oA NoBpeAa unu noxap.

Kora 6aTtepujaTta He ce kopucTu, ApXxeTe ja
HacTpaHa oA APYrU MeTanHu npeaMeTH,

KaKo LUTO Ce CNojyBanku, MOHETH, KNny4yeBH,
wpadoBM UNK Apyrv Manu MeTasnHu npegMmeTu
LITO MOXaT Aa NocnyXaT Kako BpcKa of,

efieH Ha ppyr npukny4ok. Kpatkuot cnoj Ha
6aTepuckuTe NpUKIyYoLM MOXe Aa AoBeae A0
N3ropeHnLIM nnu noxap.

MNpwm cnyyaun Ha 3noynoTpe6a, oa 6atepujata
MoXe Aa ucteye Te4HocT. U36erHyBajTe KOHTaKT
co Hea. AKO fojae A0 HeHaMepeH KOHTaKT,
n3mumjTe co Boaa. AKo Te4HoCTa fojae Bo Aonup
co ouuTe, no6apajTe 4ONONHUTENHA MeAULIMHCKA
nomou. TeyHocCTa LWITO ucTekna oa batepujata moxe
fa npeamssKka upuTaumja unm N3ropeHnum.

He kopucTtete 6atepuu unm anar wTo ce
owTeTeHN UNn MeHyBaHu. OwTeTeHnTe Unu
MeHyBaHWTe 6aTepun MoXe Aa Nnpukaxysaat
HernpeaBuANMBO OAHECYBaks€E LITO pe3ynTupa co
oraH, ekcnosuja unm onacHoCT of NoBpeaa.

He nsnoxyeajre ru 6atepunte unu anaror

Ha oraH unu npekymepHa Temneparypa.
M3noxyBareTo Ha OraH unu Temneparypa Hag
130°C moxe oa npeam3Buka ekcrnosuja.
Cnepete ru cuTe ynaTcTBa 3a NonHewe

W He NonHeTe rn 6atepunTe unu anaToT
HaABoOp oA TeMnepaTypPHUOT ofncer HaBeAeH
BO ynaTcTBOTO. HenpaBunHoTo MeHyBake

UM MEHYBaHETO Ha TEMNepaTypu HaaBop o4
HaBe[eHNOT orncer MOXe Aa ja owTeTn batepujata
1 [a ja 3ronemMu onacHocTa of OraH.

Be36egHoCT Ha enekTpUYHUTE AenoBu U 6aTepujata

1.

He ¢pnajte ru 6atepuute Bo oraH. Kenvjata
MOXe Aa ekcnnoaupa. lNposepeTe rv nokanHuTe
NpOMMCK 3a MOXHW ynaTCcTBa 3a cneuujaneH otnag.
He oTBOpajTe rn n He yHUILTYBajTe rn 6aTepunTe.
Enektponutor wto ce ocno6oaysa e KOPO3NBEH U
MOXe [a npeaun3BuKa OLITETyBakbe Ha 04mnTe Unm
koxaTa. Moxe fja e TOKCUYeH aKko ce ronTHe.

He nonHeTe ja 6aTtepujaTta Ha AOXA UK Ha
BRaXHU MecTa.

He nonHete ja 6aTtepujaTta HagBop.

He ppxeTe ro nonHa4yoT, BKNy4yBajku ro n
NPUKNYYOKOT 3a NOMHAYOT U TEPMUHANUTE Ha
MONMHAYoT CO BNAXHM paLe.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha poxna.

10.

11.

He Bnaxete rvu TepmuHanuTe Ha 6aTepmjaTa co
TEYHOCTU Kako BOAa M He noTonyBajTe ja 6atepujata
BO BoAa. He octaBajte ja 6aTepujaTa Ha noxa u
HeMmojTe Aa ja NoNHUTe, KOPUCTUTE UMK CKNagupaTe
6aTepmjaTa Ha BnaxHu MecTa. AKO Ce HaBnaxart
TepMuUHanuTe Unn HaBnese Te4YHOCT BO BaTepwujaTa,
MOXe Aa Aojae [0 KpaTok cnoj Ha 6atepujaTa 1 Toralw
NOCTOM PU3MK Of MperpeBake, Noxap Unu ekcnnosuja.
OTKaKo Ke ja oTcTpaHuTe 6aTepujaTa of
MallMHaTa UMK NOMHAYOT, NMpMKayeTe ro kanakor
Ha 6aTepujaTa u cknagupajte ja Ha CyBO MecTO.
He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTta co BnaxHu pade.
MN3berHyBajte onacHo onkpyxyBate. He
KOpMCTeTe ja MaluMHaTa Ha BrIaXHWU Unu

MOKPM MecTa U He U3NOXyBajTe ja Ha A0XA.
Ako HaBnese BoAa BO MalLMHaTa, ke ce aronemu
PW3NKOT O CTPYEH yaap.

[okornky kaceTtaTa 3a 6aTepuja ce HaBoAeHM,
vcueneTe ja Bogata ofi BHaTpeLlHoOCTa, a
noroa usbpuuiete ja co cyBa kpna. KomnnetHo
ucylleTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja Ha cyBO
MecTo npep ynorpebara.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPE,qynPE,CIYBAH:E: HE NO3BOJTYBAJTE
yAo6HOCTa Ny No3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3beaHOCHUTe
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HEMoYUTYBaHETO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBefeHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa noepeaa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

Mpen kopucTere Ha kaceTaTa 3a 6aTtepujara,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTBa U O3HaKu
3a npeTnas3nueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6aTepujaTa, (2) 6aTepujata u (3) npousBoaoT
wTo ja kopucTu 6arepumjata.
He packnonyBajre ja, HUTYy ekcnepuMeHTUpajTe CO
KaceTara 3a 6aTepujaTa. Toa MoXe fa pesynTupa co
oraH, npekymepHa TOMMMHa Unu ekcnnoauja.
AKo onepaTUBHOTO BPEMETO CTaHamno NpekyMepHo
KpaTko, NnpecTaHeTe BeAHall co pabota. Toa Moxe
Aa pe3ynTupa co pu3nK o NperpeBaxe, MOXHU
M3ropeHuLu, Na Aypu 1 ekcnnosuja.
AKO eNneKkTponuT HaBrnese BO BalIUTe O4M,
U3MMjTe rM co YMucTa Boaa u nobGapajre
MeAuLMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6eme Ha BalumoT BuUa.
He npean3BukyBajTe cnoj Ha kacetata 3a 6aTepujara.
(1) He ponupajTe ru KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpPoBOANUB MaTepujan.
(2) MW36erHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTtaTa
3a 6aTepuja Bo cap co ApYyrM MeTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LUajKku, MOHETU U Chl.
(3) HawusnoxyBajte ja kacetaTa 3a
6aTepwujaTa Ha BoAa Unuv [oxAa.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeAv3BUKa roriemM NPOToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHM U3ropeHUum, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.
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6. He cknapgupajte 1 He KOpUcTeTe rv anaTot 15. He ponupajte ro TepMUHanNoT Ha anaTtot
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha mecTa kage HenocpeaHo no ynotpe6arta 6uaejkn moxe
WITO TemMnepaTypaTa MoXxe Aa AOCTUrHe Unu [a ce 3arpee AOBOHO 3a Aa NpeAu3BUKa
HaamuHyBa 50 °C (122 °F). U3ropeHuum.

7. He nanerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujata gypu 16. He po3BonyBajTe AenaHku, NpaB Uy 3emja
M KOora e MHOry oLTeTeHa UMn LenocHo Aa ce 3arnaBar BO TepMUHaNuUTe, OTBOpUTE U
notpouweHa. Kacetara 3a 6atepujata moxe ga XneGoBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
eKcnnoavpa ako ce cTaBu BO OFaH. [la npeau3BuKa rpeewse, 3ananysatbe, nykamwe u

8. He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, cpnajre ja, nedekT Ha anaToT Unu kacetaTa 3a 6atepuja, LWTO
ucnylwTajTe ja KacetaTta 3a 6aTepuja, HUTY ke pesynTvpa co UToOpeHULW UM TenecHa nospefa.
yAupajTe ja on TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a 17. OcBeH ako anaTkaTa He noanpXyBa ynortpeba
6aTtepujarta. TakBOTO OfjHeCyBaHe MoXe Aa Ha eneKkTPUYHUTE [aNHOBOAU CO BUCOK
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonnmHa unm HamnoH Bo 6nM3nHa, He KOpUCTeTe ja kaceTaTa
ekcnnosuja. 3a 6aTepuja Bo 6rM3nHa Ha eNneKTPUYHUTE

9. He kopucTeTte owTeTeHa 6aTepuja. AanHoBOAM CO BMCOK HamoH. Toa Moxe Aa

10. CoppxaHuTe 6aTepumn o NMTUYMOBM jOHU pesynTupa co AeHeKT Unk naj Ha HanojysarbeTo
ce noAnoxHuW Ha ycnosute Bo lNpaBunarta 3a Ha anatot unu kacerara 3a Gatepuja.
onacHu npegmeTH. 18. [ApxeTe ja 6aTepujaTa noaaneky oA Aeua.
3a koMepuujaneH TpaHCNopT Ha Np. oA TPeTu quAJTE ro ynATCTBOTo
nmua 1 nocpeaHuuUn, Mopa aa ce cnegjat
noce6HUTE ycrnosu Ha nakyBarara uiv o3HakuTe. ABHUMAHUE: KopucTeTe camo opuruHanHm
Mpy noaroToska Ha npeameToT koj Tpeba Aa ce 6aTtepum Ha Makita. KopucTereTo HeopuruHanHm
“cnparti, KOHCynTUpajTe ce Co eKCnepT 3a onacHu 6aTepun Ha Makita unu 6aTepum LUTO ce N3MEHETH
matepwjanu. MicTo Taka, crnegete r noTeHumjanHo MOXe Aa pesynTipa co pacnykyearse Ha batepujaTa,
noaeTanHuTe HauuoHanHu npasuna. ) npeansBuKyBajku Noxap, TenecHa nospeaa u
3anenete ru co nennuea neHTa nnu mackupajre owwTeTyBarbe. Toa UCTO Taka Ke ja MoHULTY
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a baTepujata cnakysajte rapaHLmjaTa Ha Makita 3a anaToT v nonHa4oT Ha
ja, Taka LWTo Hema Aa ce ABMXU croboaHo Bo Makita.
nakyBaHeTo.

11. Koraja _cbpna're BO OTNaj kaceTara 3a COBeTVI 3a o,qpx(yBa [THY
6aTtepujaTta, u3BageTe ja og anaToT U
hpnerte ja Ha 6e36eaHO MecTo. MounTyBajTe MaKCcumMmalneH pa60TeH BEeK Ha
' NoKanHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH LITO
ce ofHecyBaarT Ha ¢hpnatre BoO oTnaj Ha 6aTepMj ata
6atepujaTa. 3ameHerTe ja kaceTaTta 3a 6aTtepujata npea

12. KopucTeTe rv 6aTepuuTe camo co LiefIoCHO Aa ce UCMpasHy. CeKoraLu. 3anupajte
npouaBoAuTe HazHaueHn op Makita. ja paﬁora'l:a CO anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTara
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHute 3a barepujara kora ke 3a§enemwre Aeka
npou3BoAM MOXe [a peaynTupa co noxap, anaror Aasa "“_’Ma"a MOKHOCT.
NpeKyMepHa TonnnHa, ekcrnoauja unm 2. Hwukoraw HemojTe Aa NOMHMTE LeNOCHO nosnHa
CTEKYBatbe Ha eNeKTpoNnTOT. kaceTta 3a 6atepuja. MpekymepHOTO NonHewe

13. [1oKOSIKy anaToT He ce KOPUCTM NOAONT ro ckpaTtyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepumjaTa.
BpEeMeHCKU nepuoa, 6aTepujata Mopa Aa ce 3. MonHerte ja kacetara 3a 6aTepujaTa Ha co6Ha
M3Baam of anaToT. Temnepatypa og 10°C - 40°C. JosBsonete

14. Mpea v no ynotpe6ara, kaceTara 3a 3arpeaHara kacera 3a 6aTepuja aa ce onaau
6aTepujaTa Moxe Aa NpMMM TONNUHA npeA na.ja CTaBuTe Ha NonHetrse. .
LUTO MOXe Aa NPeaAN3BIUKa M3rOPEeHNLIN 4. KoraHe ja kopucTuTe Kacetata 3a 6artepuja,
VNN M3ropeHnLM o/l HUCKA TeMmepaTypa. v3BageTe ja anaToT UMM NOMHaYoT.
BHUMaBajTe Kako paKyBaTe CO XKeLUKUTE KaceTn 5. TMonHete ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He

3a 6aTtepum.

ja kopucTuTe noponro Bpeme (noBeke oA WwecT
Meceum).

onuc HA OENOBUTE

» Cn.1

1 | MpekunHyBa4 3a 2 | KoHTponeH naHen 3 | Konye 3a 3By4eH curHan 4 | MNpeknHyBay 3a
noavrHyBare n cTapTyBare
crnywTate

5 | 3agHa namba 6 | Pauka 7 | KyTuja 3a 6atepun 8 | JNlocT Ha conupaykaTa

9 3apHo Tpkano 10 | Brnokapa 3a 3agHoTO 11 | MpepHo Tpkano 12 | NpepHa namba

TpKano
13 | Hocau 14 | Pamka Ha WTUTHUKOT - - - -
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onuc HA ®YHKUUUTE

MoHTupake nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a 6atepujara

MABHUMAHME: Cexoraw ncknyyyBajte
ja mawmHaTa n 6nokupajte ro nocToT Ha
conupaykaTa npea Aa ja MOHTMpaTe unu
OTCTpaHWTe KaceTaTa 3a 6aTepujaTa.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepuja LenocHo foaeka LpBeHnoT
MHAMKaTOP He ce usracHe. Bo cnpoTueHo,

MOXe HeHafejHo 4a ucnagHe of MalumHara,
NpeansBuKyBajku BY NOBPeAa BaM UM Ha HEKOj Apyr
okorly Bac.

ABHUMAHME: Hemojte aa ja MoHTUpaTe
kaceTaTta 3a 6aTepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce NIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBuUIHo.

ABHUMAHME: He KOpMCTUTe ja KaceTaTta

3a G6aTepuja 3a BuUcoka Temneparypa. Kora ce
KOpUCTW KaceTa 3a H6aTepuja 3a BUCOKa Temneparypa,
MaluMHaTa aBToMaTckv 3anupa rnpej Aa ce eMuTyBa
KpaToK 3ByYeH curHan n Mmoxe fa npeanssuka
nospeaa.

ABHUMAHME: BHuMaBajTe Aa He rv
notcgaTuTe NPCTUTE KOra ro oTBOpaTe Unm
3aTBopaTe Kanakot Ha 6aTepujaTa.

3ABEJIELLIKA: OcvrypeTe ce aa ro 6nokupare
KanakoT Ha 6aTepwujaTa npep ynoTtpebarta. Bo
CMPOTMBHO, KanTta, HeYNCTOTUUTE MU BoAaTa MOXe
[a npeausBuKaaT oOLTeTyBake Ha NPOU3BOAOT UIn
Ha baTepujaTa.

MoHTupame Ha kaceTaTa 3a
b6artepujaTa

1. MoeneyeTe ro NocToT 3a GroKMpame Harope u
noToa OTBOPETE ro KanakoT oA KyTujata 3a batepuu.
» Cn.2: 1.Kanak 2. JlocT 3a 6rnokupame

2. MNopamHeTe rv jasndeTo of kaceTarta 3a batepuja
CO OTBOPOT Ha KyTujaTa 3a 6atepuu, nNa TypHeTe ja
KaceTaTa foaeka He ce 6rokupa BO MECTO Npw LUTO Ke
ce CnyLUHe Marno KNyKHyBake.

» Cn.3: 1. Kacera 3a 6atepuja

3. BmeTHeTe ro kny4oT 3a 6rnok1pare Bo MecToTo
noKaxaHo Ha crvkaTa [0 Kpaj v CBPTETE ro HafeCHo.
» Cn.4: 1. Kny4 3a 6nokupatre

HAMOMEHA: 3a aa ro cBpTuTe KNy4oT 3a
6nok1pare, BMETHETE ro LIeNOoCHO.

4.  3artBoperTe ro kanakoT of KyTujata 3a 6atepuu.
» Cn.5: 1.Kanak

OTCTpaHyBal-be Ha KaceTaTa 3a
6arepujata

1. TlloBne4eTe ro NocToT 3a 6noknpane Harope n
noToa OTBOpETE ro KanakoT o4 KyTujata 3a 6atepuu.

2. lNoBneuveTe ja kaceTtaTa 3a 6aTtepujata og KyTujaTa
3a G6aTepuun goaeka ro nuarate KON4eTo Ha npegHarta
cTpaHa Ha kacerara.

» Cn.6: 1. Konue

3. CepreTe ro KIy4oT 3a 6riokmpare Haneso n
n3Bneyere ro.

4. 3atBopeTe ro KanakoT o KyTujara 3a 6atepuu.

Cucrem 3a 3aluTUTa HA MalLuuHaTal

b6arepujaTa

MalumnHaTta e onpemMeHa Co CUCTEM 3a 3allTuTa Ha
MalumHaTta/batepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM

TO NpeknHyBa HanojyBaweTO Ha MOTOPOT 3a Aa

o NPOAOIHKN paboTHUOT BEK HA MaluMHaTa v Ha
GaTepujata. MalunHaTa aBToMaTcku ke 3anpe 3a Bpeme
Ha paboTer-eTo ako Taa Unu kacetaTa 3a GatepujaTa ce
HajaaT noa efeH of creaHuBe YCrnoBu.

Ce eMuTyBa KpaTOK Unu JOMNT 3ByYEeH CurHasn npeg
MaluHaTa aBToMaTcku Aa 3anpe. MHgvkatopute

3a GaTtepuja 1 NamMBUYKUTE Ha KOHTPOSTHUOT NaHen
TpernkaaT fJofeka ce eMUTYBa 3BYYHMOT CUrHarn.

HAMOMEHA: 3a npekvH Ha 3By4HWOT curHan,
oTnyLTeTE ro NPEKMHYBaYoT 3a CTapTyBake 1
nosneyeTe ro NoCToT 3a Conupame.

3awTuTa og npeonToBapyBak-€

Kora co mawuvHaTta/6aTepujata ce pakyBa Ha Ha4MH
LUTO NPeAn3BMKYBa NOBIeKyBake HETUMUYHO BUCOKA
CTpyja, MallMHaTa aBTOMaTCKM ce UCKIyYyBa u
nambuukaTa 3a rnaBHO HarnojyBakbe Tpenka 3eneHo.
Bo TakBa cutyauuja, uckny4yere ja malmHaTa v
3anpeTe co NpuMeHaTa LWTo npeanaBukana HejsnHo
npeonToBapyBate, kako Ha NpUMep HamarnyBajku

v HaToBapeHuTe NpeameTu. MNoTtoa, BknyyeTe ja
MalluHaTa 3a Ja ce pectaptupa.

3awTuTa of nperpeBae

Kora malumHaTa e nperpeaHa, Taa aBToMaTCky ke 3anpe
1 nambuykarta 3a rnaBHO HarfojyBaHe Tperka LpBeHO.
Bo oBoj cnyuyaj, octaBeTe ru MawwmHata u 6atepujata aa
ce onapart npez noBTOPHO Aa ja BKIy4uTe.

3awTuTa og NpekKyMepHoO npasHewe

Kora kanaumTeToT Ha B6aTepwjaTa He € JOBOMEH,
nambuykaTa 3a rnaBHO HamnojyBake 1 COOBETHNOT
vHavkaTop 3a 6aTtepuja Tpenkaat LpBeHo. Bo 0BOj
crnyyaj, 3ameHerte rv kacetute 3a 6aTepumn Unu cmeHete
' UCTUTE CO LIEMOCHO HaMomnHeTu, Unu, nak, n3sagerte
' kaceTuTe 3a 6atepun of MaluMHaTa U HarosrHeTe .

HAMNOMEHA: NNambunukaTta 3a rnaBHo HanojyBare
Tpenka upBeHo kora 6aTepujata e nperpeaHa.
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3awTuTa o Apyrvu NpUYNHU

3ABEJIELLIKA: Nam6uukaTta 3a rnaBHo
HanojyBakse Tpenka Hau3MeHU4HO 3erleHO 1
LpBEeHO Kora Ke ce nojaBvu abHopManHocT BO
mawmHaTta. Bo oBoj cnyyaj, nornegHete ro genor
3a peluaBakbe npobnemm.

CucTtemoT 3a 3alTuTa UCTO Taka e An3ajHupaH v 3a

OPYrV NPUYKMHK ITO MOXKe Aa ja oTeTaT MallunHaTa n

0BO3MOXYBa Taa fa 3anpe aBTomatcku. lNpesemete rv

cuTe CreAHun Yekopyu 3a Aa rv OTCTPaHWUTe NpUYNHUTE

Kora MalumHaTa e joBefieHa [0 MPMBPEMEHO 3anupatrbe

UM NpecTaHyBawe Ha paboTaTa.

1. Wckny4ete ja MalwmHaTa 1 notoa NOBTOPHO
BKMy4eTe ja 3a Aa ce pecTapTupa.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu sameHete ja/
r co HanonHeTa b6atepwuja(n).

3.  OcraBete rv mawwmHaTa n 6atepujata(ute) ga ce
onapar.

MpoBepka Ha HUBOTO Ha 6aTepujaTta

Ha KyTujaTa 3a 6aTtepumn

» Cn.7: 1. WHpvkaTop 3a 6aTtepuja 2. Konve 3a
nposepka

MputncHeTe ro KONYETO 3a NPoBEpKa 3a yKaxyBatbe

Ha npeocTaHaTWOT KanaumTeT Ha BGaTtepujaTa.

WHaunkatopuTe 3a 6aTepuja coonBeTCTBYBaaT Ha cekoja

o batepuute.

CraTyc Ha uHauKartop 3a 6aTtepuja MpeocTtaHart

KanauuTeT Ha
l ‘ D GartepujaTta
BknyueHo Tpenka WUcknyuyeHo

1
WV,

50% - 100%

3ABEIJIELLIKA: Ako He nojae Ao nofo6pyBame
MM MalmHaTa conpe nopaau NpuMYMHa WTo

He e onuwaHa norope, nornegHeTe ro AenoT 3a
pewasare npobnemu.

20% - 50%

0% - 20%

yKa)KyBal-be Ha npeocTaHaTUoOT

KanauyuTeT Ha 6aTepMjaTa

MpasHo

ABHUMAHUE: MNpea aa ru npoeepyBare
npeocTaHaTuTe KanauuTeTu Ha 6aTepunTe Unu
npea Aa rm MeHyBaTe KaceTuTe 3a 6aTepuunre,
3anperte ja MaluMHara.

MABHUMAHME: Kora KanauyuTeToT Ha
6aTepujaTa ke nagHe Ha HUCKO HUBO, ce
eMUTUpa KpaTok 3ByYeH curHan. Bo oBoj cnyuaj,
6nokupajTe ro NOCTOT Ha conupaykara, a notoa
npomeHeTe ru KaceTute 3a 6aTepun co HanonHeTn
WInK HanorHeTe ru. Ako NpoaoxunTe Aa pabotute
CO MallvHaTa co Man kanauuTeT Ha 6aTepujata

1 NpeocTaHaT1oT kanauuTeT Ha 6aTepujaTa ce
NnoTpoLUK, Ce eMUTYBa AONT 3BYYEH CUrHan u
MaluMHaTa aBToMaTcku 3anupa, a Toa Moxe Aa
npeausBuka Hecpeka Unu nospeaa.

ABHUMAHME: [loKOnKy ce eMUTyBa 3BY4eH
curHan gopeka paboTuTe Ha naguHK, npemecTeTe
ja mawmHaTta Ha 6e36eaHO MecTo, Gnokupajte

ro NIOCTOT Ha conupaykaTta U notoa npomeHeTe

r'v KaceTute 3a 6aTepum co HanonHeTn UnNun
HanorHere ru.

A BHUMAHME: Axo TOBapoT e rofiemM u ce
emMUTyBa 3By4eH curHan goaeka pabotute Ha
nagvHu, 6Grnokupajte ro IOCTOT Ha conupaykara,
BHMMaBajTe Ha 6e36eAHOCTa U NpoMeHeTe '
kaceTuTe 3a 6aTepum co HanonHeTu. MpemecTeTe
ja mawmHaTta Ha 6e36eaHO MecTo u Grokupajte
ro NocToT Ha conupaukarta. Hamanerte ro ToBapor
npea NOBTOPHO Aa paboTuTe Co MaluMHaTa.

3a gertanw, nornegHeTe ro AenoT 3a peLiaBame
npobnemu.

Batepujata
He e
MOHTUpaHa

HAMNOMEHA: JokonKy npogorxurte Aa ro
noBnekyBaTe NPekVHyBa4oT 3a CTapTyBatbe,

AYPV 1 @Ko ro CryLUHeTe KpaTKUOT 3BYYEH CUrHan,
MallvHaTa aBToMaTcku ke 3anpe. OTkako MalumHaTa
aBTOMAaTCKW 3anunpa, 3By4YHWOT CUrHan NpoAormKyBsa v
ce 0OBO3MOXYBa NoMoLLHaTa conupayka. 3a npekuH
Ha 3BYYHWOT CUrHanN 1 OTNyLUTake Ha MoMoLLHaTa
convpayka, oTnyLuTeTe ro NPekvHyBa4oT 3a
CTapTyBak-€ 1 NoBieyeTe ro NoCTOT 3a convpame. He
TypkajTe ja MawmHaTa co cuna 6e3 ga ja otnywtuTte
rnomoLLHaTa conunpauyka.

HAMOMEHA: Moxe aa ro nposepuTe npeoctaHaTuoT
KkanauuTet Ha GaTepwvjaTta Aypu v Kora Kry4oT 3a
6rnokupame He e BMeTHaT.

HAMOMEHA: VHgukatopuTe 3a batepuja 3a
npeocTaHaTUoOT kanauuTeT Ha 6aTepumjata ce camo 3a
pedepeHua. BUcTnHcknoT kanauuteT Ha baTtepujata
MOXe [ia ce pa3fnMKyBa BO 3aBWCHOCT Of YCIIOBUTE Ha
KopuCTeHe.
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MpoBepka Ha HUBOTO Ha baTepujaTa
Ha KaceTara 3a barepuja

Camo 3a 6amepuu co uHOuUKamop

MpuTucHeTe ro koN4eTo 3a NpoBepKa Ha kacetata

3a GaTepujaTta 3a ykaxyBae Ha NnpeocTtaHaTuoT
KanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHaukaTopckute nambuykn
CBETHyBaaT HEKOIIKY CeKyHaM.

» Cn.8: 1. HaukaTopcku nambuyku 2. Konye 3a

nposepka
WHAavKaTopCcKu namGuykm MpeocrtaHat
I |:| n KanauuTteT
3ananeHo WcknyueHo Tpenka

75% no 100%

I I I D 50% Ao 75%
I I I:I |:| 25% no 50%
0% po 25%

000
poium
L)

Wl 1

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCIOBUTE Ha
Kopuctewe 1 ambreHTanHata Temneparypa,
MHAMKauujaTa MoXe [a ce pa3nukyBa BO Mana mepa
o[} pearnHuoT KanauuTer.

Hanonwere ja
GatepvjaTa.

Batepujata
Moxebu e
HeucnpasHa.

HAMOMEHA: Mpearta (HajneBo) nambuyka Ha
MHAMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTn cucTemor 3a
3alTnTa Ha GaTtepujaTa.

MNpomeHa Ha kaceTaTa 3a 6aTepu

» Cn.9: 1.lMpekunHyBa4 3a n3bop Ha baTtepujata

MawunHata kopucTm 2 kacetu 3a batepwja 3a pabota
ncrospemeHo. Moxe fa ce MOHTMpaaT Ao 4 kaceTu 3a
6atepuja Bo MawuHarta. Mpen aa pabotute co mawmHaTa,
n3bepeTe rv kacetTuTe 3a 6aTepum LWITO Ce KOpUCTaT 3a
paboTa BpTejKku ro NpeknHyBaYoT 3a u3bop Ha bartepwja.

3ABEIJIELLIKA: Ako kacetara 3a 6aTepuja e

BO crnefHaBa cocToj6a, MalWmHaTa Hema ga

pa6oTu, Aypu 1 ako ja cMeHUTe GaTepujaTa co

npeKknHyBayvyoT 3a u3bop Ha 6aTepuja.

. MpeocTaHaTMOT KanauMTeT Ha Hajmarnky eaHa
op KaceTuTe 3a 6aTepum e npaseH.

. Hajmanky eaHa on kaceTuTe 3a 6aTtepum e
nperpeaHa.

Bo T0oj cnyuaj, nsaBapete ja npasHata unu
nperpeaHarta KkaceTa 3a 6aTrepuja unu sameHere ja
KaceTaTta 3a 6aTepuja co nonHa.

HAMOMEHA: Ako camo 2 kaceTu 3a 6aTepuu ce
MOHTVPaHK Ha MaluMHaTa, n3bepeTe rM MOHTUPaHUTE
KaceTu 3a 6aTepun co NPeKkMHyBa4oT 3a n3bop Ha

Gartepuja.

KoHTporneH naHen

A BHUMAHME: Cexoraw 6n0KupajTe ro noctort
Ha conupaykaTta 1 UCKIyuyeTe ja MalumHaTa Kora
He ce KOpUCTMU.

Konue 3a HanojyBawe

» Cn.10: 1.Jlambuyka 3a rnaBHO HamnojyBae
2. Konye 3a HanojyBare

3a ga ja BknyymTe MawumHata, bnokmpajte ro noctot
Ha conupadykaTta, a noToa NPUTUCHETE ro KONYeTo 3a
HanojyBane 6e3 fa ro noernekyBaTe NpekMHyBayoT
3a cTapTyBake. JllTambuykara 3a rnaBHo HanojyBawe
CBeTHyBa 3eneHo. 3a aa ja ucknyuute MalumHara,
OTMyLUTETE TO NPEKUHYBaYoT 3a CTapTyBake U
6rnokupajTe ro NOCTOT Ha conupaykara, a notoa
NPUTUCHETE o KOMYEeTO 3a HanojyBak-e.

HAMOMEHA: EnekTpuyeH TecT ce BpLUM NPBUOT
nat Kora malumHaTa ce Bo3n OTKaKo ucrarta ke ce
BKINy4n. AKO ce OTKpue npobnem, nambuykarta 3a
rMaBHO HanojyBake Tpernka Hau3mMeHNYHO LipBEHO
unu 3eneHo. Bo oBoj cnyyaj, nornegHeTe ro Aenort 3a
peluaBarbe npobnemu.

HAMNOMEHA: okonky nambuykara 3a rnasHo
HanojyBar-e CBETU LIPBEHO UMK Tpenka LipBEHOo 1Unu
3erieHo, nornegHeTe rv ynatcTeara 3a CUCTEMOT 3a
3alTuTa Ha MalwuvHaTa/baTepwjaTa unu g4enoT 3a
peluaBatbe npobnemu.

HAMOMEHA: Oaa mawvHa uma BrpageHa
yHKLMja 3a aBTOMATCKO UCKNyYyBarbe. 3a
n3berHyBame Ha HeHaMepHOTO CTapTyBak€,
MaluMHaTa aBTOMaTCKu ke ce UCKIyYm Kora ke 3anpe
1 He paboTu onpefeneHo Bpeme Mo BKIyYyBake.

HAMOMEHA: Ako ro npuTuCHeTe Kon4yeTo 3a
HanojyBare fofeka ro noBnekyBaTe NpekMHyBayoT
3a cTapTyBakbe, MallMHaTa HeMa a ce BKIy4u.
OTnywTeTe ro NPekMHyBaYoT 3a CTapTyBake U NoToa
NPUTUCHETE O KOMYETO 3a HanojyBaHe.

Konue 3a HaHanpen HaHa3ap v 6p3uHa
» Cn.11: 1. Kon4ye 3a HaHanpen/HaHasag
2. NHgukaTop 3a 6p3uHa 3. Konye 3a
6p3nHa

MputncHeTe ro Kon4yeTo 3a HaHanpea/HaHa3aj 3a Aa
MeHyBaTe NoMery pexumMunTe 3a HaHanpea 1 HaHasag.
MputncHeTe ro konyeTo 3a 6p3nHa 3a Aa MeHyBaTe
nomery mMana, cpegHa v ronema 6p3vHa. Kora
HanojyBar-€eTo € BKIy4eHO, MOCTaBeHN Ce PEXMMOT 3a
HaHanpea 1 mana 6pauHa.

HAMOMEHA: KonyeTo 3a HaHanpea/HaHa3ag He e
[oCTanHo fofeka ce NnoBrnekyBa NPekMHyBayoT 3a
cTapTyBake.

HAMOMEHA: Kora paboTuTe co malumHaTta HaHasag,
n3neryBa KpaToK 3ByYeH CuUrHar.

HAMOMEHA: KonueTo 3a 6p3uHa He e focTanHo
Kora paboTuTe co MaluMHaTa HaHasag.

HAMOMEHA: Ako malumHaTa oTkpue npobnem,
MHAMKATOPOT 3a 6p3nHa Tpenka Hau3ameHn4Ho. Bo
0BOj Cry4aj, NorneaHeTe ro AenoT 3a peluaBake
npo6nemu.
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Konue 3a 3By4eH curHan

Kora ke ro nputucHeTe KONYETO 3a 3BY4EH curHan, ce
eMUTYyBa 3BYYEH curHan.
» Cn.12: 1. Konye 3a 3By4YeH curHan

HAMNOMEHA: KonyeTo 3a 3By4eH curHan e AocTtanHo
Kora MalumHaTa e BKry4eHa.

HAMOMEHA: KonyeTo 3a 3By4eH curHan e goctanHo
OypW 1 ako konyeTo 3a Grnokvpare He € BMETHaTO BO
KyTujaTa 3a 6atepum.

Bkny4yyBaHe Ha nam6

MpuTncHeTe ro konyeto 3a namba Ha KyTujaTa 3a
GaTepuu 3a Aa rv BKNy4uTe npeaHaTa u 3agHata
namba. 3a aa v ucknyymTe naméuTte, NOBTOPHO
NpUTUCHETE ro KOMYeTo 3a Nnamba.

» Cn.13: 1. Konue 3a namba 2. MNMpegHa namba

» Cn.14: 1. 3agHa namba

MpeknHyBa4 3a NnoAUrHyBaH:€e U

cnywTame

ABHUMAHME: [pxeTe ro nocror 3a
6rnokmparse Kora ro KOpucTuTe NPeKMHyBaYoT 3a
NOAUrHYBaH-€ U CMyLuTakse.

ABHUMAHME: Mpea aa ro kopuctute
MPEeKMHYBaY4oT 3a MOAUrHYBak€e U CnyluTake,
yBepeTe ce feKka NpeocTaHaTUOT KanauuteT

Ha 6aTepujaTta He e HU30K. AKO KanauuTeToT

Ha 6aTepuja e HU30K, GrokMpajTe ro NOCTOT Ha
conupaykara, a noToa 3aMeHeTe ' KaceTuTe 3a

6aTepuu co HanonHeTU UNK HanonHete ru.

HAMOMEHA: Nlam6uTe ce ucknyyyBaaTt AOKOMKY
MallvHaTa He paboTu onpeaeneHo Bpeme.
HAMOMEHA: NNam6uTe ce ucknyyyBaart kora ce
MCKIyYyBa HanojyBameTo.

HAMOMEHA: Moxe ga rv Bkny4ute nambute gypu n
Kora Krny4ot 3a 6rnokupame He e BMeTHaT.

MpeknHyBay 3a cTapTyBaH€e U JTIOCT

Ha conupaYvkarta

MABHUMAHME: Mpea fa ja BMeTHeTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo MaluMHaTa, ceKkorall npoBepyBajTe
[anu npekKUHyBavyoT 3a cTapTyBake
yHKLMOHMpPaA NpaBUITHO U Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara UCKINYYEHO kora ke ce oTnywuTw.

3a cTapTyBate Ha MallvHaTa, NoBrneyeTe ro
npeknHyBaYvoT 3a cTapTyBake. Co kopuctere Ha
NPEeK1HYBaYvoT 3a CTapTyBake MOXe [ja ce Haroam
6p3nHaTa Bo paMKkuMTe Ha MOCTAaBEHUOT ONncer Ha
6p3uHK. 3a 3anuparbe Ha MalumMHaTa, oTnyLwTeTe ro
NPEKVHYBAYOT 3a CTapTyBak€ U MOBMEYETE 0 NMOCTOT
3a conupatse.

3a ga ro 6nokuparte NocToT Ha conupaykara,
noBneyeTe ro 1 3afipXXeTe ro UCTUOT, NOToa NoBnevyeTe
ro NocToT 3a BGrnokvparbe 1 oTNyLITETE [0 NOCTOT

Ha conupaykara kora ke ro noeneyerte nocTotT

3a 6nokupatrbe. 3a aa ja otnywtute Gnokaaarta,
noBreyeTe ro NI0CTOT Ha conunpadkara.

» Cn.15: 1.[pekuHyBay 3a cTapTyBawe

» Cn.16: 1.JlocT Ha conupaykara 2. JlocT 3a
6nokupame

» Cn.17: 1. TMpeknHyBay 3a noaurHyBawe u
cnylTame

Moxe aa ja noaurHeTe u aa ja cnywtuTe nonoxbarta
Ha HOCaYOT CO KOPUCTEHE Ha NPEKNHYBAYOT 3a
noaurHyBamwe 1 cnywtawe. 3a aa ro noaurHete
HOCaYoT, NPUTUCHETE ja ropHaTa cTpaHa of
NPeKVHYBaYoT 3a NOAUrHYBakE 1 CryLUTake

fAofeka ro ApxuTe nocToT Ha conupadkara. 3a aa ro
CNyLITUTE HOCAYOT, MPUTUCHETE ja AonHaTa cTpaHa of
NPEKNHYBaYoT 3a NOAUTHYBak-E U CryLUTake fodeka ro
ApXWTe NOCTOT Ha conupadykara.

HAMNOMEHA: Ce cnywia 3By4eH curHan gogeka ce
OBWXU HOCAYOT.

KOpVICTEI-be Ha paMKuTe Ha

LWTUTHUKOT

ABHUMAHMUE: Kora m nogurHyBaTe paMKuTe
Ha WUTUTHUKOT, 3aA0MKMTENHO BpaTeTe rm
LieNnocHO BO NpBUYHaTa nonox6a.

Kora ToBapate unu pactoBapare npeaMeTH Ha HOCAYoT,
MOXe [ia I CNyLITUTE PaMKUTE Ha WTUTHUKOT Of
HOCaYoT Taka LUTO Marky Ke rv noaurHere u ke r
NM3HETe paMK1TE Ha LUTUTHUKOT KaKo LUTO € NpuUKaxaHo
Ha crnukara.

» Cn.18: 1.Pamka Ha LWTUTHUKOT

Kora HocuTe npeameTy, 3aQ0mKUTENHO nogurHeTe rm
paMKuTe Ha LUTUTHUKOT 3a Aa cnpeynTe narawe Ha
npeamMeTvTe 04 HOCaYoT.

» Cn.19: 1. Pamka Ha LWTUTHUKOT

Haro,qual-be Ha BUCUHATA Ha

payvdkaTta

3ABEJIELLKA: ®ukcupajte ja nesata u gecHarta
payka Ha UCTa BUCMHA.

BucuHaTa Ha paukaTta Moxe fa ce Harogm Ha 7
HMBoa. 3a HarodyBak-€e Ha BUCUHATA Ha paykaTa,
onabaBeTe M 2-Te KONYMHA, HAarodeTe ja BUCUHaTa
Ha paykarta nopamHyBajku ro OTBOPOT Ha paykaTa co
VCMakHYBaHETO Ha 3aHaTa pamka, a notoa LiBpCTo
3aTerHete rm 2-Te konunka. HaropeTte ja BucuHata Ha
ApyraTta payka Ha UCTMOT HauWH.

» Cn.20: 1.Konye
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Brnokaaa 3a 3agHOTO TpKasno

Moxe ga ja oukcupaTte HacokaTa Ha 3afHuUTE Tpkana
co bnokagara 3a 3agHOTO TpKasno.

1.  Marnky npuaBuxkeTe ja MaluMHaTa HaHanpes, Taka
LITO 3afHWTe TpKana ke GuaaTt CBpTEHU KOH HacokaTa
LUTO € NpuKaxkaHa Ha crvkara.

» Cn.21: 1.3agHo Tpkano

2. Potwupajte ja briokagara 3a 3agHOTO TpKaro KOH
3afHVOT fen.
» Cn.22: 1.bBnokapga 3a 3agHOTO TpKasno

3.  BrokupajTe ro ApyroTo 3aiHO TpKano Ha UCTUOT
HauYuH.

4.  TMpuaBwkeTe ro 3aQHOTO TpKano marky HaHanpes,
1 HaHasaf U1 Haneeo 1 HaleCcHo 3a Jja ce ocurypute
fieka e BnokupaHo.

3a oTnywTake Ha 6rokagaTta 3a 3agHOTO TpKano,
poTupajTe ja GriokaaaTa 3a 3agHoTo Tpkano 90°, kako
LUTO € NPUKaXaHo Ha crvkara.

» Cn.23: 1.bnokapa 3a 3agHOTO TpKano

HAMNOMEHA: 3agHuTe Tpkana Moxe fa ce
hukcrpaaT Bo 4 pasnMyHu HACOKK KaKo LLTO €
npviKaXkaHo Ha crivkara.

» Cn.24

KOpVICTeI'be Ha HUBOTO

Co KopUCTEHE Ha HUBOTO MOXE [la MPoBepuUTE Aanu
TEPEHOT € paMeH.
» Cn.25: 1. HwuBo

PABOTEHE

ABHUMAHUE: 3apomkuTenHo 6nokupajre
ro NOCTOT Ha CONMpaykaTa npea ToBapake unu
pacToBapake npegmeTy.

Pa6oTa co MawuHaTa

3ABEJIELLIKA: Npep paboTaTa, ocurypeTte ce
[eKa cTe ro BMeTHane Krny4ort 3a 6nokupatse.
[okorKky Krny4oT 3a 6riokMpatse He € BMeTHaT, ce
eMWTyBa 3BY4YeH curHas Kora ke ro nosnedere
NPeKMHyBaYyoT 3a CTapTyBaHe. 3BYYHUOT CUrHas
3anupa co oTnyLTare Ha NPEeKMHYBaJyoT 3a
CTapTyBatbe W NOBIeKyBake Ha MocToT Ha
conupaukara.

3ABEJIELLIKA: UsBpwerTe ja npoBepkaTa npea
na paboTuTe Co MalWwmMHaTa nornegHyBajkum Bo
OenoT 3a oapXyBakse.

1. TorpwxeTe ce NOCTOT Ha conupadkaTa fa e
6rnokupaH. MoHTUpajTe rv kacetute 3a 6atepuu,
BMETHETE 10 KNy4oT 3a Grnok1pame v CBPTETE ro
HafecHo.

2. WN3bepete rv kaceTute 3a batepum co
npekMHyBayoT 3a n3bop Ha batepuja.

3. TpuTucHeTe ro KONYeTOo 3a HanojyBake Ha
KOHTPOITHUOT NaHen 3a Aa ro BKIy4uTe HanojyBameTo.
» Cn.26: 1. Konue 3a HanojyBake

4. TloBneuyeTe ro NOCTOT Ha conupavkarta 3a ga ro
OTMNYLUTUTE HEFOBMOT GrokaTop.
» Cn.27: 1.JlocT Ha conupaykaTa

5. LiBpcTo AprkeTe v padkuTe Co ABeTe paue.
» Cn.28

6. [oBneyeTe ro NpeknMHyBa4voT 3a CTapTyBake.
» Cn.29: 1.lpekuHyBay 3a cTapTyBame

ToBapame co npeameTH

ABHUMAHUE: Mpen Aa rv HaToBapuTe
npeaMeTMTE Ha MaluMHaTa, npoBepeTe Aanu e
MCKIyYeHa MaluMHaTa v aanu e 6roknpaH focToT
Ha conupaykara.

ABHUMAHUE: 3aponxuTenHo ToBapajte rm
npeaMeTMTe BO paMKUTE Ha HOCAYOoT. [JOKOMKY
npeaMeTuTe U3nerysaat of HocauoT, The MoXe Aa
nagHaT Unu ia ce ypHaT ako Aonpar npeyku.

» Cn.30

ABHUMAHME: ToBapajTe rm npeameTuTe nop
HUBOTO Ha ouuTe. [loKONKYy TOBapOT € NPeBUCOK,
TOa e onacHo Guaejku NorneaoT e NonpeyeH.

McTo Taka, nocTon onacHOCT of NpeBpTyBarbe

v noBpena 6uaejku e BepojaTHO ieka TOBapoT e
HeypaMHOTEXEH.

» Cn.31

Kora ToBapate npeameTtun Ha Hoca4oT, 06e3beaerte rv co
jaxkurba 1 Bp3eTe ' Ha KykaTa of jaXeTo Ha HOCayoT.
» Cn.32: 1.Kyka Ha jaxeTo

I'Io,quHyBaH:e ncnywTtake Ha

Hoca4yoT

ABHUMAHUE: Mpepn nogurHyBakse Unu
cnywTawe Ha HOCa4yoT, GuaeTe CUrypHU Aeka cre
ro 6rnokupare focTOT Ha conumpaykara.

ABHUMAHUE: MopurHyBajte ro unu
cnyLwTajTe ro HOca4yoT Ha pameH U cTabuneH
TepeH. PaGoTaTa Ha HecTabuneH TepeH Moxe Aa
npeamaBuka Hecpeka unm rnospeaa.

A BHUMAHMUE: oppxysajre ro
onToBapyBakeTO HA MMHUMYM. [loKonKy
onToBapyBaweTO € roryrieMmo, He OGVI.CI.yBajTe

ce Aaro nogurHete Hoca4ort. HamaneTe ro
onToBapyBakeTO U NOTOA NOAUrHeTe ro Hoca4oT.

ABHUMAHME: Kora ro noavrHyBare Unm ro
cnylTaTe HOCAYOT, HUKOraLl He BMETHYBajTe HUTY
nocraBsyBajTe Aen oA BaleTo Teno nof HoCauorT.

ABHUMAHUE: Mpea Aa ro nogurHyeate unu
Aa ro cnywraTte HOCa4yoT, OCUrypeTe ce Aeka Hema
nyfe nnu NpeYKn oKony MalimHara.
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Moke Aa ja nogurHeTe 1 fa ja cnywtuTte nonoxbarta
Ha HOCa4OT CO KOPUCTEHE Ha NMPEKMHYBAYOT 3a
NOAUrHyBakE 1 CnyLUTake.

1. 3anperte ja mawuHaTa, a notoa 6rnokmpajte ro
TIOCTOT Ha conunpaykaTa.

2. [MoaurHeTe ro HOCA4YOT CO KOPUCTEHE Ha
NPEeKNHYBaYoT 3a NOAUrHyBaH-e 1 CryLuTake AoAeKa ro
[PXWTE NOCTOT Ha conupaykaTa.

3. BbrokupajTe ro NocToT Ha conupavkara, na
CnylTeTe rm paMKuUTe Ha LUTUTHWUKOT 3a Aa ToBaparte
1Ny pactosapare npeameTy.

4. TloaurHeTe rv paMKuTe Ha LITUTHUKOT, Na
cnyLwTeTe ro WTUTHUKOT Ha HajHUCKaTa nonoxoa

CO KOPUCTEH-E Ha NPEKVHYBaYOoT 3a NOAUrHYBaHE U
cnywTake JoAeka ro ApXuTe NOCTOT Ha conupavkara.

3ABEJIELLIKA: Moxe manky aa ja npucnocobure
nonox6aTa Ha MallMHaTa Co KOpUCTeHe Ha
NPEeKMHYBaYoT 3a CTapTyBake Kora Hoca4oT e
nogurHat. 3afonmkuTenHo 6nokupajre ro nocTor
Ha conupaykaTa oTKako Ke ja npucnocobure
nonox6aTa Ha MallMHATa CoO KOPUCTEHE Ha
NPeKMHYBaYoT 3a CTapTyBakse.

3ABEJIELLIKA: Npea fa pakysaTte co MawuvHaTa
CO KOpUCTEH€e Ha MPEKMHYBa4oT 3a CTapTyBatbe,
3a/10/KMTENHO cnyLlTeTe ro HOCa4oT Ha
HajHucKaTa nonox6a. AKo HOCa4oT He e BO
HajHuckaTa nonoxba, 6panHaTa Ha ABUXEHE Ha
MaluMHaTa e orpaHuyeHa Ha HajmHory 0,8 km/y.

OOPXYBAHE

A BHUMAHME: Cexoraw napkupajre ja
MalwmHaTa Ha paMeH TepeH 1 6rokupajre ro
FIOCTOT Ha conupaykaTa npes cknagupate unm
06u1A 3a BpLUEeH:e NPOBEPKM UK oApXyBakse.

A BHUMAHME: Cexoraw ocurypyBajTte

ce Kny4oT 3a Griokmpatbe 1 KacetaTa 3a
6aTepujaTta Aa ce OTCTPaHETH oA MalUMHaTa npea,
cKnagupatse, NPOBEPKU UNN OAPXKYBaHse.

A BHUMAHME: Cexoraw oTCTpaHyBajTe ro
KIy4oT 3a Griokupate Kora MallmHaTa He e BO
ynotpe6a. Cknagupajte ro kny4or 3a 6nokupate
Ha CMrypHO MecTo HaaBop oA AodaT Ha Aeua.

lNpoBepka npen paborata

V|3BpLLIeTe ' CnefH1BE NPOBEPKN Nped Aa paGOTMTe CO mMallnHaTa.

. MpoBepeTe fanwv 3aBpTKUTE, HABPTKUTE U
KoMYuH-aTa ce LBPCTO 3aTerHaTy.
» Cn.33

. MpoBepeTe aanu connpaykata paboTu NnpaBumHo.
[lokonKy cmeTaTe feka conupadkara He paboTtu
[OBOJTHO, M3BpLUETE YACTEHE Ha convpaykaTa. AKo
He Aojae fo nogobpyeare, nobapajTe nonpaska
o OBnacTeHWTe CepBUCHM LieHTpu Ha Makita.

. MpoBepeTe fanu ryMuTe Ha NPeaHUTE U 3agHUTE TpKana
Ce OLUTETEHW U Aarnu ce JOBOMHO HanyMnaHu rymuTe.

. MpoBepeTe fanv npegHWTe nambéu 1 3agHata
namba ce ynctu. Nicuucrerte rm ako e noTpebHo.
. MpoBepeTe fanu cTpyrankute ce BO NpaBuiiHa

nonox6a. Ako cTpyrankata e cBpTeHa

Harope, HarofeTe ja HejanHaTa opmeHTauuja

co onabaByBatbe Ha 3aBpTkuTe. Kora ke

T 3aTerHyBaTte 3aBpTkUTe, He TypKajTe ja

cTpyrankarta KOH NpefHVOT Aen o4 MaluuHaTa.
» Cn.34: 1. Crtpyranka

Yucrewe Ha MalUIMHaT

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja BapaTt 6ojata M Moxe Aa
npeausBukaat gedopMaumm UNKU NyKHaTUHKU.

3ABEJIELLIKA: He kopucTuTe anapar 3a MueHe
noA BUCOK NPUTUCOK 3a YNCTEHse.

3ABEJIELLIKA: Kora ja uncTuTe MawmHara,
ocurypeTe ce Aeka cTe ro 3aTBopusie KanakoTt Ha
KyTujaTa 3a 6atepuu. Bo cnpoTmBHO, BO KyTujaTa 3a
6aTepun Moxe fa HaBnese Boda U Aa npeavaBuka
nedekT Ha MalmHara.

OTcTpaHyBajTe r kanTa, NpaBoT U CIINYHO Of,
MawmHaTa. YucteTe ja mawwmHara co mnas Boga. o
4nCTeHETO, N3BpULLETE ja MalLMHAaTa CO cyBa Kpna.

3ABEJIELLIKA: Npepn aa ja cknagupate
MalmMHaTa, ocuryperte ce Aeka HocayoT e Bo
HajHUCKaTa nonoxo6a.

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPoun3BOAOT, NONPaBKUTE, OApPXKyBakaTa unu
foTepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepBuCHY nnn habpuykmn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
co pe3epBHUM Aenoswu o Makita.

BrokupajTe ro nocToT Ha conupaykata v u3BageTe
KaceTuTe 3a 6aTepuu 1 kny4oT 3a bnokuparse. Cknagmpajte
ja MawwwHaTa Ha 6e36eHO MeCTo HaaBop oA AodhaT Ha Aela.

nOBTopHO nymMmnas€e Ha rymarta

MpoBepeTe aanu rymata Ha NpeaHOTO U 3aAHOTO
TpKano e nogusguiaHa. Ako He e, NOBTOPHO
HanymnajTe ja rymara co BO34yX KOpUcTejku
Komnpecop. Bo3ayLHWOT NpuTMCcoKa e CneaHnoB:
. l'yma 3a npeaHo Tpkano: 280 kPa (40 PSI)

. l'yma 3a 3agHo Tpkano: 525 kPa (75 PSI)
MpeaHo Tpkano

» Cn.35

3apgHo Tpkano
» Cn.36
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3ameHa Ha rymara

o4 MmalluMHarta.

A BHUMAHME: Kora rm 3aMeHyBaTe rymuTe, HoceTe pakaBuum.

ABHUMAHME: MNpepa Aa ru 3ameHUTe rymuTe, GuaeTe CUrypHU AeKa cTe rm pactoBapune cute npeameTu

3ameHa Ha rymaTta Ha NpegHOTO TpKano

| HAMOMEHA: Kora ke ja MOHTMpaTe cuBaTa ryma, MOHTMpajTe ja Taka LUTO BEHTUNOT ke 6buae cBpTeH HaHaaBop.

» Cn.37

3ameHa Ha rymaTta Ha 3agHOTO TpKano

» Cn.38
» Cn.39

PELLUABAHKE NPOBJIEMU

Mpen pa noGapare nonpaeka, NPBO camMuTe M3BpLUETE NpoBepka. AKO NpoHajaeTe Npobriem WTo He e onuLiaH Bo
ynaTCTBOTO, HE packrionyBajTe ja MallnHaTa. Hamecto Toa, no6apajTe NoOMOLL Of, OBMaCTEHWUTE CEPBUCHM LIEHTPY Ha
Makita 1 cekoralu kopucTete AenoBm 3a 3ameHa 1 nonpaska og Makita.

BKITy4yBa.

3a batepwjata.

CocToj6a Ha Ilam6uuka 3a rmaBHO MpuunHa Monpaeka
aHomanuu HanojyBakre
MawwHata He ce WcknyyeHo. He ce moHTupaHu ABe kaceTn MoHTupajTe ABe HanonHeTV kacetu 3a

Gatepujarta.

Mpo6nem co 6atepujata (nog
HaroH)

MoBTOpPHO HanonHeTe ja kacetata 3a
6aTepujata. AKO NOMHEHETO HEMA eeKT,
3amMeHeTe ja kaceTara 3a 6aTepwjaTa.

MpekuHyBa4oT 3a n3dop
Ha GaTepujaTa He e BO
npaswnHarta nosuuuja.

W36epeTe ja npaBunHarta 6atepuja co
npek1HyBayoT 3a u3bop Ha Batepuja.

MawwwuHara He ce
cTapTyBa.

Nambuykara Tpenka
LpBEHO.

HwBOTO Ha HaNOMHETOCT Ha
6aTepujaTa e HUCKO.

nOBTDpHD HanonHete ja KaceTtaTta 3a
6aTepujaTa. AKO NOMHEeHETO Hema edekT,
3amMeHeTe ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa.

Hajmanky enHa on 6atepunte
€ npasHa.

W3BageTe ja npasHata 6atepuja unu
3ameHeTe ja co nonHa. Bo oBoj cnyyaj,
HajneBaTa nambuyka Ha MHOMKaToOPOT 3a
6aTepuja Ha coogBeTHaTa 6aTepuja Tpenka.

JlamBuykata Tpenka
3ereHo.

KnyyoTt 3a 6nokupatse He e
BMETHaT.

BMeTHeTe ro Kiy4oT 3a 6riokupatrse 1
CBpTETE 0 HafeCHO.

MawwuwuHaTa npectaHa
fAa pabotu nopaam
npeonTtoBapyBak-e.

Hamanerte ru ToBapaHuTe npegmeTy.

I'Ipe,qHOTo nnu 3agHoOTo TpKano
Ce 3arnaseHu nnu GHOKVIPEHVI.

OTcTpaHeTe ja npuyuHaTa 3a 3arnaBeHu unu
6rnokvpanu Tpkana.

Namb6uykarta cBeTHyBa
LipBEHO.

MawwwuHaTa npectaHa aa
paboTv nopaau nperpeBarse.

Onapete rvu mawmHaTa u 6atepujata.

Nambuykata
Han3MEeHNYHO Tpenka
LIPBEHO 1 3eMeHo.

Kny4oT 3a 6nokupame He e
BMeETHar.

BmetHerte ro Kny4oT 3a 6J'IDKl/IpaH>E n
CBpTETE Mo HaAecHo.

MaluHata oTkpu
abHopmarHocrT.

WcknyyeTe ja MalwmHaTa, a notoa NOBTOPHO
BKNyYeTe ja.

HacraHa fedekt Ha maluvHara. Mobapajte
ronpaeka ofj OBMaCTeHUTE CEPBUCHU LIEHTPU
Ha Makita.

INamBuykata cBeTHyBa
3eneHo.

JlocToT 3a npomeHa
Ha HeyTpasHo He € Bo
npBobuTHaTa nosuumja.

Briokvpajte ro nocToT Ha conupaykarta, a
noToa BpaTeTe ro I0CTOT 3a NPOMeHa Ha
HeyTparnHo Bo NpBobuTHaTa nosuuvja.

MawwHata 3anupa
no kpaTkoTpajHa
ynotpeba.

TNambuykarta Tpenka
LipBEHO.

HuBOTO Ha HanonHeToCT Ha
6aTepujaTta e HUCKO.

[MoBTOpPHO HanosnHeTe ja kaceTtata 3a
BaTtepujata. AKO NONHEHETO Hema edexT,
3amMeHeTe ja kaceTara 3a 6aTepvjaTa.
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PewaBar-e npo6nemu 3a 3anvpare

Ha MallnHaTa

AI'IPE,Q.VI'IPE,H.VBAI'bE: OcBeH ako

He e anconyTHO HeONXOAHO, HUKOrall He
OHEeBO3MOXYBajTe ja MoOMOoLLUHaTa conupayka Ha
MalluMHaTa co JIOCTOT 3a NPOMeHa Ha HeyTparHo.
Buaejkv nomolHaTa convpadka Ha maluMHata e
OHEeBO3MOXeHa, MaluMHaTa MoXe HeHamMepHO Aa ce
NpWABWXM U a Npean3BuKa Hecpeka nnm TenecHa
nospeaa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Buaete curypHu
[AeKa cTe ro BpaTune NocToT 3a NpoMeHa Ha

HeyTparnHo BO HerosaTa NpBo6GMTHa no3uuuja no
noBrieKyBake Ha NoCTOT HaHaABoP.

[lokonky MaluvHaTa He MoXe fja ce NoMecTy kora
GaTtepuuTe ke ce NoTpoLLaT UK HacTaHan gedekT Ha
MallvHaTa, MoXe fa ja NToMecTuTe MalumHaTa payHo
CO MOBMeKyBate Ha NOCTOT 3a NPOMEHa Ha HeyTparnHo
HaHafBOp 3a ia ja OHEBO3MOXUTE NOMOLLIHaTa
conupadka.

1.  BnokupajTe ro NocToT Ha conupadykara.

2. PactoBapeTe v cuTe NpeaMeTu of MalumHaTta.
MABHUMAHME: BuaeTe cUrypHu aeka cTe rm
pacTtoBapune cute npeaMeTU of MaluMHaTA.

MawwmHaTa moxe HEeHaMepHO Aa ce NpuaBMXKK ako Ha
Hea ce OoCTaBeHUu npeamMeTu.

3. [okonky MalumHaTta e Ha naguHa, oabnokupajte ro
NI0CTOT Ha conupavkarta u OpueHTUpajTe ja MalvHaTta
paka LUTO NOCTOT Ha conupaykara ke 6uae Ha ropHaTta
cTpaHa of naJuHaTa, a MallMHaTa e naparnenHa co
naguHata. bnokupajte ro NoCToT Ha conupaykara.

» Cn.40

4. OcuryperTe ce fieka MalunHaTa He ce [ABUXM
1 M3BIeYETE O NOCTOT 3a NPOMEHA Ha HeyTpasnHo
HaHaaBop.

» Cn.41: 1.JlocT 3a npomMeHa Ha HeyTpanHo

5.  Opbnokupajte ro NOCTOT Ha conupadkaTa u
rnomecTeTe ja MalumHaTa payHo Ha 6e36eaHO MecTo.
Buaejkn nomoluHaTa convpayka € OHEBO3MOXEHA,
BHMMaTeSHO NOMecTeTe ja MaluMHaTa co nomoLuHaTa
conupayka Taka LWTo Hema Aa ce Haronemu 6pauHara.

6. o nomecTtyBake Ha MalmHaTa Ha 6e3begHo
MecTo, 6rokupajTe ro NocToT Ha conupaykaTra.

7.  BparteTe ro nocToT 3a NpOMeHa Ha HeyTparnHo BO
npBobutHaTa nosuumja. Ocurypete ce Aeka NocToT 3a
npomeHa Ha HeyTparnHo e LiefIoCHO BpaTeH Kako LUTOo e
npviKaXaHo Ha cnvkara.

» Cn.42: 1.JlocT 3a npoMeHa Ha HeyTpasiHo

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6Gop unu gogaroum ce
npenopavyBaaTt 3a KOPUCTEeH:€ CO MallMHaTa og,
Makita HaBeaeHa Bo ynatcTBoTo. Co KopucTere
Apyr npubop vnu oAaToLM MOXe [ja Ce U3NoXUTE Ha
pv3unk of TenecHu nospeaun. Kopucrterte ru npubopot
1 gojatoumTe camo 3a HYBHaTa Ha3HaveHa HameHa.

ABHUMAHMUE: 3a MaluuHaTa, KopucTteTte

ro camo Ao4aToKoT unu npubopot Ha Makita.
KopucTereTo kakoB 61no Apyr gogatok unv npmbop
MOXe [a pesynTupa co Tellka TenecHa nospea.

Ako Bu Tpeba nomMoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajte BO NTOKanHWoT cepBMCeH LeHTap Ha Makita.

. MpenHa ryma (upHa)

. MpenHa ryma (cuBa)

. 3apgHa ryma (cusa)

. OpwurnHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MoXe Aa ce
BKITy4€HW CO NakeToT NPOVU3BOAM Kako CTaHAApAeH
npubop. Tue Moxe a ce pa3nuKkyBaaT O Apxasa Ao
Apxasa.

MAKELJOHCKU



CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopgen: DCuU601
[umenauje (O x LW x B) *1 1.400 mm x 730 Mm x 820 — 1.030 Mm
Bp3uHa kpeTaka YHanpeq, 5,0/3,5/1,5km/n
YHasag 1,0 km/y
Makcumanuu kanayuteT Ha paBHom Tny 300 kr
Tosapa Ha Harv6y (3 °— 12 °) 180 kr
MakcumanHu kanauuTeT newama 12°
MuHUManHu nonynpeYHuK okpeTamwa *2 1.150 mm
KouHuua PyyHa 1 nomohHa ko4yHuua
lyma Mpearun Touak MHeymatcka ryma
Baaru Tovak MHeymatcka ryma
HomwuHanHu HanoH DC36V
HeTo TexuHa 144-145 kg
CreneH sawtnte IPX4

*1. MakcumanHa BMCWHa kafa je Hocad nogurHyT je 1.020 mm, y3 notpe6Ho pacTojare of 1.260 mm nsHag
MallvHe.
*2. Cnorballhs1 NpeyHrK TOKOM OKpeTatba kafa je Npeary Tovak oca.

. Ha ocHoBy Haluer HenpecTaHor UCTpaxmBara 1 passoja 3a4pXasamo NPaso N3MeHa HaBEeAEHUX TEXHUYKMX
nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudmkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuimtum 3emrbama.

. TexuHa Moxe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu u ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHILUB ynoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hekun ropeHaBseneHu yrnowun 6aTep|/|ja 1 nywadm Mmoxga Hehe 6uTn AOCTYNHW Yy 3aBUCHOCTU 04 MecTa
CTaHoBaHh-a.

A YI030PEHE: Kopuctute camo ropenasenee ynouke 6atepuje n nytauye. Kopuwhere apyrux
yrioxaka 6arepuje u Mytada MoXe y3poKoBaTui NOBPeae M/nmnu noxap.

A YNO30PEHE: Hemojte KopucTuTH NnpeHocuBo Hanajake PDC1200 unu PDCO1 ca oBMM Npon3BoAoM.
AKO UX KOPUCTUTE 3ajeHO, TO MOXE [a A0BEeAe 40 TerecHUX noBpesa unm keapa.

. y HewmojTe BpumnTyh yToBap nnn
Cumbonu -‘_-q ~=3 1CTOBAp NpeaMeTa Ha HaruGuva.
[ X-]

[

Y HacTaBky Cy npvkasaHu cuMBonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yrno3HajTe ca

HUXOBUM 3HAYEH-EM.
@ MpounTajte ynyTcTBo 3a ynotpeby.

- YToBapwuTe npeameTe Tako aa byay
- paBHOMEPHO pacropeheHn Ha
@ Hocauvy. HemojTe HepaBHOMEpPHO

’\/ Hemojte mewatn cmep Ha
(o) Harnbuma.
> |
Osa malunHa He MoXe Aa ce 00 o WK camo ca npefire cTpaHe
m @ KOPWCTW Ha jaBHUM NyTeBUMa. yToBapvBaTy npegmere.
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HemojTe KopucTUTM MaLLnHy 3a
TpaHCnopT rbyaun.

Hemojte noansaty Hocay Ha
Harnbuma.




¥

OnacHocT oA ykrbeluTera 1
npurkeveta. Heka Bam pyke

Bypy uncTe Tokom papa. Hemojte
CTaBsbaTu pyke unun genose tenay
KOHTaKT ca NoKpeTHUM aenosuma.

B,
oo “oSm

MakcumanHum KanauuTteT ToBapa:
300 kr Ha paBHoMm Tny 180 kr Ha
Harnbuma (go 12°).

>

HewmojTe rnepatn anpekTHo y
namne.

o e

HewmojTte npatn malunHy nepayem
noz, BUCOKUM NPUTUCKOM.

Heka cnyyajHu nponasnuum 6yay
nopgarbe of MallMHe TOKOM paaa.

HewmojTe pykoBaTn MalumMHOM no
HepaBHMM NoBpLUnHamMa.

RES

HemojTte pykoBaTh MaluMHOM kaga
Hocay Huje nNoTnyHo BpaheH Ha
MecTo.

o

YBek HocuTe Heknuaajyhy n
3awWTnUTHY obyhy.

Bakrby4ajTe KOYHULLY Npe Hero WTo
u3ByYeTe MONyry 3a HeyTpanHu
nonoxa;j.

R

Bakrby4ajTe KoYHWLY npe Hero
LUTO BpaTUTE MOJYry 3a HeyTparnHu
nonoxaj.

525 kPa' 0\280 kPa

MpuTucak Basayxa: npefta ryma
280 kPa v 3agha ryma 525 kPa.

Kapa ce emutyje 3By4Hu curtan,
3aKrbyyajTe nomnyry KoYHuue.

B

Ka,qa OTNyCcTUTE OKMnAay npekngaya,
3aKrbyyajTe nonyry KoYHuLe.

LR
N VAN,
60 ’5\\ N

[a 6ucTe oTkasanu 3By4HU cUrHar,
OTNyCTUTE OKMAa4 npekunaada n
noByuUUTE MOJyry KOYHULE.

Camo 3a semrbe EY

360r npucycTsa WTETHUX
KOMMOHEeHaTa y onpemu, oTnag of
€ereKTpPUYHE 1 eNeKTPOHCKe onpeme,
akymynaropa v 6atepuja, Mmoxe aa
V“Ma HeraTuBaH yTuuaj Ha XUBOTHY
CpefvHy 1 3apaBrbe rbyau.

He opnaxwuTe enekTpuyHe u
enekTpoHcke ypehaje unu 6atepuje
ca kyhHum otnagom!

Y cknagy ca eBponckom AMPEKTUBOM O
oTnagy o enekTpUYHe 1 eneKkTPoHcke
onpeme 1 0 akymynaTtopuma n
6aTepujama 1 oTnagy of akymynartopa
1 6atepuja, kao v HeHOM
npunarofjaBaty HaLYOHANHOM
3aKOHy, OTna/ oA enekTpuyHe n
€erneKkTpoHcke onpeme, 6atepuja u
aKkymynartopa mMopa fa ce npukynu
O[1BOjeHO U JOCTaBM Of}BOj€HOM
cabupanuiuTy 3a KOMyHanHu otnas
KOju paay y cknafy ca nponucuma o
3aLUTUTM XKMBOTHE CpeavHe.

To o3HayaBa cumbon npeupTaHe
KaHTe 3a cmehe Ha onpemu.

Ni-MH
Li-ion

I'apaHToaaHM HWBO 3BYy4YHE CHare y
cknapay ca EY aupektusom o 6yum
KOjy eMuTyje onpema Ha OTBOPEHOM
npocTopy.

HuBo 3By4He cHare y cknagy
ca ypenbom o KoHTponu Byke y
Ayctpanuju, HJB

MaluuHa je HamereHa yToBapy, HOLLEkY U NoAu3ary
npegmeTa y3 nomoh Hanajaka Ha 6aTepuje.

Tunnyan A-noHgepucaHun H1Bo Byke ogpeheH je
npema ctangapauma EN62841-1 n EN12053, ako je
NPUMEHIBUBO:

Hwueo 3ByuHor nputuncka (Lya): 70 dB (A) unu mare
HecuryprocT (K): 4 dB (A)

HuBo Byke Tokom paga moxe ga npemaium 80 dB (A).

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe BpegHOCTV eMucuje
byke cy nsmepeHe npema ctaHAapAM30BaHOM
MEPHOM MOCTYMNKY U MOTY Ce KOPUCTUTYH 3a
ynopefyuBate anarta.

HAMOMEHA: leknapucaHa BpegHOCT emucuje
Gyke ce Takohe MoXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY N3MOXEHOCTH.

A YNO30PEHE: Hocure sawtuthe cnywanuue.

AYrO30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

CTBapHe NPUMeHe enieKTPUYHOr anata Mory ce
pa3nukoBaT oA AeknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBMCHOCTU O/} HA4YMHa Ha KOjU Ce KOPUCTHM anar, a
noce6HoO Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTUduKoBanmu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLueHn
V3MOoXeHOCTH y CTBapHUM yCrioBMMa yrnoTpebe
(y3umajyhm y 063up cBe genoBe pagHoOr LUKIyca,
Kao wWTo je BpeMe paga ypehaja, anu u Bpeme kaaa
je anaT uckrby4eH 1 kaga pagu y npasHoM xoay).
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Bubpauuje

YkynHa BpegHocCT Bubpauuja (BEKTOpCkmM 36up no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapany EN62841-1:
Pexum papa: pag 6e3 ontepehetra

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (ay): 2,5 M/c> unu mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c®

HAMOMEHA: JeknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
Bubpauuja cy namepeHe npema ctaHaapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBarse anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH
BMbGpauuja ce Takohe Mory KOpUCTUTH 3a
npenMMUHapHy NpoLeHy U3MOXeHOCTH.

AYro30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHe NPUMEeHe eNeKTPUYHOT
anaTta Moxe ce pas3nuKoBaTh o4 AeKnapucaHe
BPeAHOCTM Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOpMCTU anart, a noce6HoO Koja BpcTa npeameTa ce
o6pahyje.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudnkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pykoBaoLia Koje cy 3acCHOBaHe Ha NpoLieHn
M3rI0XKEHOCTU Y CTBapHUM yCrOBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaT UCKIby4YeH U kaja paau y npasHoMm
xoay)-

Heknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicke 3eM/be

[eknapauuje 0 ycarnalieHocTu cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTCcTBY 3a ynotpeoby.

BE3BEOHOCHA
YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a
eNieKTpuYHe anare

A\yrno30PELE MpouuTajTe cBa 6e36eAHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudmrkaumje [oCcTaBIbEHe Y3 0Baj eNeKTPUYHMU
anat. HenowutoBake CBUX AoNeHaBefeHnX
6e36eHOCHUX ynyTCTaBa MOXe U3a3BaTh eNeKTPUYHU
yAap, noxap w/unu o3bursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopema u
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosopexmma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabrnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopetsa 3a

3uapcka Konuua c Hanajakem Ha
batepuje

1. J[lok ynpaBrbaTe MallMHOM, yBEK HOCUTE

Heknu3ajyhy u 3awTuTHy o6yhy. Heknusajyhe
3aLUTUTHE YM3Me U Lmnere ca 3aTBOPEHNM
npctuma he cMakbUTV pU3nK of NoBpeaa.

2.  Npernepajte nyTawy npe npeHoca npeamMeta/

MaTtepwujana. YnosHaBahe ca NyTakoMm U
obe3befnBarbe Aa je oHa AOBOSBHO LWMPOKa
3a 6e3beaHo ynpasrbake MalMHOM MNof,
ontepehetem cmaknhe MoryhHocCT ry6utka
KOHTpOIe HaJ, MalLWMHOM.

3. ByauTte nlyseTHo onpe3Hun Ha KNU3aBoM,

pacTpecuTom U HectabunHom TepeHy. Mokpe
1 KNn3aBe MoBpLUMHE, Kao LITO Cy MOKpe
TpaBHaTe 0brnacTu, CHer Unu neg, Te pacTpecut
1 HECTabunaH TEPeH, Kao LUTO Cy NOBpLUUHE Of
necka unu LWrbyHKa, Mory Aa AoBedy [0 ryoutka
ByYe MalLLMHEe 1 MOTy HeraTMBHO fa yTudy Ha
ynpaBerbare, Koveke 1 cTabunHocT.

4.  HemojTe ynpaBrbaT MalWMHOM Ha U3y3eTHO

cTpMUM Harnbuma. OBo cmamyje pusmnk oa rybutka
KOHTpOne, NpoKnu3aBaksa 1 Naaa, WTo MoXe
n3asBatu TenecHe nospefe. Harnbw koju cy Behu og
MaKCUMarHo npenopy4veHor Harnba n 604H1 Harnbu
Mory aa noeehajy puauk og HecTabunHoCTH 1 Mory
HeraTuBHO Aa yTuiy Ha 6e3beHo 3aycTaBrbare.

5. Kapa paauTe Ha Harmbuma, yBek o6e3beaute

noGap ocnoHay, 3a Hore, yBeK paaute
nonpeyHo Ha Harnby, HMKaj HaBuLLe UK
HaHMWXe U OyauTe N3y3eTHO NaXrbMBK Kaga
MerbaTe cmep. OBO CMatbyje pu3mK og rybmTka
KOHTpOIe, Npoknu3aBaka 1 naga, WTo Moxe
n3asBaTu TenecHe nospege.

6. Kapnrop je moryhe, kopuctute paBHe

NoBpLUMHE 3a 3ayCTaBrbatbe, yToBap 1
VUCTOBap M HUKaJ HEMOjTe OCTaBIbLaTH
mawuHy 6e3 Hag3opa Ha Harmby. MawvHa je
HecTaburnHuja kaga ce Hanasu Ha Haruby Hero
Kafa ce Harnasv Ha paBHOj MOBPLUMHW.

7. Kapa ocraBmarte mawuHy 6e3 Hag3opa,

aKTUBMPajTe NapKUHT KOYHULIY KaAa ce MaliuHa
Hahe y obnacTtu 3a 6e36eHoO 3aycTaBrbatbe.
MapKnHr KOYHMLA CipeYaBa HeXerbeHo NnokpeTawe
npeaker Touka v Moxe Aa nobosblua cTabuHocT.

8.  Bopute pauyHa ga pamne 6yAy uncTe, CHaxHe U

6e36enHe. [la GucTe cmarbunn pusmk of NoBpeae, Cee
pamne Mopajy Aa Ce 04nCTe Of OTMaAHor MaTtepujana v
[na 6yay [OBOSbHO CHaXHE Aa U3APXKE TEXMHY OYEKUBAHOT
TepeTa koju he ce npeHocuTH npeko wix. OHe Mopajy Aa
umajy ogroeapajyhe Brnokoe ucnog u Ha o6e cTpaHe aa
61 ce enummHUcana yrubatba v ckpeTatba C jeHe cTpaHe
Ha apyry nog ontepehersem. CBe pamne Mopajy fa byay
[I0BOJBHO LUMPOKe fia bu npyxune 6e3benaH ocnoHal 3a
HOre 0K Ce NPEHOCH TEPET MPEKO HoX.

9. Hukap HemojTe KOPUCTUTK MaLLMHY Kaaa je

npeTtoBapeHa. BoguTe payyHa ga mawmHa nma
vcnpaBaH HOMUHAMHK KanauuTeT 3a npegmere
unu matepwjane koju Tpeba fa ce npeHoce.
MpeBenukn ToBapu he oTexaTt MaHeBpUCake
MalLLVHOM Y HEHO 3aycTaBrbatbe, npoayxuhe
BpeMe 1 pacTojare 3aycTaBrbata u nosehahe
pY3nK of HeCTaBUMHOCTY.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Hukapa HemojTe KOPUCTUTU MaLLMHY Kafa je
Ha H0j NpeBULLe HacnaraHux cTeapu. Cnarate
mMaTtepujana npeko pyba nnatdopme nunu npeko
cTpaHa nnatdgopme Moxe Aa Aosefe Ao Tora Aa
MaLLUMHa He MoXe Aa ce KoHTponuwe u aa byae
BaH paBHOTeXe.

Kopuctute nocyae u BesoBe aa 6ucte
npuyBpcTUNM ToBape. Jlabasu n/unu
HenpuyBpLwheHn ToBapu he ce BepoBaTHuje
NOMEPUTW, LUTO MOXe JOBECTU 0 ry6uTka
CcTabuUHOCTU U KOHTPOrE.

YBeK 4UBpcTO ApxuUTe pydke. [youtak koHTpone
Moxe noBehaTn pusnk of TenecHe NnoBpeae.
YknoHute 6e36e4HOCHM KIbyY Kafa ce

He kopucTu. be3begHocHM Kby crnipeyaBa
HexerbeHo Kkopulhere MallvHe Ha CTpyjy, kao
LUTO je, Ha NpuMep, o CTpaHe Aele Unu Apyrux
Heoby4yeHnx unu HeoenawheHux ocoba. bes
Krby4Ya enekTPUYHO Hanajake He MoXe Ja ce
YKIbYUH.

OBa MaluMHa He MOoXe [ia ce KOPUCTU Ha
jaBHUM nyTeBuMa. Kopuiihene 3ngapckmnx
Konuua Ha jaBHOM MyTy Huje 3aKOHWUTO U MOXe Aa
f[oBefie A0 Hannate KasHe, a Mopea Tora Moxe Aa
13a3oBe NYHe nospeae.

Kopuctute po6ycHy nnouy ca cgyHkumnjom
NPOTUB KNu3aka U ofBajaka NPUIUKOM
yToBapa u/unu uctoBapa npunukom
npeHollea MallvHe UK NpemMellTakba
MalmHe usmelly pasnuuntux HuBoa. Bogurte
payyHa o ToMe Aa Haru6 nnoye He npematuyje
12° 1 naXxybUBO U NONako ynpaerbajTe
mawmHoM. HectabunaHn unu 6p3 pag Moxe aa
AoBeAe A0 NpeBpTaka UNu napawa.

Hemojte na packnanare, nonpasrbate unm
MoauduKyjeTe OBy MaLUUHY.

Mpunpema

1.

Pap

Mpe pykoBaka MaLIMHOM, yBepUTe ce Aay
6nu3nHM MaWwKnHe HeMa Apyrux oco6a.

Mpe pykoBaka MawwMHoM oGaBuTe nperneae y
CKnagy ca ofilefbKOM O ofpXaBakby.

Kapa ynpaBrbaTe mallMHOM, CTaHUTE U3a
MallMHe U ca 06e pyke YBPCTO ApPXKUTE pyuKe.
HemojTe ynpaBr-at malimHOM JOK ce BO3uTe
Ha H0j.

HemojTe no3sonutu apyrum ocobama pa ce
BO3€ Ha MallVHW.

Kapa ynpaBrbate mawumHom Aok ce kpehe
yHa3sap u xopaTe yHasap, rnepajre u3sa cebe u
OyAnTe NaxrbUBK Aa ce He BUCTe OKNU3HYNU
Wwnu cannenw.

HemojTe KopucTUTU MalwnHy Kapa je nowa
BUASLMBOCT MOLUTO NOCTOjU PU3NK OA yAapa y
npenpeke.

Kapa ynpaBrbaTe mallMHOM Ha HepaBHOM
TepeHy UNu Kaga npenasuTe NPeKo pasnmke
Yy HUBOY TNna, cMawuTe 6p3uHy n 6yanTte
naxrLuBeu.

Kapa kopuctute MalimHy, nséeraBajte Meko
Tno aa 6ucTe cnpeynnu npesBpTake 360r
nonywTaka uBMULE NyTa.

HemojTe kopucTUTM MalIMHY HA HarMbuma
Behum og 12°.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

AKO youuTe HenpaBUITHOCT, 3aycTaBUTe
MaluHy Ha paBHoMm Tny. lMpe npernepga
MalUUHe, 3aKrby4ajTe Nonyry KOYHULE a 3aTum
WUCKIbYYUTE Hanajake.

Kapa kopucTtute malwmvHy y 6nM3vHu 3ugoea,
BOAMTE pavyyHa [a He NPUrkeynTe pyke
nsmehy pyuke u 3npa.

HemojTe kKopucTMTK MalLMHY Y NownUMm
BPEMEHCKUM YCNOBMMA, Hapo4uTo Kaaa
NnocToju pU3MK oA yaapa rpoma. Tako
CcMakyjeTe onacHOCT oA yaapa rpoma.

HemojTe noampuBaTtn meTanHe aenose TOKOM
ynoTpe6e unu HakoH ynotpebe malivHe jep
ce Mory TONUKO 3arpejaTu Ha CyHLy Aa Mory
MU3a3BaTU ONEKOTUHE.

ByauTe naxrsuBM Aa He ynneTeTe cajne y
ToBap WUNu npenpeke.

Kana npenasute apBeHu MoCT U cn. BoAUTe
payyHa Aa 36up TexuHe nponsBoaa,
KanauuTeTa ToBapa M TeXuHe pykoBaoLa

He Npemally orpaHMYeHe TeXUHe MocTa U
npenasuTe MOCT NaX/bUBO, KOHCTAHTHOM
Gp3MHOM.

HocuTe pykaBuue kaga ynpaBrbate MallMHOM
Y OKpy>XeHMMa ca HUCKMM TeMnepaTypama.
[oavipvBare MeTanHuX Aenosa ronuM wakama
MOXXe y3pOKOBaTU CrienrbuBate Luaka.

YKonuko ce y cmepy KpeTawa Hanase ocobe
wnu npenpeke nsberaBajre Ux yHanpea.

Kapa kopucTtute malmHy Ha 6naTkaBom

TNy, BNaXHOj NOBPLUMHMW NoA HarM6om unm
KNU3aBoj NOBPLUMHM, 06GpaTUTe NaxHy Ha
ocroHau,.

HemojTe notanatu mawunHy y nokse Boge.
Kapa ce yaarbute og MawwmnHe TOKOM paaa,
o6aBe3HO NOTNYHO BpaTuTe HOocau 3a
oanarawe y npBOGMTHM NONOXaj U 3aKrbyyajTe
Monyry KOYHULEe 1 U3BaauTe Kby 3a
3aKkrby4aBame.

HemojTe ocTaBreaTn mawmHy 6e3 Hagsopa
Kapa je Hocay HaToBapeH.

HemojTe nognsaTy HUTK cnywTaT HOocay

y BETPOBUTUM BPeMEHCKUM ycroBuma. To
MOXe [OBECTU A0 HeCTaBUNHOCTM MaLUvHe 1
y3pokoBaTtu HecpehaH crnyya;.

HemojTe noausaTtn HATKU cnywTaTH HOCa4 Ha
MecTuMa rae je nnad)oH HUCKO NOCTaBIbLEH
HWTU rae NOCToju Npenpeka usHap mawimHe. To
MOXe [a nNpoy3pokyje Hecpehy.

Pap Ha Harmbuma

1.
2.

HemojTe npenasuTtu Harnbe.

3aycTaBuTe ce npe HU3GpAULIE U yBepuUTe ce
[a cTe cMakbunu 6p3nHy u 6yante Nnaxrbmem.
Ykonuko je 6p3vHa npeBucoKa npe cunacka
HM36pao emutoBahe ce 3By4YHU curHan. Y Tom
cny4ajy ycnopute ynotpe6om Ko4Huua.
ByauTte naxrbuBu kaga nokpeherte nnun
3aycTaBrbaTe MallMHy Ha Harmbuma.

MowTo ToBap nocTaje Make ctabunaH

Ha HarMbuma, [O6pPo NpUYBPCTUTE TOBApP
KaHanuma.

MowTo MawmHa Moxe Aa NocTaHe HecTabunHa
y 3aBMCHOCTU Ofi CTakba NyTa, ToBap Tpeba Aa
6yae MMHMManaH.
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10.

11.

12.

MowTo ce npernegHOCT cMakbyje Ha HarM6uma,
BUCUHa ToBapa Tpe6a aa 6yae MUHMManHa.
Hukapa HemojTe 3aycTaBrbaTi MaluMHy Ha
Harubuma. 3ayctaBuTe MallMHY Ha paBHOM
TNy, 3aKrby4ajTe nNonyry Ko4Huue, a 3aTum
WUCKIbYuuTe Hanajake.

HemojTe merwaTn cMep Unu pexum 6p3nHe Ha
CTPMUM Harubuma.

HemojTe oTnywTaTi okmpay npekuaaya Ha
y36pauuama. MalumHa Moxe a KpeHe yHasag u
n3asose Hecpehy.

BoauTte pavyHa Aa npeocTanu kanaumreT
GaTtepuje 6yne noBorbaH npe ynpaBrbakba Ha
HarMbuma. Ako npeocTtanu kanauuteT 6atepuje
HUje [OBOSbAH, HaNnyHUTe 6aTepujy unu je
3amMeHuTe HanyHheHoM GaTepujom.

Kapa nokpeheTte malumHy Ha Harn6vuma HemojTe
cTaBrbaTu HOry U3a 3afmer Touka 6yayhu pa
he ce malwMHa NOKPEHYTU yHa3apa HEKONUKO
LeHTUMmeTapa.

YToBap npegmeta

1.

Hemojte npeTtoBaputu npeameTte. Kaga
yToBapyjeTe ToBap, BoAUTe pavyyHa ga
npaTute ynyTcTBa U orpaHuyexa 3a ToBap u3
NpUpy4HUKa.

Byayhu pa Behu ToBap 4YMHM ynpaBrbakwe
MaLUMHOM TEeXWUM, BOoAuTe payyHa Aa ToBap
Oyne y oKBUpY ofncera Koju He oTexaBa paa.
[o6po npuuBpcTUTE NpeaMeTe KaHanuma.
HatoBapute npegmete Tako ga 6yay yHyTap
Hocayva. AKo NnpeaMeTy LTpYe U3 Hocaya, NocToju
pu3unk oa Hecpeha 36or nagawa npeamera unu
KOHTaKTa ca npenpekama kao LUTO Cy 31A0BU.
BopauTe pauyHa Aa HaToBapeHu npeamMeTH
6yny ucnoa HMBoa ouujy. Ako je ToBap
NpeBUCOK, TO je OMacHo 3aTo LUTO je BUAMK
3aknoreH. Takofe, NOCToju P13k o NpeBpTaka
1 noBpe/e 3aTo LWTO TOBAp BEpOBATHO Huje y
paBHOTEXMW.

HatoBapuTte npegmete Tako ga 6yay
paBHOMepHO pacnopefeHn Ha Hocauy. Ako
npeaMeTn HUCY yToBapeHn paBHOMEPHO, NOCTOjU
p13uK o NpeBpTaka 1 NoBpeae 3aTo LITO ToBap
BEPOBaTHO HUje Y paBHOTEXM.

BopauTte pauyHa Aa npBo yToBapuTe Telluke
npegMeTe Aa 6ucTe oapXKanu paBHOTEXY.
YToBapyjTe u uctoBapyjTe npeameTte Ha
paBHOM Tny. HemojTe BpluMTH yTOBap unun
ncTtoBap npeamMeTa Ha HarMbuma.

TpaHcnopT MawuHe

1.

Kopuctute pamny koja je Hajmawe 4 nyta
AyXa of BUCMHe nnaTdopme KaMUOHa, ca
NPUKIbYYLUMMa NOrogHUM 3a nnatdopmy, ca
Heknu3ajyhom noBpwunHom n ogrosapajyhe
LUMPUHE, CNOCOBHY Aa U3APXMN TEXUHY
MalunHe u pykoBaoua. Maxrsueo npounTtajte
ynyTCcTBO 3a ynoTpeby pamne npe ynorpe6e.
Mpe yToBapa MallMHe y KAMUOH UCTOBapuTe
cBe nNpeameTe ca MallMHe U YKITOHUTe 6narto
1 Apyre HeuucTohe ca To4ykoBa. MocTaBuTe
pamny Ha paBHY ¥ CTaGWUNHY NOBPLUNHY.

3. Mpe yToBapa unu uctoBapa mMalinHe y KaMUOH,
yBepuTe ce Aay 6nM3vMHu MalivHe U pamne
HeMa apyrux oco6a. YToBapute unv ussagurte
MalUMHYy U3 KaMMoHa kopucTehu many 6p3uHy,
BoAehu pauyHa Aa cnpeunTte nap mMalivHe ca
pamne n BoguTe padyHa Aa He yaapuTe rmaBom
y nnacoH kammnoHa. lMoce6Ho BoguTe pauyHa
NPUIIMKOM yTOBapa Ui ucToBapa mMalmHe n3
KaMWOHa KpeTaweM yHa3aa.

4.  Tlpunukom TpaHcnopTa MaluMHe 3aKrbyyvajTe
nonyry Ko4yHuue, UCKIby4yuTe Hanajatbe,
YKNoHUTe 6aTepuje 1 Kiby' 3a 3aKiby4yaBate U
6e36enHO hMKCUpajTe MaLLUHY.

OppxaBatbe U CKnaguwTere

1. Tpe cknapuwTewa Unu NoKyluaja aa
V3BpLUATE NPOBEPY UNU oApXKaBakbe, yBeK
6yaunTe cuUrypHu ga cte 3aycTaBUunu MalumHy
Ha paBHOM TJIy M 3aKiby4anu nonyry KouHuue,
WUCKIbY4UTE MALLMHY U U3BaAUTe Kibyu 3a
3akrby4aBakse U1 yroluke 6atepuje.

2. HemojTte ocTaBrbaT MawuHy 6e3 Hap3opa
Hanosby No KuLu.

3. Kapa ognaxeTte mawuHy, uséeraBajre AUPEKTHY
CyH4YeBY CBETNOCT U KuLly, U HemojTe je
opnaraTu Ha MecTy rae je Bpyhe unu uma Bnare.

4. OBa MalWwuHa je onpemMrbeHa Xxmapaynm4Hom
jeAnHULIOM Koja ce Hanasu ca Aoke CTpaHe
HOcCaya U Koja Cry>u 3a ayTomaTCKo noausare
WUnu cnywtawe Hoca4ya. Hemojre BpunTH
U3MeHe Ha XuapaynnyHoj jeAuHULM U HemojTe
oABMjaTU MOHTaXHe BUjKe jeAUHULLE HUTKU
3aBpTHE 3a NoAellaBakbe OAYLWHOr BeHTUNA.
To je Beoma onacHo 1 Moxe Aa foseae A0
He3roae unu keapa.

Kopuwhetre n ogpxaBate anata ca 6arepujom

1. MyHuTe 6aTepujy UCKIbYYnMBO NOoMohy nykwava
KOju je HaBeo npou3Bohay. Ako ce nyad
Koju je HaMerseH 3a oapeheHy BpcTy batepuje
KopWCTU ca Apyrom 6aTtepujom, Moxe Aa fohe fo
0MacHOCTU oA, noxapa.

2. EnekTpuyHe anarte KOpucTUTe camo ca
6aTepujama koje cy npeaBuljeHe 3a HbUX.
Kopuwhetre apyrux Bpcta 6atepuja moxe aa
n3a3oBe pUsnK of NoBpeae 1 noxapa.

3. Kapa ce 6aTtepuja He KOpUCTHU, ApXUTE je
[arbe o4 ApPYrux MeTanHux npeameTa, nonyT
cnajanuua, HoBuuha, KIby4eBa, ekcepa,
3aBpTaka U ApYrux Manux MeTanHux npeamerta
Koju Mory ga npecnoje aBa npukrbyyka. Kpartak
cnoj nameny npukrbyyaka 6atepuje moxe aa
[oBefe [0 ONeKoTHa UK noxapa.

4. Y cnyuajy 3noynotpebe 6atepuje U3 koe Moxe
VCLypUTU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasute
Aa He goheTe y aoaup ¢ koM. AKO criy4ajHo
nohete y noaunp c 6atepujom, ncnepute mecTto
Aoavpa BoaoM. AKO TEYHOCT Jocne y o4um,
notpaxurte u nomoh nekapa. Te4HoCT Koja
ucuypu 13 6atepuje Moxe aa usasose mputauujy
UM ONEKOTUHE.

5. Hemojte pa kopuctute 6atepmjy unu anar Koju
cy owrteheHu unu moaudukoBaHu. OwrteheHe
unu mogudrKosaHe 6aTepuje MOry cnoreutu
HenpeaBMAMBO NOHALLake Koje MOoXe [0BeCTV A0
noxapa, ekcrnnosuje unu pusmnka og 3agobujara
nospeaa.
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Hewmojte aa nsnaxere 6arepujy unu anar
BaTpU UM BUCOKOj TemMnepaTtypu. Msnarate
BaTpu unu Temnepatypu nsHag 130 °C moxe
[0BECTU 0 eKcnnoauje.

MpuapxkaBajTe ce cBUX ynyTcTaBa 3a Nywewe
1 HeMojTe Aa nyHuTe GaTepujy unu anat
M3Hap oncera Temnepartype Koju je HaBefieH y
ynyTcTBUMA. HencnpaBHO Nnyrere Unm nykere
Ha TemnepaTypama u3Haz HaBefeHor oncera
MOXe OLUTeTUTN GaTepujy 1 noBehatu pusmnk og
noxapa.

3awTuTa enekTPUYHNUX UHCTanauuja u akymynaropa

1.

10.

11.

Batepwuje HemojTe 6auaTtu y BaTtpy. Morne 6u ga
ekcnnoampajy. MpoBepuTe Aa Ny NoKanH1 3aKoHU
npeasuhajy nocebHa ynyTcTea 3a ognarame.
Hewmojte aa otBaparte unu pasbujate 6atepuje.
Ocno6oheHn enekTponuT je Kopo3mBaH U Moxe Aa
nospeav o4n unu koxy. Moxe aa 6yae TokcuyaH
YKONUKO ce nporyTa.

Hemojte Aa nyHuTe 6aTepujy Ha KUK UNKN HA
BRaXHUM MecTUMA.

HemojTe aa nyHute 6atepujy Ha OTBOPEHOM.
He aupajte nyway, ykiby4yjyhu ytukay
nyHayva v NpUKIby4Kke Nywaya MOKpUM
pykama.

HemojTe mewaTu 6aTepuje no Kuwiun.

HemojTe kBacuTu KOHTaKTe GaTepuje
TeyHowNRy Kao WTo je BoAa, HUTK NoTanaTu
6atepujy. HemojTe octaBrbaTu 6aTepujy Ha
KULUK, HEMOjTe Aia je NyHUTe, KOPUCTUTE HUTHU
oanaxeTe Ha BMaXHOM UMM MOKPOM MecCTY.
AKO Cce KOHTaKT nokeacu unu TeqHocT yhe y
yHyTpalukocT 6aTtepuje, y 6atepuju Mmoxe aohun
[0 KpaTKor Croja 1 NoCToju PU3UNK 04 Nperpesatba,
noxapa unu ekcnnosuje.

Kapa nssagure 6atepujy ns mawumHe nnu
nywaya, o6aBe3Ho noctaBuTe noknonatw,
G6aTepuje Ha 6aTepujy U ycknaguwwTuTe je Ha
CyBOM MecCTYy.

HemojTe merwaTn 6aTepujy MOKpuMM pykama.
WU36eraBajTe onacHa okpyxera. Hemojte
KOPUCTUTU MaLLUMHY Ha BMIaXXHUM UM MOKPUM
MecTuMa unu je nanaratum knwu. Boga koja yhe
y MawmHy nosehasa pu3uK of CTpyjHOr yaapa.
Ako ce ynoxak 6aTtepuje nokBacu, yKNnoHuTe
CBY BoAy U3 Hera v npe6Gpuiunte ra cyBom
KpMoM. Y NoTNyHOCTU oCyLluUTe yroxak
GaTepuje Ha cyBOM MecTy npe kopulhewba.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A YI1030PEHE: HEMOJTE cebu na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHoOCHa
npaBuna Koja ce ogHOCe Ha OBaj Nnpou3Bop ycnen
YMHbeHULE Aa cTe NpousBoA A06po yno3Hann

M CTEKNN PYTUHY Y pyKOBaky HumMe (ycnes
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNnK HenolwToBake 6e36eAHOCHMX NpaBUna
HaBeZleHUX Y OBOM yNnyTCTBY MOTy JOBeCTH 10
TeLKUX TenecHUX nospeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

10.

11.

Mpe ynoTtpe6e ynouika 6atepuje, npounTajte

cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepmju u (3)

npousBoay Koju kopuctu 6arepujy.

He pactaBrmajte n He MoanduKyjTe ynoxak

6atepuje. Tume MoxeTe ja n3asoBeTe noxap,

NpekoMepHO 3arpeBarbe UMW eKCrnosujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUIo, ogmMax

npectaHuTte ca kopuwhewem. To Moxe aa

[oBeAe A0 pU3MKa oA nperpeBakba, Moryhux

OMNeKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

AKO eneKkTpoOnuT gocne y o4u, ucnepurte nx

YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe Aa AoBede Ao ry6utka Buaa.

HemojTe na nsasmBarte KpaTtak cnoj yrnoiuka

6artepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NPUKIbYYKe 6UNO
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) Ws3beraBajTe cknagulLTeH€ yroLka
6aTepuje y KyTuju ca ApyruMm MeTanHum
npeaMeTMMa Kao LWTo ekcepu, HoBunhu
uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6arepuje
BOAW UIM KULLN.

Kparak cnoj 6aTepuje moxe na aoBene

[0 BeNnUKOr NpoTokKa cTpyje, nperpeBaksa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HemojTe pa cknaguwtute M KOpUcTUTE

anar u ynoxak 6atepuje Ha MecTuMma rae

TemMnepaTypa Moxe Aa AOCTUTHe UMK NpeMaium

50 °C (122 °F).

HemojTe ga nanute ynoxak 6arepmje yak

HU Kapa je 036urbHO owTeheH unu NOoTNyHo

noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa

ekcnrogupay BaTpu.

HemojTte pa 3akuBare, cevete, nomute, 6auare

Wnu ucnywrarte ynoxak 6arepuje, unu aa

HUMe yaapaTte no YBpCTOj NOBPLWNHKU. Ha Taj

HauvH MoXeTe [a n3a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo

3arpeBare Unv eKcnnosujy.

HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHMUX MaTepuja.

Mpunukom koMepLmjanHor npeBo3aa, Hrp. of

cTpaHe Tpehux nvua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTtntn nocebHa naxtwa Ha cneumjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,

notpebHO je caBeToBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe Jarbe HauuoHarnHe nponvce.

OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOPeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe NnoMepaTu yHyTap nakopata.

Kana onnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnaa,

V“3BaguTe ra U3 anarta v OANoXuTe Ha

6e36eaHo mecTo. MpuapxasajTe ce nokanHUX

nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

BaTepuje kopucTuTe camo ca npousBoamMma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
baTepuje Ha NPoun3BoOAE KOjV HUCY ycarnalleHu
MOXe a foBefe A0 noxapa, NpekoMepHe
TOMMNOTe, EKCNIo3uje UNn Llypera enekTponnTa.
AKo ce anar He KOPUCTU TOKOM AyXer
nepuopaa, 6aTtepuja Mmopa Aa ce UsBaau U3
anara.

Tokom 1 HakoH kopulwheka, ynoxak 6atepuje
MOXe Aa aKkyMyrnMpa TOnMKO TonmoTe Aa To
MOXe [OBEeCTU 0 ONEeKOTUHA, yobuyajeHnx

M HUCKOTeMmnepaTypHux. MaxrbnBeo pykyjre
Bpyhum ynowunma 6arepuje.

He pnoampyjte koHTakTe anaTta ogMax HakoH
kopuwheta jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy ONeKoTUHe.

BoauTe pauyHa aa ce cTpyrotuHa, npawmvHa
WNnK 3eMrba He 3arnaBse Yy KOHTaKTUma,
pynuuama u xne6osuma ynouwka 6atepuje. To
MOXe Npoy3poKoBaTH 3arpeBae, 3anarbmsatrse,
nyLiake 1 HeUcrnpaBHOCT anata unu yrnoLuka
6atepuje, WTO MOXe Aa foBefe [0 OnekoThHa
UK TENecHUX noBspeaa.

Ocum aKko anart To He nogpxaBa, HeMojTe

Aa KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BMCOKOHAaMOHCKNX pa3BOAHMX NUHWja
erneKTpu4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa Wnv nperopeBaka anata Unu ynotuka
6atepuije.

Opxute 6aTepujy BaH Aomaluaja Aele.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

Ornuc AENOBA

AI‘IA)KH:»A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje Cy M3MereHe Moxe
[a gosefe [0 nyuana batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wreTty. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTun 3a MakcMmariHo Tpajake

6atepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero LITo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT npekuHuTe pag
ca anaTom U HanyHUTe yroxak 6aTepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabwuja.

2. Hukapa HeMojTe Aa NOHOBO NyHWUTE NOTMNYHO
HanyleHu yroxak 6atepuje. NMpenywaBame
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3.  NyHuTte ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu namehly 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTe Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nyweka.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
“3BaguTe ra U3 anarta unu nykava.

5. HanyHuTte ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTHU AyXKe Bpeme (BuLle oA LecT
meceum).

» Cnukal
1 | MNpeknpay 3a rope u 2 | KoHTponHa Tabna 3 | Ayrme 3a 3By4Hu curHan 4 | Oknpad npekvaaya
none
5 | 3agwa namna 6 | Pyuka 7 | KyTtuja 3a 6atepujy 8 | Monyra ko4HuLe
9 3apgHu Tovak 10 | Briokaga 3agn-er Touka 11 | Mpeptsu ToYak 12 | MNpeptsa namna
13 | Hocau 14 | 3awTWTHK OKBUP - - - -

102 CPIICKH



Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

MocTaBrbawe n YKnakbake yrollKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIbyUYMTe MaLUUHY U
3aKkrbyyajTe nonyry Ko4Huue npe nocraBrbaka
WNU yKnawaka yroluka 6arepmje.

AI‘IA)KH::A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHAMKATOP He BUAN.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe McnacTu 13 MalumHe
1 MoBpeanTM BaC U Heky ocoby y Balloj 6GnnsnHu.

AI‘IA)KI-bA: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6atepuje. AKo yrnoxak He MoOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha41 Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

AI‘IA)KH::A: HemojTe kopucTuTH ynoxak
6aTepuje Bucoke Temnepartype. Kaga ce kopuctu
ynoxak 6atepuje BUCOke TemnepaTtype, MallnHa ce
ayTomaTCku 3aycTaBrba npe eMuToBakba KpaTkor
3BYYHOr CUrHana, LiTo MoXe Aa AoBefe A0 nospese.

AI‘IA)KH:A: BopauTe payyHa fa He yKrbelwTUTe npcre
Kafla oTBapaTe Mnv 3aTBapaTe noknonau 6atepuje.

OBABELLTEHSE: YeepuTe ce aa cTe 3aKkrbyyanu
noknonauy 6atepuje npe ynorpe6e. Y cynpoTHom
6narto, NprbasLITUHA UY BOAA MOTY [a Y3pOKYjy
LITETY Ha NPOM3BOAY UMK YooKy GaTtepuje.

MocraBmatbe ynolka 6aTepuje

1. ToByumTe Ha rope nosnyry 3a 3akrby4yaBate, a
3aTuMMm OTBOpUTE Noknonaw KyTuje 3a 6atepujy.
» Cnuka2: 1.[Moknonay 2. [Monyra 3a 3akrbyvaBarbe

2. TMNopaBHajTe je3nyak Ha yroLuky 6atepuje ca
OTBOPOM Ha KyTuju 3a 6atepujy, a 3aTnum ybaumute ynoxak
Tako fa yrnerHe Ha CBoje MeCTo 1 3auyje ce KIuK.

» Cnuka3: 1. Ynoxak 6atepuje

3. YBauuTe krbyd 3a 3aKkrbyyaBahe 40 Kpaja Ha
MeCTO Koje je npuKasaHo Ha CIMLM 1 OKPeHWTe ra 'y
CMepy KpeTaha Kasarbke Ha caTy.

» Cnuka4: 1. Krbyd 3a 3akrbyyaBare

HAMNOMEHA: [la 6ucte mMornu 4a okpeHeTe Krbyd 3a
3akrbyyaBatbe, ybauuTe ra o kpaja.

4.  3artBopuTe noknonay kyTuje 3a 6atepujy.
» Cnuka5: 1. [Moknonay

Yknawame ynolika 6arepuje
1. ToyumTe Ha rope nomnyry 3a 3akrby4yaBare, a
3aTuMM OTBOpUTE Noknonad KyTuje 3a 6atepujy.

2. Wseyuute ynoxak batepuje n3 kyTuje 3a 6atepujy Aok
Knu3arem nomepare AyrMe Ha NpefH0j CTpaHu yrnoLwka.
» Cnuka6: 1.[yrme

3. OkpeHuTe Kibyy 3a 3aKkiby4aBare y CMepy
CYNPOTHOM Of KpeTakba Kasarbke Ha caTy 1 U3ByLuTe ra.

4.  3artBopwuTe noknonaw KyTuje 3a 6atepujy.

Cucrem 3a 3alITUTY MaluMHe/6aTepuje

MaluuHa je onpemrbeHa CUCTEMOM 3a 3aLTUTY
MalumnHe/6atepuje. OBaj cuctem aytomaTtcku npekuaa
Hanajate MoTopa kako 61 NpoAyXuno BeK Tpajara
MalmHe n 6atepuje. MawmHa he ce aytomarcku
3aycTaBMTU TOKOM paja ako MaLlvHa Unu ynoxak
6aTepuje 6yay y jeaHom op cneaehux ctama.

KpaTak 3By4HM cUrHan unm gyru 3By4Hu curHan ce
eMUTYjy Npe ayTomMaTCKor 3aycTaBrbatba MallvHe.
MHavkatopu 6atepuje 1 namnuue Ha KOHTPONHOj Tabnu
Tpenhy AOK Ce eMUTYje 3BYYHU CUrHarn.

HAMOMEHA: [Ja 6ucTe oTkasanu 3By4Hu curHan,
OTNyCTUTE OKMAAY Npekuaaya v NoByLUTE NOMYry KOYHULE.

3awTtuTa og npeontepehewa

Kapa ce mawmHom/ 6atepujomM pyKyje Ha HaumH Koju
3axTeBa U3y3eTHO BENVKY NOTPOLUHY CTPYje, MallnHa
ce ayToMaTCku 3aycTaBrba U rMaBHa namnuua nounte
Aa Tpenepu 3eneHom 60joM. Y 0BOj cuTyauumju,
UCKIbY4MTe MaLLMHY U NpecTaHuTe ca ynotpebom koja
je posena go weHor npeonTtepehetwa, HNP. CMawUTe
KONMYMHY HaTOBapeHWX npeamera. 3aTm yKribyyute
MalLLUKHy fa GucTe je MOHOBO MOKPEHYmNU.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kaga ce malwwmHa nperpeje, oHa ce ayTomaTcku
3aycTaBrba v maBHa NaMnuua noynke ga tpenepu
upBeHoM 6ojoM. Y 0BOM criyyajy, nycTuTe Aa ce MallmnHa
1 BaTepuja oxnaze npe NOHOBHOT yKIby4nBaka MallnHe.

3awTuta og npeBesinKor npaxmweka

Kapa kanauunTet 6atepuje Huje AOBOSbaH, Namnuua rmasHor
Hanajaka 1 uHaukaTop ogroBapajyhe 6atepuje nounisy aa
Tpenepe LpBeHOM 60joM. Y TOM cnyyajy, 3aMeHuUTe yrnoLlKke
6aTepuja Unu 1x 3ameHUTe NOTMYHO HanyHEHUM, UK
YKMOHWTE ynoLuke 6atepuja 13 MalnHe 1 HanyHuTe ux.

HAMOMEHA: maBHa namnuua 3a Hanajawe
Tpenepu upBeHom 6ojom kaaa je 6aTepuja
nperpejaxa.

3awTtuTa op APYrux y3pokKa

OBABELLUTEHE: Nagxa namnuua Hanajatwa
CBET/N 3efIEHOM U LipBEHOM 60jOM HaU3MEeHUYHO
kapa aohe A0 HEMCNPaBHOCTU HA MaLLMUHK. Y TOM
cnyuajy nornepaajte ogerbak o pewaBawy npobnema.

CucTem 3a 3alTuTy je Takohe An3ajHupaH 3a gpyre

y3poKe Koju Mory Aa owwTeTe MaluunHy 1 omoryhagsa joj

ayTomarcko 3aycraBrbate. ObaBuTe cBe cneaehe

Kopake Aa 61cTe OTKNOHWNY y3poKe Kafa ce MalunHa

nNpuBpEeMeHo 3aycTaBu Unun 3aycTaBu TOKOM paja.

1. VckrbyunTe mMalLunHy, @ 3aTuM je yKIbyuuTe aa
6UCTE je NOHOBO NOKPEHYIN.

2. HanyHuTe 6aTepuje Unm ux 3ameHnTe HanykeHUM
bartepujama.

3.  CauekajTe pa ce mawvHa u 6atepuje oxnage.

OBABELLTEHSE: Ykonuko ce npo6nem HacTasu
WK ce MaluvHa 3aycTaBu U3 pasriora Koju Huje
NpeTXoaHO onucaH, norneaajte ogerbak o
peluaBaky npobnema.
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an/I Ka3 npeocTanor kKanayuteTta

b6artepuje

AI‘IA)KH;A: Mpe npoBepaBawa npeocTanor
kanauuTeTa 6aTepuje UnNu NpomMeHe yrnoxaka
GaTepuje, o6aBe3HO 3aycTaBUTE MaLUUHY.

AI'IA)KH:A: Kapa kanauuTtet 6aTtepuje noctaHe
HU3aK, eMUTYje ce KpaTak 3By4YHU curHan. Y

TOM crnyuajy, 3aKiby4ajTe Nonyry KouHuue v
3aTUM 3amMeHUTe yrollke 6aTepuje HanyHeHUM
ynouuMma unu HanyHuTe ynouike 6atepuje. Ako
HacTaBuTe Ja paguTte ca MalMHOM NpU HUCKOM
kanauuTety 6aTepuje n 6aTtepuja ce nctpoLuu,
emutoBahe ce Ayrv 3By4YHU curHan n mawmHa he
ce ayToMaTCKM 3ayCTaBUTV LITO MOXe [OBECTU 0
HecpehHor cny4aja unu nospese.

AI'IA)KH:A: AKo ce 3ByYHM CUTHanN eMuUTyje AOK
paauTe Ha HarMbuma, nomepuTe MalMHy Ha
6e36e4HO MecTO, 3aKrbyyajTe Nonyry KouHuue, a
3aTUM 3amMeHUTe yroLiKe 6aTepuje HanyHeHUM
WNK HanyHWTe ynolke 6aTepuje.

AI‘IA)KH:;A: Ako je onTepehere npeBenuko

M 3BYYHU CUrHarn ce eMuTyje AOK paauTe Ha
Harnbuma, 3akrby4ajre nNonyry Ko4yHuLe n
obpaTute naxwy Ha 6e36eAHOCT AOK BpLUMTE
3ameHy yrnoxaka 6arepuje HanyweHUm
ynouwuuma. NMomepute mawmnHy Ha 6e3begHo
MeCTO U 3aKrbyyajTe nonyry kouHuue. CMawute
ToBap npe NOHOBHOT PyKOBaka MaluMHOM. 3a
neTarbHe uHcopmalmje nornegajte ogerbak o
peluaBatby npobnema.

I'Ipoe.epa HMBOA HaNnyHeHOCTU

GaTtepuje Ha KyTuju 3a 6aTepujy

» Cnuka7: 1. Havkatop 6atepuje 2. lyrme 3a
nposepy

MpuTnCHUTE ayrme 3a nposepy Aa GucTe npukasanu
npeoctanu kanauutet 6atepuje. Vinavkartopu Gatepuje
ofrosapajy cBakoj 6atepuju.

CraTyc nHaukaropa 6atepuje MpeocTtanun
Kanauurtet
. ‘ I:I Gartepuje
YkrbyueHo Tpenepu WUckrbyyeHo
WM,

50% — 100%

20% — 50%

0% —20%

MpasHo

Batepuja Huje
nocTtaB/beHa

HAMOMEHA: Ako HacTaBuTe fa nosnadnTe okuaay
npekngaya, Yak v ako uyjete kpaTtak 3By4YHU curHarn,
MalumHa he ce 3aycTaBuTi ayTomMaTcku. HakoH wTo
Ce MallMHa 3aycTaBu ayTOMaTCKM, 3By4YHU CUrHan
HacTaBrba [a ce emuTyje 1 nomohHa KouHuua je
omoryheHa. [la 6ucTte oTkasanu 3By4HV curHan v
OTMNYCTUMKN NOMONHY KOYHWLLY, OTMYCTUTE OKuaay
npekvaaya n nosyuuTe nonyry koyHuue. Hemojre
Ha cuny rypati matumHy 6e3 otTnywitaka nomohHe
KOYHULE.

HAMOMEHA: MoxeTe oa npoBepute npeoctanu
KanauuTet 6aTepuje Yak 1 ako Krbyd 3a
3aKIbyyaBake HUje YMETHYT.

HAMOMEHA: Vngukatopu 6atepuja 3a npeoctanu
kanauuTeT 6aTepuje cnyxxe camo kao pedepeHua.
CTBapHu kanauuTet batepuje Moxe Aa ce pasnukyje
y 3aBMCHOCTW Of yCnoBa kopuwhetba.

MpoBepa HUBOA HaNyHE€HOCTH
baTepuje Ha ynolwuky 6aTtepuje
Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje
fa bucTe npukasanu npeocTtanu kanaumtert 6atepuje.
MHaunkaTopcke namnuue he ce yKiby4uTn Ha HEKONMKO

CeKyHAN.
» Cnuka8: 1. MHaukaTopcke namnuue 2. flyrme 3a
nposepy
WnpaukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I D ﬂ KanauuteTt
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe

I I I I Opn 75% no
100%

I I I |:| 0a 50% no
75%

I I |:| |:| 0n 25% o
50%

Op 0% po

000 o

Hanyxute
6atepujy.

pouta

Moryhe je ga
je batepuja
nocrana
HeuncnpasHa.

] Jils
none

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTM of ycnoBa kopuwhera
1 TemnepaTtype OKONuHe, NpukasaHu KanauuteTt
MOXe [JOHeKme Aa ce pasnvikyje of CTBapHOT.

HAMNOMEHA: lNMpBa (kpajia nesa) uHankaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awTuTy batepuje
paau.
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MpomeHa ynowka 6aTepuje

» Cnuka9: 1. [Npekuaad 3a nsdop batepuje

MawwmHa kopucTtu 2 yroluka 6atepuvje CTOBpPEMEHO.
[o 4 ynowka 6atepuje MoXxe Aa ce NocTaBu y MaLLnHy.
Mpe pykoBara MalMHOM, n3abepuTe ynoxak 6atepuje
KOju Ce KOPWCTM 3a paj OKpeTakeM npekugada 3a
n3bop Gatepuje.

OBABEILUTEHSE: Axo je ynoxak 6atepuje y

cnepnehem ctawy, MawnHa Hehe paauTh Yak U ako

3ameHuUTe GaTepuje nomohy npekupaya 3a usbop

6aTtepuje.

. MpeocTanu kanauuTteT 6apem jegHor of
ynoxaka 6aTtepuje je npa3aH.

. Hajmame jepaH ynoxak 6atepuje je
nperpejaH.

Y Tom cnyuajy, yKnoHuTe npasaH unuv nperpejaH

ynoxak 6aTtepuje unu sameHuTe ynoxak 6artepuje

HanyHeHUM.

HAMOMEHA: Ako Ha MaLLuHK nocToje camo 2
ynowika 6atepuje, ysepute ce Aa cte nsabpanu
nocTaBrbeHe yrowke 6atepuje noMmohy npeknpgaya 3a
n3bop Hatepuje.

KoHTponHa Tabna

AI‘IA)KH:A: YBeK 3akrbyy4ajTe nonyry KouHuue u
UCKIbyuYuTe MallUHY Kaja Huje y ynotpe6u.

D,yrme 3a YKIiby4inBamwe
» Cnukal0: 1.Jlamnuua rmaBHor Hanajawa 2. [lyrme
3a yKIbyumnBare

[a 6ucte yKkrbyunnum mMaLlmHy, 3akibyyajte nonyry
KOYHWMLE, @ 3aTUM NMPUTUCHUTE AyrMe 3a YKIby4nBatbe
Bogehu pavyHa fa He noBy4eTe okmaay npekugaya.
Jlamnuua rnaBHor Hanajaka CBETNN 3e1eHOM 60joM.
[la 6ucte NCKIbYYMNY MaLLvHy, OTNYCTUTE OKUAAY
npekngaya 1 3akrby4ajte nonyry Ko4HuLe, a 3aTum
NpUTUCHWTE AyrMme 3a Hanajawe.

HAMOMEHA: MpBu nyT kKaga ce MalunHa KOpUCTU
HaKOH LUTO je YKIby4YeHa BpLUU Ce eNIeKTPUYHM TeCT.
Ykonuko ce AeTekTyje npobnem, rmasHa namnvua
Hanajara Tpenhe LUpBEHOM U 3erieHoM Gojom
HaM3MeHWYHO. Y TOM crny4ajy nornegajte ogerbak o
peluaBatby npobrnema.

HAMOMEHA: Ako rmaBHa namnuua Hanajamwa
CBETNU LpBeHOM 60joM vnn Tpenepu LpBeHOM nin
3eneHom 6ojom, norneaajte ynyTcTea 3a CUCTEM
3aWTUTe MallvHe/6aTepuje unu oaerbak o pellaBamy
npobnema.

HAMOMEHA: OBa maLumHa KopucTu yHKLMjY
ayTomaTCKor UcKrbyunBama. [la 6u ce nsberno
HeHamMepaBaHo MnokpeTame, MalumHa he ce
ayTOMaTCKM UCKIbY4MTU KaJa ce 3aycTaBu U kaga
ce He KopuCTK ogpefheHo BpemMe HaKoH LWTo je
yKrbyyeHa.

HAMOMEHA: Ako nputucHeTe fyrme 3a Hanajare
0K MoBnayvTe oknaay npekngaya, mawmHa ce Hehe
ykrbyunTu. OTNyCcTUTE OKMAAY Npeknaaya a 3atum
NPUTUCHWUTE AyrMme 3a Hanajae.

[yrme 3a KpeTtawe yHanpep/yHasan
1 6p3nHy

» Cnukal1: 1.[lyrme 3a kpeTawe yHanpea/yHasag
2. MHaukatop 6p3uHe 3. lyrme 3a
6p3nHy
MputncHuTe Oyrme 3a KpeTare yHanpen/yHasaa fAa
6ucte npebaumsanu nsmehy pexvma 3a KkpeTare
yHanpez v pexuma 3a kpetare yHasag. [putucHute
ayrme 3a 6p3uHy aa 6ucte npebauusanu nameny mane,
cpeate v Benuke 6pavHe. Kaga ce Hanajake ykibyuu,
nofeLLEeHN Cy pexem KpeTarba yHanpea n mana bpaumHa.

HAMOMEHA: Jyrme 3a kpeTawe yHanpea/yHasazg
HWje JOCTYMHO 0K Ce MOoBMayM okmaay npekngayda.

HAMOMEHA: Yyje ce kpaTku 3By4HU CUrHan kaga ce
MaluuHa kpehe yHasag.

HAMNOMEHA: lyrme 3a 6p3nHy HUje AOCTYNHO Kaga
ce MaluHa kpehe yHasag.

HAMOMEHA: Ako malunHa oTkpuje npobnem,
nHamkaTopu 6pavHe he Hau3MeHU4Ho TpenepeTu.
Y ToMm cnyyajy nornefajte oferbak o peluaBary
npo6nema.

Oyrme 3a 3ByYHU curHan

Kapa npuTucHeTe Ayrme 3a 3ByYHU CUrHanm emutyje ce
3BYYHU CUrHan.
» Cnukal2: 1.[lyrme 3a 3ByYHU curHan

HAMNOMEHA: lyrme 3a 3By4Hu curHan je omoryheHo
Kaja je MallvHa ykrbyyeHa.

HAMNOMEHA: lyrme 3a 3By4Hu curHan je omoryheHo
YaK 1 aKo KIbyY 3a 3akrbyvaBame Huje ybaveH y
KyTujy 3a 6atepujy.

YK.l'by‘-WIBaI-be namnum

MputncHuTe gyrme 3a namne Ha KyTuju 3a 6atepujy Aa
6uCTe yKIby4Ynnu npefre namne v 3aawy namny. ia
61CTe UCKIbYUMNM Namne, NOHOBO NPUTUCHWUTE AyrMe
3a namne.

» Cnukal13: 1. [yrme 3a namne 2. Npegwa namna

» Cnukal14: 1. 3agwa namna

HAMNOMEHA: lNNamne ce ayToMaTCKu UCKIbYYYjy
aKo ce MallMHa He KOpuCTK Tokom ofpeheHor
BpPEMeHCKOr nepuoga.

HAMNOMEHA: NNamne he ce UcKkrby4uTU kaaa ce
Hanajawe UCKIby4u.

HAMOMEHA: MoxeTe aa ykrbyunte namne 4ak 1 ako
KIbyd 3a 3aKkibyyaBake HUje yMETHYT.
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Okmnpay npekupayda v nonyra

KOYHUuLe

AI‘IA)KH;A: Mpe nocTaBrbawa yrnoluka 6arepuje
y MallMHy YBeK NpoBepuTe Aa fin ce okmaay
npekuaaya ucnpaBHO akTMBUpA M Bpaha y

nonoxaj ,,MCKIbYYEHO” nocne oTnywrama.

[a 6ucte NoKpeHynu MaluuHy, MoByLUTE okmnaay
npekugada. Ynotpebom okugada npekugada 6psuHa ce
MOXe MoAeLlaBaTy y OKBUPY 3aaaTor oncera 6pauHa.
[a 6ucTe 3aycTaBunm mMalLuHy, OTnycTUTe okmMaad
npekugada u noByLMTe NONyry KOYHULE.

[a 6ucTe 3akrby4anu nonyry Ko4HuLe, noByLuTe 1
OPXKWTe Nonyry KoYHWue, 3aTM NoByLUTE Monyry 3a
3aKrbyyaBate, 8 OHAa OTMYCTUTE MOSYry KOYHMLe
[OK NoBnavuTe Nonyry 3a 3akrbyyaBare. [la bucre
OTNYCTUNU 3aKiby4aBatbe, MOBYLIMTE MOYTy KOYHMLE.
» Cnukail5: 1. Okupad npekupada

» Cnuka16: 1. [Monyra kouHuue 2. MNonyra 3a
3aKrbyyaBame

Mpekunaay 3a rope u gone

AI‘IA)KH;A: 0O6aBe3HO ApXUTE NONYry KOYHULIe
Kaja pyKkyjeTe npekupayeM 3a rope u gone.

AI‘IA)KH:A: Mpe ynotpe6e npekupaya 3a rope
1 aone o6aBe3HO NpoBepuTe Aa npeocTanun
KanauuTeT 6aTepmje Huje cyBULLe HU3aK. AKO
je kanauuTteT 6aTepuje HU3aK, 3aKrbyvajte
nonyry KouHuue U 3aTum npe6GauuTte Hanajawe
Ha HanyHeHU ynoxak 6atepuje unv sameHute
yrnouike 6aTepuje HanyHeHUM ynowumma.

» Cnukal7: 1.[pekugay 3a rope u gone

Monoxaj Hocaya MoXeTe nogm3aTyt UK CryLwTaT
nomohy npekugaya 3a rope v gone. fla 6ucte noaurnu
Hocau, MPUTUCHUTE ropHsy CTpaHy npekuaada 3a rope u
[one JoK ApxuTe nonyry kouHuue. fa 6ucte cnyctunu
HOCau, MPUTUCHUTE JOHY CTpaHy npekuaada 3a rope u
[ore 0K APXWTE MOMyry KOYHULE.

HAMOMEHA: 3By4HuM curHan ce ornaiuasa Aok ce
Hocau kpehe.

Ynorpeba 3aliTUTHMX OKBUpA

AI‘IA)KH:A: Mpunukom noaunsamwa 3aWTUTHUX
OKBMpa, o6aBe3HO NpoBepuTe Aa Nu cTe Ux
NOTMNYHO BpaTUIv y NpBOGMTHe nonoxaje.

Mpw yTOoBapy unu nctoBapy npeamMeTa Ha Hocau,
3aLUTUTHE OKBMPE HOCa4Ya MOXeETe CMyCTUTK naraHum
noausakem 1 NoMuLiakem 3alTUTHIX OKBMPa Kao LWTo
je npukasaHo Ha cnuu.

» Cnuka18: 1.3awTuTHu okBUp

Kaga npeHocute npegmete, 06aBe3HO NOANUTHUTE
3alUTUTHE OKBMpPE Kako BucTte cnpeunnu aa npegmeTyv
nagHy ca Hocava.

» Cnuka19: 1.3awTnuTHK oKBUP

MopelwaBawe BUCUHE PYUKU

OBABELLUTEHSE: Npuyspctute nesy v aecHy
PYUKY Ha UCTY BUCHUHY.

Bucuny pyuku je moryhe nogecutun y 7 Hueoa. fla
6ucTe nogecuny BUCKHY pydku, onabasuTe 2 okpeTHa
AyrmeTa, 3aTvM NoAecuTe BUCUHY Pyyku Tako wTo hete
ropaBHaTN OTBOP Ha pyyku ca 3BOYMHOM Ha OKBHUPY, a
3aTum Jobpo 3aTerHute 2 okpeTHa gyrmera. [Nogecute
BUCWHY GWIO Koje Of PYYKN Ha UCTU HAYVH.

» Cnuka20: 1.[yrme

Bnokapa sagHer Touka

Moryhe je dumkecupaTt cmep 3agHunx To4KoBa
ynotpebom 6rnokage 3agrer Touka.

1. JlaraHo nomepuTe MalIUHY Hanpea Tako Aa
3afikM TOUKOBM Byay OKPEeHyTH y NpaBLy NprKa3aHoOM
Ha crnvum.

» Cnuka21: 1. 3agHu Tovak

2. OkpeHuTe Grnokafy 3afHer Touka npemMa Hasag.
» Cnuka22: 1. bnokapa 3agwer Todka

3.  Bbnokupajte gpyrv 3agmu To4ak Ha UCTU HAYMH.

4.  JlaraHo nomepajTe 3afHM ToYaK Hanpea-Hasag
Wnun neBo-gecHo ga éucte 6unu curyphHu aa je
GrnokupaH.

[a 6ucte oTnyctunu Grnokaay 3agHer To4ka, OKpEHUTE
6nokagy 3agwer Todka 3a 90° Kkao WTo je npukasaHo
Ha crnvum.

» Cnuka23: 1. bnokaga 3agher Todka

HAMOMEHA: 3agmu To4koBM Mory aa ce dumkeupajy
y 4 pasnnynTa cMepa Kao LUTO je NpukasaHo Ha
cnvum.

» Cnuka24

Ynotpe6a nubene

YnoTtpe6om nubene MoxeTe NPOBEPUTY Aa Nu je TNno
HMBENMCaHO.
» Cnuka25: 1. Hueo
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AI‘IA)KH::A: O6aBe3Ho 3akKiby4ajTe nonyry
KOYHMLIe Npe yTOBapa unv uctoBapa npeamera.

PykoBaH-e MalUMHOM

OBABELLUTEHSE: O6aBe3Ho yMeTHUTE KIbyu 3a
3aKkrby4yaBake Yy KyTujy 3a 6aTepujy npe paga. Ako
KIbyY 3a 3aKkrbyyaBatbe Huje yMeTHyT, emutoBahe ce
3BYYHW CUrHan kafa nosyyeTe okupad npekuaada.
3BYYHM CUTHAN ce 3aycTaBrba OTMyLUTakeM okuaavda
npekugaya 1 nosnaverem nomyre KOYHuLE.

OBABELUTEHE: UsspwuTe npernea npe
ynotpe6e MalwuHe Tako wro heTe nornegaty
oferbak 3a ofpxaBake.

1. YBepwuTe ce Aa je nonyra KoYHULE 3aKkrbyyaHa.
Y6auute ynowke 6atepuja, yMeTHUTE Kibyd 3a
3aKrbyyaBat-e 1 OKPeHUTe ra y cMepy KpeTara
Kasarbke Ha cary.

2. WN3abepwute ynoxak 6atepuje nomohy npekngada
3a nsbop batepuje.

3. [puTucHWTe gyrme 3a Hanajakte Ha KOHTPOIHO]
Tabnu ga GucTe yKIbyumMnu Hanajare.
» Cnuka26: 1.[yrme 3a ykrbyumBame

4.  TloByuuTe Nonyry KouHuLe ga 6ucte otnycTnnm
3aKrbyyaBatse Mnornyre KovHuLe.
» Cnuka27: 1. [onyra KouHuLe

5.  UYspcTo ApxuTe pyyke obema pykama.
» Cnuka28

6.  [NpuTucHuTe okmaad npekuaada.
» Cnuka29: 1. Okupad npekugada

YToBap npeameta

AI'IA)KH:A: Mpe yToBapa npeamMeTa Ha MalLUHY,
yBepuTe ce Aa je MallMHa UCKIby4YeHa 1 Aa je
nonyra KOYHULIE 3aKriby4aHa.

AI'IA)KH:A: O6aBe3HO HaToBapuTe NpeaMeTe
Tako Aa 6yay yHyTap Hocava. AKo npeaMeTy LWTpye
13 Hocaya, Mory fa nafHy WUim nonycTte ako JOAUPHY
npenpeke.

» Cnuka30

AI‘IA)KH:A: Boawute payyHa npeamete
HaToBapuTe Tako Aa 6yay ucnop HMBoOa oumjy. Ako
je ToBap NpeBUCOK, TO je OMacHo 3aTo LWTO je BUAUK
3aknokeH. Takofe, NOCTOju pU3KK Of NpeEBpPTaHa

1 noBpe/e 3aTo LWTO TOBap BepOBaTHO Huje Y
paBHOTEXMW.

» Cnuka31

Kapa yToBapyjeTe npegmeTe Ha Hocad, NpUYBpCTUTE
npeaMeTe kaHanMma u NpuUBeXuTe nx 3a kyke
npeasuheHe 3a kaHane Ha Hocauy.

» Cnuka32: 1.Kyka 3akaHan

NMoausakwe U cnywTake Hocaya

AI‘IA)KH:A: Mpe nogusawa unu cnywtawa
HoOcaua, yBepuTe ce fa je nomnyra KouHuLe
3aKrbyvaHa.

AI‘IA)KH:A: MoaurHuTe unu cnycTute Hocay Ha
paBHOM U cTabunHom Tny. Pag Ha HecTabunHom
TNy MoXe Aa AoBefe A0 Hecpehe unv noepeae.

AI'IA)KH:A: OppxaBajTe ToBap Ha MUHUMYMY.
AKo je ToBap Benuku, HemMojTe nokylaBaTu Aa
noaurHete Hocay. CmambuTe TOoBap, a 3aTuM
NoAUrHUTE Hocau.

AHA)KH:A: Kapa noagvxeTe unu cnywrarte
HOcay, HUKaaa HeMojTe CTaBrbLaTH Aeo Tena
ucnop Hocauva.

AﬂA)KI-bA: Mpe nogusawa Unu cnywtamba
Hocauva, yBepuTe ce Aa y 6rM3nHM MalluHe HeMa
Apyrux ocoba unu npenpeka.

[Monoxaj Hoca4ya MoXxeTe NoaM3aT! Unu cnyLTaTu
nomohy npekupaya 3a rope v gone.

1. 3aycTaBuTe MalUMHy, a 3aTUM 3akrby4ajTe nonyry
KOYHULE.

2. TMopurHute Hocay nomohy nNpekuaaya 3a rope n
forne JOK APXKUTE MOMyry KoYHULe.

3. Bakrby4ajte nonyry Ko4HuLe, a 3aTum CnycTuTe
3alUTUTHe OKBMPe Hocaya Aa 6ucTte yToBapunu unm
ncTOoBapunu nNpeameTe.

4.  TlogurHuTe 3aliTUTHE OKBMPE HOocava, a 3aTum
CMYCTUTE HOCAY Y HajHWKM Nosoxaj noMohy npekuaada
3a rope v fone AoK APXKUTE MOMyry KOYHWLE.

OBABELITEHE: MoxeTe naraHo nogecutu
nonoxaj MmawmMHe noMohy okuaaya npekungaya
Kapga je Hocay noaurHyT. O6aBe3Ho npoBepuTe
Aa Nu cTe 3aKrby4arnu nonyry KoYHuLe HakoH
nopaellaBakba nosoxaja mawmHe nomohy okmpgaya
npekupava.

OBABELLUTEHSE: Npe pykoBatsa MawmHoOM
nomohy okuaaya npeknaava, o6asesHo
npoBepuTe Aa N cTe CNYCTUNKN HOCaY Y HajHUXKKN
nonoxaj. AKo Hocay Huje y HajHKeM nonoxajy,
6p3nHa kpeTara MaLlVHe je orpaHnveHa Ha HajBuLle
0,8 KM/\4.
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OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: YBek BoguTe padyHa Aa napkupare
MalLMHY Ha paBHOM TNy U 3aKrby4aTe nonyry
KOYHMLIe Npe CKNnaauwTeHa Unuv Nokyluaja aa
o6GaBuTe npernea unu oagpxasakse.

AI‘IA)KI-bA: YBek ce yBepuTe Aa Cy Krbyu 3a
3aKrbyyaBatbe U ynoxak 6atepuje nssahenu
13 MallvHe Npe cKNnaauwTewa, nperneaa unu
oApXaBakba.

AI‘IA)KH;A: YBeKk usBaguTe Kibyd 3a
3aKrbyyYaBatbe kafa ce MallMHa He KOPUCTMU.
YyBajTe Krbyy 3a 3aKkiby4aBat-e Ha 6e36egHOM
MecTy BaH Ajomaluaja fgele.

BE3BEOAH 1 NMOY3[JAH pag anata rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYro oApxaBake Unm
nogellaBawe, NpenycTute osnawheHoM cepBucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepucy, y3
ynoTpeby opuUrmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

Mpernep npe ynorpe6e

Ob6aswuTe cneaehe nposepe npe ynotpebe mMaluvHe.

. MpoBepuTe fa nu cy BUjuM, HABPTKE 1 OKpeTHa
[yrMag YBpCTO NPUTETHYTU.

» Cnuka33

. MpoBepuTte ga nn KOYHUL@ paav CNPaBHO.
YKonuko cmaTpate Aa KoyHuLa He paaun Ha
3agoBorbasajyhu HaunH, cnpoBeauTe Ynwhewe
KOYHWMLEe. YKONMKO ce cTake He noborbLua,
KOHTaKkTMpajTe oBnawheHn CEpBUCHM LieHTap
koMmnaHuje Makita kako 6ucte n3BpLuMnm
nonpaeky.

. MpoBepuTte Aa ryme Ha NpeaHuM 1 3a4HUM
TOYKOBMMA HUCY owwTeheHe 1 Aa ce KonmunHa
Basgyxa y rymama 3afoBosbasajyha.

. MpoBepuTe ga cy npeare namne v 3agma namna
yncTn. OuncTuTe KX ako je notpebHo.

. MpoBepuTe ga nu cy cTpyrayv y npaBuiHoM
nonoxayjy. AKo je cTpyray OKpeHyT Harope,
npunaroguTe opujeHTauujy cTpyraya Tako wro
hete otnycTuTn Bujke. Kaga nputexete Bujke,
HeMojTe rypaTu cTpyrad npema npearem geny
MaLlvHe.

» Cnuka34: 1.Crtpyrady

Yuwherwe mawimHe

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3nH, pa3pefiuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
nedopmaumje unm owtehema.

OBABELLUTEHSE: Hemojte kopucTuTH nepay nog
BUCOKMM MPUTUCKOM 3a Ynwhetse.

OBABELLUTEHE: NMpunukom umwhexa MalumnHe,
BOAWTE payyHa Aa cTe 3aTBOPUNM noknonatw,
KyTuje 3a 6aTepmjy. Y CynpoTHOM, BoAa Moxe
[ocnetu yHyTap KyTuje 3a 6atepuje n usaseatu ksap
MalluHe.

YknoHuTe 6naTto, NprbaBLUTUHY U CIIMYHO Ca MaLLMHe.
Ouuctute mawumHy Tekyhom Bogom. Mocne ynwhera
06punLIMTE MaLLWHY CYyBOM TKaHUHOM.

Cknaguwitese

OBABEILLUTEHE: MNpe cknaguuTewe MalimHe,
ob6aBe3HO NpoBepuUTe Aa NU je HOCay Y HajHUXKeM
nonoxajy.

3akrbyyajTe nonyry KoYHvLe, n3BaguTe yroLuke
GaTtepuje 1 KIby4 3a 3akrbyyaBake. Cknaguwtute
MaLuvHy Ha 6e36egHOM MecTy BaH fjoxBaTa Aele.

Mymnawe ryme Basgyxom

YBepwTe ce fa uma JOBOSLHO Basayxa y rymama
npeaHUxX TOYKOBa 1 3aAH-er Touka. AKO Basayx y rymu
HUje J0BOSbaH, AONYHUTE ryMy Ba3gyxom nomohy
nymne. Mputucak Basgyxa je cnegehu:

. l'yma npeptser Touka: 280 kPa (40 PSI)

. l'yma 3apmer Touka: 525 kPa (75 PSI)

Mpeatun Touak
» Cnuka35

3agwu Touak
» Cnuka36
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3ameHa ryma

AI'IA)KH:A: Mpunukom 3aMeHe ryma HocuTe pykaBuLe.

AI‘IA)KH:A: Mpe 3ameHe ryma yBepuTe ce Aa cy CBU NpeAMeT! UCTOBApPEHU ca MalluuHe.

3aMeHa ryme Ha npegH-eM TOUKY

| HAMOMEHA: Mpunukom yrpaate cuBe ryme, yrpaaute je Tako Aa BeHTUnu byay OkpeHyTu ka crnosba.

» Cnuka37

3amMeHa ryme Ha 3aH-€M TOYKY

» Cnuka38
» Cnuka39

PELUABAHKE MNPOBJIEM

Mpe Hero WTo 3aTpaxuTe NONpaBsKy, Hajipe camu U3BpLUUTE npernes. Ako HauheTe Ha NpoGnem Koju Huje objallureH
y ynyTCTBY, HEMOjTe packnanaTty MalunHy. YMecTo Tora 3aTpaxuTe nornpaske of oBrallheHnx CepBUCHUX LieHTapa
Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepBHe genose NPUNNKOM NONPaBK.

YKIbyuyje.

nocTaBrbeHa.

Hem:npaBHo cTame I'Iamnuua rmaBHor Y3p0K OTKnawake KBapa
Hanajawa
MaluuHa ce He WckrbyyeHa. [Ba ynowka 6atepuje HUCY MocTaBuTe ABa HanykeHa ynolika 6atepuje.

Mpo6nem ca 6atepujom
(nogHanoH)

HanyHuTe ynoxak 6atepuje. AKo nyrere He
6yne ycnewHo, 3aMeHnTe yrnoxak 6atepuje.

Mpekuaay 3a usbop Gatepuje
HUWje y UcrnpaBHOM NOMoXajy.

W3abepuTe ogroeapajyhy 6atepujy nomohy
npekupada 3a nsbop 6atepuje.

MaluuHa ce He
nokpehe.

Namnuua Tpenepu
upBeHoOM 6ojoM.

HuBo HanykeHocTu GaTepuje
je Hu3ak.

HanyHute ynoxak 6atepuje. AKo nyrere He
6yne ycneluHo, 3amMmeHuTe yrnoxak 6atepuje.

Hajmare jegHa 6atepuja je
npasHa.

YknonuTe pasHy 6atepujy unu je 3aameHnTe
HanyhweHoM Batepujom. Y Tom cnyyajy
Tpenepu kpajiba Neea namnuua uHaukaTopa
6atepuje ogrosapajyhe 6atepuje.

Jlamnuua Tpenepu
3€ereHo.

Krbyy 3a 3akrbyyaBare Huje
y6aveH.

YMETHUTE KIbyY 3a 3aKrbyyaBarbe n
OKPEHUTE ra y CMepy KpeTaka kasarbke Ha
cary.

MaluvHa ce 3aycTtaBuna jep je
npeonTtepehexa.

CwmamuTe KONU4nHy HaTtoBapeHux npeamMmeTta.

I'Ipe,qH:M nnn 3afikbn TOYKOBU Cy
3arnaerbeHN UIn 3akrby4aHu.

YKNOHWTE y3pOK 3arnaBrbeHNX Unm
3aKrby4YaHuX TOYKOBA.

Namnuua ceetnu
LpBeHoM 60joMm.

MaluwnHa ce 3aycTtaBuna ycnen
nperpesatsa.

OxnapwuTe MaluHy u 6atepujy.

Namnuua Tpenepun
Han3MeHU4HO LpBEHOM
1 3eneHom 6ojom.

Krbyuy 3a 3akrbyyaBakse HUje
y6aveH.

YmeTHUTE KIby4 3a 3aKiby4daBar-e U
OKpEHWTE ra y CMepy KpeTatsa kasasbke Ha
cary.

MawwwuHa je getektoBana
HencnpaesHOCT.

VckrbyynTe MaLLnHy 1 NOHOBO je YKIbyuuTe.

[owro je Ao kBapa Ha MaLwuHu. O6paTtute
ce oBnalwheHOM CEPBUCHOM LIEHTpY
komnaHuje Makita pagv nonpaeke.

Namnuua ceetnun
3erneHo.

Monyra 3a HeyTpanHu nomnoxaj
Huje y CBOM NPBOGUTHOM
nonoxayjy.

BakrbyyajTe Nonyry KouHuLe, a 3aTum
BpaTUTe MOMNYry 3a HeyTPasHK NoNoxXaj y
NpBOGUTHY NONoXaj.

MawmHa ce 3aycTtaBrba
nocne kpaTkoTpajHe
ynotpeGe.

TNamnuua Tpenepun
LpBeHoM 60ojoMm.

Hueo HanyweHocTu baTtepuje
je Huzak.

HanyHuTte ynoxak 6atepuje. AKo nyrere He
6yne ycneluHo, 3ameHuTe ynoxak 6atepuje.
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PewaBar-e npobnema 3a

3aycTaB/balk€ MaluuHe

A\Y030PEHE: Ocum ako je anconyTHo
HeonxoAHO, HUKaja HeMojTe AeaKTMBUPATH
nomohHy ko4YHuUy MawunHe nomohy nonyre 3a
HeyTpanaH nonoxaj. MowTo je nomohHa ko4YHMua
MaLumHe oHeMoryheHa, MalumHa ce MoXe HeHaMepHO
NOKPEHYTU 1 n3asBaTtu Hecpehy Unu NMYHy nospeay.

A\ Y030PEHE: 06aseano BpaTuTe nonyry 3a
HeyTpanaH nomnoxaj y NpBooUTHU Nonoxaj HakoH
noenayexa nosyre Ka cnosba.

Ako MalLMHa He MOXe Aa ce nomepa kaga cy batepuje
npasHe Unu je AoLWNo 0 KBapa Ha MaLLUHW, MoXeTe
PY4HO Aa nomepuTe MalLMHy noenavehun nonyry 3a
HeyTpanaH nonoxaj ka cnorea ga éucre oHemoryhunu
NOoMORHY KOYHMLLY.

1.  3akrbyyajTe nonyry KovHuue.
2. WcnpasHuTe cBe npegmeTe 13 MallunHe.

AI‘IA)KI-bA: YBepuTe ce Aa cy cBU npeaMeTyn
ncToBapeHu ca MalmnHe. MalimvHa ce Moxe
HEeHaMepHO NOKPEHYTH ako ce NpeAMETH OCTaBe Ha
MaLLUHK.

3. Ako je MawmHa Ha Harnby, oTkrby4ajTe nonyry
KOYHMLIE U OKPEHWTE MaLLUWHY Tako Aa je nomnyra
KOYHMLIE OKpPEHyTa Ka ropk0j CTpaHu Harnba v MalumnHa
je napanenHa ca Harmbom. 3akrbyyajTe nonyry
KOYHMLE.

» Cnuka40

4. YBepwuTe ce fja ce MallMHa He NoMepa 1 U3ByLuTe
nonyry 3a HeyTparnaH nosoxaj ka crorba.
» Cnukad1: 1.[onyra 3a HeyTpanaH nonoxaj

5.  OTkrbyyajTe nonyry KOYHULLE U Py4YHO MOMepUTe
MaluunHy Ha 6e3beaHo mecTo. MowTo je nomohHa
KOYHMLa oHeMoryheHa, moMepuTe MaLluHy NaxIbUBO
nomohy nonyre ko4YHuLe Kako ce 6pavHa He 6u
nosehana.

6. HakoH nomeparba MalwmHe Ha 6e36e4HO MEeCTO,
3aKrby4ajTe nosyry KoYHuue.

7.  Bpartute nonyry 3a HeyTpanaH nonoxaj y ey
npBo6UTHY No3uumjy. YBepuTe ce Aa je nonyra 3a
HeyTpanaH nonoxaj notTnyHo BpaheHa y CBoj Nonoxa;j
Kao LUTO je MpyKasaHo Ha Crvum.

» Cnuka42: 1.[onyra 3a HeyTpanaH nonoxaj
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ornumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuiheHu 3a ynotpeby ca Makita mawmHom
onucaHoM y OBOM yNyTCTBY 3a ynotpeoy.
YnoTpeba apyre onpeme n npubopa Moxe Aa foseae
no nospeaa. flogatHy onpemy unu npuéop kopuctute
VCKIbYYMBO 3a NpeaBuheHy HameHy.

AHA)KH:A: Kopuctute camo Makita npu6op unm
popaTke 3a malmnHy. Kopuwhetse apyror npuéopa
WM Jofartaka Moxe Aa AoBeAe A0 TELUKUX TENEeCHUX
noepeaa.

[a 6ucte nobunu BULWTE AeTarba y Be3n ca 0BUM
npubopom, o6paTuTte ce rokanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHuje Makita.

. Mpenta ryma (upHa)

. Mpenta ryma (cuea)
. 3aptba ryma (cvea)
. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway

HAMNOMEHA: MojeavHe cTaBke Ha NMCTM Mory 6UTK
YKIbyYeHe y cafipxaj nakoBarba Npon3BoAa kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTyh o4
3emsrbe 0 3emMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DCU601
Dimensiuni (L x | x H) *1 1.400 mm x 730 mm x 820 - 1.030 mm
Viteza de deplasare Tnainte 5,0/3,5/1,5km/h
napoi 1,0 km/h
Capacitate maxima de Pe un teren plat 300 kg
incércare Pe panta (3°-12°) 180 kg
Capacitate maxima de urcare 12°
Raza minima de rotire *2 1.150 mm
Frana Frana manuala si frana suportului
Anvelopa Roata fata Anvelopa pneumatica
Roata spate Anvelopa pneumatica
Tensiune nominala 36 Vcc.
Greutate neta 144 - 145 kg
Grad de protectie IPX4

*1. In&ltimea maximé atunci cand suportul este ridicat este de 1.020 mm, fiind nevoie de un spatiu de 1.260 mm

deasupra utilajului.

*2. Diametru exterior la rotire pe axa rotii din fata.

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL1815N /BL1820B/ BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Tncarcator DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata blocul de alimentare portabil PDC1200 sau PDCO01 cu acest pro-
dus. Utilizarea acestora impreuna poate conduce la vatamari corporale sau la functionarea necorespunzatoare.

m 2 ) Nu incarcati sau descarcati obiecte
Simboluri ~=2 pe pante.

[

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora Tnainte de utilizare.

@ Cititi manualul de utilizare.

/ Nu schimbati directia pe pante.
’\O/o ® Tncércat,i obiectele pe suport in mod

uniform. Nu incarcati obiectele neu-
Acest utilaj nu poate fi folosit pe
m @ drumurile publice.

Nu folositi utilajul pentru transporta-
rea persoanelor.

Nu ridicati suportul pe pante.

-

- -
-\.-_-_l W: niform sau numai pe partea din fata.

00 O
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mainile la distanta in timpul functio- Li-ion Din cauza prezentei componentelor

Pericol de prindere si strivire. Tineti E Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE
narii utilajului. Nu puneti méinile sau periculoase in echipament, deseurile

> 7

O O o parte a corpului pe piesele mobile. de echipamente electrice si elec-
- ——— tronice, acumulatorii si bateriile pot
Capacitate maxima de incarcare: avea un efect negativ asupra mediu-

Nu eliminati aparatele electrice si
electronice sau bateriile impreuna

300 kg pe teren plat si 180 kg pe lui si sanatatii umane
0 S S t .
pante (pana la 12°). iminati

cu gunoiul menajer!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente elec-
trice si electronice, acumulatorii, bateriile

Nu priviti direct in lampi.

PP N " si deseurile de acumulatori si baterii,
'\ ) E.= Nu'TpaIa§| utllajgl cu L.Jg. dISPOZItIV de precum si cu adaptarea sa in legislatia
00 spalare cu presiune ridicata. nationald, deseurile de echipamente

electrice, de baterii si de acumulatori

Tineti la distanta fata de utilaj trebuie depozitate separat si eliminate
- O persoanele aflate in zona in timpul la un centru de colectare separat pentru
-\==| functionarii. deseurile municipale, care respecta
(] reglementérile privind protectia mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul
Nu operati utilajul pe suprafete care reprezinté o pubeld cu rotj baraté
denivelate. cu o cruce, aplicat pe echipament.

Nivel de putere acustica garantat in
conformitate cu Directiva UE privind

zgomotul emis de echipamentele

[
F ~z
° O
—&
Nu operati utilajul atunci cand supor- utilizate in exterior.

° -
==, o tul nu a revenit complet in pozitie.
'\‘X: G Nivel de putere acustica in con-
00 " formitate cu Regulamentul NSW

al Australiei privind atenuarea

Purtati intotdeauna incaltaminte cu zgomotului
talpa antiderapanta si de protectie.

Destinatia de utilizare

Blocati frana inainte de a trage

¢ X t . . e Y
o 9& parghia de schimbare neutra. Acest utilaj este destinat incarcarii, transportarii si ridi-
ﬂ @ ): carii obiectelor prin alimentare cu acumulatori.

o ) % Blocati frana inainte ca parghia de Zg omot
\ schimbare neutra sa revina. X . -
@B (G\k Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
A R . -

conformitate cu EN62841-1 si, dupa caz, cu EN12053:

Nivel de presiune acustica (L,s): 70 dB(A) sau mai putin

Presiunea aerului: anvelopa din s .
-t fata 280 kPa si anvelopa din spate Marja de eroare (K): 4 dB(A)
525 kPa. Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi

[
525 kPa' \280 KkPa 80 dB (A).

Cand se emite un sunet, blocati NOTA: Valoarea (valorile) totala(e) a (ale) emisiilor
15 — maneta de frana. de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
'\y ﬁ mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

Atunci cand eliberati butonul declan- NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
i - sator, blocati maneta de frana. de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
&ﬁ utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
~ Pentru a anula sunetul scurt, elibe- AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
K‘}\\% rati butonul declansator si actionati tie pentru urechi.
e maneta de frana.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).
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Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-1:

Mod de lucru: functionare fara sarcina

Emisie de vibratji (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratiji declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

MAAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutdri, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari de siguranta referitoare la

roaba cu motor

1. Intimpul operérii utilajului, intotdeauna pur-
tati incaltaminte neaderenta de protectie.
Incéltamintea neaderents, cu varf inchis, va
reduce riscul de leziuni.

2. Inspectati calea de deplasare inainte de a trans-
porta obiecte/materiale. Familiarizati-va cu calea
de deplasare si asigurati-va ca este suficient de
lata pentru a naviga in siguranta cu utilajul incarcat,
pentru a reduce riscul de a pierde controlul utilajului.

3. Aveti mare atentie pe suprafetele alunecoase,
nesigure si instabile. Suprafetele ude si alune-
coase, precum zonele cu iarba umeda, zapada
sau gheata, si terenul nesigur si instabil, precum
nisipul sau pietrisul, pot cauza pierderea tractiunii
utilajului si pot afecta negativ directia, capacitatea
de franare si stabilitatea.

4. Nufolositi utilajul pe pante excesiv de abrupte.

Acest lucru implica riscul de pierdere a controlului,
alunecare si cadere, ce poate cauza leziuni. Pantele
care depasesc gradul maxim recomandat si pantele
laterale pot creste riscul de instabilitate si pot afecta in
mod negativ capacitatea de a opri utilajul in siguranta.

5.  Atunci cand lucrati pe pante, asigurati-va intot-
deauna ca aveti echilibru bun, ca intotdeauna
lucrati transversal pe pante, niciodata in sus
sau in jos si ca acordati foarte mare atentie
atunci cand schimbati directia. Acest lucru
implica riscul de pierdere a controlului, alunecare
si cadere, ce poate cauza leziuni.

6. Oricand este posibil, utilizati zone plate pentru
oprire, incarcare si descarcare si nu lasati nicio-
data utilajul nesupravegheat pe o panta. Utilajul
este mai instabil atunci cand stationeaza pe o panta
decat atunci cand stationeaza pe o suprafata plata.

7. Daca lasati utilajul nesupravegheat, aplicati
frana de parcare dupa ce utilajul ajunge intr-o
zona sigura pentru stationare. Frana de parcare
previne miscarea nedorita a rotii din fata si poate
imbunatati stabilitatea.

8.  Asigurati-va ca rampele sunt curate, solide si
sigure. Pentru a reduce riscul de leziuni, toate
rampele trebuie curatate de resturi si trebuie sa
fie suficient de solide pentru a rezista la greutatea
sarcinilor anticipate care vor fi transportate peste
acestea. Acestea trebuie sa aiba elemente de blo-
care corespunzatoare dedesubt si pe ambele laturi
pentru a preveni devierile si miscarea pe laterala
atunci cand sunt incarcate. Toate rampele trebuie
sa fie suficient de late pentru a asigura un echilibru
bun la transportarea sarcinilor pe acestea.

9. Nufolositi niciodata utilajul daca este suprain-
carcat. Asigurati-va ca utilajul are capacitatea
nominala corespunzatoare pentru obiectele sau
materialele care trebuie transportate. Sarcinile
excesive vor ingreuna manevrarea si oprirea
utilajului, vor creste timpul si distanta de oprire si
vor creste riscul de instabilitate.

10. Nu folositi niciodata utilajul daca acesta
contine prea multe materiale suprapuse.
Suprapunerea materialelor pe marginea cuvei
sau pe laturile cuvei poate cauza dezechilibrarea
utilajului si pierderea controlului acestuia.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

Utilizati containere si elemente de fixare pentru
securizarea sarcinilor. Este posibil ca sarcinile
slabite si/sau nesigure sa se deplaseze, ceea ce
poate cauza pierderea stabilitatii si a controlului.
intotdeauna tineti bine manerele. Pierderea
controlului poate creste riscul de leziuni.

Scoateti cheia de siguranta atunci cand nu
folositi utilajul. Cheia de siguranta previne ope-
rarea nedorita a utilajului, precum de catre copii
sau de catre persoanele neinstruite sau neauto-
rizate. Fara cheie, alimentarea cu electricitate nu
poate fi activata.

Acest utilaj nu poate fi folosit pe drumurile
publice. Utilizarea roabelor pe drumurile publice
este ilegala si poate duce la sanctiuni conform
jurisdictiei locale, pe langa faptul ca poate produce
vatamari corporale.

Utilizati o placa rigida prevazuta cu functie
antiderapanta si de prevenire a detasarii,
atunci cand incarcati si/sau descarcati aceasta
masina pentru transport sau atunci cand trans-
portati aceasta masina intre diversele niveluri.
Asigurati-va ca inclinarea placii nu depaseste
12° si manevrati masina incet si cu atentie.
Manevrarea instabila si rapida poate duce la
rasturnare si/sau cadere.

Nu dezasamblati, reparati sau modificati
aceasta masina.

Pregatire

1.

inainte de a opera utilajul, asigurati-va ca nu
exista persoane in jurul acestuia.

inainte de a opera utilajul, efectuati verificarile
consultand sectiunea pentru intretinere.

Operarea

1.

w

10.

11.

12.

in timpul operarii utilajului, stati in spatele aces-
tuia si tineti cu ambele méini bine manerele.

Nu operati utilajul in timp ce stati pe acesta.
Nu permiteti altor persoane sa stea pe utilaj.
La operarea utilajului in sens invers si cand
mergeti cu spatele, uitati-va in spate si aveti
grija cand pasiti sa nu alunecati sau sa va
impiedicati.

Nu operati utilajul in conditii de vizibilitate sca-
zuta, deoarece exista riscul de a lovi anumite
obstacole.

La operarea utilajului pe teren dificil sau atunci
cand se depaseste diferenta de nivel a drumu-
lui, reduceti viteza si fiti atent.

La operarea utilajului evitati terenul moale,
pentru a evita rasturnarea cauzata de surparea
acostamentului.

Nu operati masina pe pante mai mari de 12°.
Daca descoperiti o anormalitate, opriti utilajul
pe teren plat. Inainte de a inspecta utilajul,
blocati maneta de frana, iar apoi opriti utilajul.
Atunci cand utilizati utilajul langa pereti, aveti grija
sa nu va prindeti mainile intre maner si perete.

Nu utilizati utilajul in conditii de vreme nefavora-
bila, in special cand exista riscul de descarcari
electrice. Astfel, reduceti riscul de a fi lovit de fulger.
Nu atingeti partea metalica in timpul utilizarii
sau dupa utilizare, intrucat se poate incalzi
foarte tare si poate provoca arsuri.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

Aveti grija sa nu incalciti cablurile pe sarcina
sau pe obstacole.

Atunci cand traversati un pod de lemn etc.,
asigurati-va ca suma greutatii produsului, a
capacitatii de incarcare si a greutatii operato-
rului nu depaseste limita de greutate a podu-
lui si traversati podul cu atentie la o viteza
constanta.

Purtati manusi atunci cand utilizati utila-

jul intr-un mediu cu temperatura scazuta.
Atingerea pieselor metalice cu mainile goale poate
duce la lipirea mainilor.

Daca exista persoane sau obstacole in directia
de mers, evitati-le in prealabil.

Daca folositi magina pe terenuri noroioase,

pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

Nu scufundati masina in balti de apa.

Cand lasati utilajul in functiune, asigurati-va ca
suportul a revenit complet in pozitia sa initiala
si apoi blocati maneta de frana si scoateti
cheiade blocare.

Nu lasati utilajul nesupravegheat in timp ce se
incarca obiecte in suport.

Nu ridicati sau nu coborati suportul in conditii
de vant. Aceasta actiune poate face ca utilajul sa
devina instabil si poate provoca un accident.

Nu ridicati sau nu coborati suportul in locuri
unde tavanul este jos sau unde exista un
obstacol in directia in sus a utilajului. in caz
contrar, se poate produce un accident.

Operarea pe pante

1.
2.

10.

11.

12.

Nu treceti transversal pe pante.

Opriti-va inainte de coborare si asigurati-va ca
reduceti viteza si ca lucrati cu atentie.

Daca viteza este prea mare la deplasarea in
vale, se emite un bip scurt. in acest caz, ince-
tiniti folosind frana.

Fiti atent la pornirea sau la oprirea utilajului pe
pante.

Fixati bine sarcinile cu funii, deoarece acestea
se destabilizeaza cand utilajul este operat pe
pante.

Deoarece utilajul devine instabil in functie de
starea drumului, mentineti o sarcina minima.
Deoarece vederea este blocata pe pante, men-
tineti inaltimea sarcinii la minim.

Nu opriti niciodata utilajul pe pante. Opriti
utilajul pe teren plat si blocati maneta de frana,
iar apoi opriti alimentarea.

Nu schimbati directia sau modul de viteza pe
pantele abrupte.

Nu eliberati butonul declansator atunci cand
urcati pe pante. Utilajul poate intra in marsarier si
poate cauza un accident.

Tnainte de a opera utilajul pe pante, asigu-
rati-va ca acumulatorul are capacitate sufi-
cienta. in cazul in care capacitatea rimasa a
acumulatorului nu este suficienta, incarcati
acumulatorul sau inlocuiti-l cu unul incarcat.
Atunci cand porniti utilajul in pante, nu puneti
piciorul in spatele rotii din spate, deoarece
utilajul se migca inapoi cu cativa centimetri.
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incarcarea obiectelor

1.  Nusupraincarcati cu obiecte. La incarcarea
obiectelor, asigurati-va ca respectati instructi-
unile si limitele de sarcina din manual.

2. Cucat sarcina este mai mare, cu atat este mai
dificila operarea utilajului, prin urmare, men-
tineti sarcina in intervalul care nu afecteaza
functionarea.

3.  Fixati bine obiectele cu funii.

4. incarcati obiectele in suport. Dacé obiectele ies
din suport, exista riscul de accidente cauzate de
caderea obiectelor sau riscul ca acestea sa intre
n contact cu anumite obstacole, precum peretii.

5.  Asigurati-va ca obiectele incarcate sunt mai
jos de nivelul ochilor. O sarcina prea mare
prezinta pericole, deoarece vederea este blo-
cata. De asemenea, exista riscul de rasturnare si
aparitie a leziunilor din cauza ca sarcina se poate
dezechilibra.

6. incérca;i obiectele pe suport in mod uniform.
Dacad obiectele sunt incarcate neuniform, exista
riscul de rasturnare si de aparitie a leziunilor din
cauza ca sarcina se poate dezechilibra.

7.  Asigurati-va ca incarcati intai obiectele grele
pentru a mentine echilibrul.

8. Tncarcati si descarcati obiectele pe teren plat.
Niciodata nu incarcati sau descarcati obiecte
pe pante.

Transportul utilajului

1.  Utilizati sinele scara care sunt de cel putin 4
ori mai lungi decat inaltimea patului camionu-
lui, cu elemente de fixare potrivite pentru pat,
cu o suprafata antiderapanta si o latime sufici-
enta si care pot rezista la greutatea utilajului si
a operatorului. Cititi manualul de instructiuni
al sinelor scara inainte de utilizare.

2. inainte de aincirca utilajul, descarcati toate
obiectele din acesta si indepartati noroiul i
alte resturi de pe anvelope. Instalati sinele
scara pe o suprafata plana si stabila.

3. inainte de aincarca sau descarca utilajul,
asigurati-va ca nu exista persoane in jurul
acestuia sau al sinelor scara. Incarcati sau
descarcati utilajul la vitezd mica, avand grija sa
impiedicati caderea utilajului de pe sinele scara
si sa nu va loviti cu capul de tavanul camionu-
lui. Procedati cu maxima atentie atunci cand
incarcati sau descarcati utilajul inapoi.

4. Cand transportati utilajul, blocati maneta de
frana, opriti alimentarea, scoateti acumulatorii
si cheia de blocare si fixati bine utilajul.

intretinere si depozitare

1. inainte de depozitare sau inainte de a efectua
activitatile de inspectie sau de intretinere,
asigurati-va intotdeauna ca opriti utilajul pe
un teren plat si ca blocati maneta de frana, iar
apoi opriti utilajul si scoateti cheia de blocare
si cartusele acumulatorului.

2. Nulasati masina nesupravegheata afara, in
ploaie.

3. Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incalzeste si nici nu se umezeste.

4.  Acest utilaj este echipat cu o unitate hidraulica
pe partea inferioara a suportului pentru ridi-
carea sau coborarea automata a suportului.

Nu modificati unitatea hidraulica si nu slabiti
bolturile de fixare ale unitatii sau suruburile de
reglare ale supapei de reductie. Acest lucru este
foarte periculos, deoarece se pot produce acci-
dente sau defectiuni.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.  Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator adecvat pentru
un anumit tip de acumulator poate prezenta risc de
incendiu daca este utilizat cu alt tip de acumulator.

2. Folositi masinile electrice numai cu acumulatoa-
rele special destinate acestora. Utilizarea altor acu-
mulatoare poate prezenta risc de ranire si de incendiu.

3. Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

4. In conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra
in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

5. Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil
ce poate cauza incendii, explozii sau risc de ranire.

6.  Nuexpuneti un acumulator sau o unealta la foc
sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi mai mari de 130 °C poate cauza explozii.

7. Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorecté sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1. Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.

2. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-

rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate

cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

Nu incarcati bateria in ploaie sau in zone cu umezeala.

4. Nuincarcati acumulatorul in exterior.

w

5. Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

6.  Nuinlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.

7. Nuumeziti bornele acumulatorului cu lichid

precum apa si nu scufundati acumulatorul

in apa. Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu
incarcati, nu utilizati sau nu depozitati acumu-
latorul intr-un loc umed sau ud. Daca bornele
se uda sau intra lichid in acumulator, acumulatorul
poate fi scurtcircuitat si exista riscul de supraincal-
zire, ardere sau explozie.
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8.  Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

9.  Nuinlocuiti acumulatorul cu méinile umede.
10. Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locuri cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intrd apa in masina, creste riscul de

electrocutare.

11. In cazul in care cartusul acumulatorului se
uda, scurgeti apa din interior si uscati-l cu o
panza uscata. Lasati cartusul acumulatorului
sa se usuce complet intr-un loc uscat, inainte
de utilizare.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care folosegte acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului laun loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8. Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9.  Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. In timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii i in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRA]’I ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.
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Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-

plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata

de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.1
1 | Comutator sus-jos 2 | Panou de control 3 | Buton sonerie 4 | Buton declansator
5 | Lampa spate 6 | Maner 7 | Cutie acumulator 8 | Maneta de frana
9 | Roata spate 10 | Dispozitiv de blocare 11 | Roata fata 12 | Lampa frontala
roata spate
13 | Suport 14 | Cadru de protectie

DESCRIEREA
FUNCTIILOR

Instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului

AATEN]'IE: intotdeauna opriti utilajul si blocati
maneta de frana inainte de a monta sau demonta
cartusul acumulatorului.

AATEN]'IE: intotdeauna montati cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din utilaj, provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

AATEN]'IE: Nu utilizati cartusul acumulatorului
la temperatura ridicata. Atunci cand se utilizeaza
cartusul acumulatorului la temperatura ridicata, uti-
lajul se opreste automat inainte de a se emite un bip
scurt si ar putea cauza leziuni.

AATEN]'IE: Acordati atentie pentru a nu va
prinde degetele la deschiderea si inchiderea
capacului acumulatorului.

NOTA: Asigurati-va ca blocati capacul acumula-
torului inainte de utilizare. In caz contrar, noroiul,
murdaria sau apa pot cauza defectarea produsului

sau a cartusului de acumulator.

Montarea cartusului acumulatorului

1.  Trageti parghia de blocare, iar apoi deschideti
capacul cutiei acumulatorului.
» Fig.2: 1. Capac 2. Parghie de blocare

2. Aliniati limba de pe cartusul acumulatorului cu
orificiul cutiei acumulatorului, apoi glisati cartusul pana
cand se fixeaza n pozitie cu un clic.

» Fig.3: 1. Cartusul acumulatorului

3. Introduceti cheia de blocare in locul indicat in
figura pana la capat si rotiti-o spre dreapta.
» Fig.4: 1. Cheie de blocare

NOTA: Pentru a roti cheia de blocare, introduceti
cheia de blocare complet.

4. Inchideti capacul cutiei acumulatorului.
» Fig.5: 1. Capac

Scoaterea cartusului acumulatorului

1.  Trageti parghia de blocare, iar apoi deschideti
capacul cutiei acumulatorului.

2. Trageti cartusul acumulatorului din cutia acumula-
torului in timp ce glisati butonul de pe partea frontala a
cartusului.

» Fig.6: 1.Buton

3. Rotiti cheia de blocare in sens anti-orar si trageti-o
afara.

4. Inchideti capacul cutiei acumulatorului.
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Sistem de protectie utilaj/acumulator

Utilajul este prevazut cu un sistem de protectie a uti-
lajului/acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a utilajului si a acumulatorului. Utilajul se va opri
automat in timpul functionarii daca utilajul sau cartusul
acumulatorului se afld intr-una din situatiile urmatoare.
Se emite un bip scurt sau un bip lung nainte ca utilajul
sa se opreasca automat. Indicatoarele acumulatorului si
lampile de pe panoul de control se aprind intermitent in
timp ce se emite un bip scurt.

NOTA: Pentru a anula sunetul scurt, eliberati butonul
declansator si actionati maneta de frana.

Protectie la suprasarcina

Atunci cand utilajul/acumulatorul este utilizat intr-un mod care
cauzeaza un consum de curent neobisnuit de ridicat, utilajul
se va opri automat si lampa de alimentare principalé va emite
o lumina verde intermitenta. In aceasté situatie, opriti utilajul

si Intrerupeti aplicatia care a dus la suprasolicitarea utilajului,
cum ar fi reducerea obiectelor incércate. Apoi, reporniti utilajul.

Protectie la supraincalzire

Daca utilajul se supraincalzeste, utilajul se opreste
automat si lampa de alimentare principald emite o
lumina rosie. In acest caz, Iasati utilajul si acumulatorul
sa se raceasca nainte de a reporni utilajul.

Protectie la supradescarcare

Tn cazul in care capacitatea acumulatorului nu este
suficientd, lampa de alimentare principala si indicatorul
acumulatorului emit o lumina rosie intermitenta. Tn acest
caz, schimbati cartusele acumulatorului sau schimbati
cartusele acumulatorului cu unele complet incarcate sau
scoateti cartusele acumulatorului din utilaj si incarcati-le.

NOTA: Lampa de alimentare principald emite o
lumina rosie intermitent& atunci cand acumulatorul se
supraincélzeste.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

AATEN]'IE: inainte de verificarea capacitatii
ramase a acumulatorului sau de inlocuirea car-
tuselor acumulatorului, asigurati-va ca opriti
utilajul.

AATEN]'IE: Atunci cand capacitatea acumula-
torului scade, se emite un bip scurt. In acest caz,
blocati maneta de frana si apoi inlocuiti cartusele
acumulatorului cu unele incércate sau incarcati
cartusele acumulatorului. In cazul in care continuati
sa operati utilajul la capacitate redusa a acumula-
torului si capacitatea ramasa a acumulatorului se
epuizeaza, se emite un bip lung si utilajul se opreste
automat, ceea ce poate conduce la producerea unui
accident sau la vatamare.

AATEN]'IE: Daca se emite un sunet in timpul
operarii pe pante, mutati utilajul intr-un loc sigur,
blocati maneta de frana si apoi inlocuiti cartusele
acumulatorului cu unele incércate sau incarcati
cartusele acumulatorului.

AATEN]'IE: Daca sarcina este mare si bipul
este emis in timp ce folositi utilajul pe pante,
blocati maneta de frana si acordati atentie masu-
rilor de siguranta si schimbati cartusele acumu-
latorului cu unele incarcate. Mutati utilajul intr-un
loc sigur si blocati maneta de frana. Reduceti
sarcina inainte de a pune din nou utilajul in func-
tiune. Pentru detalii, consultati sectiunea referitoare
la depanare.

Verificarea nivelului acumulatorului
pe cutia acumulatorului
» Fig.7: 1. Indicator acumulator 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare pentru indicarea capacita-
{ii ramase a acumulatorului. Indicatoarele de acumula-
tor corespund fiecarui acumulator.

Masuri de protectie impotriva altor cauze

NOTA: Lampa de alimentare principald emite
alternativ o lumina verde si rosie intermitenta
atunci cand apare o anomalie la utilaj. in acest
caz, consultati sectiunea referitoare la depanare.

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput pen-

tru alte cauze care ar putea deteriora masina si ii permite

acesteia sa se opreasca automat. Parcurgeti toti pasii

urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand masina a

fost oprita temporar sau a fost scoasa din functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a relua.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

NOTA: Dacé nu se poate gasi nicio imbunatitire
sau daca utilajul se opreste dintr-o cauza diferita
de cele prezentate mai sus, consultati sectiunea
referitoare la depanare.

Stare indicator acumulator Capacitatea

ramasaa
l ‘ I:I acumulato-
Pornit Luminare Oprit rului
intermitenta

\‘I'I

50% - 100%

20% - 50%

0% - 20%

Descarcat

Acumulator
neinstalat
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NOTA: Tn cazul in care continuati s& actionati butonul
declansator chiar dacé auziti bipul scurt, utilajul se
opreste automat. Dupa ce utilajul se opreste automat,
bipul continua sa fie emis si frana suportului se acti-
veaza. Pentru a intrerupe bipul scurt si a elibera frana
suportului, eliberati butonul declansator si actionati
maneta de frand. Nu impingeti utilajul in mod fortat
fara a elibera frana suportului.

NOTA: Puteti analiza capacitatea ramasa a acumu-
latorului chiar si in cazul in care cheia de blocare nu
este introdusa.

NOTA: Indicatoarele acumulatorului privind capa-
citatea ramasa a acumulatorului sunt doar pentru
referintd. Capacitatea efectiva a acumulatorului poate
varia in functie de conditiile de utilizare.

Verificarea nivelului acumulatorului
pe cartusul acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.8: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

inlocuirea cartusului acumulatorului

» Fig.9: 1. Comutator de selectie a acumulatorului

Utilajul foloseste 2 cartuse ale acumulatorului pentru
functionarea simultana. Pe utilaj pot fi instalate pana
la 4 cartuse ale acumulatorului. Inainte de operarea
utilajului, selectati cartusele acumulatorului utilizate
pentru operare, rotind comutatorul de selectie a
acumulatorului.

NOTA: in cazul in care cartusul acumulatorului se

afla in urmétoarea stare, utilajul nu functioneaza

chiar daca inlocuiti acumulatorul cu comutatorul
de selectie a acumulatorului.

. Capacitatea ramasa pentru cel putin unul
dintre cartusele acumulatorului este
epuizata.

. Cel putin unul dintre cartusele acumulatoru-
lui este supraincalzit.

in acest caz, scoateti cartusul acumulatorului
care este descarcat sau supraincalzit sau inlocuiti
cartusul acumulatorului cu unul incarcat.

NOTA: Dac3 pe utilaj sunt instalate doar 2 cartuse
ale acumulatorului, asigurati-va ca selectati cartusele
acumulatorului instalate cu comutatorul de selectie a
acumulatorului.

Lampi indicatoare

i i

lluminat Oprit

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

I I I I ntre 75% si
100%

I I I D intre 50% si
75%

I I |:| |:| intre 25% si
50%

I I:I I:I |:| ntre 0% si
25%

Incarcatj
acumulatorul.

poium

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

L it
JOmn

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-

tectie a acumulatorului functioneaza.

Panou de control

AATEN]'IE: Blocati intotdeauna maneta de
frana si opriti utilajul cand nu este utilizat.

Buton de pornire

» Fig.10: 1.Lampa de alimentare principala 2. Buton
de pornire

Pentru a porni masina, blocati maneta de frana si apoi
apasati butonul de pornire fara a trage de butonul
declansator. Indicatorul de alimentare principal emite
o lumina verde. Pentru a opri masina, eliberati butonul
declansator si blocati maneta de frana, iar apoi apasati
butonul de pornire.

NOTA: Prima data cand se va conduce utilajul se

va efectua un test electric dupa pornirea utilajului.
Daca se depisteaza o problema, lampa de alimentare
principala emite alternativ o lumina rosie sau verde
intermitenta. in acest caz, consultati sectiunea referi-
toare la depanare.

NOTA: Daca lampa de alimentare principald emite
o lumina rosie sau emite o lumina rosie sau verde

intermitenta, consultati instructiunile sistemului de

protectie a utilajului/acumulatorului sau sectiunea

referitoare la depanare.

NOTA: Acest utilaj este dotat cu functia de oprire
automata. Pentru a evita pornirea neintentionata,
utilajul se va inchide automat atunci cand este oprit
si nu este operat pentru o anumita perioada de timp
dupa pornire.

NOTA: Daca apasati butonul de pornire in timp ce
trageti butonul declansator, utilajul nu porneste.
Eliberati butonul declansator si apoi apasati butonul
de pornire.
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Buton deplasare inainte/inapoi si

buton de viteza

» Fig.11: 1. Buton deplasare Tnainte/inapoi
2. Indicator de viteza 3. Buton de viteza

Apésati pe butonul de deplasare inainte/inapoi pentru a
comuta intre modul de deplasare inainte si modul de depla-
sare Tnapoi. Apasati pe butonul de viteza pentru a comuta
Tntre viteza scazuta, medie si ridicata. Atunci cand utilajul este
pornit, modul de deplasare nainte la viteza redusa este setat.

NOTA: Butonul de deplasare inainte/inapoi nu este
disponibil atunci cand activati butonul declangator.

NOTA: Se emite un sunet scurt atunci cand operati
utilajul in marsarier.

NOTA: Butonul de viteza nu este disponibil atunci
cand operati utilajul in marsarier.

NOTA: Daca masina detecteaza o problema, indi-
catoarele de viteza vor lumina intermitent alternativ.
Tn acest caz, consultati sectiunea referitoare la
depanare.

Buton sonerie

Cand apasati butonul sonerie, se emite un sunet.
» Fig.12: 1. Buton sonerie

NOTA: Butonul sonerie este disponibil atunci cand
utilajul este pornit.

NOTA: Butonul sonerie este disponibil chiar si atunci
cand cheia de blocare nu este introdusa in cutia
acumulatorului.

Aprinderea lampilor

Apasati butonul lampii de pe cutia acumulatorului pen-
tru a aprinde lampile frontale si lampa din spate. Pentru
a stinge lampile, apasati din nou butonul Iampii.

» Fig.13: 1. Buton lampa 2. Lampa frontala

» Fig.14: 1. Lampa spate

NOTA: Lampile se sting dacé utilajul nu este utilizat
pentru o anumita perioada de timp.
NOTA: L&mpile se sting atunci cand utilajul este oprit.

NOTA: Puteti aprinde I&mpile chiar si in cazul in care
cheia de blocare nu este introdusa.

Buton declansator si maneta de frana

AATEN]'IE: inainte de a monta cartusul acu-
mulatorului in utilaj, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia "OFF" (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni utilajul, actionati butonul declansator.
Folosind butonul declansator, viteza poate fi reglata in
intervalul de viteza setat. Pentru a opri utilajul, eliberati
butonul declansator si actionati maneta de frana.
Pentru a bloca maneta de frana, trageti si tineti apasata
maneta de frana, apoi trageti parghia de blocare si elibe-
rati maneta de frana in timp ce trageti parghia de blocare.
Pentru a elibera blocarea, actionati maneta de frana.

» Fig.15: 1. Buton declansator

» Fig.16: 1. Maneta de frana 2. Parghie de blocare

Comutator sus-jos

AATEN]'IE: Tineti de maneta de frana atunci
cand actionati comutatorul sus-jos.

AATEN]'IE: nainte de a utiliza comutatorul
sus-jos, verificati capacitatea ramasa a acumu-
latorului, pentru a va asigura ca nu este scazuta.
n cazul in care capacitatea acumulatorului este
scazuta, blocati maneta de frana si apoi comutati
la cartusele incércate ale acumulatorului sau inlo-
cuiti cartusele acumulatorului cu unele incarcate.

» Fig.17: 1. Comutator sus-jos

Puteti ridica si coborf pozitia suportului utilizdnd comu-
tatorul sus-jos. Pentru a ridica suportul, apasati pe par-
tea superioara a comutatorului sus-jos, tindnd in acelasi
timp maneta de frana. Pentru a cobori suportul, apasati
pe partea inferioara a comutatorului sus-jos, tinand in
acelasi timp maneta de frana.

NOTA: Semnalul sonor se aude cat timp suportul se
misca.

Utilizarea cadrelor de protectie

AATEN]'IE: Atunci cand ridicati cadrele de
protectie, asigurati-va ca acestea revin in pozitia
initiala complet.

Atunci cand incarcati obiecte pe suport sau descarcati
obiecte de pe suport, puteti cobori cadrele de protectie
ale suportului ridicand usor si glisand cadrele de protec-
tie astfel cum se arata in figura.

» Fig.18: 1. Cadru de protectie

Atunci cand transportati obiecte, asigurati-va ca ati
ridicat cadrele de protectie pentru a impiedica obiectele
sa cada de pe suport.

» Fig.19: 1. Cadru de protectie

Reglarea inaltimii manerului

NOTA: Fixati manerele din stanga si din dreapta la
aceeasi inaltime.

n&ltimea manerului poate fi reglaté la 7 niveluri. Pentru
a regla fnaltimea méanerului, slabiti 2 butoane rotative,
apoi reglati inaltimea manerului aliniind orificiul de pe
maner cu proeminenta de pe cadrul din spate, apoi
strangeti bine cele 2 butoane rotative. Reglati inaltimea
celuilalt maner in acelasi mod.

» Fig.20: 1. Buton rotativ
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Dispozitiv de blocare roata spate

Puteti fixa directia rotilor din spate folosind dispozitivul
de blocare pentru roata din spate.

1.  Deplasati usor utilajul inainte, astfel incat rotile din
spate sé fie orientate in directia indicata n figura.
» Fig.21: 1. Roata spate

2. Rotiti dispozitivul de blocare a rotii din spate spre
spate.
» Fig.22: 1. Dispozitiv de blocare roata spate

3.  Blocati cealalta roatéa din spate in acelasi mod.

4.  Miscati usor roata din spate Tnainte si inapoi sau la
stanga si la dreapta pentru a va asigura ca este blocata.
Pentru a elibera dispozitivul de blocare a rotii din spate,
rotiti roata din spate cu 90°, dupa cum se arata in figura.
» Fig.23: 1. Dispozitiv de blocare roata spate

NOTA: Rotile din spate pot fi fixate in 4 directii dife-
rite, dupa cum se arata in figura.

» Fig.24

Folosirea nivelei

Folosind nivela, puteti verifica daca solul este plan.
» Fig.25: 1. Nivela

OPERAREA

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati blocat maneta de
frana inainte de a incarca sau descarca obiecte.

Operarea utilajului

NOTA: Asigurati-va ca ati introdus cheia de blo-
care inainte de operare. In cazul in care cheia de
blocare nu este introdusa, se va emite un bip atunci
cand actionati butonul declansator. Sunetul scurt
este Intrerupt prin eliberarea butonului declansator si
actionarea manetei de frana.

NOTA: Inainte de a opera utilajul, efectuati inspec-
tia consultand sectiunea pentru intretinere.

1.  Asigurati-va ca maneta de frana este blocata.
Montati cartusele acumulatorului si introduceti cheia de
blocare si rotiti-o spre dreapta.

2. Selectati cartusele acumulatorului folosind comu-
tatorul de selectie a acumulatorului.

3. Apasati butonul de pornire de pe panoul de control
pentru a porni.
» Fig.26: 1. Buton de pornire

4.  Trageti maneta de frana pentru a elibera blocarea
manetei de frana.
» Fig.27: 1. Maneta de frana

5. Tineti manerele ferm cu ambele maini.
» Fig.28

6.  Trageti butonul declansator.
» Fig.29: 1. Buton declansator
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incarcarea obiectelor

A ATENTIE: inainte de a incirca obiecte pe uti-
laj, asigurati-va ca utilajul este oprit si ca maneta
de frana este blocata.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca incarcati obiectele
in suport. Daca obiectele ies din suport, acestea pot
cadea daca intra in contact cu obstacole.

> Fig.30

AATEN]'IE: Asigurati-va ci incarcati obiecte

in asa fel incat sa fie mai jos de nivelul ochilor.

O sarcina prea mare prezinta pericole, deoarece
vederea este blocata. De asemenea, exista riscul de
rasturnare si aparitie a leziunilor din cauza ca sarcina
se poate dezechilibra.

> Fig.31

Atunci cand incarcati obiecte pe suport, fixati obiectele cu
franghii si legati-le de carligele pentru franghie ale suportului.
» Fig.32: 1. Carlig pentru franghie

Ridicarea si coborarea suportului

AATEN]'IE: nainte de a ridica sau cobori supor-
tul, asigurati-va ca ati blocat maneta de frana.
AATEN]'IE: Ridicati sau coborati suportul pe
un teren plat si stabil. Operarea pe un teren instabil
poate cauza un accident sau leziuni.

AATENTIE: Mentineti o sarcina minima. Daca
sarcina este mare, nu incercati sa ridicati supor-
tul. Reduceti sarcina, iar apoi ridicati suportul.
AATEN]'IE: Cand ridicati sau coborati suportul,
nu introduceti sau nu va pozitionati niciodata o
parte a corpului sub suport.

AATENTIE: inainte de a ridica sau cobori
suportul, asigurati-va ca nu existé persoane sau
obstacole in jurul utilajului.

Puteti ridica si cobori pozitia suportului utilizdnd comu-
tatorul sus-jos.

1. Opriti utilajul, iar apoi blocati maneta de frana.

2. Ridicati suportul folosind comutatorul sus-jos in
timp ce tineti maneta de frana.

3. Blocati maneta de frana si apoi coboréti cadrele de pro-
tectie ale suportului pentru a incarca sau descarca obiectele.
4.  Ridicati cadrele de protectie ale suportului si

apoi coborati suportul in pozitia cea mai joasa folosind
comutatorul sus-jos in timp ce tineti maneta de frana.

NOTA: Puteti regla usor pozitia utilajului folosind
butonul declangator atunci cand suportul este
ridicat. Asigurati-va ca ati blocat maneta de frana
dupa ce ati reglat pozitia utilajului folosind buto-
nul declansator.

NOTA: inainte de a opera utilajul folosind butonul
declansator, asigurati-va ca ati coborat suportul
in pozitia cea mai joasa. In cazul in care suportul nu
este coborat in pozitia cea mai joasa, viteza de depla-
sare a utilajului va fi limitata la 0,8 km/h.
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INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca parcati
utilajul pe teren plat si ca blocati maneta de frana
inainte de depozitare sau inainte de a efectua
activitatile de inspectie sau de intretinere.

AATEN TIE: Aveti grija intotdeauna s& scoa-
teti cheia de blocare si cartusul acumulatorului
din utilaj inainte de depozitare sau inainte de
depozitare sau de activitatile de inspectie sau de
intretinere.

AATEN]'IE: intotdeauna scoateti cheia de blo-
care atunci cand nu folositi utilajul. Pastrati cheia
de blocare intr-un loc sigur, departe de accesul

copiilor.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Inspectia inainte de operare

Efectuati urmatoarele verificari inainte de a opera

masina.

. Asigurati-va ca suruburile, piulitele si butoanele
rotative sunt stranse bine.

» Fig.33

. Asigurati-va ca frana functioneaza corect. Daca
simtiti ca frana nu functioneaza suficient de bine,
efectuati curatarea franei. Daca nu se poate
observa nicio imbunatatire, adresati-va centrelor
de service autorizate Makita pentru efectuarea
reparatiilor.

. Asigurati-va c& anvelopele rotilor din fata si din
spate nu sunt deteriorate, iar aerul din anvelope
este suficient.

. Asigurati-va ca lampile frontale si lampa din spate
sunt curate. Curétati-le daca este necesar.

. Verificati daca racletele sunt in pozitia corecta.
Daca racleta este orientata in sus, reglati orien-
tarea racletei slabind suruburile. Cand strangeti
suruburile, nu impingeti racleta spre partea din
fata a utilajului.

» Fig.34: 1.Racleta

Curatarea utilajului

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

NOTA: Nu utilizati dispozitivul de spalare cu pre-
siune ridicata pentru curatare.

NOTA: Cand curétati utilajul, asigurati-va ca ati
inchis capacul cutiei acumulatorului. In caz con-
trar, apa s-ar putea infiltra in interiorul cutiei acumula-
torului si poate cauza defectarea acesteia.

Eliminati noroiul, impuritatile si altele asemanatoare de
pe utilaj. Curatati utilajul sub jet de apa. Dupa curatare,
stergeti utilajul cu o laveta uscata.

Depozitare

NOTA: inainte de a depozita utilajul, asigurati-va
ca suportul este in pozitia cea mai joasa.

Blocati maneta de frana si scoateti cartusele bateriei
si cheia de blocare. Depozitati utilajul intr-un loc sigur,
departe de accesul copiilor.

Reumplerea anvelopei cu aer

Asigurati-va ca exista aer in anvelopa pentru rotile din
fata si din spate. Daca nu exista suficient aer in anve-
lopa, reumpleti anvelopa cu aer folosind o pompa de
umflat anvelope. Presiunea recomandata a aerului este
urmatoarea:

. Anvelopa pentru roata din fata: 280 kPa (40 PSI)

. Anvelopa pentru roata din spate: 525 kPa (75 PSI)

Roata fata
» Fig.35

Roata spate
» Fig.36
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Inlocuirea anvelopei

AATEN]'IE: inainte de a inlocui anvelopele, asigurati-va ca ati descarcat toate obiectele din utilaj.
AATEN]'IE: Cand inlocuiti anvelopele, purtati manusi.

inlocuirea anvelopei rotii din fata
| NOTA: Cand montati anvelopa gri, montati-o astfel incat supapa sé fie orientaté spre exterior.
» Fig.37

inlocuirea anvelopei rotii din spate
> Fig.38
> Fig.39

DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatii, efectuati mai intai propria inspectie. Daca detectati o problema care nu este explicata
in manual, nu demontati utilajul. In schimb, adresati-va centrelor de service autorizate Makita, utilizand intotdeauna
piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Lampa de alimentare
principala

Cauza

Remediu

Utilajul nu porneste.

Oprita.

Doua cartuse de acumulator nu
sunt montate.

Montati doua cartuse de acumulator
incarcate.

Problema cu acumulatorul
(tensiune scazuta)

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Comutatorul de selectie a acu-
mulatorului nu este n pozitia
corecta.

Selectati acumulatorul corect, folosind comu-
tatorul de selectie a acumulatorului.

Utilajul nu se pune in
functiune.

Lampa lumineaza inter-
mitent in rosu.

Nivelul de incarcare al acumu-
latorului este redus.

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Cel putin unul dintre acumula-
tori este descarcat.

Scoateti acumulatorul descarcat sau inlocu-
iti-l cu unul incarcat. In acest caz, lampa din
extremitatea stanga a indicatorului acumu-
latorului care corespunde acumulatorului
lumineaza intermitent.

Lampa lumineaza inter-
mitent in verde.

Cheia de blocare nu este
introdusa.

Introduceti cheia de blocare si rotiti-o spre
dreapta.

Utilajul s-a oprit din cauza
suprasarcinii.

Reduceti obiectele incarcate.

Rotile din fatd sau din spate
sunt blocate sau intepenite.

Tndepartati elementul din cauza céruia rotile
sunt blocate sau intepenite.

Lampa lumineaza in
rosu.

Utilajul s-a oprit din cauza
supraincalzirii.

Raciti utilajul si acumulatorul.

Lampa emite alternativ o
lumina rosie si verde.

Cheia de blocare nu este
introdusa.

Introduceti cheia de blocare si rotiti-o spre
dreapta.

Utilajul a detectat o anomalie.

Opriti utilajul, apoi porniti-I din nou.

Aaparut o defectiune la utilaj. Apelati la un
centru de service autorizat Makita pentru
reparatii.

Lampa lumineaza in
verde.

Parghia de schimbare neutra
nu este n pozitia initiala.

Blocati maneta de frana si apoi readuceti par-
ghia de schimbare neutra in pozitia initiala.

Utilajul se opreste dupa
putin timp.

Lampa lumineaza inter-
mitent in rosu.

Nivelul de incarcare al acumu-
latorului este redus.

Refincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.
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Depanare pentru oprirea utilajului

AAVERTIZARE: Daci nu este absolut necesar,
nu dezactivati niciodata frana suportului utilaju-
lui cu parghia de schimbare neutra. Daca frana
suportului utilajului este dezactivata, utilajul se poate
deplasa in mod accidental si poate cauza un accident
sau vatamari corporale.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca readuceti par-
ghia de schimbare neutra in pozitia initiala dupa

ce ati tras parghia spre exterior.

Daca utilajul nu poate fi mutat atunci cand acumula-
torii s-au descarcat sau daca a aparut o defectiune la
utilaj, puteti muta utilajul manual trdgand spre exterior
parghia de schimbare neutra pentru a dezactiva frana
suportului.

1. Blocati maneta de frana.
2. Descarcati toate obiectele din utilaj.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati descarcat toate
obiectele din utilaj. Utilajul se poate deplasa ih mod

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare
numai in scopul destinat.

AATENTIE: Pentru acest utilaj, utilizati doar
accesorii sau componente atasate Makita.
Utilizarea altor accesorii sau componente atasate
poate duce la vatamari corporale grave.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Anvelopa fata (neagra)

. Anvelopa fata (gri)

. Anvelopa spate (gri)

. Acumulator si incarcator original Makita

accidental daca obiectele sunt lasate pe utilaj.

3.  Daca utilajul se afla pe o panta, deblocati maneta
de frana si orientati utilajul astfel incat maneta de frana
sa fie in partea superioara a pantei si utilajul sa fie
paralel cu panta. Blocati maneta de frana.

» Fig.40

4.  Asigurati-va ca utilajul nu se misca si trageti spre
exterior parghia de schimbare neutra.
» Fig.41: 1. Parghie de schimbare neutra

5.  Deblocati maneta de frana si mutati utilajul manual
intr-un loc sigur. Daca frana suportului utilajului este
dezactivata, mutati utilajul cu grija cu maneta de frana
trasa, astfel incat viteza sa nu creasca.

6.  Dupa mutarea utilajului intr-un loc sigur, blocati
maneta de frana.

7. Readuceti parghia de schimbare neutra in pozitia
initiala. Asigurati-va ca parghia de schimbare neutra a
revenit complet, dupa cum se arata in figura.

» Fig.42: 1.Parghie de schimbare neutra

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul produsului. Acestea pot

diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogens:

DCU601

Poamipu (4 x LW x B) *1

1400 mm x 730 mm x 820 - 1 030 mm

LWBuAakicTb pyxy Ynepen 5,0/3,5/1,5kmirop
Pesepc 1,0 km/rog
MakcumaneHa Ha piBHii noBepxHi 300 kr
BaHTaxoniadoMHicTe Ha cxuni (Bin 3 ° go 12 °) 180 kr
BpatHicTb fonatu nigiomm (Makc. KyT) 12°
MiHiManbHui pagiyc noBopoTy *2 1150 mm

[anbma

PyyHe Ta gonomixHe ransmo

LWnHn

MepenHe koneco

MHeBMaTUYHA WKHa

3apHe koneco

MHeBMaTU4Ha WWHa

HomiHanbHa Hanpyra 36 B noct. ctpymy

Maca HeTTO 144 - 145«r

CTyniHb 3axucTy IPX4

*1. MakcumanbsHa BMcoTa nigHATOI nnatdopmu ctaHoBUTb 1 020 MM, LLO BUMarae HassBHOCTI BinlbHOro npocTopy 1

260 MM Hag, MaLLUHOM.

*2. 30BHILLHIV AiaMeTp nia Yac NOBOPOTY, KONW BICCIO € NepeaHe Koneco.

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBuWx JOCHimXeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb BYTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pisHUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKMN MOXYTb ByTU Pi3HUMU.

. Bara moxe Biapi3HATUCS 3anexHOo Bif AONOMIXHOrO obnaaHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBayi KOMMNeKTU, BiANoBiagHo Ao cTaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouialis BUPOGHUKIB
eneKkTPOoiHCTPYMeHTY) Big ciyHsa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIATOPOM i 3apsiAHUIM NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsitopom BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BapsiaHWii NpucTpii

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiHi NPUCTPOI, SKi BKasaHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMU 3aNeXHO
Bia Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOITEPE,H)KEHHFI: BuKOpUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnaTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepenideHi
BuLie. BukopucTanHs Byab-sKuX iHLWMX KaceT 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-
BaHHs1 1/abo noxexi.

AI'IOITEPE,H)KEHHfI: 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH i3 LUM NPUCTPOEM NOPTATUBHMIA GIOK KUBMEHHSA
PDC1200 a6o PDCO1. Ix cninbHe BUKOPUCTaHHSI MOXe NPU3BECTM 40 TpaBMy abo HeCnpaBHOCTI.

T A&

[lani HaBegeHoO CMMBONY, AIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCS
[Ns No3HayYeHHst obnagHaHHs. MNepen KopUCTyBaHHAM
nepekoHanTecs, Lo BU PO3yMIETE IXHE 3HAYEHHS.

@ YuTaiiTe iHCTpYKUItO 3 ekcnnyaTauii.

,\f He 3miHtoiiTe HanpsaMok pyxy Ha He niaHimaiiTe nnatcopmy Ha
2 cxunax. %‘ cxunax.
—

Lito MaLLnHy He MOXHa BUKOPUCTO-
ByBaTV Ha Aoporax CrinbHoro
KOPUCTYBaHHSI.

o ) He 3aBaHTaxyiTe Ta He BUBaHTa-
-\-'q, =2 XYITe BaHTaX Ha CXunax.
X 0%
I
He BukopucTOBYITE LitO MaLLUWHY ANst
TpaHCMOPTYBaHHS MioAew.

>

125 YKPAIHCBKA



B3aBaHTaxyiiTe BaHTax Ha nnar-

hopmy piBHOMipHO. He 3aBaHTa-
XKyWTe BaHTaX HEPIBHOMIPHO abo
Tinbku 3 nepeaHboro 6oky.

Hebeaneka 3allemneHHs Ta po3yas-
neHHs. IMig yac po6oTu Tpumante
pyKun Ha Be3neyHii BiacTani. He
TopkanTecs pykamu abo siKUMoChb
YacTMHaMM Tina pyXoMux YacTuH.

MakcumanbHa BaHTaXoniANOMHICTb:

Tinbkn ans kpaiH €C

Yepes HasiBHICTb B 06nagHaHHi
He6e3neyHNX KOMMOHEHTIB BiAXoan
€rMeKTPUYHOTO Ta eNEeKTPOHHOTO
obnafiHaHHs, akymynaTopu Ta
6aTapei MOXyTb HeraTVBHO BMMW-
BaTW Ha HaBKOMWLLHE CepeaoBuLLEe
Ta 340POB’st MIOAVHM.

He BukupanTe enekTpuyHi Ta enek-
TPOHHI Npunaau abo 6atapei pasom
3 nobyToBMMM Bigxoaamu!

Ni-MH
Li-ion

BignosigHo go avpektnem €C
CTOCOBHO BifIXOAIB €MEKTPUYHOrO
Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHs,
akymynsTopis, 6atapeii Ta Bigxoais

b
90 "0l

300 kr Ha piBHili noBepxHi Ta 180 kr
Ha cxunax (go 12°).

E"

akymynsaTtopis i 6aTapen, a Takox
BiAnNoBiAHo Ao iT aganTauii Ao Haui-
OHanbHOro 3aKOHOAABCTBA, BiAXoAW
eneKkTpu4Horo obnagHaHHs, 6arapei

He amsiTbes npamo Ha namnu.

Ta akymynstopv cnig 36epiratn
OKpeMO 1 JOCTaBAATN Ha NYHKT
pO37iNLHOro 360py KOMyHanbHUX

He MuiiTe MaLLnHy, BUKOPUCTOBYHOYM
-\o—o' Eb= MWIAKY BUCOKOTO TUCKY.

BiAXOAIB, SKWIA NPaLoe 3 4OTPUMaH-
HAM NpaBuiT OXOPOHU HaBKOMULL-
HbOro cepegoBuLLa.

Lle nosHayeHo cumBonom y Burnsgi
NEPEKPECEHOTO CMITTEBOTO KOH-

Mip yac poboTH CTOPOHHI 0cO6U He

(3
- 9, NOBWHHI HabnuxaTucs A0 MaLlVHN.
\--'

TeliHepa 3 Koflecamu, HaHECEHUM Ha
obnagHaHHs.

[apaHTOBaHUI piBeHb 3BYKO-
BOI MOTYXHOCTI BiANOBIAHO A0
[vpektnem €C woao wymis nosa

0_ ~: He BuKkopucTOBYINTE MaLLNHY Ha
—&

He BrKopuCTOBYiiTE MaLLWHY,
SIKLWO NnaTgopma NnoBepHyTa He
MOBHICTIO. Lun

NPUMILLEHHSAMMU.

PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXXHOCTI Bif-
nosigHo fo PernameHnTty AcTtpanii
(Hoswi MiBaeHHUI Yenbc) 3 KOHTP-

HEPIBHUX NOBEPXHSIX.
H :--.:5
» j
66 @

Ornio 3a Wymom

lMpu3Ha4veHHA

3aBxam HOCITb 3ax1cHe B3yTTS, WO
He KOB3aE€.

MpucTpin NpuaHaYeHnin 4nNa 3aBaHTaXeHHs, nepese-
3eHHSA 1 NiAINMaHHA BaHTaXiB i3 BUKOPUCTAHHAM akyMmy-
NATOPHOTO eneKTponprBoAa.

= < 3abnokyiiTe ranbmo, nepLu Hix
° % BUTSIrHYTY BaXirnb nepemMukaHHsi
ﬂ 6 ) HeWTpani.

LWym

< 3abnokyiiTe ranbmo, nepLu Hix
% 9& NoBepHY TN BaXirnb NepemMukaHHs
a8 Q\, HEUTPpanl y BUXIAHE NONOXEHHS. PiBeHb LyMy 3a WKano A B TUMOBOMY BUKOHAHHI,
BM3Ha4YeHWn BianoBiaHo Ao ctaHaapTy EN62841-1i

EN12053 3anexHo Bia Toro, o 3aCTOCOBHO:
PiBeHb 3BykoBOro Tcky (Lya): 70 AB (A) un meHwe
Moxubka (K): 4 b (A)

PiBeHb Wwymy nig Yac poboTn Moxe nepesuLLyBaTh

Tuck NOBITPA: NepeaHi LWNHK
oe 280 kMa i 3agHi wnHmn 525 kMa.

525 kPa' o\ 280 kPa

80 a6 (A).

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs wymMy 6yno BUMi-
PSHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS 1 MOX€e BUKOPUCTOBYBATUCS ANS MOPIBHAHHSA

Konu nponyHae 3BykoBuiA curHan,

- - L “ .
- ~— 3abnoKyiTe ranbMiBHUIN BaxXinb.
B Tk T
e @

Konu kypok Bmukaya 6yae siany-

- - LeHo, 3abrokyiTe ranbMiBHUI
% —\% @ BaXinb.
£ "2 B

O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHSs LyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCS AMNS NONEPeAHbOro OLLHIOBaHHS

BIIIUBY.

LR LL|o6 BUMKHYTW 3BYKOBWIA CUTHan,
=, ﬂj\\% BiANYCTiTb KypOK BMUKaya 1 NoTsir-
00 ‘o [

HiTb BaXinb ranbma.
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A\ 10MNEPEXEHHSI: Kopuctyiitecs 3acoGamu
3axucTy opraHiB cryxy.

A\ OMNEPEXEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WYMy Nifg Yac pakTMyYHOT
po6GOTN eNeKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHsA BibGpaLii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNnvBae TUn aeTani, WwWo
06pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHST: 3a6e3neute HanexHi
3ano6ixXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtm Ao yBaru Bci cknaposi
po60o4oro Uukny, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLjioBaTn Ha
XONoCcToMy XxoAi nif Yac 3anycky).

3aranbHa BenuyMHa BibpaLii (BEKTOpHa cyma Tpbox
HanpsiIMKiB) BU3Ha4yeHa 3rigHo 3 EN62841-1:

Pexum poboTtu: poboTta Ha XornocTomy xogy
Bi6pauist (an): 2,5 M/c” a6o MeHLLe

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c®

NMPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsIHO BiAMNOBIAHO 4O CTAHAAPTHUX MeTodiB
TeCTyBaHHS 1 MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS A1s NopiB-
HSIHHSI OOHOTIO IHCTPYMEHTA 3 iHLWMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHsi BiGpauii
MO>XXe TaKOX BUKOPWUCTOBYBATUCS ANS NONepeaHbLOro
OL|iHIOBAHHS BMNUBY.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big ymoB
BUKOPUCTaHHA BiGpauia nig yac dpakTuyHoi
po6OTU eNeKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HA-
TUCS BiA 3asiBNeHOro 3Ha4yeHHs Bibpauii; oco-
6nMBO CUNbHO Ha Le BNMBaE TN gerarni, Wwo
o6pobnioeTbeA.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

o BiANoOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnin 6paTtm Ao yBaru Bci cknapoBsi
POGOYOro LUKy, AK-OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONU BiH MOYMHAE NpaLoBaTh Ha
XonocToMmy xoAi nif yac 3anycky).

Hdeknapaduii BignoBigHoOCTi

Tinbku dns kpaiH €eponu

[Neknapauii BignosigHocTi HaBeaeHo B [loaatky A Liei
iHCTpPYKUIT 3 ekcrinyaTauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npm pobori 3
€NeKTPOoiHCTpyMeHTamMm

AHOHEPE/J)KEHHFI YBaXxHO o3HanoMTecs 3 ycima
nonepeaxeHHsIMU, iIHCTPYKLIAMU, PUCYHKaMU 1 TeX-
HIYHUMM XapaKTepPUCTUKAMMU, SIKi CTOCYIOTLCS LibOro
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. HeBMKOHaHHA HaBedeHWX Aani
IHCTPYKLIiit MOXXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHS eNeKTPUYHIM
CTPYMOM, MNoxexi 1 (abo) TSKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKUiT 3 Tex-
HiKM 6e3neKku Ta eKcnnyaTauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHT», 3a3HaYEHWUN Y IHCTPYKLIT
3 TexHiku 6e3nekun, CTOCYyeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KU DYHKUIOHYE Bif enekTpomepexi (enekTpoiH-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBMneHHs), abo eneKkTpoiH-
CTpPyMeHTa 3 XMBMEeHHsAM Bif 6aTtapei (6e3nposigHui
€NEeKTPOIHCTPYMEHT).

3axoaum 6e3neku Ans Bi3Ka

CaMOXiAHOro 3 aKyMynsiTOpoM

1. Miayvac po6oTu 3 o6nagHaHHAM 3aBXAWU HaAs-
raniTe 3aXucHe B3yTTH 3 NigowWBaMm, AKi He
KOB3alTb. Hecnuabki, 3akpuTi Ta 6e3neyHi Yepe-
BUKM ab0 Ty 3MEHLLYIOTb PU3MK OTPUMaHHS
TpaBmu.

2. NepesBipTe TpaekToOpilo pyxy nepea nepese-
3eHHsAM npeameTiB a6o MaTepianiB. AKLWO
3aB4acHO 03HaNOMUTUCA 3i LUSXOM | NepekoHa-
TUCS, WO BiH AOCTATHBLO LUMPOKKI ANst 6e3nevHoro
nepeBe3eHHs! BaHTaxy, Lie NonerwmTb KepyBaHHs
obnagHaHHAM.

3. ByabTe MakcMManbHO 06epeXxHMMU Ha CNU3b-
KiW, cunydin i HecTivkin micueBocTi. Bonori
Ta Crnu3bKi NOBEPXHI, AK-OT AiNSHKM 3 BONOrol
TPaBoIo, CHIroM abo NboAoM, a TakoX CUnyyuin
i HeCTilikuiA 'pyHT, Hanpuknag nicok abo rpasif,
MOXYTb CMPUYMHUTYW BTPATY 34ENIeHHs 3 JOPOro
Ta HeraTUBHO BNIIMHYTU Ha KePyBaHHs, ranbmy-
BaHHS Ta CTiNKiCTb.

4. He BUKOpUCTOBYITe 06nagHaHHSA Ha Ayxe Kpy-
TUX cxunax. Lie npaBumno ameHLlye puamk BTpaTtm
KOHTPOIIO, 3iCKOB3YBaHHSA Ta NafiHHS, LLO MOXe
CNPUYMHUTU TpaBMyBaHHs. Cxunu, siki nepesu-
LLYIOTb MaKCMMarbHUA pEKOMEHA0BaHUIA PiBEeHb,

i BiYHi yXunu MoxyTb 36iNbLUNTA PU3NK BTPATH
piBHOBarn obnagHaHHs Ta HeraTUBHO BMNAUHYTW
Ha oro 3aaTHiCTb 6e3neYHo 3ynMHUTUCS.

5. MNpautoroum Ha cxunax, 3aBxau 3aimante
CTillke NONOXEHHSA, NpaLoUTe Nonepek cxunis,
He Bropy a6o BHU3, 6yabTe HaA3BUYanHO obe-
PexHi, IKLLO 3MiHIOETE HanpsAMOK. Lle npasuno
3MEHLUY€E PU3MK BTPATW KOHTPOIO, 3iCKOB3YBaHHS
Ta NagiHHs, WO MOXe CNPUYUHUTI TPaBMYBaHHS.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Mo 3mMo3i BUKOpUCTOBYITE ANA 3YNUHKM,
3aBaHTaXeHHSA 1 po3BaHTaXeHHA o6nagHaHHs
PiBHi AiNSAAHKM Ta HiKONU He 3anuwianTe Woro
6e3 Harnaay Ha cxuni. ObnagHaHHS MeHLL
CTillke, KON 3anuLIaeTbCsA Ha YXUIi, HiX konu
BOHO CTOITb Ha PiBHi NOBEPXHI.

3anuwatoun obnapgHaHHA 6e3 HarnsAAy, pos-
TalynTe Moro B 6e3neyHin 30Hi ANa 3yNUHKK
Ta BCTaHOBITb CTOsIHKOBE ranbmo. CTostHkoBe
ranbmo 3anobirae HebaxkxaHOMy pyxy nepeaHboro
Korneca Ta MoXe NoninwuTH CTINKICTb.
O60B'sI3KOBO NepeBipTe, Wo6 naHaycu 6ynu
YucTi, MiLHI Ta HagivHi. [Ins 3MeHLWeHHs pusunky
TpaBMyBaHHS BCi NaHAycy MatoTb By Ty YucTUmMu
Bifl CMITTSi Ta 4OCUTB MiLLHAMW, LLOG BUTPUMYBaTH
Bary nNporHO30BaHOro HaBaHTaXeHHsl, sike byae no
HWX NepeBo3NTUCH. BOHW NOBUHHI MaTy HanexHy
onopy 3Hu3y i ByTn 3a6rokoBaHNMU 3 060X CTOPIH
0Nt yCYHEeHHS NPorMHaHHs Ta 6iyHoro nepecy-
BaHHS Nig HAaBaHTaXXeHHSAM. YCi naHgycu maTb
OyTN [OCTATHBO LUMPOKUMU, LG ByTH CTiKMMK
nig Yac NnepeMilleHHs HUMY BaHTaxiB.

Hikonu He BUKkopucTOoBYWTEe OGnagHaHHA B
nepeBaHTaXeHOMy cTaHi. lNepekoHanTecs, WO
obnagHaHHA Ma€e HanexHi HoMiHanbHi xapakTepu-
CTUKM ANs NnepeBe3eHHsi NOTPiGHWX NnpeameTis abo
mMatepianiB. HagmipHe HaBaHTaXeHHS yCKnaaHe
KepyBaHHS Ta 3ynunHKy obnagHaHHs, 36inbLiye
yac i wnsx, sKi NoTPibHi AN 3ynuHKKY, i 36inbLuye
pW3UK BTpaTU piBHOBArw.

Hikonu He BUKopucTOBYITE OGNafHaHHA 3
HagMipHO BenukKuM witabenem. Po3TallyBaHHsA
maTepianis y wTabeni, Skuii BULLLE 3a BEPXHIN
Kpai notka abo BucTynae 3 6okiB noTka, Moxe
Npu3BECTU 0 HEKOHTPONbLOBaHOrO BMXoAdy obnag-
HaHHS 3 piBHOBAru Ta 4o BTPATW KEpPyBaHHS.
BukopuctoBynTe KOHTEMHEPU Ta KPINUNbHI
NPUCTOCYBaHHS ANA 3aKPiNfeHHs1 BaHTaxXy.
Mocnabnexuii abo He3akpinneHWn BaHTax MoXxe
3PYLUMTK 3 MiCLS, LLO NPU3BEAE A0 BTPATKH PiBHO-
Baru Ta KepyBaHHs1.

3aBxaun MiLHO TpuMaWTe py4ku. BrpaTa kepy-
BaHHS NiABULLYE PU3NK TPABMYBaHHS.

BuimiTb Knioy 6e3nekun, Konu obnagHaHHA He BUKO-
pucToByeTbes. Koy 6e3nekn 3anobirae HebaxaHomy
BBIMKHEHHIO XXMBIIEHHS Ta BUKOPUCTaHHIO 06rafHaHHs,
Hanpuknag aitbMy abo iHwWmMK ocobamu, ki He MaKoTb
[ns uboro kanidikauii abo 1o3Bony. YBIMKHEHHS!
XVBMEHHs 6e3 Kno4a HEMOXINBE.

Lie npucTpii He MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTH

Ha goporax CnifibHOro KOPUCTYBaHHS.
BukopucTaHHs Bi3ka Ha goporax CrifbHOro
KOpWCTYBaHHs1 3abopoHeHe 1 MoXe NpU3BecTn A0
3aCTOCYBaHHS CaHKLUiN, nepeadavyeHnx micLueBnm
3aKOHOAABCTBOM, @ TaKoX [0 TPaBM.
BukopucTtoBynTe MiLlHY HECNU3bKY NNACTUHY
Ta 3aXuUCT Big Bia’eaHaHHSA nig yac 3aBaHTa-
XEeHHA Ta/abo po3BaHTaXEeHHS L€l MallMHn
ANA TPaHCNOPTYBaHHA abo nepemilleHHsA

MiX pi3HMMMK piBHAMMK. MNepekoHanTecs, Wo
Haxun NNacTUHU He nepeswuilye 12°, i pyxanTe
MalUMHY noBinbHoO 1 o6epexHo. HectabinbHa
Ta WwBuAKa po6oTa Moxe NpuM3BecTU A0 Nepe-
KnaaHHA /abo nagiHHsA.

3abopoHseTbLCA po3bupaT, peMoHTYyBaTh abo
moaudiKyBaTH L0 MalUUHy.

MigroToBka

1.

Mepw HiX NoYaTU BUKOPUCTOBYBATU MaLUMHY, Nepe-
KOHaliTecs, Lo HaBKOMO MALLWHN HeMae niofein.
MepLu HiXX NOYaTH BUKOPUCTOBYBaTHU MaLLUHY,
BMKOHaWTe npoLeaypu nepeBipku, onucaHi B
po3A4ini Woao TexHiYHOro 06¢cnyroByBaHHsS.

PoGora

1.

©

10.

11

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Mip Yac BUKOPUCTAHHA MalLMHU CTilTe No3aay Hei
Ta MiLHO TpUMaMTecs 3a py4ku o6oma pykamu.
He kaTanTecs Ha o6nagHaHHi.

He pnossonsnTe iHWKUM KaTaTUcs Ha
ob6nagHaHHi.

Konu mawmHa ige Ha3ap, a B pyxaeTecs cnu-
HOO Bnepepn, 03MpanTecs U cTexTe 3a TUM,
Wo6 He NOCNU3HYTUCA Ta HE NepeYenuTUcA.
He kopucTtyintecb o6nagHaHHAM, SIKLWO BUAU-
MiCTb 3anuiwuiae 6axaTu Kpaworo, OCKinibKu
icHye HeGe3neka 3iTKHEHHS1 3 NepeLlKoAaAMM.
Mip Yac BUKOpPUCTaHHA MALLUMHM Ha HePiBHIN
noBepxHi abo nepeisay Ha gopory iHwWoi
BMCOTM 3MEHLUYWTe WBUAKICTb Ta 6yabTe
obepexHi.

Nip yac excnnyaTauii o6nagHaHHA yHUKauTe
M'SIKOro I'PYHTY, W06 3ano6irtn nepekmaaHHo,
AIKLLO Y36i44sa AOpOru 3pyWHYETLCS.

He BMKOpUuCTOBY/TE MALLIMHY Ha cxunax i3
KyTOM Haxuny noHap 12°.

AKWwo BM BUSABUINM BiAXUNEHHA Big HOPMU,
3yNVHITb MalIMHY Ha pPiBHiA noBepxHi. Mepen
OrnsiAoM MaLInHK 3a6nNoKynTe ranbMiBHUN
BaXifb, @ NOTiM BUMKHITb JXUBIE€HHA.

Mig yac BUKOPUCTaHHA MaLWKUHKU Gins cTiH
6yAbTe 06epexHi, WOo6 He 3aTUCHYTU PYKU MiX
PYUKOIO Ta CTiHOMO.

3a6opoHeHO BUKOPMCTOBYBaTU MaLLUHY 3a
HecnpuATAUBUX NOroAHUX YMOB, 0cO6NuBoO
KOJN € PU3UK BUHUKHEHHS FPO30OBOro po3psaay.
Lle npaBuno gae amory aMeHLUTU pU3ink ypa-
)KEHHS1 GNIMCKaBKOIO.

He TopkanTecsi MeTaneBux YacTuH nig yac abo
nicns BUKOPUCTaHHS, OCKINIbKU Yepe3 COHsIYHe
CBITNO BOHU MOXYTb 6YTU AOCUTb rapsaunumm n
CNPUYUHUTY OMIKK.

ByabTe yBaXXHMMMU, WOG He 3annyTaTu WHYpU y
BaHTaxi abo nepelwkoaax.

MNepeixaxaroum Yepes AepeB’stHUNA MICT 4n
wocb Take, CTeXTe 3a TUM, WO6 3aranbHa Bara
BMpPOOGY, BaHTaXy Ta onepaTopa He nepeBu-
wyBana MakCMmanbHy BaHTaXoNniAMOMHiCTb
MOCTa, i nepeikaxanTe MicT o6epexHo 3
MOCTiNHOIO WBUAKICTIO.

Nip yac po60TK 3 MalWMHOIO B YMOBaX HU3bKOT
Temnepatypu oasiraiTe pykaBU4KW. TOpKaHHs
MeTaneBMx YacTUH roNMMU pykaMu MoXe npu3Be-
CTV [0 NPUIUNAHHS PyK.

AKWO B HaNPAMKY pyXy MalWUHK € noam abo
nepeLlKoamn, yHuKanTe 3iTKHEHHA 3 HUMU
3aspganerigb.

Y pasi BUKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTa Ha BONOrmx
a60 crnuU3bKKX AinsiHKax, 30KpeMa Ha cxunax,
6yAbTe yBaXHi, W06 He BTpaTUTK piBHOBary.
3ab6opoHeHO 3aHyplOBaTH IHCTPYMEHT y
Kanoxi.
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19.

20.

21.

22.

3anuwatoun 6e3 HarnNsAy MaluHy nig vac
po60TH, 060B’A3KOBO NMOBHICTIO NOBEPHITh
nnatcgopMy y BMXiZHe NONOXeEHHS, 3abno-
KyWTe ranbMiBHUMN BaXinb i BUTATHITL GMOKy-
BanbHUNA KIHOY.

He 3anuwaite mawnHy 6e3 Harnapy nip vyac
3aBaHTaXeHHs nnaTtopmu.

He nigHimaiiTe 1 He onyckaiiTe nnatcgopmy y BiT-
psiHy noropay. Lie Moxe npu3sectut Ao HecTabinbHoro
NOBOKEHHS MALLUMHK A CTATW NPUYMHOIO aBapii.

He nigHimainTe 11 He onyckanTe nnatdopmy B
NPUMILLEHHSAX i3 HU3bKOIO cTenetl abo B mMicusx,
Ae LWoChb 3aBaXae MalluHi 3Bepxy. HegotpumanHs
Liiei BUMOru MOXe NpM3BeCTM A0 aBapii.

Po6Gota Ha cxunax

1.
2.

10.

11.

12.

He nepeTtuHaiTe goporu Ha cxunax.
3ynuHiTLCA Nepea CNyCKOM, 3MEHLITe WBUA-
KicTb i 6yabTe 06epexHi.

SAKwo nia Yac cnycky WBKUAKICTL 3aHaATo
BWUCOKa, NporlyHae 3ByKOBUI curHan. Y ubomy
BUNaaKy npuranbmymnTe, BUKOPUCTOBYHOUU
ranbmo.

ByAbTe o6epexHi, nounHaroum pyx abo 3ynu-
HSAOYM 06NagHaHHA Ha cXunax.

OckKinbKku BaHTaXi Ha CXunax CTalTb MEHL CTil-
KMMM, MiLIHO 3aKpinmntoiTe ix 3a 4ONOMOroK MOTY30K.
fKwo obnagHaHHA BTpavae CTiNKiCTb Yepe3
AKICTb OPOrY, 3MEHLUTE HaBaHTaXXeHHA A0
MiHiMyMmy.

OcCKinbKM Ha cxunax BUAUMICTb NOTipLIYETLCS,
BWCOTa BaHTaXy Mae 6yTu MiHimanbHolo.
Hikonu He 3ynuHANTe MaliMHY Ha cxunax.
3yNuHITL MalWKNHY Ha piBHi NOBepXHi, 3a6no-
KyWTe ranbMiBHUI BaXinb, a NOTiM BUMKHITb
XKUBMEHHS.

He 3miHIOMTE HaNpPsAMOK pyXy Ta PeXuM LWBUA-
KOCTi Ha KPYyTUX CXMMax.

He BignyckaiiTe Kypok BMUKa4a Ha BUCXiAHNX
cxunax. ObnagHaHHA MOXe noYaTu pyx y 3BOpoT-
HOMY HanpsIMKy Ta CIPUYNHUTL HeLLLaCHWI BUNaAOoK.
Mepen novyaTkom poGiT Ha cxunax nepekoHam-
Tecs, WO aKyMynsiTop Ma€e AOCTaTHIN 3anuLLOK
3apsaay. SKWo 3anuwok 3apsaay HeJoCTaTHIN,
3apaaiTb akymynaTop abo 3aMiHiTb Moro
3apAMKEHUM.

3anyckalum MallMHy Ha cXunax, He cTaBTe
HOTY 3a 3aflHE KOJIeCo, OCKiNbKM MaluuHa
BiA’iAe Ha Kinbka caHTUMeTpiB Ha3ag,.

3aBaHTaXeHHA

1.

YHukanTe nepeBaHTaxeHHs. Iig yac 3aBaHTa-
XEHHA AOTPUMMYWUTECH iHCTPYKLiN i He nepe-
BULIYNTE MaKCUMarnbHO AONYCTUME HaBaHTa-
JEeHHS, 3a3Ha4eHe B NOCIOHUKY.

OcKinbKku Wo Ginblie HaBaHTaXeHHs, TO
cKknapgHiwe kepyBaTu MalUMHOLO, CNigKynTe,
Wo6 o6cAr BaHTaXy He NnepeBULLYBaB MeXi,
KONW Lie BNAMBaTUMe Ha po6GOTY MaLLUHK.
MiuHo 3aKpiniTb BaHTaX MOTY3KamMu.
3aBaHTaXyuTe BaHTaX ycepeauHy nnar-
chopmum. AKLLO BaHTax BUCTYNae 3a Mexi nnat-
opMM, BUHUKAE PU3MK HELLLACHMX BUNaaKiB Yepe3
nafiHHS BaHTaxy abo MOro KOHTaKTy 3 NepeLuko-
Aamu, SIK-0T CTiIHaMW.

CTexTe 3a TUM, W06 BaHTaX GYB HMX4e PiBHA
oyen. AKLLO BaHTaX po3TallOBYETLCSA 3aHAATO
BWCOKO, BUHUKAE HebeaneyHa cuTyatlis yepes
noripLueHHs BuanmMocTi. Kpim Toro, icHye puamnk
nepeBepTaHHs BaHTaXy Ta TPaBMyBaHHS one-
paTopa Yepes Te, Lo TaKuii BaHTax Moxe ByTu
HesbanaHcoBaHWiA.

3aBaHTaxyiTe BaHTaX Ha nnaTtcopmy piBHO-
MipHO. FKLLO BaHTaX po3noAineHunii HepisHo-
MipHO, iCHy€E pU3uK NOro nepeBepTaHHA 1 Tpas-
MyBaHHs onepaTtopa Yepea Te, L0 TaKuii BaHTax
Moxe ByTu HesbanaHCcoBaHUM.

ns kpauwioro 6anaHcyBaHHs 3aBaHTaXyuTe
BaXKi npeaMeTH NnepLnmm.

BuKoHyWTe 3aBaHTaXXeHHA Ta PO3BaHTaXeHHs
Ha piBHi noBepxHi. Hikonu He 3aBaHTaxynTe
Ta He pO3BaHTaXyWTe BaHTaX Ha CXuni.

TpaHCI‘IOpTyBaHHﬂ MalWuHn

1.

BukopucrtoByiiTe pamny, AOBXUHA AAKOT
npvWHaNMHi B 4 pa3u Ginbla 3a BUCOTY nnar-
chopmm BaHTaXiBKM, iKa Ma€ NPUCTOCYBaHHSA,
Wwo niaxoAsaTb ANA NNaTgopmMmn, HeCNU3bKy
NMOBEPXHIO M [OCTaTHIO LUMPUHY, i 34aTHa
BMTPUMAaTH Bary MalluMHMU Ta onepartopa. Mepea
BUKOPUCTAHHAM YBa)XXHO NpoYUTaiTe iHCTPYK-
uito 3 ekcnnyarauii pamnu.

Mepen 3aBaHTaXXEHHAM MalIVMHU NOBHICTIO
po3BaHTaxTe ii ¥ BuaaniTe 6pyAa Ta iHwe
CMITTS i3 WKH. YCTaHOBITbL pamMny Ha piBHY 1
CTiliKy NOBepXHIo0.

MNepepn 3aBaHTaXkeHHsIM a60 po3BaHTaXXeHHAAM
MaLUUHU NepeKoHaWTecs, WO HABKOMO MaLIUHU
Ta pamnu Hemae noaen. 3aBaHTaxyunTte abo
po3BaHTaXynTe MalMHY Ha HU3bKIN WBKUA-
KOCTi, CNiAKyouu, Wo6 MalimMHa He Bnana 3
pamnu, a BU He BAAPWUITUCSH FONOBOIO O CTEN0
BaHTaxiBku. ByabTe Ayxe o6epexHi, konu
3aBaHTaXyeTe abo po3BaHTaXyeTe MaLUHY
3agHiM Xxogom.

Ha yac TpaHcnopTyBaHHSA MallWHW 3a6nokyiTe
ranbMiBHUI BaXiNnb, BUMKHITb XXUBNEHHA,
BUAMITb aKyMynATOpU 1 GroKyBanbHUM KoY
Ta HaflinHO 3aKpiNiTb MaLUUHY.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA 1 36epiraHHA

1.

Mepepn 36epiraHHsaAM a6o cnpo6oo BUKOHATU
ornsAA UM TexHiuHe o6CnyroByBaHHA 3aBXAU
3YNUHANWTE MaLMHY Ha PiBHil NoBepXHi Ta 6no-
KyWTe ranbMiBHWUW BaXifnb, a TaKOX BUMUKaWUTe
MaLUUHY ¥ BUAManTe GNoKyBanbHUIA KoY Ta
KaceTu 3 akyMynsiropamu.

3ab6opoHeHo 3anuwaTu iHCTPYMEHT nia Aoliem
6e3 Harnsay.

36epiraiTe iHCTPYMEHT y MicLi, 3axuLeHoMy
Bifl NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB i Aoluy, e BiH
He NigaaBaTUMeTbCA BNIMBY BUCOKOI TeMMne-
patypu a6o Bonoru.

Liio mawmHy obnagHaHo rigpaBniyHum 6no-
KOM, po3TalloBaHWUM nia nnatdopmoto, Ans
3a6e3neyeHHs1 aBTOMaTUMYHOro nianomy a6o
onyckaHHsa nnatdopmu. He BHoCbTe 3MiH Y
KOHCTPYKLito rigpaBniyHoro 6noka u He Bia-
Kpy4uyinTe 60nTH KpinneHHA 6noka Ta perynto-
BaNnbHi rBMHTU KNanaHa CKUAaHHS TUCKY. Lle
Ayxe Hebes3neyHo i Moxe NPU3BECTU A0 Hellac-
Horo Bunazgky abo HecnpaBHOCTI.
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BukopucTaHHA Ta 06CnyroByBaHHA akyMynATOPHUX

iHCTpyMeHTIB

1. TMepesapapxaiTe akyMynsiTop nuiue 3a
[0NMOMOrolo 3apAAHOro NPMCTPOLO, BKasa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsaHuUIA NPUCTPINA, SKUA
niaxoAnTb ANs OQHOro TUMY aKyMynsTopiB, MoXe
NpY3BECTH O NOXeXi MPN BUKOPUCTAHHI 3 akyMy-
NATOPOM iHLLOTO TUMy.

2. BuKopucTOBYWTE €NeKTPOIHCTPYMEHTU Nulle
3 aKyMynsiTopaMm TOro Tuny, IKWii NpuU3Ha-
YEHUI came ANs LMX eneKTPOiHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHs akyMynaTopiB iHLLKX TUMIB MOXe Npu-
3BECTM 0 OTPUMAHHS TPaBM | BUHUKHEHHS MOXEXi.

3. Komnu akymynsiTop He BUKOPMCTOBYETbCH,
TpUMaWiTe Moro nogani Bif TakMx meTaneBux
npeaMeTiB, IK CKPiNK1, MOHETH, KIoYi, LBAXM,
LypyN¥ TOWWO, AIKi MOXYTb 3aKOPOTUTU Knemu
aKymynsaTopa. 3amukaHHs Krem akymynstopa Moxe
NPU3BECTU A0 OTPUMaHHS OnikiB abo A0 NOXeXi.

4.  3a HeHamneXHUX yMOB 36epiraHHs 3 akyMynsi-
Topa MoXe BUTEKTU PiANHA, KOHTaKTY 3 KOO
cnip yHukaTtu. Y pasi BunagkoBoro norpa-
NNSIHHA PiAVHM Ha TiNo BiANOBIAHY YacTUHY
Tina cnig npomuTn Bopoto. AKWO piavHa
noTpanuna B odi, ix cnif NPoMUTN BOAOHO,
nicns 4Yoro Heo6XxiAHO 3BepHYTUCA A0 fikaps.
PiguHa, wo Butikae 3 akymynstopa, Moxe cnpu-
YWMHUTK NofApasHeHHs abo oniku.

5. He kopucTyuTecb aKkymynsaTopom a6o iHCTpy-
MEHTOM, fAKi 6yy10 3MiHEHO 4/ NOLIKOAXKEHO.
EkcnnyaTauist akymynsTopis, wwo ix 6yno notuko-
keHo abo 10 KOHCTPYKLIT siknx Byno BHECEHO
3MiHK, Moxe ByTn HebGe3nevHolo i MoXxe cnpuyn-
HUTW Noxexy, Bubyx abo TpaBmy.

6. He nippaBanTe akymynaTop a6o iHCTpyMeHT
BNAMBY BOTHIO YU HaAMipHOT TeMnepaTypu.
Bnnue BorHio abo Temnepatypm Bue 130° C
MOXe CMPUYUHUTY BUBYX.

7. DoTpumynTechb ycix BKa3iBOK i3 3apsimXaHHA W
He 3apagKanTe akyMmynaTop abo iHCTpyMeHT
3a TemnepaTypu 3a MeXaMy 3a3Ha4eHoro B
iHCTpyKUii Aiana3oHy. HenpasunbHe 3apsa-
XaHHSA abo 3apsaKaHHS 3a MexaMmu BKasaHoro
TemnepaTypHOro AianasoHy Moxe Npu3BecTu 40
NOLLKOPKEHHS akyMynsiTopa 1 NigBULWMTM Hebe3-
neky 3aMaHHs.

EnekTpo6e3neka 1 TexHika 6e3neku nig yac po6ortun

3 aKyMynsaTopom

1. He cnantonTte akymynaTopu. AKyMmynsTop Moxe
BUBYXxHYTU. O3HanomMTecs 3 MiCLLEBMMU 3aKOHaMW,
AKi MOXYTb MICTUTU creuianbHi iHCTPYKLUIi Wwoao
yTunisauii Bigxoais.

2. He BipgkpuBaiite 11 He fedhopMymnTe aKyMynAaTOpM.
EnekTponiT € kol pe4oBWHOI0, TOMY B pasi KOH-
TaKTy 3i LWKipoto abo ounma Moxe 3aBgatv TpaBmy. Y
pasi NPOKOBTYBaHHS! BiH MOXe By T TOKCUYHWM.

3. He 3apspxaiTe akymynaTop nig gowem a6o B
MicusX i3 NigBULLEHOK BOSOriCTHO.

4. MepesapagxanTe akyMynaTop TiNbku B
NPUMILLIEHHI.

5. He TopkaiTecs 3apAAHOro NPUCTPOLO, a TAKOXK
LITeKepa 1 KOHTAaKTIB 3apsiAHOrO NPUCTPOIO
BOJIOTMMU pyKamu.

6. 3abopoHeHO 3aMiHATK aKyMynATop nig
Aolluem.

7. He ponyckanTe NoTpannsHHA PiAUHU Ha KOH-

TaKTU aKyMynsAiTopa 1 He 3aHyplo1Te aKkyMynsiTop
y piavHy. 3a60poHEeHO 3anuwiaTi akyMynsaTop
nia Aowem, a TakoxX 3apAxaTi, BUKOPUCTOBY-
BaTK abo 36epiraTv oro B MicLi 3 NiABULLEHO
BOMNOTICTHO. SAKLLO KOHTaKTW HaMOKHYTb ab0o AKLLO
BCEPEAMHY akyMynsTopa noTpanuTb pignHa, Moxe
CTaTUCS KOPOTKE 3aMUKaHHS, LLIO MOXeE NPU3BeCTH
[0 neperpiy, 3aiiMaHHsa a6o BUGYXY.

8. Micnsa BUAMaHHA akymynsaTopa 3 iHCTpyMeHTa

abo 3apsAaHOro NPUCTPol 060B’A3KOBO BCTa-
HOBITb KPULIKY BiAICIKy ANA akymynsiTopa n
36epiranTe ii B cyxomy micui.

9.  3aGopoHEHO 3aMiHATM aKyMyNnATOP BONOTUMU PyKamu.
10. YHukaunTe HebGe3neyHnx poboumx ymos. He kopu-

CTyiTECs NPUCTPOEM Y BONOrMx abo MOKpuUx
Micusix i He gonyckanTe Woro nepedyBaHHSA Nif
polem. Y Bunagky noTpanmsHHS BoAW B NPUCTPIi Nia-
BULLYETHCS PUMK YPAXKEHHS! €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

11. Y pasi noTpannsiHHA BOAMU Ha KaceTy 3 aKy-

MYJIAITOPOM 3NUINTE BoAy 3 KaceTu U BUTPITb
il cyxoto raHuipkoto. Mepea BUKOPMCTAHHAM
KaceTu 3 aKkyMynsATOpoM panTe il NOBHICTIO

BUCOXHYTU B CyXOMY MicLi.

3BEPIFAWTE Ll BKA3IBKMW.

A OMEPENXXEHHSI: HIKONW HE sTpavaiite
NUNBLHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs Nia Yac Kopuc-
TyBaHHS BUPOGOM (L0 MOXITMBO MPU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHux npaBun 6e3nekn. HEHAJNEXKHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekun, BUKNageHUX y Uil iHCTPYKUil

3 eKcnnyarauii, MoXe NpuU3BecTU A0 CePNO3HUX
TpaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKymMynsaTopom

1. MepeA TUM ik KOPUCTYBATUCS KaceTolo 3 aKy-

MYNSITOPOM, CJlif, NPoYMTaTh BCi iIHCTPYKLIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpolo akyMynsTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BMpPOGIB, Lo NpayioloTh Bif akyMynsaTopa.

2. He posbupaiTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM i He

3MmiHoNTe il KOHCTPYKUito. Lle Moxe npusBecTn
[0 noxexi, neperpisy abo BUOyXxy.

3.  SAxwo nepion po60TK Ayxe NOKOPOTLLAB, Chif

HeraHo NPMNUHUTK KOPUCTYBaHHSA. Lle moxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3NKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BMOYXy.

4. Y pasi notpannsiHHA eneKTponiTy B oYi cnig npo-

MMTH iX YUCTOK BOAOIO Ta HEraMHoO 3BepHyTUCSA
Ao nikaps. Lle Moxe npu3secTu fo BTpaTty 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.

(1) He cnia TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONpPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnin 36epirati kKaceTy 3 aKkyMynsaTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBUMMN
npeaMeTamMu, TaKUMU SIK LIBSIXU, MOHETHU
Toujo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
nip Aolem, 3anoGiraTe KOHTaKTy 3
BOAOH0.
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KopoTke 3amukaHHA Moxe Npu3BecTU Ao 15. He TopkaiTecs KOHTaKTIB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX nicns BUKOPUCTAHHA, OCKINbKKN BiH MoXe ByTu
onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay. [AOCUTb rapAvuM, Wo6 BUKIIMKATU ONMiKK.

6. He cnig 36epiratv 1 BUKOPUCTOBYBATH iHCTPY- 16. He ponyckanTe, W06 ynamku, nun abo semns
MEHT i KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM y Micusx, ae npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
TemnepaTypa MoXe CArHYTH Y4 NepeBULLIUTI KaceTi 3 akymynsaTopom. Lle moxe npussectu 4o
50 °C (122 °F). neperpisy, 3aiimMaHHs1, BUbyxy Ta Buxogy 3 nagy

7.  He cnig cnantoBaTtu KaceTy 3 akymMynsaTOpomMm, iHCprMeHTa abo KaceTy 3 akymynsTopom i crpu-
HaBiTb fIKLO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO NOLLKO- 4MHUTY oniku 8o TpasBmu.

AxeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacerta 3 17. SAKwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTH Y BOTHI. pUCTaHHA NO6GNM3y BUCOKOBOMLTHUX MiHiN

8. 3abopoHeHO 3a6MBaTK LBSIXU B KaceTy 3 enekTponepejay, He BUKOPUCTOBYTE KaceTy
aKyMyrnaTopoMm, pi3aTu, namaTu, Kunaatm, Bny- 3 aKyMynsiTopom NoGnmn3y BUCOKOBOMBLTHUX
cKaTy KaceTy 3 aKkyMynaTopoM a6o BaapaTy ii niHi enekTponepenay. Lie moxe npussectn 4o
TBepAUM npeamMeToM. Lle Moxe npussecT 0 HecnpaBHOCTI, NONMOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTu
noxexi, neperpisy abo Bnbyxy. 3 aKyMynsTopom.

9. He cnip BUKOpMCTOBYBaTU NOLIKOAXKEHUN 18. Tpumaiite akyMynsiTop y HeJOCTYNHOMY Ans
aKymynsTop. Aiten Mictli.

10. JiTil-ioHHi akymynsaTopM, WO MicTATLCA B 3BEPIFAUTE LI BKA3IBKW.
iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram
3aKoHiB nNpo He6Ge3ne4Hi ToBapy. A OBEPEXHO: BukopucTOBYyITE TiNbKU aKyMmy-
Mig yac TpaHcnopTyBaHHs 3a LONOMOTOK KOMep- natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsTopis, iHLUMX
LiHMX nepeBe3eHb, HanpuKnag i3 sany4aHHsm HiX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymyns-
TPETLOI CTOPOHM Ta EKCMEANTOPIB, HEOBXIAHO TOPIB, KOHCTPYKLIito sIkMX 6yno 3aMiHEHO, MOXe npu3Be-
AOTpUMYyBaTUCH 0CcobnMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha CcTu oo By|6yxy akymynsaTopa i CNPUYMHUTU NOXEXKY,
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi. TpaBMy ab0 NOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TaKox
Mig yac nigroTysaHHs No3uuii 40 BiANpaBneHHs 6yne aHynboBaHo rapatTito Makita Ha iHCTpyMeHT
HeobXiQHO NMPOKOHCYNbLTYBATUCh 3i cnewianictom Makita i Ha 3apsagHUIA NPUCTPIN.

3 HeGe3neyvHnx matepianis. Kpim Toro, cnig Buko-

HyBaTn 6i_r|bu1 [oKnaaHi HalioHanbHi HacTaHoBM, I'Iopa.qu 3 33663ﬂe‘-leHHil MaKCu-
AKLLO TaKi €.

BakreiiTe BigKPUTI KOHTAKTU CTpiYKoto abo 3axo- MaJribHOro CTpoKy eKkcnnyaTtaull

BaiTe ix i 3anakynTe akymynsiTop Takum YMHOM,

W06 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKkyBaHHi. aKymynﬂTopa

11. [AnsA yTunisauii kaceTu 3 akymynsaTopom Kacety 3 akymynsitopom cnia sapazkaTi 4o
BUTATHITB ii 3 iIHCTPYMeHTa Ta yTunisynre Toro, Ak BiH po3pAAnTLCA nosHictio. 3aexan
6e3ne4yHum cnoco6oM. [loTpumyinTecsi Hopm cniA 3ynuHATM poGoTy IHCTpymenTa Ta 3aps-
MicLeBOro 3akoHoA4aBCTBA WoAo0 yTunisauii Antn aKyMyn"TOP’.’!K""O BN NOMITUNN 3MEH-
akymynsTopie. m.emm nOTy)K-HOCTI iHCTpyMmeHTa.

12. BUKOPMCTOBYHTE aKyMymSTOPY NMWe 3 2. H.u(onvl He cnif 3apaaXaT NOBTOPHO NOB-
BuUpo6amu, ykazaHUMM komnaHicro Makita. HiCTIO 3apsiiXkeHy KaceTy 3 aKyMynsiTopom.
YCTaHOBMNEHHSI akyMynsaTOpiB Y HEBIANOBIAHI I'Igpesapﬂ,q»(eHHﬂ CKopo'ye CTpOk ekcrnnyara-
BMPOBM MOXe NpU3BECTH A0 NOXeXi, HaAMipHOro un aKyMy{'"TOpa' i
HarpiBaHHsi, BUGYXy 41 BUTOKY €NeKTPOITY. 3. 3apsapxaiite kacety 3 AKyMynATOPOM Npw KiM-

13. AKWO iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS HaTHM Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
NPOTAroM TpMBanoro nepioay 4yacy, BUNMiTb EPEA TUM AK 3APAMKATI KACETy 3 aKyMynAaTo-
aKyMYNATOP 3 IHCTPYMEHT. poMm, cnia 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOSOHe.

14. Mip 4ac i nicnA BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy- 4. Komnm kacera 3 akymynATOpOM He BUkopncTo-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MoXe CTaTh BYETLCA, BUHMaiATe i 3 IHCTPyMeHTa aGo
NPUYNHOIO ONiKiB 200 HU3bKOTEMNEPATYPHMUX 3apsfHoro npucTpoto.
onikie. ByabTe o6epexHi nig Yac NoBOMXeHHs 5. Slkwo kaceTa 3 akyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-

3 rapA4Yoro KaceTor 3 aKyMmynaTopom.

ByBanacs TpuBanui 4ac (noHapg WicTb Mics-
uiB), ii cnig 3apaanTK.

(0 OETANEN

» Puc.1
1 | Nepemukay yropy-BHu3 2 | MaHenb kepyBaHHA 3 | KHonka curHanisatopa 4 | Kypok BMyKava
5 | 8agHs namna 6 | Pyuka 7 | Biacik akymynsTtopa 8 | ManbMmiBHUI Baxinb
9 | 3agHe koneco 10 | 3amok 3agHbOro Koneca 11 | MepepnHe koneco 12 | NepepHs namna
13 | Mnatdopma 14 | OropomxyBanbHui 6opt - - - -
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BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3
aKyMynsiToOpoMm

A\ OBEPE)XHO: Mepw HixX ycTaHoBROBaTH a60
3HiMaTK KaceTy 3 aKyMynsTopom, 060B’A3KOBO BUMM-
KanuTe MaluHy i GnokynTe ranbMiBHUIA BaxXinb.

A\ OBEPEXHO: 3aBxaM BCTaBNANTe KaceTy 3
aKyMyInATOPOM NOBHICTIO, MOKW He 3HUKHE Yep-
BOHUI iHAMKATOP. AKLLO LbOro He 3pobuTtu, kaceta
MOXXe BUMaaKoBO BMNAcTu 3 obnagHaHHsA Ta 3aBaati
TpaBMu BaM abo NntoasaM, Lo 3HaXoAsaTbCs NopyuY.

A\ OBEPE)XHO: He sctanonioiite KaceTy 3 aKy-
MynATOPOM i3 3ycunnsaMm. SIKLO KaceTa He BCTaBMsETLCS
Terko, Le 03Havae, Lo ii BCTaBMSIoTh HeNpaBumbHO.

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYIATE BUCOKO-
TemnepaTypHy KaceTy 3 akyMynaTopoM. AKLLo
BUKOPUCTOBYETLCSI BUCOKOTEMMNEpaTypHa kaceTa 3
aKymynsTopom, obnagHaHHs aBTOMaTUYHO 3yNUHS-
€TbCS1, NEPLU HX NPONyHae KOPOTKWIA 3BYKOBUIA CUT-
Han, i e MoXe NpMBECTU A0 TPaBMYBaHHSI.

M\ OBEPE)XHO: He zatuchits nanbui, Konu
BigKpuBacTe a6o 3aKPUBAETE KPULLKY aKyMynsi-
TOPHOrO BiACIKY.

YBATA: Nepen BUKopuUCTaHHAM 060B’A3KOBO
3a6noKyinTe KPULLKY BiACiKY ANs akymynsitopa.
IHaKwe 6pya 41 Boga MOXKE CMPUHMHUTMI MOLLKO-
KEHHS BUPOBY abo kaceTu 3 akyMynsiTOpoM.

YcTaHOBMEHHS KaceTu 3 aKyMynsiTOPOM

1.  ToTarHiTh yropy Baxinb 6nokyBaHHs, a NoTim
BiAKPUIATE KPULLKY aKyMynATOPHOTO BiACIKy.
» Puc.2: 1. Kpuwka 2. Baxinb 6nokyBaHHs

2. CyMiCTiTb A3140K Ha KaceTi 3 akyMynsTOpOM i3
na3oMm Ha akyMynsaTOpHOMY BifCiKy, a Todi BCTaBTe
KaceTy oo cikcauii 3 KnauaHHAM.

» Puc.3: 1. Kacera 3 akymynatopom

3. BcraBTe 6riokyBanbHWIA K104 A0 YMOPY, SIK NOKa3aHo
Ha PUCYHKY, i NOBEPHITb MO0 3@ FOANHHWUKOBOIO CTPIIKO.
» Puc.4: 1. bnokyBanbHUI KoY

MPUMITKA: LLIo6 noBepHyTH BnokyBanbHWUIA KoY,
BCTaBTE MOro NOBHICTHO.

4.  3akpuinTe KpULLKY aKkyMynsaTOPHOro BiACIKY.
» Puc.5: 1. Kpuwka

3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM

1.  ToTarHiTh yropy Baxinb 6rokyBaHHs, a NoTim
BiAKPUIATE KPULLKY aKyMYNATOPHOTO BiACIKY.

2. BuTArHiTh KaceTy 3 akyMynsTOpoOM 3 akyMynsiTOPHOTO Bif-
Ciky, BOZHOYAC HaTUCKakouW KHOMKY B NEpEeaHiit YacTuHi kaceTu.
» Puc.6: 1.KHonka

3. TloBepHiTb KN4 NPOTU FOANHHMKOBOI CTPINKN Ta
BUTSTHITb OTO.

4. 3akpuiiTe KpULLKY aKyMynsTOPHOTO BifCiKy.

Cucrema 3axucTy obnagHaHHA Ta

aKymynstopa

MalunHy ocHaLLEeHO CUCTEMOL 3aXMCTy MaLLUHK / akymy-
nsiTopa. Lisi cuctema aBToMaTMyHO BUMUKAE XUBMEHHS
ABUTyHa 3 METOI MOAOBXKEHHS TEPMIHY Crny»6u obnaa-
HaHHS 1 akymynatopa. MalmHa aBToMaTU4HO 3ynuHs-
€TbCs Nig yac poboTu, akwo BoHa abo kaceTta 3 akymyns-
TOpoM nepebyBatoTb y 3a3HA4YEHUX HIKYE YMOBaX.
Mepen aBTOMATUYHOIO 3YMUHKOIO MaLLWMHU BUAAETLCS
KopoTkuit abo TpuBanuii 3BykoBuiA curHan. Mig vyac
nogadi 3ByKoBOro curHany énmmatotb iHaMkaTopu aky-
MynsTopa Ta iHAUKaTopy Ha NaHeni KepyBaHHS.

NPUMITKA: LLIo6 BUMKHYTV 3BYKOBMIA cUrHan, Bigmny-
CTiTb KypOK BMMKa4a i NOTAMHITb Baxinb ranbma.

3axucT Big nepeBaHTaAXeHHA

Axwwo Yepes cnocib ekcnnyartauii MawwmHm abo akymynstopa
aKyMynsiTop CNoX1Ba€e aHOMasbHO BUCOKUIA CTPYM, MaLLMHa
aBTOMATWNYHO NPUNMHNTL POBOTY, a IHANKATOP XUBMEHHS
noYHe 6rnMmaTy 3eneHnm. Y Takomy pasi BAMKHITb MaLUUHy i
NPUAVHITL POBOTY, Nif Yac BUKOHAHHS SIKOT CTAanocs nepeBaH-
TaXEeHHS MaLLMHK, Hanpuknag, Wob 3MeHLWnTH 0besr Bak-
Taxy. LL|o6 nepesanycTuT MaLLUHy, YBIMKHITb i 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Ko MalmHa neperpieTbCcs, BOHa aBTOMaTUYHO
BUMKHETBCS, @ iIHAUKATOP KMBMEHHS 3aropuTbCsi YepBO-
HUM. Y LUbOMY BUNaAKy AaTe MaLvHi 1 akymMynsaTopy
OXOIOHYTU, MEPLL HiXK 3HOBY BMUKATV MaLUUHY.

3axucT Big HaAMIpPHOIo pPo3pPAMKEHHSA

FAKLLO PiBHSA EMHOCTI akKyMynsaTopa HeJoCTaTHbLO,
iHAMKaTOP XWUBMEHHSA Ta iHAUKaTOpP BiANOBIAHOIO aKy-
MynsiTopa 6nMmaTMyTb YepBOHUM. Y LibOMY BUNaAKy
NepPeMKHITb KaceTu 3 akyMynsaTopamu 4u 3amiHiTb ix
MOBHICTIO 3apaaeHMu, abo BUAMITb KaceTu 3 akymy-
nAaTopaMu 3 MaLMHKU Ta 3apsaiTh iX.

MPUMITKA: Axwo akymynsTop neperpiscs, iHavka-
TOP XMBMEHHS BriMMaTiMe YepBOHWM.

3axucT Big iHWKMX Henonaaok

YBATIA: Y pa3i BAHUKHEHHS HeCNpPaBHOCTI
MalUMHW iHAUKATOP XUBMNEHHA GnumaTume

no Yep3i 3eNeHNM i 4epBOHUM Konbopom. Y
Takomy BMNaAKy AUBITbCA PO3Ain NPo yCYHeHHs
HecnpaBHOCTEN.

CucTeMa 3axuCTy Takox 3abesneyvye 3axmcT Bif iHLLINX

Heronaaok, siki MOXyTb NMPU3BECTU A0 NOLLUKOAKEHHS

MalLLUKHK, i 3abe3nevye aBToMaTUYHE NPUNUHEHHS!

po60oTK MalMHOW. Y pasi TMM4YacoBoi 3ynuHkM abo

NPUNUHEHHS POGOTU MaLLWHW BUKOHANTE BCi 3a3HaueHi

Huk4e Ail ANs YCYHEHHS NPUYNHA 3YMUHKN.

1. BWMKHiTb i 3HOBY BBIMKHITb MaLLWHY, LLOG nepe3anycTuTy ii.

2. 3apsgitb akymynstop(-u) abo 3amiHiTb noro(ix)
3apsmKeHUM(-1).

3. [anTe MalUuHi h akyMynsaTopy(-am) OXONOHYTU.

YBATIA: fiwo cTaH He nokpawmecs abo MalumHa
3YNUHAETLCA 3 NPUYUHU, HE ONUCaHOT BULLe,

AWBITLCA PO3A4iN NPO YCYHEHHA HecnpaBHOCTEN.
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Bino6paxeHHsA 3anuLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

A OBEPE)XHO: MepLu HiX NepeBipaTH 3anuw-
KOBWI1 3apaA aKymynsaTopa abo nepemMMKaTUCs Ha
iHWY KaceTy 3 aKyMynATOPOM, 3yNMHITL MaLIMHy.

A\ OBEPE)HO: Konu emHicT akymynsitopa
CTa€ HU3bKOH, NTYHAa€ KOPOTKUIA 3BYKOBUW CUT-
Han. Y Takomy BUNaaKy 3abrnokyinTte ranbMmiBHUN
BaXifb, a NOTiM NePEMKHITbLCSA Ha 3apAAKeHi
KaceTu 3 akymynsitropamu a6o 3apsaaiTb kaceTu

3 akyMynaTopamu. FKLLIO NPOAOBXUTN BUKOPUCTO-
BYBaTV MaLLUWHY 3a HU3bKOI EMHOCTI akymynsaTopa, i
aKyMynsaTop po3psAUTLCS MOBHICTIO, NPONyHaE [0B-
M 3ByKOBUI CUrHan, i MallMHa aBToOMaTU4HO 3ynu-
HUTBCS, LLO MOXe NPU3BECTU [0 HeLLacHoro BUNaaKy
abo TpaBmMu.

A OBEPEXHO: SIKLO 3BYKOBUIA CUrHan NyHae
nip Yac po6oTu Ha cxunax, nepemicTiTb MaLNHy
B 6e3neyHe micue, 3a6nokynTe ranbMiBHUIA
BaXifb, a NOTiM NePEMKHITbLCSA Ha 3apAMKeHi
KaceTu 3 akyMynaTopamu 4v 3apafiTe KaceTun 3
aKymynsTopamu.

A OBEPEXHO: SAKLLO HaBaHTaXEHHS Benuke

A 3BYKOBWUI CUrHan nyHae nia yac po6oTtun Ha
cxunax, 3abnokyinTe ranbMiBHUI Baxinb i, AOTPK-
MYHOUYUCH TEXHIKU Ge3nekun, NepeMUKHITbLCA Ha
3apsiAXeHi kaceTu 3 akymynsTopamu. lNepemicTiTb
MalunHy B 6e3neyHe micue Ta 3a6nokyunTe ranb-
MiBHUI BaXinb. 3MeHLUTe HaBaHTaXeHHs, nepL
HiXk 3HOBY BBIMKHYTU MaluuHy. [loknagHiwe
OMBITLCA B PO3AiNi NPO YCYHEHHSA HECNPaBHOCTEN.

MepeBipka piBHA 3apsany akymynsitopa

B aKyMynATOPHOMY BifcCiKy

» Puc.7: 1. HaukaTtop akymynatopa 2. KHonka
nepesipku

HaTucHiTb KHOMNKy nepeBipkn Ans BiaoGpaxeHHs
3anMLLKOBOrO pecypcy akymynsrtopa. lHaukatopu aky-
MynsiTopa BiAHOCATLCA 40 KOXHOro akymynsitopa.

CraH iHgukaTopa akymynaTopa 3anuwok

g Al 0 wynae

aKkymynsitopa
Bwmk. Bnvmae Bumk.

Big 50 o
100%

Bia 20 fo
50%

Big 0 no 20%

Pospsgxenni

Axkymynsitop
He
BCTaHOBNEHUI

MPUMITKA: Akwo npoaoBxyBaTv HaTucKaTu Ha
KypOK BMUKa4a HaBiTb MiCNsi KOPOTKOro 3ByKOBOTO
CUrHany, MalumHa aBTOMaTUYHO 3ynuHUTbCA. Micns
TOro SIK MalLUMHa aBTOMAaTUYHO 3YMUHUTBLCS, MPOAOB-
XUTb NyHATV 3BYKOBUIA CUTHan i BBIMKHETbCS 40MNO-
MixHe ranbmo. LLlo6 ckacyBaTu 3ByKOBUIA curHan i
BVMMKHYTW [OMOMIXKHE ranbMo, BiAnycTiTb Kypok BMU-
Kaya Ta NoTArHiTb ranbMmiBHUIA Baxinb. He wrosxante
MaLUUHY NPUMYCOBO, MNOKN BBIMKHEHE JOMOMIXHE
ranbmo.

MPUMITKA: 3anvwwok 3apsiay akymynsatopa MoxHa
nepeBipuTK, HaBiTb SKLLO KoY 610KyBaHHSA He
BCTaBMEHNN.

MPUMITKA: IHonkaTopy akyMynsTopiB NokasyoTb
e npMbnusHuii piBeHb 3apaay akyMynsiTopis, LLO
3anuwmecs. PakTUYHWI piBeHb 3apsiay akymynsTopa
3anexuTb Bifl yMOB BUKOPUCTAHHS.

MepeBipka piBHA 3apaay
aKymynsiTopa B KaceTi 3
aAKyMynsaAToOpoOM

Tinbku Ans kacem 3 aKkyMynisimopom, siki Maromb
iHOukamopu

HaTUCHITb KHOMKY NepeBipKM Ha KaceTi 3 akyMynsiTopom
ANs BifobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. lHAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCs Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.8: 1. IHaukatopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHavKkaTopHi namnu 3anuwkoBum

] ] |

Foputb Bumk. Bnumae

I I I I Big 75 no
100%

I I I I:I Big 50 oo
75%

I I I:I I:I Big 25 no
50%

I I:I I:I I:I Bin 0 0o 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKkymynsTop.

I I I:I I:I MoxrnuBo,
akymynsTtop

1 BULIOB 3

Jomn -

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOHYHUOro cepeioBULLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHMM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOIO
pecypcy.

NPUMITKA: Mepia (nanbHs nisa) iHamkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTn 3axMCcHOI cucTemu
akymynsTopa.
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MepeMnkaHHS KaceTu 3 aKyMynATOPOM

» Puc.9: 1.[Mepemukay Bubopy akymynstopa

Y Ui MawwmHi Ans poboTn 0of4HOYaCHO BUKOPUCTOBYETLCS
2 KaceTu 3 aKyMynsaTopoMm. ¥ MalunHy MOXHa BCTaHOBUTH
[0 4 kaceT 3 akymynsitopom. Nepen noyatkom pobotu 3
MaLLUVHO BMGEPITh KaceTun 3 akyMymnsiTopoMm, siki BUKO-
PUCTOBYBaTUMYTbCS ANsi poBOTH, YCTaHOBUBLLM NEPEMU-
Kay BMGOPY akymynsTopa y BiAnoBigHE NONOXEHHS.

YBATA: flkwo kaceTa 3 akyMynsiTopom nepe-

OyBa€ B HaBeJeHOMY HMX4e CTaHi, MalluHa He

npawutoBaTMMe, HaBiTb SIKLIO NEPEMKHYTH aKy-

MynATOp 3a AONOMOrolo nepeMmukaya BuGopy

akymynsTopa.

. MpuHaiMHi ogHa 3 KaceT 3 aKyMynsiTopom
NOBHICTIO po3psiAXeHa.

. MpuHaMHi ogHa 3 KaceT 3 aKyMynsATOPOM
neperpirta.

Y Takomy BUNagKy BUMMITb po3psaaxeHy abo

neperpiTy KaceTy 3 aKkymMynsiTopom abo 3aMiHiThb il

3apsiAxeHol0.

KHonka «Bnepea/Ha3aa» i KHonka

LUBUAOKOCTI
» Puc.11: 1. KHonka «Bnepea/Hasaa» 2. lHgukatop
wBumakocTi 3. KHonka LWBMAKOCTI

HaTtucHiTb KHOMKY «Bnepea/Hasan», Wob 3aMiHUTH
HanpsiMOK pyXxy MiX pyxom ynepep i Hasag. KHonka
LUBMAKOCTI BUKOPUCTOBYETLCS ANA NEPEMUKaHHSA MiX
HU3bKOIO, CEPEAHBbOIO Ta BUCOKOHO LWBMAKiCTHO. [icns
BBIMKHEHHS KMBJIEHHS! BCTAHOBIIOIOTHCSA HaNPsiMOK
pyxy Bnepep i Hu3bka LUBUAKICTb.

MPUMITKA: KHonka «Bnepea/Hasaa» HeaocTynHa,
SIKLLIO HAaTUCHYTO KypOK BMUKaya.

MPUMITKA: lMig yac pyxy obnagHaHHs y 3BOPOTHOMY
HanpsiMKy fnyHae KOpOTKMWiA 3BYKOBUIA cUrHar.

MPUMITKA: KHonka LWBWAKOCTI HeQoCTynHa nig vac
pyxy obnagHaHHs y 3BOPOTHOMY HanpsiMKy.

MPUMITKA: Axwo 6yne BusasneHo npobnemy, iHaun-
KaTopu LIBMAKOCTI BriMaTMyTb, 3MiHIOIO4M NO Yepsi
nokasaHHs1. Y Takomy BUNagKy ANBITbCA PO3AIN npo
YCYHEHHS! HecrpaBHOCTEW.

MPUMITKA: Ko Ha MallyHy BCTAHOBMEHO TiNbKK
2 KaceTu 3 akyMmynaTopom, BUGEepiTb yCTaHOBMEHi
KaceTu 3 akymyrnsiTopom 3a AOMOMOrO0 nepemmkada
BMBoOpy akymynsitopa.

lNMaHenb KepyBaHHSA

A\ OBEPE)XHO: Konv mawnHa He BUKOPUCTO-
BYETbCS, 3aBXAN BUMUKaWTe ii Ta GrokyinTe ranb-
MiBHUI BaXinb.

KHonka >xuBneHHs
» Punc.10: 1. IHankaTop Xu1BneHHs 2. KHomnka XuBMeHHs

LLlo6 yBiMKHYTU MaLLMHY, 3a6nokKyinTe ranbmiBHUA
BaXinb, @ NOTIM HATUCHITb KHOMKY >XUBMEHHS, He
HaTMCKaloumn Kypok BMMUKaYa. IHANKaTop XUBNEHHS
3acBiTUTbCA 3eneHuM. o6 BUMKHYTM MaLLmnHy, Biany-
CTiTb KypOK BMUKaya, 3abrnokyiTe ranbMiBHUIA Baxinb i
HaTUCHITb KHOMKY XUBMEHHSI.

MPUMITKA: EnektpuyHe BunpobyBaHHs NpoBo-
ONTBLCA Nif Yac NepLIoro pyxy MalunHKW nicns ii
BBIMKHEHHS1. FKLLO BUSIBNEHO NpoGnemy, iHaukaTop
XVUBMNEHHSA 6GriumaTume no Yepsi YePBOHUM i 3ENeHUM.
Y TakoMy BUNagKy AUBITLCA PO34iNn Npo YyCyHEeHHS
HecnpaBHOCTEN.

MPUMITKA: Ak iHAMKATOP XUBMEHHS 3aropuTbCs
4epBOHMM abo noyHe GrMmaTn YepBOHUM YK 3ere-
HUM, AMBITBCS IHCTPYKUIT LLOAO CUCTEMM 3aXMCTy
MaLLMHKU / akymynsTopa abo po3ain Npo yCyHeHHs
HecnpaBHOCTEN.

MPUMITKA: Lito malinHy ocHaLLeHO yHKLIE aBTo-
MaTUYHOrO BUMKHEHHS. LLI06 YHWUKHYTW HEHaBMWUCHOTO
3anycky, MaluMHa aBTOMaTUYHO BUMUKATUMETLCS,
SIKLLLO BOHA HE BUKOPUCTOBYETLCS NMPOTSATOM NEBHOMO
yacy nicnsi BBIMKHEHHSI.

MPUMITKA: AKLO HATUCHYTU KHOMKY XXUB-
TNEeHHS1, HaTUCHYBLUM KypOK BMUKa4a, MaluMHa He
BBIMKHETbCS. BignycTiTb Kypok BMyKa4a, a noTim
HaTUCHITb KHOMKY XXMBIEHHS.

KHonka curHanisatopa

Y pasi HaTUCKaHHS KHOMKW cUrHanisatopa fyHae 3ByKo-
BUIA cUrHan.
» Puc.12: 1. KHonka curHanizatopa

MPUMITKA: KHonka curHanisatopa npautoe, konwm
MalLUWHY BBIMKHEHO.

MPUMITKA: KHonka curHaniaatopa npautoe, HaBiTb
SIKLLIO B @aKyMYynSITOPHWUIA BifCik He BCTaBrieHo Grnoky-
BarnbHWUIA KoY.

YBiMKHEHHS niacBivyBaHHs

LLlo6 yBiMKHYTU NepefHi namnu i 3agH0 namny, HaTuc-

HiTb KHOMNKY NiACBiYyBaHHS Ha akyMynsaTOPHOMY BiACIKY.

LLlo6 BUMKHYTW namnu, HaTUCHITb KHOMKY MiACBiYyBaHHS

Le pas.

» Puc.13: 1. KHonka niacsidyBaHHs 2. MNepeaHs
namna

» Puc.14: 1. 3agHsa namna

MPUMITKA: Jlamnun BUMUKaOTbCS, SIKLLO MalLuHa He
BVKOPUCTOBYETHLCS NMPOTArOM NEBHOTO nepioay.

MPUMITKA: Tamnu racHyTb, SKLLO BUMUKAETHLCA
KMBIEHHS.

MPUMITKA: lMiacBivyBaHHS MOXHa BBIMKHYTU, HaBIiTb
SIKLLO KITH0Y BrIOKYBaHHSI He BCTaBMNEHWIA.
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Kypok BMukaya Ta ranbmiBHUM

BaXinb

BukopucTaHHA oropoaxyBarnbHUX
o6opriB

A\ OBEPEXHO: Mepepn TMM sIK BCTaBAATH
KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM B obnagHaHHs, cnig
nepeBipUTH HanexHy po6oTy Kypka BMUKaya,
TO6TO WO6 BiH NOBEepPTaBCA B MONOXEHHS
«BUMK.», konu noro BignyckawTb.

LLlo6 3anycTuTu MalLmnHy, HaTUCHITb KypOK BMUKaYa.
BuriKoprCTOBYO4M KypOK BMUKAYa, LWBUAKICTE MOXHA
perynioBaTi B MeXax yCTaHOBINEHOTO [lianasoHy LUBKA-
kocTel. o6 3ynuHNTH MaLumHy, BiANyCTiTb KYpoK BMU-
Kaya Ta HaTWUCHITb Ha ranbMiBHWI BaXinb.

LLlo6 3abnokyBaTy ranbMiBHUIA Baxinb, NOTArHITH i
YTPUMYWTE ranbMiBHWUI Baxinb, NOTIM NOTATHITb BaXinb
6nokyBaHHS, a ToAi BiANYCTiTb ranbMiBHWUIA Baxinb, Npo-
[OBXYO4YM TArHYTU Baxinb 6nokyBaHHs. LLLo6 BUMKHYTU
ikcaTop, HAaTUCHITb Ha ranbMiBHUIA BaXifb.

» Puc.15: 1. Kypok BMukaya

» Puc.16: 1. ManbmiBHWI Baxinb 2. Baxinb
BrokyBaHHs

Mepemukay yropy-BHuU3

A\ OBEPE)XHO: MNig yac 3acTocyBaHHsA Nnepemu-
Kaya Bropy-BHU3 060B’A3KOBO BTPUMYMTE ranb-
MiBHUI BaXinb.

A OBEPEXHO: Mepw Hix 3acTocoByBaTU Nepe-
MMUKa4 yropy-BHU3, nepekoHamTecs, Lo piBeHb
3apsay aKkymynsTopa He € 3aHU3bKUM. AKLO
piBeHb 3apaay aKkyMynaTopa € 3aHU3bkum, 3abno-
KyWTe ranbMiBHUI BaXinb, a NOTiM NepeMKHITbCA
Ha 3apspKeHi KaceTu 3 akyMmynsitopamu a6o 3ami-
HiTb KaceTu 3 akyMynsiTopaMu Ha 3apaaXeHi.

» Puc.17: 1. lepemukay yropy-BHu3

Mnatdhopmy MOXHa NigHIMaTK 1 onyckaTn 3a 4OMNOMO-
roto nepemukaya Bropy-BHu3. LLo6 nigHsaTv nnatgopmy,
HaTUCHITb Ha BEPXHIO YacTUHY NepemMukada Bropy-BHU3,
YTPMMYIOUM ranbMiBHUiA Baxinb. LLo6 onyctutn nnat-
OopMy, HaTUCHITb Ha HWKHIO YacTUHY Nepemmkada
Bropy-BHW3, YTPVUMYIOUM rarnibMiBHUIA BaXinb.

MPUMITKA: Mig yac pyxy nnatcopmMu nyHae 3ByKO-
B curHan.

A OBEPEXHO: MigHimaroum oropoaxyBarnbHi
60pTH, 0GOB’A3KOBO NOBHICTIO NoBepTamnTe ix y
BUXigHEe MONOXeHHS.

Mig yac 3aBaHTaxeHHs a60 PO3BaHTAXEHHS BAHTaxXYy 3
nnatcopmMm oropofpkyBsarnbHi 60pTn Nnnatdopmmn MoXxHa
onyckaTu, TPOXM MiAHSABLUM 1 NOCYHYBLUM iX, SIK NOKa-
3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.18: 1. OropogxyBanbHuii 6opt

Mig yac nepeBe3eHHs BaHTaXy OropoaxyBarbHi 6opTu
060B’A3K0BO Mae ByTu NigHATO, Wo6 3anobirtn nagiHH
BaHTaxy 3 nnatgopmm.

» Puc.19: 1. OropogxyBanbHuii 6opt

PeryntoBaHHS1 BUCOTU PYYKU

YBATIA: 3akpinite npaBy Ta niBy py4ku Ha ogHa-
KOBii BUCOTI.

Pyudka mae 7 piBHiB perynioBaHHsi Bucotw. LLIo6 Bia-
peryntoBaTy BUCOTY pyyku, nocnabre 2 dikcyBasnbHi
PYYKU, 3MIHITb BUCOTY PYyYKH, LLOG OTBIp Ha pyuui 36ircst
3 BUCTYNOM Ha 3afHiln pami, a NOTiM HaAiNHO 3aTArHITh
2 cbikcyBanbHi pyyku. Tak camo BigperynionTe BUCOTY
HLLIOT pyYKu.

» Puc.20: 1. dikcyBanbHa pyyka

3aMoK 3agHbLOro Koneca

Hanpsimok 3agHix konic MoxHa 3adikcyBaTtu 3a Aomno-
MOrolo 3amKa 3a4HbOro Koreca.

1.  Tpoxu nepemicTiTb MalIMHy Bnepea, Wwob 3agHi
Koneca 6ynu cnpsiMoBaHi B HaNpsiMKy, MokasaHoMy Ha
PUCYHKY.

» Puc.21: 1. 3agHe koneco

2. TloBepHiTb 3aMOK 3a4HLOTO Koneca Hasag.
» Puc.22: 1. 3amok 3agHbOro Korneca

3. Tak camo 3adikcyiTe iHLWe 3aaHe Koneco.

4.  Tpoxu NocyHbTe 3aAHE KONeco Bnepea-Ha3as
abo BniBo-BnpaBo, Wob nepekoHaTucs, LWo Noro
3abrnokoBaHo.

LLlo6 3HsATM BnokyBaHHS 3a4HBOTO Koneca, noBep-
HiTb 3aMOK 3a4HbOrO koneca Ha 90°, Ak Noka3aHo Ha
PVICYHKY.

» Puc.23: 1. 3amok 3afHbOro Korneca

MPUMITKA: 3agHi koneca moxHa 3adikcyBatu B
4 pi3HMX HanpsiMKax, SiK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.24

3acTocyBaHHs piBHSA

BukopucToBytoun piBeHb, MOXHa NepeBipuTH, Yn
NoBepXHA piBHA.
» Puc.25: 1. PiBeHb
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POBOTA

A OBEPEXHO: MNepepn 3aBaHTaXXeHHAM a6o
BUBaHTaXeHHAM cnif 060B’A3K0BO 3a6nokyBaTu
ranbMiBHUIA Baxinb.

Po6ota 3 o6nagHaHHAM

YBArA: Nepep noyatkom po6oTn BCTaBTe 6510-
KyBanbHUMX KNtoY. AKLLO GnokyBanbHUN KIoY He
BCTaBMEHO, Mif Yac HaTUCKaHHS Kypkac BMUkaya
TnyHaTMMe 3BYKOBWI CUrHan. 3ByKOBUIA cUrHan npunu-
HAETBCS, SKLLO BiAMYCTUTW KYPOK BMUKaya Ta HaTuc-
HYTW Ha ranbMiBHWI BaXink.

YBATIA: MNepep ekcnnyaTtauicto nepesipTe cTaH
MaLLMHK, AOTPUMYIOUUCH IHCTPYKLIN y po3aini
oA0 TeXHIYHOro 06¢nyroByBaHHA.

1. MNepekoHawiTecs, Lo ranbMiBHUIA Baxinb 3abno-
KOBaHO. YCTaHOBITb KaceTu 3 aKkyMynsaTopoM, BCTaBTe
6roKyBanbHWiA KNoY i NOBEPHITb Oro 3a roANHHNUKOBOIO
CTpinKoto.

2. Bubepitb kaceTn 3 akyMynsaTOpOM, BUKOPUCTOBY-
104K Nepemmkay BUbopy akymynstopa.

3. HaTuCHITb KHOMKY XMBNEHHs Ha naHeni Kepy-

BaHHS, W06 YBIMKHYTU XMBMEHHS.
» Puc.26: 1. KHomnka XuBneHHs

4. HaTtucHiTb Ha ranbMiBHUIA BaXinb, WOO 3BiNbHUTA
noro dikcatop.
» Puc.27: 1. anbmiBHWI Baxinb

5. MiuHo TpumainTe obnagHaHHa oboma pykamu.
» Puc.28

6. HatucHiTb Ha Kypok BMUKaya.
» Puc.29: 1. Kypok BMukaya

3aBaHTaXeHHS

A\ OBEPE)XHO: MNepen 3aBaHTaXKeHHSAM
MalUUHKU NepeKkoHanTecs, WO MallMHY BUMKHEHO,
a ranbMiBHUI Baxinb 3a6roKoBaHo.

A\ OBEPE)XHO: 0608’si3k0B0 3BaHTaXynTe
npeaMeTn BcepeAuHy nnatdopmu. AKLO BaHTax
BMCTYNae 3a Mexi NnatdopmMu, BiH MOXe BUNacTu
ab0 noLKoANTUCS Yepes KOHTAKT i3 nepeLlkoaamu.

» Puc.30

A\ OBEPEXHO: Crexte nig Yac 3aBaHTaXeHHs
3a TUM, OO BaHTaX po3TalloBYBaBCsA HUXYe
pPiBHA o4en. FKLIO BaHTaX po3TaLLOBYETLCA 3aHAATO
BWCOKO, BUHMKaE Hebe3nevHa cuTyaLlist Yepes norip-
LWeHHsA BuanmocTi. Kpim Toro, icHye pusuk nepesep-
TaHHSA BaHTaxy Ta TpaBMyBaHHsI onepatopa 4yepes
Te, WO Takuin BaHTax Moxe ByTn He3banaHCoBaHWA.

» Puc.31

Mif vyac 3aBaHTaxeHHsA NnaTopMu 3akpinnonTe BaH-
TaX MOTy3KaMu, NPUB’sI3yo4M AOro A0 rakiB Ans MoTy-
30K nnatgopmu.

» Puc.32: 1.[lakansa MoTysku
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MiginMaHHA 1 onyckaHHA

nnarcgopmu

A OBEPEXHO: Mepw Hix nigHiMaT a6o
onyckaTtu nnatdopmy, 060B’si3KOBO 3ab6rnokyiTe
ranbMiBHUWA BaXifb.

A\ OBEPE)XHO: NMigHimanTe a6o onyckanTe
nnatcopmy Ha piBHiM i CTilKin noBepxHi. Pobota
Ha HECTINKOMY I'PYHTi MOXe CMPUYUHUTY HELLLaCHWiA
BMNafok abo TpaBMyBaHHS.

A OBEPEXHO: 3uenwTe HapanTakeHHs Ao
MiHiMyMy. fKLLIO HaBaHTaXXeHHA BeNuKe, He Hama-
rantecs nigHimaTn nnatcgopmy. 3MeHLITe HaBaH-
TaXeHHs, a NoTim niainmanTe nnatdopmy.

A OBEPEXHO: MigHimaroum a6o onyckaroum
nnaTtcgopMy, YHUKanTe NoTpannsHHA Oyab-aKnux
YacTUH Baworo Tina nig nnartdgopmy.

A OBEPEXHO: Mepw Hix nigiimaTn a6o ony-
cKkaTu nnatopmy, NepeKkoHaiiTecs, Lo HaBKOSO
MalLMHM HeMae Niofel Y nepeLuKos,.

Mnatdopmy MoxHa nigHiMaTK i onyckaTtu 3a JONOMO-
ol NnepemmKaya Bropy-BHU3.

1. 3ynuHiTb MawwuHy, a notiM 3abnokyiTe ranbmis-
HWIM BaXinb.

2. MigHimiTe Nnatgopmy 3a 4OMNOMOroK nepemukaya
Bropy-BHW3, yTPUMYIOYM ranbMiBHWUIA BaXinb.

3. 3abnokyinTte ranbMiBHUWIA Baxinb, a NoTiM ONycCTiTb
oropoaxyBarnbHi 60pTu nnaropmu, LWO6 3aBaHTaXUTH
ab0 BMBaHTaXWTV BaHTaX.

4.  TligHiMiTb oropogxyBanbHi 6opTn nnatgopmu, a
noTiM onycTiTb NNatopMy B HaHWXYeE MOMOXEHHS 3a
[0MOMOrot0 NepemMunkaya Bropy-BH1U3, yTPUMYIOUM ranb-
MIBHWI BaXinb.

YBATIA: Konu nnatdgopMy nNigHATO, NONOXKEHHS
MalUMHU MOXKHa TPOXM BiAperynioBaTu 3a Aono-
MOroto Kypka BMukaya. O60B’sA3koBO 3a6rnokynte
ranbMiBHUIA BaXinb Micns perynioBaHHA Noso-
»KeHHS MallVHK 3a AOMOMOrOI0 Kypka BMUKaya.

YBATIA: MNepLu HiX 3anyckaTv MalMHY, BUKO-
PUCTOBYIOYM KYPOK BMUKa4a, NepekoHanTecs, Lo
nnardgopMy onyLieHO B HUXKHE NOMOXeHHs. FAKLLo
nnatcopmy He ONyLLEHO B HUXKHE NOMOXEHHS, LUBUA-
KiCTb pyXxy MaLwmHu 6yane obmexeHo o 0,8 km/rog.
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TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A\ OBEPEXHO: 3aexau napkyiite obnagHaHHs
Ha piBHiil noBepXxHi, a Takox cikcynTe ranbmis-
HUW BaXinb nepen 36epiraHHsAM, BUKOHaHHAM
ornsigy abo TexHiYHUM 06CnyroByBaHHAM.

A\ OBEPE)HO: 0608’si3k0B0 BuilMaiiTe 650-
KyBanbHWUW KNtoY i KaceTy 3 akyMynaTopom 3
obGnagHaHHSA, nepL HiXX CTaBUTU MOro Ha 36epi-
raHHs, ornsagaTv noro abo NPoBOAUTU TEXHIYHE
obcrnyroByBaHHA.

A OBEPEXXHO: 060r’s13k0E0 BuiiMaiiTe 60Ky-
BanbHUIA KIIO4, KONW o6nagHaHHA He BUKOPUCTO-
By€eTbCA. 36epiraniTe 6noKyBanbHUIA Knio4 y 6e3-
ne4yHoOMy Ta He,OCTYNHOMY Ans AiTen micui.

[Ins 3a6esnevenHs BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXe-
HVYMK abo 3aBOACBKMMM cepBicCHUMM LeHTpamn Makita
i3 BUKOPMCTaHHSIM 3an4yacTuH BUPOGHMLTBA KOMMaHI|
Makita.

MNMepeBipka nepen pob6oToro

Mepen noyaTkom ekcnnyarauii MawyHW BUKOHANTe

HaBeAeHi Hx4Ye npoueaypy nepesipku.

. MepekoHaiTecs, Wo 6onTu, raiikv Ta ikcyBanbHi
PYYKM HaZiNHO 3aTArHyTO.

» Puc.33

. MepekoHawTecs, WO ranbMo Npauloe HanexHnm
YMHOM. FAKLLO 302€EThCS, WO rarnbMo NnpaLoe
HenpaeBumbHO, NOYUCTLTE Horo. AkLo poboTa
He nokpalumnacs, 3BepHiTbCs O aBTOPU30Ba-
HOro ceps.icHoro LeHTpy Makita ans BUKOHaHHA
PEMOHTY.

. [NepekoHanTecs, WO WWHW NepeaHix i 3afHix Konic
He MOLLKOAKEHI, | NOBITPSA B LUMHAaX AOCTATHBLO.

. MepeBipTe YNCTOTY NepeaHix namn i 3agHbOT
namnu. 3a notpebu nouncTeTe ix.

. MepekoHaiTecs, WO CKPeOKU 3HAXOAATLCS B Npa-
BWUIMTbHOMY MOMOXEeHHI. AKLWwo ckpebok cnpsMoBaHO
Bropy, BigperynionTe opieHTaujto ckpebka, nocna-
6uBLwm 6onTun. 3aTaryoum 60NTu, He LWTOBXaNTe
ckpebok y 6ik nepegHbOT YaCTUHN MaLLMHW.

» Puc.34: 1. Ckpebok

OuuLLeHHA oonagHaHHA

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHMW. IX BUKOPUCTAHHS MOXe NPM3BECTM A0 3MiHU
Konbopy, aecopmauii a6o NosiBM TPIiLLUMH.

YBATIA: He BUKOpUCTOBYITE ANS OYMLLEHHS
MUKy BUCOKOIO TUCKY.

YBATIA: Nig yac oumiLeHHA MalWWHN 060B’A3-
KOBO 3aKpUITE KPULLUKY aKyMYyJIATOPHOIO BiACiKy.
IHaKWwe Boaa MoXxe NoTpanuTy B aKyMynsaTOPHUIA
BifiCiK i NPM3BECTN 40 HECMPABHOCTI MaLLUHK.

OuucTiTe 0BnagHaHHs BiA r'pyHTY, Gpyay ToLlo.
BukoHyITe oumnLieHHss obnagHaHHs MPOTOYHO
BoAo10. [icns o4nLLEeHHS NPOTPiTe 06nagHaHHS Cyxoto
raHyipKoto.

36epiraHHA

YBATIA: MNepLu HiX cTaBUTU MalMHY Ha 36epi-
raHHsi, NnepeKkoHamnTecs, Wo nnatgopmy onyLieHo
B HUXKHE MONMOXEHHS.

3abnokywTe ranbMiBHUI Baxinb, BUNMITb KaceTu 3 aky-
MynsTOpoMm i GriokyBanbHuii kntoy. 36epiraviTe obnaa-
HaHH$ B 6e3ne4HoMy Ta HeQOCTYNHOMY Ans AiTen MicLi.

Migkayka WwuHn

[MepeBipTe TUCK NOBITPSA B LUMHAX NepeaHix i 3agHix

Konic. FAKLWO TUCK B AIKIWCb LUWHI € HegoCTaTHIM, nigka-

yanTe i Hacocom. Hux4ye HaBeAeHO 3HAa4YEHHS TUCKY

nosiTps.

. LLnna nepepHboro koneca: 280 kMa (40 dyHTiB/
KB. AtONM)

. Lunna 3agHboro koneca: 525 kMa (75 dyHTis/
KB. AtONM)

MepenHe koneco

» Puc.35

3agHe Koneco
» Puc.36

137 YKPAIHCBbKA



A\ OBEPEXHO: MNepen 3amiHOO WMH He 3a6yabTe PO3BAHTAXNTU MaLLUHY.

A\ OBEPEXHO: MNig yac 3amiHi WKH HagsiranTe pyKaBUYKK.

3amiHa WMHU nepeaHLOro Korneca

| MPUMITKA: YcTaHoBmO0O4YM Cipy LUKHY, 3po6iThb Lie Tak, o6 knanaH 6yno cnpsiMoBaHO Ha30BHI.
» Puc.37

3amiHa LWWMHK 3agHbOro Koreca
» Puc.38

» Puc.39

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEN

MepLu Hix 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY MaLLMHW, NepeBsipTe ii caMOCTiNHO. Y pasi BUSIBNEHHSA HECNPaBHOCTI, Aka
He MOSICHIOETLCS B Ll iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii, He po3bupaiTe mawwnHy. HaToMicTb 3BEpHITLCA 4O aBTOPU3OBaHNX
cepBicHUX LieHTpiB Makita, B Aknx Ans peMOHTY BUKOPWUCTOBYIOTbCS TiNbKM 3anacHi YacTUHN BUPOOHMLITBA KOMMAHIi

Makita.

CraH BigxuneHHs Bin IHAMKaTOp XUBMNEHHA Mpuunna Cnoci6 BunpaBneHHsA
HOpMU
MawwHa He BuMkHeHWI. He BcTaHoBNeHo ABi kacetn 3 BcTaHoBITbL ABi 3apsaXeHi kaceTun 3
BMUKaETLCS. aKyMymnsiTOpoMm. akymynsitopamu.
Mpo6rnema 3 akymynsiTopom 3apsiaiTb kaceTy 3 aKyMynsTOPOM.
(3H¥KeHa Hanpyra) SAKLWO 3apsgkaHHs He Npu3Beno Ao
GaxaHoro pesynbrary, 3amiHiTb KaceTy 3
aKyMynsaTOpoMm.
Mepemukay Bubopy akymyns- BubepiTb npaBunbHUiA akymynsTop,
Topa nepebyBac B HenpasuIib- | BUKOPUCTOBYIOYM NepemMukay Bubopy
HOMY MOJIOKEHHi. akymynsiTopa.
MatwwuHa He Namna 6numae Hwu3bkwii piBeHb 3apsay 3apagiTb KaceTy 3 aKyMynsaTOpOM.
3anycKaeTbes. YepPBOHNM. akymynsTopa. AKLWO 3apagKaHHsA He Npu3Beno Ao

GakaHoro pesynsrary, 3amiHiTb KaceTy 3
aKyMynsTOpoMm.

MpuHaNMHi 0AMH 3 akyMynsTo-
piB PO3PSAMKEHNIA.

BuiimiTb po3psigxeHnin akymynsatop abo
3aMiHiTb 10r0 3apsimKeHNM. Y Takomy
Bunaaky 6rnvmae kpaiHin niswii inamkaTop
BiANOBIAHOTO akymynsaTopa.

Namna 6numae
3eneHnm.

BriokyBanbHWiA koY He
BCTaBMEHO.

BcTtaBTe GrnokyBanbHWii KoY i NOBEPHIThL
11010 3a roOAVHHWKOBOIO CTPINKOH0.

MatuuHa synuHunacs Yepes
nepeBaHTaXEHHS.

3MeHLUTE KiNbKICTb BaHTaxy.

MepepaHi abo 3aaHi koneca
3aknuHuno abo sabrnokosaHo.

YcyHbTe NPUUKHY 3aKknuHIoBaHHS abo Brioky-
BaHHS Konic.

Namna 3aropAeTbca
YepBOHUM.

MalumHa 3ynuHmunacs Yepes
neperpiBaHHs.

OxonogiTb MalUnHy Ta akymynsaTop.

Ilamna 6numae Yepso-

HWUM | 3eNeHnM Mo Yepasi.

BrokyBanbHuiA knioy He
BCTaBMEHO.

BcTasTe 6rokyBanbHuWii KoY i NOBEPHITb
110r0 3a rOIMHHNKOBOIO CTPINKOK.

MawwuHa susiBuna
HeCnpaBHiCTb.

BUMKHITb MaLLKHY, @ NOTIM 3HOB YBIMKHITb.

Cranacs HeCnpaBHICTb MaLUMHW. 3BepHITbCS
[10 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOrO LIEHTPY
Makita Ans BUKOHAHHS PEMOHTY.

INamna 3acBiTnTbCs
3eneHnm.

Baxinb nepemvikaHHsa HenTpani
nepebyBae He y BUXigHOMY
MOMNOXEHHI.

3abnokyiiTe ranbMiBHUI Baxinb, a NOTIM
MOBEPHITb BaXiflb NepemMuKaHHs HeiTpani y
BUXiOHE MNONOXEHHS.

MaluvHa 3ynuHsieTbea
nicnsa KOpOTKO4YacHoro
BUKOPUCTAHHA.

TNamna 6numae
YepBOHUM.

Hun3bkui piBeHb 3apsay
akymynsitopa.

3apsaiTe KaceTy 3 akyMynsTopoMm.
FAKLWO 3apsamKaHHSA He NpU3Beno Ao
BaxkaHoro pesynbraty, 3aMiHiTb kaceTy 3
aKyMynsiTOPOM.

138 YKPAIHCBKA




YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN y pasi

3YNMUHKU MalLUNHU

A\[OMEPE)XEHHSI: Bes kpaitHboi HeobXxia-
HOCTI HiKONM He BUMUKaNTe JOMNOMiXHe ranbmMo
MalUMHU, BUKOPUCTOBYHOUM BaXifb NepeMUKaHHsA
HenTpani. Ockinbkv JONOMKHE ranbMo MalUnHW
BMMKHEHO, MaLLNHa MOXe HEHaBMUCHO pyxaTucs i
CnpuunHUTYK aBapito abo TpaBmy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: O60B’s13KOBO NOBEPHITL
Baxinb nepeMukKaHHA HeNTpani y BUXigHe nono-
JEeHHSA, NOTArHYBLUW BaXiNb Ha30BHi.

AKLWO MaLLMHY HEMOXIIMBO NEPEeMiCTUTU, KoMK akymy-
naTopw pospagunucs, abo malumHa BuiLLNa 3 naay,
MaLLVHY MOXHa NepemiCTUTN BPYYHY, NOTSArHYBLUN
Baxinb NepeMuKaHHsi HeNTparni Ha3oBHi, WO BUMKHYTU
[OMOMiDKHE ranbMo.

1.  3abnokyiTe ranbMiBHUIA BaXinb.
2. TIoBHICTIO pOo3BaHTaXTe MaLLUUHY.

A OBEPEXHO: He 3abyAbTe pO3BaHTAXUTU
MalmHy. AKLIO B MALLVHI LOCh 3anMLLMTLCS,
MalUMHa MOXe HEHaBMMUCHO 3PYLLIMTY 3 MiCLIS.

3. AKwo mMawmHa 3HaxoaAUTbCSA Ha CXuni, po3-
6riokyiTe ranbMiBHWI Baxinb i po3TallynTe MaLlnMHy
Tak, Wob ranbMiBHWUI Baxinb 3HAXOAUBCS 3 BEPXHbOI
CTOPOHW CXMIy, @ MallKHa CTosiNa napanenbHa CXuny.
3abnokyiiTe ranbMiBHUI Baxinb.

» Puc.40

4. MepekoHawiTecs, WO MaluMHa He pyXaeTbCs, i
BUTSATHITb BaXiNb NepeMMKaHHA HENTpani Ha3oBHI.
» Puc.41: 1. Baxinb nepemukaHHst HenTpani

5.  PosbnokyiTe ranbmiBHUA Baxinb i nepemicTitTb
MaLLMHy Bpy4Hy B 6e3neyHe micue. Ockinbku gono-
MiXHE ranbmo BUMKHeHe, 06epexHo pyxanTe MaLlnHy,
BMKOPUCTOBYIOUM ranbMiBHUIA BaXifb, WO6 LWBMAKICTb
He 36inbLuyBanacs.

6. MepemicTvBLIM MaLwnHY B 6e3neyvHe micue, 3abno-

KyWTe ranbMiBHUN Baxinb.

7.  TloBepHiTb Baxinb NepeMuKaHHa HenTpani y
BUXiAHE NoNnoxeHHs. MNepekoHanTecs, Wo Baxinb nepe-
MUWKaHHSA HeWTpani NOBHICTIO NOBEPHYTO, 5K NOKa3aHo
Ha PUCYHKY.

» Puc.42: 1. Baxinb nepeMukaHHsa HenTpani

AOOATKOBE NPUNAQAOA

A OBEPEXHO: Lle gonomixHe npunagas v
Hacafku peKoMeHA0BaHO BUKOPMCTOBYBATH 3
mMawwuHoto Makita, 3a3Ha4yeHoto B LilboMy Noci6-
HUKY. BrkopucTaHHs 6yab-sKoro iHLWOro 4OAaTKOBOrO
npunagas n Hacagok Moxe NpuU3BecTy 40 TpaBMy-
BaHHs. BukopucToByiiTe gogatkose npunanas v
Hacafkv nuiue 3a NpusHaYeHHsIM.

A\ OBEPEXHO: BukopucToByiTe nuwie aoaat-
KoBe o6naaHaHHA abo Hacaaku Makita, npusHa-
YeHi AnsA Uboro NpucTporo. BukoprctanHs Byab-
SIKOrO iHLIOrO AoAaTKoBOro obnagHaHHa abo Hacagok
MO>Xe NpU3BECTU O CEPNO3HNX TPaBM.

Y pasi HeobxigHOCTI oTpumaTy gonomory B GinbLu

AeTanbHOMY O3HaNOMIIEHHI 3 OCHaLLEHHSAM 3BepTaii-

Tecb A0 MicLeBoro cepsicHoro LeHTpy Makita.

. MepepHs WnHa (YopHa)

. MepepHs wuHa (cipa)

. 3agHsa wuHa (cipa)

. OpwuriHanbHWUIN akyMynaTop Ta 3apsiaHWN NpUCTpin
Makita

NPUMITKA: [eski eneMeHTV B CUCKY MOXYTb BXO-

OVTY [0 KOMMIEKTY NOCTaBKN 0bnagHaHHS SK CTaH-

[apTHe npunaaas. BoHM MOXyTb pisHUTUCS 3anexHo

BiA KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DCuU601
Pasmeps! (4 x L x B) *1 1400 mm x 730 Mm x 820 - 1 030 Mm
CKOpOCTb NepeaBuxeHus MepenHuii xon 5,0/3,5/1,5km/u
3apHuii xog 1,0 km/y
MakcumanbHas Ha poBHol1 noBepxHoCTH 300 kr
TPysonoaBemMHocTe Ha yknone (3°-12°) 180 kr
MakcumanbHbIi NpeofoneBaeMblil YKoH 12°
MuHuManbHbI paguyc nosopota *2 1150 mm
Topmo3s Py4Holt TOpMO3 1 BCioMoraTenbHblii TOpMO3
WnHa MepenHee koneco MHeBMaTWyeckas WnHa
3apHee koneco MHeBMaTWyeckas WnHa
HomunHanbHoe HanpspkeHve 36 B nocT. Toka
Macca HeTTo 144 - 145 «r
CTeneHb 3alwmThl IPX4

*1. MakcumanbHas BblcoTa Npu NOAHSTON rpy30Boi Tenexke coctasnsieT 1 020 mm, yto Tpebyet 1 260 MM cBo6oA-

HOrO NPOCTPaHCTBa Haf YCTPONCTBOM.

*2. Hapy>Hbil1 AuameTp npu NoBopoTe € NepeaHUM KONecoM B Ka4ecTBe OCH.

. Bnaropaps Hallel NOCTOSIHHO AeiCTBYOLLEN Nporpamme uccrefoBaHuii U pa3paboTok ykasaHHble 3aech
TEXHUYECKNE XapaKTepUCTUKN MOTYT ObITb M3MeHeHbl 6e3 npeBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUSI.

. TexHV4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTMN OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnuyaTbCsl B 3aBUCMMOCTM OT JOMONHUTENbHOro o6opyaoBaHusi. Obpatute BHUMaHWe, 4To
6ok akkyMynsiTopa Takke CYMTaeTcsl AOMNoNHUTENbHBIM 06opyaoBaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
L1y C HanboNbLUMM U HAMMEHbBLLUMM BECOM B COOTBETCTBMU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

MoaxoasAwmmn 610K akKyMynsaTopa u 3apsagHoe yCTPOMUCTBO

Brok akkymynsitopa BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
BapsiiHoe yCTPOWCTBO DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. B 3aBMCKHMOCTU OT pervioHa NpoXvBaHUSi HEKOTOPble BokKK aKKyMynsiTOpoOB M 3apsHble YCTPOWCTBa, Nepeyunc-
NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMyNsTOPOB U 3apsigHble
ycTponcTaa. VicnonbaosaHue Apyrix 6r10KOB akKyMyrnsiTOPOB 1 3apsiHbIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTU K TpaBMe
n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Vicnonbsosanne nopraTtueHoro 6noka nutaiuss PDC1200 unu PDCO1 ¢ AaHHbIM
YCTPOMCTBOM 3anpeLueHo. /X COBMeCcTHOe MCMOoMb3oBaHIe MOXKET NPUBECTYU K TPABME Wi HEeUCTIPABHOCTY.

[laHHOe yCTpPONCTBO He NpeaHasHa-
CM M Bonbl /A\ YeHO AnA Ucnonb3oBaHNA Ha Npoes-

XKux goporax.

Hwxe npuBeaeHbl CUMBOJIbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
30BaTbcs ANs 06o3HaveHns obopyaosaHus. Mepen P y, He BbinonHsiTe norpysky wnu pas-
ncnosnb3oBaHnem y6e,qmect:. B TOM, 4YTO Bbl MNOHMMaeETe '\°=‘;|q @ rpy3ky npeaMeToB Ha yKnoHax.
nX 3Ha4vyeHune. —
- He ucnonbayiite AaHHoe ycTpon-
@ MpounTaiite pyKoBOACTBO MO CTBO [l NEPeBo3kM ionei.
aKkcnnyaTaumm.
He nogHumanTe rpy3oByto TENexky
/ Mpu paboTe Ha yknoHax He MeHsanTe ' Ha YKMOHaXx.
0. HanpaBsneHune ABMKEHUS.
“ —
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PaBHOMepHO 3arpyxaiiTe npeameTbl
B rpy30BYyt0 Tenexky. He sarpyxaiite
npeAMETbI HEPaBHOMEPHO UMK
TOMbLKO Criepeau.

CyLLecTByeT ONacHOCTb 3aLleM-
neHvs n caaBnueanus. Bo Bpemst
paboThbl AepXunTe PyKu B CTOPOHE.
He ponyckaitte conpukocHOBeHUS
PYK Unv ApYTuX YacTen Tena ¢
ABVXXYLLMMUCS AeTansiMu.

[ @

Oakg

E

MakcumanbHas rpy3onoAbeMHOCTb:
300 Kkr Ha pOBHOW NOBEPXHOCTU U
180 kr Ha yknoHax (go 12°).

He cmoTpuTe NpsiMo Ha ocBeTUTENb-
Hble Npnbopbl.

3anpeLyaeTcst MbiTb YCTPOWCTBO C
MCMOMNb30BaHNEM MOVIKM BbICOKOTO
faBnexus.

He pgonyckaiTe K ycTpoicTBy NocTo-
POHHVX NUL, BO BpeMsi paboTb.

He nonbayiiteck ycTpocTBOM Ha
HEPOBHbIX MOBEPXHOCTAX.

He HauunHaiTe ABWXeHWe yCTpoii-
CTBa /10 NOSHOrO BO3BPaLLeHNs
rPY30BOW TENEXKN Ha CBOEe MECTO.

0O6s3aTenbHO HaaeBaliTe HeCKomMb-
35LLYI0 3aLLUUTHYI0 0BYBb.

Brokupyiite TOpMO3 nepes BblHU-
MaH1eM pblyara nepeknoyYeHns Ha

\ HenTpanb.

Brnokupyiite Topmo3 nepes Bo3spa-
LLieH1eM pblyara nepeknioyeHus Ha
HenTpanb.

525 kPa' 0\ 280 kPa

[aeneHve Bo3agyxa: 280 klMa ans
nepepHero koneca n 525 kMa ana
3ajHero koneca.

Mpu noaaye 3ByKOBOrO cUrHana
3abnokupyiite pblyar Topmo3sa.

1=

OTnyckas TpUrrepHbIv nepeknoya-
Terb, 3abnokvpyiiTe pelyar TopMosa.

[1nsi OTKNOYEHUS 3BYKOBOTO CUrHana
OTMYCTUTE TPUITEPHBIN NEPeKoYa-
Terb 1 NOTSHUTE pblyar TopMo3a.

Ni-MH
Li-ion

Tonbko ansa ctpaH EC

B cBsi3n ¢ Hanuunem B o6opyaoBa-
HWW ONacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbI
9MEeKTPUYECKOTO 1 ANIEKTPOHHOTO
obopyaoBaHus, akkymynsaTopbl 1
6aTapeu MoryT okasblBaTb Hera-
TUBHOE BMWSIHWE Ha OKPYXatoLLlyio
cpepy v 30opoBbe YeroBeka.

He BbiGpackiBaiiTe anekTpuyeckue n
ANEKTPOHHbIEe yCTpoWcTBa Unn Gara-
pew BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTX0AaMM!
B cooTtBeTCcTBUM C ANPEKTUBON

EC no otxogam anekTpuyeckoro

1 9NeKTPOHHOro 060pyAoBaHMs,

no akkymynstopam, 6atapesm n
oTxodam akkyMmynsiTopos v 6ata-
peii, a Takke B COOTBETCTBUM C ee
ajanTtauven K HaumoHanbHoMy
3aKoHOAATenbCTBY, OTXOAbI 31eK-
Tpuyeckoro obopynosaHusi, 6atapeu
1 aKKyMynsTopbl criefyeT XpaHuTb
OTAENbHO M JOCTABNATh Ha MYHKT
pasgenbHoro cbopa KOMMYyHarbHbIX
oTxoAoB, pabotatowuii ¢ cobnioae-
HMeM NpaBuIT OXpaHbl OKpyXatoLLen
cpenbl.

370 0603Ha4eHO CUMBOIOM B BUAe
nepeYepkHyTOro MyCOpPHOTO KOHTEIA-
Hepa Ha Konecax, HaHeCeHHbIM Ha
obopynosaHue.

[apaHTUpOBaHHbI ypOBEHb 3BY-

KOBOW MOLLHOCTU B COOTBETCTBUM
¢ [inpekTtueoii EC no wymam BHe
MOMELLEeHUIA.

L,

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU B
cooTBeTCTBUM C PernameHTom
AscTtpanuu (Hosbli FOXHBbIN Yansc)
M0 KOHTPOTIO 3a LLYMOM

HasHauyeHue

[aHHoe yCcTpOoNCTBO NpeaHasHa4YeHo Ans norpyaku,
nepeBo3kn 1 NoAgbema pasfinyHbIX NPeAMETOB C NMOMO-
LLbIO @aKKyMYTSITOPHOrO 3MeKTPONpPUBOAA.

Lym

TWNWMYHBIN YyPOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOrO [aBne-
Hus (A), n3mepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-1 1
EN12053 B 3aBMCUMOCTH OT TOTO, YTO NMPUMEHUMO:
YpoBseHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 70 ab (nu mexee)
MorpewHocTb (K): 4 b (A)

ypOBeHb wyma npuv BbIMNOJNTHEHUN pa60T MOXET npeBbl-

watb 80 Ab (A).

NPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi LWyma U3MepeHo B COOTBETCTBUM CO
cTaHAAPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET ObITb
MCMOMnb30BaHO Af151 CPAaBHEHWS UIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHEeHUs LLiyMa MOXHO Takxke UCMonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.
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A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte cpeacTea
3aWmThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wymMa Bo
BpeMsi haKTUYECKOro UCMOSb30BaHUS 3MEKTPO-
MHCTPYMeHTa MOXeT OTNIMYaThCsl OT 3asiBNeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a npumeHe-
HUS1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT TUna obpa-
6aTbiBaemMown aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTH ANA 3alWUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX NCMOMb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKITO-
YeHMue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

CymMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CyMma BEKTOPOB
no Tpem ocsiM), onpefeneHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-1:

Pab6ouwnin pexxum: pabota 6e3 Harpy3ku
PacnpocTpaHeHue Bubpaunm (ay): 2,5 M/c> unu meHee
MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLlee 3HaveHue pac-
npocTpaHeHus BUGpaLmu n3mMepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW METOAMKON UCNbITaHUN N MOXET

6bITb MCMONBb30BAHO AJ151 CPABHEHWS! UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3assneHHoe obLee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHus BUGpaLmm MOXHO Takke UCMofb-
30BaTh A1 NPEABAPUTESNbHBIX OLLEHOK BO3AENCTBHUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pa-
UMM BO BpeMs (haKTU4YECKOro MCMONbL30BaHUsA
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OT/IMYATLCSA OT 3asB-
NIEHHOrO 3Ha4YeHUA B 3aBMCUMOCTHM OT cnocoba
NPUMMEHEeHNs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabaTbiBaemoW aetanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpepenute
Mepbl 6e30nacHOCT AN 3alWuThl onepaTopa,
OCHOBaHHble Ha OLieHKe BO3AeNCTBUS B pearb-
HbIX YCNOBUSIX MCNONb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero LMKna, TakMx Kak BbIKItO-
YeHWe UHCTPYMeHTA, paboTa 6e3 Harpysku n
BKIOYEHMe).

[eknapauum o cooTBeTCTBUMU

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

[leknapaumm 0 COOTBETCTBUM BKIIOYEHDI B [punoxeHue
A K HacToslLeMy pyKOBOACTBY Mo dKCMyaTauuu.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMm No

TexHuUKe 6e3onacHocTu Ans
3neKTpOVIHCprMeHTOB

A OCTOPOKHO O3nakombTech co BCeMM MHCTPYK-
LMSIMM MO TeXHMKe 6e30MacHOCTH, yKa3aHUsAMMU,
WAACTPaLUSIMU U TEXHUYECKUMMN XapaKTepucTu-
KaMu, npunaraemMbIMy K JaHHOMY 311eKTPOUHCTPY-
MeHTY. HecobniofeHvie Bcex npuBeAeHHbIX Aanee
VNHCTPYKLMIA MOXET NMPUBECTU K MOPAXEHMIO AreKTpude-
CKUM TOKOM, BO3TOPaHWI0 W/UNN TSHXKENbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe OpoLuopy C UHCTPYK-
LMAMU U peKOMeHAauusaMN ansa
AanbHeunLwero MCNosib30BaHUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paGoTatoLlemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) N Ha akkymynsitopax (6e3
nposoaa).

MpenynpexneHnsi o cobnogeHnn
TEeXHUKM 6e3onacHOCTU Npu

JIKCMIyaTaunm akKyMynsiTopHOn
CaMOXO4HOM TayKu

1. Bo BpeMs 3KCnnyaTaumu Tauku obssaTenbHO
HafleBalTe HECKONb3ALLYI0 3aLUTHYIO O0YBb.
Heckonbaslas 3awuTHas 06yBb C 3aKpbITbiM
HOCKOM CHUXXaeT PUCK MOMyYeHWsi TpaBMbl.

2. MNepep nepeBO3KON NpeaMeTOB/MaTepuanos
npoBepbTe MapLIPyT ABMKeHUsi. O3HakoMbTECH
C MapLUpyTOM [ABWKEHWS 1 YAOCTOBEPLTECH, YTO
npoxo/bl 4OCTaTO4HO LUMPOKK Anst 6esonacHoro
[OBWKEHWS Ta4Kkn B HArpy>XEHHOM COCTOSIHUM, T.

K. 3TO NMOMOXET CHU3UTb BEPOSITHOCTb NOTEPY
ynpasneHus.

3. CobGntoganTe 0cobyHo OCTOPOXHOCTb NpU
ABWXEHWUM MO CKONMb3KOW, PbIXNON U HeTBep-
A0 noBepxXHOCTU. MOKpbIE 1 CKOMb3KME NOBEPX-
HOCTU, HaNpy¥Mep MOKpble TPaBSIHUCTbIE Y4acTKy,
CHer unu nep, a Takke pbixnble U HeTBepAable
NoBEPXHOCTU, HanpUMep Necok UNn rpaeuii, MoryT
NpVBECTMN K NOTepe CLENNEeHNst Ta4k1 C NOBEPXHO-
CTbIO U HEraTUBHO MOBMUSITb HA pyneBoe ynpasre-
HVe, TOPMOXKEHWNE U YCTORYNBOCTb.

4. He ucnonb3yinTe TauyKy Ha Ype3MepHO KPYyTbIX
CKIMOHax. OTO CHWXaET PYCK NOTepy ynpaBneHus,
npockarb3bIBaHWs U MaAeHusl, YTO MOXET npuse-
CTU K TpaBme. CKMOHbI C YKIOHOM, MPEBbILLAIOLLNM
MaKCVManbHbIi pekoMeHayeMbI YKIOH, 1 6oko-
Bbl€ YKIMOHbI CNIOCOBCTBYIOT YBEMUYEHUIO pUCKa
noTepy yCTOMYMBOCTY U MOTYT OTpULIATENBbHO CKa-
3aTbCsi Ha BO3MOXHOCTM 6e30MacHoi OCTaHOBKM.

5. Mpwu paboTte Ha cknoHax Bceraa Kpenko cTonte
Ha Horax, ABUraniTech nonepek CKroHa, He
ABUranTecb BBEPX UN BHU3 MO CKIIOHY 1
cob6nioganiTe ocobyr0 OCTOPOXHOCTL NpU
VU3MeHEeHUU HanpaBrieHusi ABUXEHUA. ITo
CHWXaeT PUCK NOoTepun ynpasreHns, Npockarnb3bl-
BaHWSA 1 NaleHUs, YTO MOXET NPUBECTU K TpaBMe.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Mo mepe BO3MOXHOCTU OCTaHaBNMBanTeCb n
npoBoAuTe 3arpy3Ky 1 pa3rpy3ky Ha poBHOM
noBepxHocTu. Hukoraa He ocTaBnsivTe Tayuky
Ha cknoHe 6e3 npucmoTpa. Ta4yka MeHee yCTOon-
YMBa Npu OCTAaHOBKE Ha CKIOHe, YeM Npu ocTa-
HOBKE Ha POBHOW NOBEPXHOCTU.

Ecnu BbI co6upaeTecb 0cTaBUTb Tauky 6e3
npucmoTpa, ocTaHOBUTe ee B Ge3onacHomn
30He OCTaHOBKM U BKITHOYMTE CTOSSHOUYHbIN
TOopMOo3. CTOAHOYHBI TOPMO3 NpeaoTBpaLlaeTt
HexernaTtenbHoe ABWXeHWe NepefHero koneca u
nomoraeT ynyywmnTb YCTONYMBOCTb TauKu.
Cnepute 3a TeM, YTOGbI paMnbl 6bINKU YUCTBIMMU,
NPOYHBLIMU U HaAEXKHBIMM. UTOGbI CHU3UTb pPUCK Nomy-
YeHust TPaBMbl, BCe paMnibl AOIKHbI ObITb O4MLLEHBI OT
Mycopa 1 UMETb A0CTaTO4HYI0 MPOYHOCTb, YTOBLI BbIAEp-
XMBaTb BEC NepeMeLLaeMoro no HAM rpy3a. OHW JOMKHbI
“MeTb nof coboi 1 ¢ 06enx CTOPOH COOTBETCTBYIOLLNE
6r1oKku Ans onopbl 1 ycTpaHeHus npornbos v nonepey-
HOTO NepeMeLLEeHs Nog Harpy3koil. Bce pamnbl LOMKHbI
6bITb OCTATO4HO LLIMPOKVMM, 4TOOLI rapaHTUpOBaThb
MPOYHYIO OMOPY NMPU NEPEMELLIEHNN MO HUM TPY30B.
3anpelyaetcs akcnnyaTMpoBaTh TauyKy npu
neperpyske. Y6eauTech, 4To Ta4yka MMeeT Haane-
Xallyo rpy3onogbeMHOCTb AN1si NepeBo3kn Heo6-
xoaumoro obbema matepmana unv npeameToB.
Mpu Ype3aMepHbIX Harpy3kax Ta4yka CTaHOBUTCS
MeHee ynpaBnsieMou, 3aTPyAHAETCS OCTaHOBKa
TauyKku, YBENMUYNBAIOTCS ANCTAHLMS Y BPEMSI TOPMO-
)KEHWS, YTO MOBBLILLIAET PUCK NOTEPU YCTONYMBOCTU.
3anpeLjaeTcs aKCnyaTMpoBaThb TayKy npun
Yype3MepHOM ykrnagbiBaHUM MaTepuana apyr Ha
Apyra. Matepuan, ynoxXeHHbIN Bbille 3aAHEN CTEHKN
TENEXKN 1N ee GOKOBbIX CTOPOH, MOXET NPUBECTU K
noTepe yCTOM4YMBOCTU U YNPaBsSEMOCTH.
Wcnonb3yitTe KOHTeNHEPbI U KPeneXHble YyCTPOW-
cTBa AnA dmkcaumm rpysa. HezakpenneHHbin/
HeNpOYHO 3aKpenneHHbIii rpy3 B 6onbluei cTeneHn
NpeApacnonoXeH K CMELLEHI0, YTO MOXET NPUBECTU
K noTepe yCTOWYMBOCTY 1 yNpaBnsieMoCTH.

Bceraa kpenko gepxuTech 3a pyKosiTku. MNotepst
KOHTPONS HaJ Ta4KON MOXET NPUBECTYU K TpaBMe.
Korpa Tauka He ucnonb3yercsi, U3Bne-

KaWlTe U3 Hee NpeAoXpPaHUTENbHbIN KItoY.
MpenoxpaHuTenbHbIN KNOY NpeaoTBpaluaeT
HexernaTtenbHOe BKMIYEHWE Tayku, Hanpumep,
OEeTbMU UMK APYTMU HEKBaNULMPOBaHHbIMU
UM NOCTOPOHHUMU Namu. bes knoya Ha Tauky
He MOXeT ObITb NoAaHO ANeKTPonMTaHue.
[laHHOe yCTPOMCTBO He NpeAHa3Ha4YeHo

ANA UCNONb30BaHUA Ha NPOE3KMX AOPOorax.
Vcnonb3oBaHWe Tayukun Ha NPoe3Xux Aoporax
3anpeLleHo 1 MOXET NnoBreYb 3a coboi caHKLmu,
NpeaycMOTPEHHbIE MECTHBIM 3aKoHoAaTENb-
CTBOM, a Takxke NpuBeCTM kK TpaBmMam.

Bo Bpems 3arpy3ku u/vunuv pasrpy3ku 3To Tauku
MCMonb3yinTe HaAeXHY NPOTUBOCKOMNb3SALLYH
nnatdopmy ¢ hyHKLUMEeN NpefoTBPaLLEHUS OTCO-
e[IMHEeHWUA ANA TPaHCNOPTMPOBKU UMK NepemelLe-
HUA Tauku MeXay pa3HbIMU YPOBHAMM. YoeauTech,
YTO yron HaknoHa nnaTg)opMbl He NpeBbILAaeT
12°, ynpaBnsinTe Taukoit MeAneHHO U aKKypaTHO.
HectabunbHoe u 6bICTpoe ynpaBneHme MoxeT
NPUBECTU K ONPOKUALIBAHUIO M/MNW NadeHUIo.
3anpewaeTtcs pa3dbupaTtb, pPEMOHTUPOBATb UMK
BHOCUTb U3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIUIO TauKK.

MoaroroBka

1.

MNepen Hayanom ABMXeHUS yCcTpoincTBa y6eau-
Tecb B OTCYTCTBUM Ntoaen BGNM3n Hero.
MNepen Hayanom paboTbi C YCTPOUCTBOM
BbIMOJIHUTE NPOBEPKMN COrNacHo pasaeny o
TeXHWYECKOM 06CnyXXMBaHUM.

Akcnnyatauums

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Mpwu paboTe ¢ ycTPOCTBOM CTOWTE NO3aAU HEro
W KpenKo AepXuTe PyKOSITKM o6eMmu pykamu.
He BkntoyanTe Tauky, ecnm KTo-nn6o Haxo-
AWTCA Ha Hel.

He no3Bonsiite NOCTOPOHHMM NuLam B36u-
paTbCcA Ha TauyKky.

Bo BpeMs ABUXKEHUA Tayku 3aAHUM XOA0M
cneavTe 3a 06¢cTaHOBKOW No3aau Bac, CMo-
TpUTe NoA HOrn U cobniopanTe OCTOPOXKHOCTb,
YTOObI He CMOTKHYTLCS U HE MOCKONb3HYThCA.
He ncnonb3yiTte Tauky B yCrnoBUAX NiIOXon
BUAUMOCTMH, T. K. CyLLeCTBYeT PUCK Hae3aa Ha
nNpenATCTBUA.

Mpu ABMXEHMM NO HEPOBHOW NOBEPXHO-

CTWU UMY NPOXOXAEHWMN Nepenaaa ypoBHeN
[A0pOrv CHUXamTe CKOpocTb U cobniofante
OCTOPOXHOCTb.

MNpu ucnonb3oBaHUM Tauku usberante Mar-
KOro rpyHTa BO M36exaHue onpoKuabIBaHuUs,
BbI3BaHHOTO OGpYyLUeHMEeM Kpasi [OPOru.

He nepemelnanite Tauyky no yknoHam 6onee 12°.
B cny4yae o6HapyXeHUsA HeUCNPaBHOCTU OCTa-
HOBUTE TauyKy Ha poBHoW noBepxHocTu. Mepen
OCMOTPOM YCTPOWCTBa 3ab6NOKUpynTe pbiyar
TOpMO3a, a 3aTeM OTKIIOUYMUTE NUTaHue.

Mpu ABMXeHUM ycTporcTBa BGNN3M CTEH
cob6nioaanTe OCTOPOXHOCTbL, C TEM YTOGbI
PYKM He oKa3anuchb 3aXxaTbIMU MeXAY PYKOAT-
KOW U CTEHOW.

He nonb3yiTecb ycTpolcTBOM B HeGnaronpum-
AAITHbIX MOrOAHbIX YCNOBUSIX, 0COGEHHO Npu
HanM4umn oNnacHOCTW yaapa MonHun. 3TO CHU-
3UT PUCK NOPAXKEHUSI MOSTHUEN.

He npukacaiTechb k MeTannMyeckum getansam
BO BpeMs UIN Nocrie UCMNONb30BaHUA YCTPOM-
CTBa, NOCKOJNbKY OHM MOTYT AOCTaTOYHO
CUNbHO HarpeBaTbCs OT CONIHEYHOrO cBeTa C
BO3MOXXHOCTbIO MPUYMHEHUS OXKOroB.
CnepuTe 3a TeM, YTOGbI WHYPbI He 3anyThiBa-
NINCb O FPy3 UMY NPENATCTBUA.

Mpu npoxoxaeHUn nNo AepeBAHHOMY MOCTY U
T. n. ybeguTechb B TOM, YTO CyMMapHas Macca
nu3penus, nepeBo3nMbIX FPy30B U onepaTopa
He npeBbIWaeT NpeaenbHO A0NYCTUMO Beco-
BOWA Harpy3ku Ha MOCT, U MPOXoAUTE MO MOCTY
OCTOPOXHO C MOCTOSIHHON CKOPOCTbIO.

B cnyyae ucnonb3oBaHusA ycTponcTBa npun
HU3KMX TeMMepaTypax HaaeBaWTe nepyaTku.
Mpu KacaHWW MeTannnyecknx getanewn ronsimmn
pykamu BO3MOXHO NpUnunaHue pyk kK MeTansy.
Mpwu Hanu4um noaen N NPensaTCTBUM NO
HanpaBneHUlo ABUXEeHUA 3abnaroBpeMeHHO
nsberanTe BO3MOXHOIO KOHTaKTa C HUMM.

Mpu ncnonb3oBaHUM YCTPOWCTBA B rpsi3u,

Ha BNaXHOM CKITOHEe UITN Ha CKOMb3KOW
NoBepPXHOCTU ByALTe OCTOPOXHbI, YTOOLI He
NOCKONb3HYThbCH.
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18.

19.

20.

21.

22.

He ponyckanTe norpyxeHus ycTporicTsa B
NYXW.

OcTaBnsAsA yCTPONCTBO BO BpeMsi paboThl,
Heo6xoAUMO BO3BpaLlaTh FPY30BYHO TEJNEXKKY
[0 yrnopa B UCXOAHOE NOoroXeHune, a Takxe
6rnokupoBaTh pbiyar TOpMo3a U BbIHUMaTb
KIo4 GNOKMPOBKY.

He ocTaBnsanTte yctpoincteo 6e3 npucMorpa
NP1 HanNnM4YuKU NpeaMETOB, MNOrPYXKEHHbIX Ha
rpy30BYIO TENEeXKY.

He nogHumaiTe n He onyckanTe rpy3oByHo
Tenexky Bo BpeMs BeTpa. TO MOXET NpUBECTU
K MoTepe yCTOM4YMBOCTH YCTPONCTBA, YTO MOXET
cTaTb NPUYMHON HECYACTHOTO Cryyasi.

He nogHumaiiTe n He onyckanTe rpy3oByto
TenexKy B MecTax C HU3KMM MOTONKOM UNu
NP HanNnM4YuM Kakoro-nNM6o NpPenATCTBUA No
HanpaBrieHu1Io yCTponcTBa BBepX. HapylieHune
aToro TpeboBaHNA MOXET NMPUBECTU K HecHacT-
HOMY criyyato.

Pa6ota Ha cknoHax

1.
2.

10.

11.

12.

He nepecekaiiTe CKNOHbI.

Mepen yKNoHOM BHU3 OCTAaHOBUTECH M ABUrai-
TeCb NO HEMY C MeHbLlUeN CKOPOCTbI0, cobnio-
Aas OCTOPOXHOCTb.

Mpu ABMXEHUU BHU3 MO YKITOHY CO CIIULLKOM
BbICOKOW CKOPOCTbLIO YCTPOMUCTBO U3faet
3BYKOBOW curHan. B atom cnyvae samepgnure
ABUXEHWe, UCMONb3ysi TOPMO3.

CobniopaiiTe 0CTOPOXHOCTHL BO BpeMsi Hayana
ABWXEHUA U OCTAHOBKM Ta4yKM Ha CKIOHaX.
MockonbKy rpy3 CTaHOBUTCA MeHee YyCTONYU-
BbIM Ha CKITOHaX, HaAieXHO 3aKpennsnTe ero
Tpocamu.

MockonbKy B 3aBUCMMOCTU OT COCTOAHUA
AOPOryY Tayka MOXeT CTaTb HeYCTOMYUBOM,
cBeAuTe KONMUYECTBO rpy3a (Harpysky) K
MUHUMYMY.

Mpu ABMXEeHUU NO CKIoHaM 06G30p 3aTPyAHEH,
NoaToMy criefyeT CBeCTU K MUHUMYMY BbICOTY
yKnagku rpysa.

Hu B koem cniyyae He ocTaHaBnuBanTe Tauky
Ha yknoHax. OcTaHOBUTe TauKy Ha POBHOM
NOBEPXHOCTU U 3a6NoKMpyHTe pblyar TOpMO3a,
a 3aTeM BbIKIIOYMTE NUTaHUe.

Bo Bpemsi paboTbl Ha KPYThIX CKITOHaX He
MeHsIITe HanpaBrieHNe U CKOPOCTb ABWKEHUS.
He oTnyckainTe TpurrepHbi nepeknioyarenb
BO BpeMs ABWXeHUsi BBEPX MO CKIOHY. Tauka
MOXET HauyaTb ABWKEHWE 3a4HUM XOA0M, YTO
MOXET NPUBECTN K HECHACTHOMY Cry4alto.
Mpexpae Yem NpUCTYNUTL K paboTe Ha CKNoHe,
y6eauTech, YTO OCTaBLUEACS eMKOCTU aKKyMy-
nATopa AoctaTtoyHo. Ecnu ocTtaBluenica emko-
CTU aKKyMynAiTopa HeJOCTaTO4HO Ans paboThl,
3apsaauTe akKyMynsiTop Unn 3aMeHuTe ero
3apsXKeHHbIM.

HauuHas ABUXKeHMe Ha YKIoHaXx, He CTaBbTe
HOTY 3a 3a/IHUM KOJIECOM, MOCKOJbKY

Tauyka oTKaTbIBaeTCHA Ha3ag Ha HECKONbKO
CaHTUMEeTpOB.

3arpyska matepuana

1.

He HarpyxaiTe Tauky cBepx mepbl. Bo Bpems
3arpy3ku maTepuana o6a3aTtenbHo cnegyute
VHCTPYKLUMSIM U He NpeBbIliaiTe MakcumanbHO
AONYCTUMYIO Harpy3Ky, ykasaHHyt0 B JAHHOM
pyKoBoOACTBe.

MockonbKy ¢ yBenuyeHueM Harpy3ku ynpas-
NATb YCTPONCTBOM CTaHOBUTCSH TpyAHee,
cnepuTe 3a TeMm, 4ToGbl Harpy3ka He Bbixoauna
3a npepenbl AnanasoHa, He BNMAIOLWEro Ha ero
ynpaBnsieMocTb.

HapexHo 3akpenuTte rpys Tpocamu.
3arpyxaiTe npeamMeTbl TakKuM 06pa3oM, 4TOObI
OHM He BbICTyNanu 3a npeaerbl rpy30BoW
Tenexku. Ecnu npeameThl BLICTYNAIOT U3 rpy3o-
BOV TENEXKU, TO CYLLECTBYET OMacHOCTb HecyacT-
HbIX CryYaeB 13-3a NafgeHvsi NpeaMeToB U Ux
COMPUKOCHOBEHWS C MPEnsTCTBUSIMU, B YaCTHOCTH
cTeHamu.

Y6eauTechb, 4TO 3arpyxeHHbIi MaTepuan Haxo-
ANTCA HUXe YPOBHSA rna3. CnuLIKoM BbICOKOe
pacronoxeHue rpysa Ha Tauke npeacTaBnseT
0MacHoCTb, T. K. MepeKpbIBaeT onepatopy 063op.
Kpome Toro, cyLuecTByeT puck onpokuabiBaHWs v
TpaBMbl, MOCKOSbKY rpy3 ¢ GorbLUel BEpOSTHO-
CTblo ByeT HeyCTONUMBBIM.

PaBHOMepHoO 3arpyxaiite npeaMeThl B rpy-
30BYl0 Tenexky. B cnyyae HepaBHOMepHON
3arpysku npeMeToB CyLLEeCTBYET ONacHOCTb
OMPOKUABIBAHUS YCTPOWCTBA U NOMNyYeHNs
TpaBMbl 13-3a BbICOKOW BEPOSTHOCTUN HEYCTONYM-
BOrO PacronoXeHus rpysa.

[ns coxpaHeHUs paBHOBeCUsi B NepByio ove-
peab 3arpyxanTte Taxenble npeaMeTbl.
MpousBoauTe 3arpy3Ky 1 pasrpy3Kky Ha poBHOMN
nosepxHocTU. Hu B Koem criyyae He BbInon-
HAWTEe NOrpy3Ky UNu pasrpy3Kky Ha yKroHax.

TpaHcnopTUpPOBKa yCTPOUCTBA

1.

Wcnonb3yiiTe BHELUHIOK NIECTHULLY C NOpYY-
HAMMW, ANIMHA KOTOPbIX KAk MUHUMYM B 4 pa3a
npeBbIlWaeT BLICOTY Ky30Ba aBToMo6uns, ¢
UKCUPYIOLMMU NPUCTOCOBNEHNAMMU, MOAXO-
AAWUMU ANA Ky30Ba, U CTYNEHAMU AOCTaTou-
HOW LUMPUHBbI C HECKONb3SiLLEe NOBEPXHOCTbIO,
CMoco6HbLIMMU BblAepXuBaTb BEC YCTPOUCTBA
v onepartopa. Nepea Hayanom ncnonb3oBaHUs
BHeLUHel NecTHULbI BHUMAaTENbHO 03HAaKOMb-
TeCcb C PyKOBOACTBOM M0 €€ 3KCMyaTauum.
Mepen 3arpy3koi Tauku BbIrpy3uTe U3 Hee Bce
npeaMeTbl U OYUCTUTE LWKHBI OT FPA3N U APY-
roro Mycopa. YCTaHOBUTE BHELUHIOI NeCTHULY
Ha POBHYIO 1 YCTOMYMUBYIO NOBEPXHOCTb.
Mepepn norpy3koi unu BbIFPy3Kon Ta4yku y6e-
AuTecb B OTCYTCTBUM NioAei B6NU3mn Hee 1
necTHUubl. Morpy3ky Unu BbIrpy3Ky Tauku
crnepyeT Npou3BoOAUTL MeArneHHo, cobniopas
OCTOPOXHOCTb BO U3GexaHue ee nageHus

C NecTHULbI UMK yAapa rorioBoW O NOTONOK
Ky3oBa aBTomMo6uns. ByabTe npeaensHo ocTo-
POXHbI, ABUrasicb Ha3ag nNpu nNorpyske unu
pasrpyske Tauku.

Mpu nepeBo3ke Tauku 3a6rnokMpynTe pblyar
TOpMO3a, BbIKIIOYUTE NUTAHWE, BbIHbTE aKKy-
MYnATOPbI U KNtoY GITOKUPOBKMU U HAAEXKHO
3achuKkcupymnTe TauKy.
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TexHU4eckoe o6CrnyXuBaHUe U XpaHeHne

1.

Mepen nomelleHeM ycTpoMCTBa Ha XpaHeHne
WU NpoBeieHMEM ero OCMOTpa UMM TeXHUYe-
cKoro o6¢cnyXuBaHuA 06si3aTeNIbHO OCTaHo-
BUTE ee Ha NIIOCKOW NOBEPXHOCTU U 3a6noku-
py#Te pblyar TOpMo3a, BbIKIOYUTE NUTaHKe
YCTPOMCTBA U BbIHLTE KI0Y GNOKUPOBKMY U
GNOKM aKKyMynsTOpPOB.

He octaBnsanTte ycTpoincteo 6e3 npucMorpa
nop OTKPbITbIM HEGOM B AOXAb.

He xpaHuTe ycTpoWCTBO B NOMeLLEeHUSX C
BbICOKOM BIAXXHOCTbLIO NN TeMnepaTypomn, Ha
COIHLUe UNnu nNoA AoXAeM.

[laHHOe yCTPOMCTBO OCHalLaeTcs ruapaBnm-
YeCKUM BGrokoM ¢ o6paTHOM CTOPOHbBI OT rpy-
30BOW TENEXKM C LieNnbio ee aBTOMaTU4ecKoro
nogbema unm onyckaHus. He BHocute nsmeHe-
HUMW B KOHCTPYKLUIO rMApaBnMyeckoro 6noka,
a TaKkxe He ocnabnsunTe 60NTbl KpenneHus
6noka unu perynupoBoYHble BUHTbI pa3rpy-
304HOro KnanaHa. 3T0 OYeHb OMACHO, MOCKOIbKY
MOXET NPUBOAMUTL K HECYACTHBIM CIy4YasiM unu
HeucrnpaBHOCTSM.

AkcnnyaTtaums n o6cnyKuBaHue aNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paboTaloLLero Ha akKyMynsiTopax

1.

3apskanTe akKKyMynsaToOp TONbKO 3apsAHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM M3roToBUTENEM.
3apsgHoe yCTPoNCTBO, Noaxoasilee Ans OAHOro
TUNa akKyMynsiTopoB, MOXET NPUBECTY K NoXapy
npwv €ro NCronb3oBaHUM C APYrUM akKyMynsiTop-
HbIM GrOKOM.

Wcnonb3yinte 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbLKO C
yKa3aHHbIMMW aKKyMYynsiTOPHbIMY Griokamu.
Vcnonb3oBaHne Apyrmx akkyMynsTOPHbIX GITOKOB
MOXET NMPUBECTMN K TPaBMe UM NoXxapy.

Korpa akkyMynsiTopHbIi 6GNOK He UCNonb3y-
eTcs, XpaHUTe ero oTAernbLHO OT MeTannuye-
CKMX NPeAMeTOB, TakUX KaK CKpPenku, MOHeTbI,
KI04Y, FBO3AM, WYPYNbl NN Apyrue HeGonb-
LuMe mMeTannmyeckue npeameTbl, KOTopbie
MOryT MPUBECTU K 3aKOpPa4nMBaHNIO KOHTaK-
TOB aKKyMynATOpPHOro 6roka Mmexay co6on.
KopoTkoe 3aMbikaHve Mexay KOHTaKTaMu akkymy-
NATOPHOrO 6r10Ka MOXET NPUBECTM K OXXOraM Unu
noxapy.

Mpu HenpaBuNLHOM OGpaLleHUN U3 akKyMmy-
NATOPHOro 6roka MoXeT NoTeYb XUAKOCTb.
U36eranTe KOHTaKTa c Hell. B cnyyae KoHTakTa
C KOXeW NPOMOINTEe MeCTO KOHTaKTa 06UNbHbLIM
KonuyecTBOM BoAbl. B cnyyae nonapgaxus

B rnasa obpaturtechb k Bpayy. KnakocTb 13
aKKyMynsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasfapaxxeHve unm
oXoru.

He ncnonb3yite noBpexaeHHbIE UNN MOAU-
(bULMpOBaHHbIE UHCTPYMEHTLI U aKKyMynsi-
TOpHbIe 6roku. MNoBpexaeHHble Un Moandu-
LiMpOBaHHble akkyMynaTopbl MOryT pabotaTb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET NPUBECTU K NoXapy,
B3pbIBY VNV TPABMUPOBAHUIO.

He nogBepranTe akkyMynsATOpHbIA 6ok unu
MHCTPYMEHT BO34,e/CTBUIO OFHSA UIN BbICOKOMN
TeMnepaTypbl. Bo3aencTere orHs unm temnepa-
Typbl Bbile 130 °C MOXeT NPMBECTY K B3pPbIBY.

Cnepyinte BCEM MHCTPYKLMAM MO 3apsAake U He
3apskanTe akKyMynATOPHbIN GIIOK UNWN UHCTPY-
MEHT Npu TeMnepaTypHbIX YCIOBUAX, BbIXO-
AAWMX 3a Npeaenbl AWana3oHa, ykasaHHOro B
WHCTPYKUMKU. 3apsaka HeHaanexawmm obpasom
UNV NpY TEMNepaTypHbIX YCIIOBUAX, BbIXOAALIMX 32
npeaenbl ykasaHHOro AnanasoHa, MOXeT NpUBECTU
K noBpexaeHuio 6atapen 1 NOBLICUTL PUCK NOXapa.

AnekTpobe3onacHocTb

1.

10.

11.

He 6pocaiTe akkymynsaTopHble 6GNOKU B OFOHb.
OHu MoryT B3opBaThbCA. YTOYHUTE MECTHbIE Mnpa-
BUITA YTUNU3aLMKN akKyMymnsiTOPOB.

He BckpbiBanTe u He pa3buBanTe aKKymy-
naTopbl. CofepXallniicsi B HUX dNeKTponuT
OYeHb e[IKuWii, Bbl MOXeTE NOBpPeaunTb rrasa unm
KoxXy. [Mpwn NpornaTbiBaHNN 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMeHue.

He 3apsxaiTe akkymynsaTop nog aoxaem mnm
B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHOCTbI0.

He 3apsxaitTe akkymynsTop Ha ynuue.

He kacaiiTecb 3apsaaHOro ycTponcTBa, a Takxke
LWITeKepa N KOHTAKTOB 3apPsiAHOrO YCTPocTBa
BNaXHbIMU pyKaMMu.

3anpelyaeTcs 3aMeHATb akKKyMynsaTOp NoA AoKAEM.
U36eranTte cMauMBaHUsA KNeMM aKKyMyns-
Topa XWUAKOCTbIO, HanpuMep BOAOM, U He
[onyckanTe NorpyXXeHUsi akkymynsropa B
KUAKOCTb. 3anpeLlaeTcs OCTaBNATb aKKy-
MynATOpP noA AOXKAEM, 3apsxKaTb, UCMONbL30-
BaTb UJIM XPaHWUTbL aKKyMynsaTop B MecTax ¢
NOBbILEHHOW BNaXHOCTbI0. MoKpble KnemMMbl
VN1 nonagaHue XuakocTu BHYTPb akkymynstopa
MOryT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO akKyMy-
nsiTopa, ero neperpe.y, BO3ropaHuio Unu B3pbIBy.
Mocne n3BneYeHns akKyMynsiTopa U3 ra3oHoKo-
CWINKKN UNK 3apsAAHOro YyCTPoWCTBa 06s13aTeNnbHO
NpUCcoeAnHUTE K aKKyMYmnATOPY KPbILWKY OTceka
aKKyMynsiTopa 1 ocTaBbTe ero B CyXOM MecTe.
3anpelyaeTcsa BbINOMHATL 3aMeHY aKKyMyns-
Topa MOKPbLIMU pyKamu.

M3berainte onacHbIx cped. He ucnonbayite
MalUMHY B MeCTax ¢ NOBbILEHHOMN BMaXHO-
CTblo UNu noA Aoxaem. MNonaeLias B MaLLMHy
BO/1@ MOBbILLAET ONACHOCTb MOPaXEHUs ANEKTPU-
YeCKUM TOKOM.

B cnyyae nonagaHusa BoAbl Ha GroOK akKymy-
nsiTopa BbinenTe Boay 13 6roka u nporpute
ero cyxoi TkaHblo. pexae Yem ucnonb3oBaTb
6nok akKkyMynaTopa, AaiTe eMy NonHOCTbIo
BbICOXHYTb B CYXOM MecTe.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWN.

A OCTOPOXXHO: HE NONYCKANTE, 4To6b!
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNyaTauumn AaHHOro
yCTPOMCTBA (MOoNy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
MCHOanOBaHVIiI) AOMUHUPOBAINU Hag CTporum
cobntogeHnemM npaBun TeEXHUKKU 6e3onacHo-

cTU npu oGpameva C 3TUM ychOﬁCTBOM.
HEMNPABWUJIbHOE UCMOJIb3OBAHUE nHcTpy-
MeHTa UNnu HecobnioaeHNe NpaBun TEXHUKK 6e3-
OMNacHOCTH, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBeE,
MOXET NMPUBECTU K TAXKENON TpaBme.
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BaxHble npaBuna TexHnky 6e3onacHocTy [ A A Ll i i
Aykumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
ansa paGOTbI C aKKyMYNATOPHbLIM Onokom MYMATOPOB Ha NPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYHOLLYYIO
TpeBOoBaHNAM, MOXET NPUBECTY K NOXapy, Nepe-
1. Nepepn ucnonb3oBaHUeM akKyMynsiTOPHOro rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKE ANeKTponuTa.
Grioka npouuTaiite BCe MHCTPYKLIMM U Npeaynpe- 13. ECnu MHCTPYMEHTOM He GyAyT Nonb3oBaThCA
Kpatolume Haanmcu Ha (1) sapsaHom ycTpoiicTe, B TeYeHNe ANUTENbLHOro Nepuoaa BpeMeHu
(2) akkymynsTopHom Gnoke u (3) UHCTpymenTe, M3BMeKNUTe akKyMymnsTop U3 MHCTPYMEHTa. ’
paGoratowem ot akkymynaTopHoro 6noka. 14. Bo BpeMs 1 NocCre UCMONbL30BaHNA GroK
2. He pa3sbupaiite Griok akkymynsitopa u He aKKyMyNsATOpa MOXET HarpeBaThbCS, YTO MOXET
MeHsiiTe ero KOHCTPYKLMI0. ITO MOXeT npyse- CTaThb NPUYNHOI OXOrOB UMM HU3KOTEMe-
CTV K NOXapy, Neperpesy Uni B3pbIsy. paTypHbLIX 0XOroB. ByALTe 0OCTOPOXHLI NpU
3. Ecnu Bpemsi pab0Thbl akKKyMynsiTOopHOro 6roka o6palleHnm C ropsiyum GroKOM akKymynsitopa.
3HA4NTENbHO COKPATUIOCh, HEMEATEHHO npe- 15. He npukacaiiTech k KOHTaKTaM MHCTPyMeHTa cpasy
kpatuTe pa6oTy. B npoTnBHOM cnyuae, Moxet nocne NCNONL30BaHUA, NOCKONLKY OHU MOTYT GbiTh
BO3HUKHYTb neperpes 6roka, 4To npuBeAeT k [IOCTaTOYHO ropsiYMMM, YTOBbI BbI3BATh OXOTY.
OXOram v faxe K B3pbIBy. 16. He ponyckaiTe HanUNaHWA Ha KOHTaKTbIl, OTBEp-
4. B cnyvae nonagaHus aNeKTPONMTA B rnasa CTHA M Nazbi 610K aKKYMYRATOPA ONMMOK,
NPOMOMTE NX OOUITbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON MBIAY MW 3eMAK. 3TO MOXET CTaTb NPULNHON
BOAbI U HemMeAneHHo obpaTuTeck k Bpauy. 3To neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa UMt HEUCTpaB-
MOXET NPUBECTM K NoTepe 3peHus. HOCTU MHCTPyMEHTa M Brioka akkyMynsiTopa, UTo
5. He 3ambIKaiiTe KOHTaKTb! akKyMyNsTOPHOTO MOXET NPUBECTY K OXOraM UM TpaBMaM.
Gnoka mexay coGoi: 17. ECnu MHCTPYMEHT He paccuMTaH Ha UCTOoNb30Ba-
(1) He npukacaiiTech K KOHTaKTam Kaku- HU1e BGNU3U BLICOKOBOMNLTHLIX NUHUIA INEeKTPO-
MU1-nM60 TOKONPOBOASAILMMM NPEAMETaMM. nepepay, He Ucnonb3yiTe 6MokK akKymynsTopa
(2) He xpaHuUTe akKyMynATOPHbIN GI1OK B KOH- BONW3U BbICOKOBONLTHLIX MTMHWUN 3neKTpone-
TellHepe BMecCTe C ApYrvMU MeTannnye- peAay. To MOXET NPUBECTY K HEMCNIPABHOCTY,
CKMMM npeAMeTaMu, TaKUMU KaK FrBO3AM, MONOMKE UHCTPYMEHTa Wi Brioka akkyMymsiTopa.
MOHEeTLI M T. N 18. XpaHuTe aKKyMynsiTop B HeAOCTYNHOM Ans

(3) He ponyckaiTe nonagaHusA Ha akKymyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.
3aMblKkaHUe KOHTAKTOB aKKyMynsiTOPHOro
6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHUIO GOMbLIOro TOKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 faxe nornomke 6rnoka.

aeTen mecTe.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Wcnonb3ayiTe TONLKO (hUpMeHHbIe

akkymynaTopHble 6aTapeu Makita. /icnonb3osaHne
aKkyMynaTopHbIX 6aTtapeit, He nponasefeHHbIx Makita,
unwv 6atapen, koTopble 6binv NoABepPrHyTHI MoANdUKa-
LMSIM, MOXeT NPUBECTY K B3pbIBY akkyMynsitopa, noxapy,
TpaBMam 1 NoBpeXAeHNo MMyLLiecTBa. JTO Takke aBTo-

6. He xpaHuTe U He UCNONb3YyNTe UHCTPYMEHT U aKKy-
MynATOPHbIV GNOK B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT AoCTUraTh unu npesbiwathb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocanTe akkyMynATOPHbI 6G51OK B OroHb,

AaXe ecriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbO BblIlLEN U3 CTPOsi. AKKYMYISITOPHbI
6noK MoXeT B3opBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OTHS.

MaTUYeCKN aHHynmpyeT rapaHTuio Makita Ha UHCTpyMeHT
1 3apsgHoe yctponcTteo Makita.

8.  3anpeweHo B6MBaTb reo3au B 6nok akkymynstopa,
pe3aTh, oMatk, 6POcaTh, POHATH GNOK aKKyMYnsi- CoBeTbl N0 06ecnevYeHn0 Mak-
TOpa UNKM yaapsATb ero TBepAbIM NpeaMeToM. 310 CUManbLHOro cpoka Cﬂy>K6bI
MOXeT NPUBECTM K NOXapy, Neperpesy Wnm B3pbIBY.

9. He ucnonb3yite noBpeXAeHHbINA aKKyMyJisi- aKKyMyﬂﬂTOpa
TOPHbIN GrOK. 3apskaniTe 6ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero

10. Bxopswme B KOMNNEKT NMUTUA-MOHHbIE aKKyMYNATOPbI nonHon paspsiakon. O6sizaTensLHO NpekpaTuTe
[OMKHbI IKCMIyaTUPOBaTLCA B COOTBETCTBUM C Tpe- paboTy ¢ MHCTPYMEHTOM U 3apsianTe 6nok
60BaHUAMU 3aKOHOAATENbLCTBA 06 ONAaCHbLIX TOBapax. aKKyMynATOPOB, €C/iN Bbl 3aMeTUINn CHUXeHne
[Mpu KOMMepYEeCKoit TPAaHCNOPTUPOBKE, HANPUMEP, TPETbeN MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.
CTOPOHO UMK 3KCMIEAUTOPOM, HEOBXOANMO HAaHECTU Ha 2. Hukorpa He noasapsikaiTe NOMHOCTbLIO 3apsi-
ynaKoBKy crieuuarnbHble NpeaynpexaeHns u MapkupoBky. KEHHbIN 6ok akkymynsTopoB. Mepe3apsaaka
B npoLiecce NoAroToBku YCTPOCTBA K OTrpaBke 06s- COKpalLaeT CPOK CryX6bl akKkyMynsaTopa.
3aTerbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO CrieLManicTom 3. 3apsxanTe GNOK aKKyMynsTOpPOB NPV KOMHaTHOMN TeM-
no onacHbIM Matepuanam. Takxke cobntogaiite MecT- nepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Mepep 3apsaKoit
Hble Tpeﬁosang ¥ HOpMbI. OHM MOTYT GbiTb CTpOXe. ropsiyero 6roka akkyMynsTopoB AaiTe eMy OCTbITb.
3akpoiiTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTbIE KOHTaKTbI U ynakyiTe 4. Ecnv 6nok akKyMynsiTopa He NConb3yeTcs,
aKKyMynsaTop Tak, 4Tobbl OH He NepemelLancs no ynakoske. W3BNEKUTE €ro U3 MHCTPYMEHTa UM 3apsiA-

11. [nsA yTunusauuu 6noka akkymynsitopa ussne- HOro ycTpoiicTBa.
(szre ero us chprn%eHTan y'runwsglpywres 5.  3apaanuTe MOHHO-NUTUEBbINA aKKYMYNsATOP-

€30MacHLIM CMoCoOOM. BbinonHa1Te Tpedo- HbIii GNOK, ecnu Bbl He GyAeTe NONb30BaTLCS
BaHUsA MECTHOrO 3akoHoAaTernbLCTBa Mo yTUNu- MHCTPYMEHTOM ANUTenbHoe Bpems (Gonee
3auuMmM akKKyMynsiTopHoro 6rioka. wecTn MecsLer)
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AHWE OETAJEN

» Puc.1
1 | Mepekniovatens 2 | NaHenb ynpaeneHus 3 | KHonka nopauu 3ByKo- 4 | TpurrepHbin
BBEPX-BH3 BOTO curHana nepeksnoyarens
5 | 3agHuit hoHapb 6 | PykosiTka 7 | AKKyMYNsTOPHBIV OTCEK 8 | Pbivar Topmosa
9 | 3agHee koneco 10 | dukcatop 3agHero koneca | 11 | MNepeaHee koneco 12 | MepepnHsas namna
13 | M'pysoBas Tenexka 14 | PamHoe orpaxpaeHune - - - -

OMNMUCAHUE PABOTDI

YcTtaHoOBKa nnu cHATue 6rioka

aKKyMyISITOpOB

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOW 1 U3BneYe-
HUeM 6rioKa akKyMynsiTopa BbIK/lOYalTe YyCTPOM-
CTBO M GNOKUpPYNTE pblyar Topmo3sa.

A BHUMAHME: O6ssarensho ycTaHaBnuBaimTe 610k
aKKyMynsiTopa A0 KOHLa, 4TOGbI KpacHbIil MHAMKATOP He
6bIn BUAEH. B NpoTMBHOM Criydae 610K MOXET BbiNacTb 13
TauKN 1 HAHECTV TPABMY BaM MW APYTAM SIOAAM.

MABHUMAHME: He npunaranTe Ype3mepHbIX ycu-
NWIA NpY ycTaHOBKe 6rnoka akkymynstopa. Ecnv 6nok He
[BUraeTcs CBOGOAHO, 3HAYNT OH BCTABNEH HENPaBUILHO.

ABHUMAHME: He Mcnonb3yiiTe BbICOKOTEMMe-
paTypHbIi 6rok akkymynsTopa. Mpy 1cnonb3oBaHum
BbICOKOTEMMepaTypHoro 6rioka akkymynsTopa Tayka aBTo-
MaTU4ecky OCTaHaBNMBAETCs nepes TeM, kak npo3ByynT
KOPOTKMI 3BYKOBOI CUrHAT, YTO MOXET NPUBECTM K TPABME.

MABHUMAHME: CobnioaanTte 0OCTOPOXHOCTb,
4YTOGbI He MPULLEMUTL NanbLbl NPU OTKPLITUK U
3aKPbITUM KPbILKM aKKYMYNSITOPHOrO OTCeKa.

TNMPUMEYAHMUE: Nepen ncnonb3osaHnem ybe-
OWTECh, YTO 3anepsnv KpbILWKy 6110Ka akKymyns-

Topa. B npoTMBHOM cryyae rpsab, Mycop Wi Boaa
MOryT NOBPEANTL U3aenme nnu 6rok akkymynsTopa.

YcTaHoBKa 6noka akkymynsatopa

1. TNoTsHuUTe pblyar 6rIoKMPOBKM BBEPX U OTKPOMTE
KPbILLKY aKKyMynsTOPHOro oTceka.
» Puc.2: 1. Kpbiwka 2. CTONOpHbIN pblyar

2. BblpoBHsiTeE s3bI4OK Ha Brioke akkymynsTopa
C KaHaBKOW Ha akKyMyNSiTOPHOM OTCeke, a 3aTem
BCTaBbTe OMOK A0 Lenyka.

» Puc.3: 1. bnok akkymynsitopa

3. BcraBbTe kItoy GrOKMPOBKY O yropa B TOUKE, Noka-
3aHHOW Ha PUCYHKE, 1 MOBEPHUTE ero No YacoBOW CTPESKE.
» Puc.4: 1. Knioy 6nokvpoBku

NMPUMEYAHUE: [ns noBopoTa knioya 6riokmpoBku
BCTaBbTE €ro A0 ynopa.

4. 3aKkpounTe KpbILLKY aKKyMyIsITOPHOTO oTceka.
» Puc.5: 1. Kpbiwka

M3BneyeHune 6noka akkymynstopa

1. ToTsHWTe pblyar GrIOKMPOBKM BBEPX 1 OTKPOWTE
KPBILLKY aKKyMynATOPHOrO OTceka.

2. ToTsiHuTe GOk akkymynsTopa, yaepxueas Haxa-
TOW KHOMKY Ha NULIEBOW CTOPOHE, 1 U3BrekuTe 6rok 13
oTceka.

» Puc.6: 1.KHonka

3. ToBepHuTe Knio4 B6rIOKMPOBKM NPOTUB 4ACOBOWA
CTPENKM 1 BbIHETE €r0 HapyXy.

4. 3aKkpoWTe KpbILLKY aKKyMYIsiTOPHOTO OTceka.

Cuctema 3almUThbl Ta4YKU/

akKkymynsiropa

YCTPOWCTBO OCHALLL@ETCA CUCTEMOM 3aLLnTbl YCTPOR-
cTBa/akkyMmynsaTopa. Ta cucTeMa aBToMaTU4eckn
OTKMIoYaEeT NUTaHWe ABUraTens Ans nNpoaneHust cpoka
cny0bbl ycTponcTBa 1 akkymynsatopa. Tadka aBTomaTu-
YecKu OCTaHOBUTCSI BO BpeMsi paboTbl Npy BO3HUMKHOBE-
HWW yKa3aHHbIX HYDKE CUTyaLiA, OTHOCSILLMXCS K Tauke
nnm Bnoky akkymynsitopa.

[Mepen aBTOMaTM4ECKON OCTAHOBKOW Ta4kv MPO3BYYUT
KOPOTKWI UMW ANUHHBIA 3BYKOBOW curHan. MiHaukatopsl
aKKyMyrnsiTopa u namnbl Ha naHenu ynpasnexus oyoyt
mMuraTb BO BpEMsi 3ByKOBOIO CUrHana.

MPUMEYAHMUE: [Ins OTKMIOYEHUSI 3ByKOBOIO CUr-
Hana oTnycTuTe TPUITEPHBIV NepeksoYaTenb U NoTs-
HWTE pblyar Topmo3a.

3awmTa oT neperpysku

Ecnu us-3a cnocoba akcnnyataumy ycTponcTBO/akKymy-
naTop noTpebnsier aHoManbHO BbICOKWI TOK, TO YCTPOWR-
CTBO aBTOMaTUYECKM BbIKIMIOYMTCS, @ OCHOBHOW MHAVKA-
TOP MUTAHUS HAYHET MUraTb 3eneHbiM. B aTom cnyyae
OTKIIOYNTE YCTPOWCTBO M NpeKpaTuTe onepaumio, u3-3a
KOTOPOW NponsoLuna neperpyska (Hanpmmep, cokpa-
TWUTE YUCIIO 3arpy>XeHHbIX NPEAMETOB). 3aTem BKIO-
ynTe YCTPOMCTBO ANsi nepesarnycka.

3awumTa ot neperpeBa

B cnyyae neperpeBa yCTpOICTBO OCTaHaBNMBaeTCs
aBTOMaTMYECKM, 8 OCHOBHOW MHAMKATOP NUTaHUS 3aro-
paeTcs kpacHbIM. B aTOM crnyyae aaiTe yCTpoicTBy 1
aKKyMYINSTOPY OCTbITb Nepes NOBTOPHbLIM BKITHOYEHUEM.
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3awuTa oT nepepaspAaku

[pu HeAOCTaTOYHON eMKOCTY aKkyMynsiTopa OCHOBHOW UHANKATOP
NUTaHWS 1 COOTBETCTBYIOLLIA MHAMKATOP aKkyMynsiTopa Muratot
kpacHbiM. B aTom cnyyae nomeHsiiTe Mectami 6oku akkymyns-
TOPOB WNW 3aMEHNTE UX Ha MOMHOCTbIO 3apskeHHbIE NGO BbIHETE
60K akkyMynsTOpoB 13 YCTPOMCTBA W 3apsAUTE WX.

NMPUMEYAHMUE: B cnyyae neperpesa akkymynstopa

OCHOBHOMN NHONKATOP NMUTaHNA MUraeT KpaCHbIM.

lNMpoBepka ypoBHA 3apsaaa
AKKyMynAaTOpPOB Ha aKKyMynAaTOPHOM
oTceke

» Puc.7: 1. MiHamkatop akkymynsitopa 2. KHonka
npoBepKu

HaxmuTe KHOMKy NpoBepKV AN NPOBEpKM 3apsiaa

akkymynsitopa. MlHamkaTopbl COOTBETCTBYIOT KaXaoMy

aKKymMynsTopy.

CocTosiHMe MHAMKaTopa aKKyMynsiTOpHOMN YpoBeHb
3awumTa oT gpyrux Henonagok plbtoundtiitiies oo
MPUMEYAHUE: Npw HapyweHn HopmanbHON l ‘ D ?:;K_IYO"")‘;'
paboTkl yCTPONCTBA OCHOBHOWM UHAUKATOP NUTaHUsA Brn. Muraer BLn.
nonepeMeHHO MUraet 3efieHbIM U KpacHbIM. B aTom
cnyvae cM. pasgen 06 ycTpaHeHUn Henonaaok.
50 - 100 %
CucTtema 3allmTbl paccyMTaHa Takke U Ha apyrue
Heronagku, cnocobHble NoBpeanTb MaLLKHy, 1 obecne-
YMBaeT BO3MOXHOCTb €€ aBTOMaTU4ECKOW OCTAHOBKMU.
B cnyyae BpeMeHHOW 0CTaHOBKM UNW NpeKpaLLeHns 20-50%
paboThbl MaLLMHbI BbINOMHUTE BCE NepevncneHHble
HWXKe AeCTBUSI AN YCTPaHEHUsi MPUYUHBI OCTaHOBKY.
1. BbikniounTe MalLVHy U CHOBA BKITIOYUTE ee Ansi 0-20%
nepesarnycka.
2. BapsguTe akkyMynatop(-bl) UNu 3amMmeHnTe ero/vx
Ha 3apsbkeHHbIN(-e). MonHocTblo
3.  [ainTe malwmHe n akkymynsTopy(-am) BO3MOX- paspsikeH
HOCTb OCTbITb.
TMPUMEYAHMUE: Ecnu cutyaumio MCNpaBuTh He yaa- AKKY'T}QWTOP
€TCSl UNK YCTPOWCTBO OCTaHAaBNUBAETCA MO NPUYMHE, He ycTaHoBneH

ONUCAHHOM BbILe, CM. pa3gern 06 YCTpaHeHUN Henonaaok.

UHaukauma octaBLuerocs 3apsaa

akKymynsitopa

MABHUMAHME: Mepea NpoBepKO OCTAaTOYHOM
eMKOCTH aKKyMynsiTopa Unu nepeknioueHnem Ha apyrue
610KM aKKyMynATOPOB 0683aTeNIbHO OCTaHOBMTE TauKy.

ABHUMAHME: Koraa ypoBeHb 3apsifa akkyMmy-
nsiTopa CTAaHOBUTCS! HU3KUM, pa3faeTcsi KOPOTKUMN
3BYKOBOM curHan. B atom cnyvae 3abnokupynte
pblyar TopmMo3a, a 3aTeM 3aMeHuUTe GroKN akKymyns-
TOPOB Ha 3apsikeHHble Unu 3apaauTe ux. B cnyyae
npofomkeHns paboTbl yCTPOWCTBA NPY HA3KOM 3apsiae
aKKyMynATOPOB U UCTOLLEHWUIM OCTaTO4HOTO 3apsiaa
pasfaeTcs ANUHHbIA 3BYKOBOW CUTHar, @ YCTPOCTBO
aBTOMAaTMYeCKN OCTaHABMMBAETCS, YTO MOXET CTaTb
NPUYUHON HECHACTHOTO Cryyast Uu TpaBMbl.

ABHUMAHUE: Ecnn 3BYKOBOW CUrHan pasga-
eTcsi npu paboTe Ha YKNoOHaXx, NepemMecTUTe Tauky
B 6e3onacHoe mMecTo, 3a6rOKUpynTe pbiyar Top-
MO3a, a 3aTeM 3aMmeHUTe GNoKN aKKyMynsTopoB
Ha 3apsXeHHble UK 3apaauTe nX.

ABHUMAHME: Ecnn 3BYKOBOW CUrHan pas-
paetcs npu paboTe Ha yknoHax U 6onbluon
Harpyske, 3a6nokupyiTe pblyar TopmMo3a u,
cobniogas Mmepbl NPeloCTOPOXHOCTH, 3ame-

HUTe GNOKM aKKyMyNATOPOB Ha 3apsXeHHbIe.
MepemMecTute Tauyky B 6e3onacHoe MecTo 1 3abno-
KUpyWTe pblyar Topmo3sa. lNepea Bo3o6HOBNEHUEM
paboTbl yMeHblUUTE Harpy3Ky. lNogpobHee cm. B

NMPUMEYAHMUE: Ecnu Bbl NPOAOMXUTE OTTAMM-
BaTb TPUITEPHbIV NepekroyaTens, AaxXe yCnbllas
KOPOTKWMI 3BYKOBOW CUrHar, Tayka OCTaHOBUTCA
aBTomaTuyecku. lNocne aBToMaTn4YeCcKon OCTaHOBKM
Tayky NPOJOIKaeT pasaaBaThCs 3BYKOBOW CUrHarm,
a Takke BKII0YaeTCst BCoMoraTesibHbI TOPMO3.
[ins OTKMIOYEeHMst 3BYKOBOTO CUrHana n oTnyckaHus
BCMOMOraTenbHOro TopmMmo3a oTnyCcTUTe TPUITEePHbIN
nepeknioyaTenb U OTTSHWUTE pblyar Topmo3sa. He
TOMKawmTe Ta4yky CUIMOWN, He OTKIIYMB BComoraTenb-
HbI TOPMO3.

NMPUMEYAHMUE: Bbl MOXeTe yBUAETb OCTaBLLYOCA
eMKOCTb akKyMyrnsiTopa, faxe ecrnu Koy 6rnoku-
POBKM He BCTaBMEH.

MPUMEYAHMUE: MNMoka3daHns MHAMKATOPOB akkyMynsi-
TOpa Mo YPOBHIO ero 3apsiia MoryT UCMONb30BaTbCs
TOMbKO B KA4€CTBE OPUEHTUPOBOYHbIX. PakTuyeckas
€MKOCTb aKKyMymnsiTopa MOXeT Bapb/MpoBaTbCS B
3aBMCMMOCTHU OT YCIOBUIA MCMONb30BaHMUS.

pasgerne o Movcke U YCTPaHEHUN HEUCNPaBHOCTEN.
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I'IposepKa YPOBHS 3apsiaa akKymynsitopoB
Ha aKKyMynsaTOpHOM Grioke
Tosnbko st 6710K08 akKKyMyJisimopa ¢ UHOUKamopom

HaxmuTe KHOMKY NPOBepKN Ha akkyMynsTopHoM 6roke Ans npo-
BepkM 3apsaa. MHakaTopbl 3aropsTcst Ha HECKOMBKO CEKYHA.
» Puc.8: 1. VHavkatopsl 2. KHomnka npoBepku

WUnpukaTopbl YpoBeHb

I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 fio

100%

ot 50 go 75%

11l
100
000
putl

Tl

ot 25 1o 50%

ot 0 8o 25%

Bapsgute
aKKymy-
NATOPHYI0
6atapeto.

Bo3aMoxHO,
aKkymynsitop-
Has GaTtapes
HevcrpaBHa.

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauumu u TemnepaTtypbl OKpyxatoLLlero Bo3ayxa
MHAMKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaTLCS OT
aKTUYECKOro 3HaYEHUS.

MPUMEYAHMUE: MNMepBas (oanbHAs neBas) MHAMW-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMs paboTsl
3aLUMTHON CUCTEMbI aKKyMynsTopa.

epeknioyeHune Grioka akkymynsitopa

» Puc.9: 1. [Mepeknioyatens akkyMynsTopos

[ina paboTbl ycTponcTBa UCNONb3YHOTCH 2 6roka akky-
MynSiTOPOB. B yCTPOWCTBO MOXET yCTaHaBNMBaThbCs
00 4 6nokoB akkymynsitopos. [Nepea Hayanom paboTbl
BbIGepuTe 6ok akkymynatopa, noBepHyB nepekoya-
Ternb akKyMynsiTOpoOB.

TMPUMEYAHMUE: Ecnv 6nok akkymynsaTopos

HaxoAWUTCS B CriedyoLeM COCTOSIHUM, TO YCTPOM-

CTBO He paboTaeT Aaxe NPU NEepPeKsIioYeHUM aKKy-

MyMsiITOpa € UCMONbL30BaHWEM Nepekniodarens

aKKYMYnsITOPOB.

. Kak MUHUMYM OAMH U3 aKKYMYTSITOPHbIX
6rI0KOB MOMHOCTLIO PA3PSIKEH.

. Kak MUHUMYM OAWNH U3 aKKyMYNSITOPHbIX
6nokoB neperper.

B 3TOM cnyyae BblHbTE MOMHOCTLIO Pa3psXKeHHbIN
WK NeperpeThblil 6roK akKyMynsATopa unu 3ame-
HUTE ero Ha 3apsXKeHHbIN.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu B ycTpoWcTBE YCTAHOBMNEHDI
ToNbKO ABa 6rioka akkyMynsiTopoB, To 06s13aTenbHO
BblGepuTe ycTaHOBIEHHbIe Broku akkyMynsTopoB ¢

NOMOLLIbIO NepeknyaTensd akkyMyrnaTopoB.

MNMaHenb ynpaBneHus

ABHUMAHUE: Ecnu YCTPOMCTBO He MCNONb3y-
eTcs, 06a3aTenbHO 3a6NOKUpPyNTe pblyar TopMo3a
Y BbIKIIOYMTE YCTPONCTBO.

KHonka nutaHus

» Puc.10: 1. OCHOBHOI MHAMKATOP NUTaHMUS
2. KHonka nutaHus

[ins BkNtoYeHNs ycTpocTBa 3abnokupyiiTe pelyar TopmMo3sa,
a 3aTem HaXXMWUTe KHOMKY NUTaHWS!, He HaXumas Ha Tpur-
repHblit nepekntodatens. OCHOBHOW MHAMKATOP NUTaHWS
3aropuTCs 3eneHbIM LBETOM. [Ins BbIKNIOYEHNUS YCTPOMCTBA
OTNYCTUTe TPUITEPHBIN NepeknoyaTensb 1 3abnokupyiite
pblyar TopMo3a, a 3aTeM HaXMUTE KHOMKY NUTaHWSI.

MPUMEYAHME: MNpn nepBom 3anycke ycTponcTea
rocre ero BKMIOYEHWS NPOM3BOANTCS ANArHOCTUKa
anekTpoobopyaoBaHus. B cnyyae o6HapyxeHns
Kakon-nn6o npobnemMbl OCHOBHOWM UHAMKATOP NUTa-
HWSA NONEePeMEeHHO MUraeT KPacHbIM U 3eneHbIM
useTom. B atom cnyyae cm. pasaen o6 yctpaHeHun
Hernonaaok.

NMPUMEYAHMUE: Ecnv 0OCHOBHOW MHAMKATOP NUTaHUSA
3aropuTCst KPacHbIM UMM HAYHET MUraTb KPAcHbIM
VNN 3eMNeHbIM, CM. UHCTPYKLUM MO CUCTEME 3aLLnTbl
ycTpoiicTBa/akkymynaTopa unu pasaen ob yctpaHe-
HWUM Heronagok.

NMPUMEYAHME: [laHHOEe yCTPONCTBO OCHALLEHO
yHKUMENn aBTOMATUYECKOTO OTKIoYeHus. [ns npe-
[OTBpaLLeHMs cryyaiHoro 3anycka yCTpoMCcTBO aBTo-
MaTUYeCKM OTKIIOYaETCA B CryyYae ero oCTaHOBKM
VN HENCMosb30BaHWS B TeYeHNe ornpeaeneHHoro
nepuoga BPeMeHv Nnocne BKMOYeHNst yCTPOoiiCTBa.

MPUMEYAHMUE: B crnyyae HaxaTus KHOMKW nNuTaHus
npv OTTSIHYTOM TPUITEPHOM NepeknoyaTene ycTpon-
CTBO He BKrtovaeTcs. OTnycTuTe TPUITEpPHbIN Nepe-
KnovaTenb, a 3aTeM HaXMUTE KHOMKY NMUTaHWs.

KHonka nepegHero/sagHero xoaa v

KHOMKa Bbl60pa CKOpOCTHU

» Puc.11: 1. KHonka nepegHero/3agHero xona
2. Nnpgukatop ckopocTtu 3. KHorka Bbibopa
CKOpOCTH

[ns nepeknioyeHns Mexay pexxmmamu nepeaHero u
3afHero xofa HaXmMuTe KHOMKY nepeaHero/3agHero
xofa. Haxkmute KHOMKy CKOPOCTUW ANsi nepekroye-
HUSi MeXAY HU3KOW, CPefHEN 1 BbICOKOW CKOPOCTbIO.
Mpw BKNIOYEHUM NUTAHWS YCTAHABMUBAKOTCS PEXUMbI
nepenHero xo4a v HU3KOWM CKOPOCTH.

NMPUMEYAHMUE: Bo Bpemsa HaxaTust Ha TpUrrepHbIv
nepeknoyaTenb KHoMka nepeaHero/3agHero xoaa
6yneT HegocTynHa.

MPUMEYAHMUE: Bo Bpems ABWXEHUS Tavkv 3aaHUM
XO[0M U3aeTCs KOPOTKUIA 3BYKOBOW CUrHAn.

MPUMEYAHMUE: Bo Bpems ABMXEHUSA Tauykv 3aAHUM
XO[0M KHOTMKa BblGopa ckopocTu ByaeT HefocTynHa.

NPUMEYAHUE: Ecnu ycTpoiicTBo 0GHapyxuBaeT
KaKkyto-nmbo npobnemy, MHONKaTopbl CKOPOCTU HaUU-
HaloT nooyepeaHo Muratb. B aTom cnyyae cm. pasgen
0 MOMCKE 1 YCTPaHEHNN HEUCNPABHOCTEMN.
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KHonka noga4m 3ByKOBOro curHana

Mpw HaxaTnM KHOMKM NnoJayn 3ByKOBOrO CUrHana pas-
[aeTcs 3ByKOBOW CUrHan.
» Puc.12: 1. KHonka nogayv 3ByKOBOro curHana

NMPUMEYAHUE: KHonka nogayun 3ByKOBOro cUrHana
paboTaeT nNpu BKMIOYEHHOM YCTPOWCTBE.

NMPUMEYAHMUE: KHonka nogayun 3ByKOBOro curHana
paboTaeT aaxe 6e3 knoya GroKMPOBKK, BCTaBNEH-
HOTO B aKKyMYNATOPHbIV OTCEK.

BknroyeHne ocBeTUTENbHbIX

npubopos

[Ins BKIOYEHWS NepeaHrX namn u 3agHero poHapsi
HaXMUTE KHOMKY MOACBETKMN, PACMOMOXEHHYIO Ha aKKy-
MyMSATOPHOM oTceke. [Ns BbIKMIOYEHNS OCBETUTENbHbIX
nNpuBOPOB HAXMUTE HA KHOMKY NOACBETKN NOBTOPHO.

» Puc.13: 1. KHonka noaceeTku 2. MNepeaHsas namna

» Puc.14: 1. 3agHuii hoHapb

NMPUMEYAHMUE: B cnyyae Hencnonb3oBaHus
YCTPOICTBa B TEYEHWE OnpeaeneHHoro neproaa
BPEMEHWN OCBETUTENbHbIE NMaMrbl FacHyT.

MPUMEYAHUE: Namnbl Takke racHyT Npu oTKNoYe-
HUW NUTaHUS.

MPUMEYAHMUE: Bbl MOXeETE BKNIOYUTL NaMnibl, faxe
ecnv knoY 6110KMPOBKM He BCTaBMEH.

TpurrepHbIv NepeknovaTenb n

pbl4ar TopmMo3a

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM 6r0Ka aKKy-
MynsTopa B Ta4yKy o6si3aTenbHo y6eauTech, 4To
TpUrrepHbIv NepeknioyaTenb paboTaeT AOMKHbLIM
ob6pa3om u Bo3BpalwjaeTcs B nonoxeHue "OFF"
(BbIKJI1.) npn otnyckanum.

[ina 3anycka ycTpowcTBa OTTSHWUTE TPUITEPHbIN Nepe-
Kkntoyatens. C NOMOLLbIO TPUITEPHOTO NepeksoyaTens
MOXHO perynmpoBaTb CKOPOCTb B YCTAHOBNEHHOM
AvanasoHe ckopocTe. YTobbl 0OCTaHOBUTL Tauky, OTny-
CTUTE TPUITEPHBI NepekroYaTenb U NOTSHWUTE pblvar
TOopMo3a.

[nsi GiokMpoBKM pblvara TOpMo3a NOTAHUTE U yaep-
XuBaWTe ero, a 3aTeM NOTSHWTE pblyar GrI0KMPOBKM

1 OTMYCTWTE pblYar TOpMo3a Npu OTTAHYTOM pblyare
6nokMpoBku. [ANs CHATUS BNIOKMPOBKM OTTSIHUTE pblyar
TOopMO3a.

» Puc.15: 1. TpurrepHblii nepeknoyaTens

» Puc.16: 1. Pbiuar Topmo3sa 2. Peluar 6nokvpoBku

MNepeknioyaTenb BBepX-BHU3

ABHUMAHUE: Mpu 3agencTBOBaHMM Nepe-
KIlouyaTens BBepX-BHU3 0653aTenbHO yaepxXu-
BaiTe pblvyar TopMo3a.

ABHUMAHUE: Mepea ucnonb3oBaHnem
nepekniovatens BBepx-BHU3 y6eanTech B TOM,
YTO ypOBeHb 3apsiaa akKKyMynsiTopa He iBMAeTcs
HU3KMM. TpY HU3KOM YPOBHE 3apsiAa aKKyMy-
naTopa 3abnokupyiiTe pbivar TOpMo3a, a 3aTem
3apaguTe GrOKN aKKyMynsiTOPOB NN 3aMeHuTe
VX Ha 3apshKeHHbIe.

» Puc.17: 1. lNepeknioyaTtenb BBEPX-BHU3

Mcnonb3ys nepekntoyartens BBEPX-BHU3, MOXHO Mod-
HUMaTb W OMycKaTb rPy30BYH0 TENEXKY. YTOGbI NOAHATH
rPY30BYIO TEMEKKY, HAXXMUTE HA NepeknioyaTens BBEPX-
BHW3 C BEPXHEl CTOPOHbI, YAEpXK1Basi Npu 3TOM pblyar
TOpMO3a. YToGbl OMyCTUTL rPYy30BYIO TENEXKY, HAXMUTE
Ha nepekroyaTerb BBEPX-BHU3 C HUXKHEN CTOPOHDI,
yAepXuBasi Npy 3TOM pblyar TOopMo3a.

NPUMEYAHUE: Bo Bpems ABMxXeHNS rpy30Boin
TenexKkn pasgaercsi 3ByKOBOW CUrHar.

Ucnonb3oBaHue PaMHbIX

orpaxpeHun

ABHUMAHUE: MpyY NOAHATMMN PaMHbIX Orpax-
AeHun obs3aTenbHO Bo3BpallanTe UX B UCXoA-
Hble MOJoXeHUs A0 ynopa.

Mpu 3arpy3ke NPeAMETOB Ha rpy30BYHO TEMEXKY UK NX
BbIrPY3Ke U3 HEE MOXHO YMEHbLUATH BLICOTY PaMHbIX
orpakgeHui, cnerka NpuNoaHUMasi paMHble orpaxae-
HUS 1 ABUras ux, Kak NoKkasaHo Ha PUCYHKe.

» Puc.18: 1. PamHoe orpaxpaeHue

Mpu nepeBo3ke npegmeToB 06513aTeNbHO NOAHUMaNTE
pamHble orpaxxaeHusi Bo usbexaHve nageHus npeamMe-
TOB C IPy30BOW TENEXKM.

» Puc.19: 1. PamHoe orpaxpaeHune

PerynupoBKa BbICOTbI PYKOATKU

TNMPUMEYAHMUE: 3acdmkcupyinte nesyro u npa-
BYIO PYKOATKM Ha OAUHAKOBOI BbICOTE.

PykosiTka uMeeT 7-CTyneH4aTyto perynmpoBKy BbICOTbI.
[ns perynnpoBKu BbICOTbI PyKOATKM ocnabbTe 2
MOBOPOTHbBIE PYYKU, @ 3aTEM OTPEryNUPYNTE BbICOTY,
coBMelLLasi OTBEPCTME B PYKOSITKE C BbICTYNOM Ha 3af-
Heli pame, nocrne Yero NMoTHO 3aTsHUTE 2 MOBOPOTHbIE
pyyku. OTperynupyiTe BbICOTY APYrOi PYKOSTKM aHamno-
'MyHbIM 0Bpasom.

» Puc.20: 1.oBopoTHas pydka
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dukcaTop 3agHero Koneca

HanpaBneHme 3aHMX KONeC MOXET ObITb 3adwn<cmpo-
BaHO C ncnosrnb3oBaHnemMm cblecaTopa 3agHero koneca.

1. Cnerka nogainTe Tauyky Bnepes Takvum o6pasom,
4yTO6bI HANpaBneHne 3aHUX KOMec CoBMaso C NokasaH-
HbIM Ha PUCYHKe.

» Puc.21: 1. 3agHee koneco

2. ToBepHuTe chukcaTop 3a4Hero Koneca no Hanpas-
TeHnio Hasag.
» Puc.22: 1. dukcaTop 3agHero korneca

3. 3adukcupyiiTe gpyroe 3agHee Koneco aHanormy-
HbIM 06pa3oMm.

4.  Cnerka nogsurainte 3agHee Koneco B3ag-snepes
1M BNeBO-BMNpaBo, 4Tobbl ybeamTbes B ero dukcaumm.
[Ina pa3bnoknpoBaHWs 3aAHero korneca NoBepHNUTe ero

dukcaTop Ha 90°, Kak MokasaHo Ha PUCYHKe.
» Puc.23: 1. dukcaTop 3agHero koneca

NMPUMEYAHUE: 3agHure koneca moryT oukcupo-
BaTbCs B 4 pas3fnnyHbIX HanpaBneHusix, kak nokasaHo
Ha pUCyHke.

» Puc.24

nosfib3oBaHMe ypoBHSA

C NoMOLLbI0 YPOBHS MOXHO NMPOBEPUTL, ABMNSIETCA N
POBHOI NOBEPXHOCTb, HA KOTOPOW pa3MelleHa Tayka.
» Puc.25: 1.YpoBeHb

SKCIINYATAUUA

ABHUMAHUE: Mepea norpyskoi unu pasrpys-
KO NpeAMeTOB 06513aTeNbHO GNOKUPYITE pblvar
TopMmo3a.

3KcnnyaTauvm Tayku

NMPUMEYAHMUE: Nepen Hayanom paboTbl 065-
3aTenbHO BCTaBbTe KMoy 6rnokupoBku. B crnyyae
OTCYTCTBUSA Krtoya GNOKUPOBKY NPU HaxaTun Ha
TPUITEPHBIV NepeknioyaTenb pasgaeTcs 3ByKOBON
curHan. ins oTKIo4eHns 3ByKOBOrO CUrHana criegyet
OTMYCTUTb TPUITEPHBIV NEpekIoYaTesb 1 OTTAHY T
pblyar TopMo3a.

TMPUMEYAHMUE: Nepen Hauanom paboTbl ¢
YCTPOMCTEBOM BbINOMHUTE NPOBEPKY COrMacHo
paspeny o TeXHNYECKOM 06CyKMBaHUM.

1. Ybeautecb B TOM, YTO pblyar TopmMo3a 3abrnokupo-
BaH. YcTaHOBUTE BNOKM akKyMynsiTopoB, BCTaBbTE KITOY
BrnoKVPOBKW 1 MOBEPHWTE €ro No YacoBOW CTPerke.

2. BblbepuTe Bnokm akkyMynsiTopoB C MOMOLLbHO
nepeknioyaTens akkymynsTopos.

3. [ns BKNIOYEHWUS NUTaHUSI HAXXMWUTE KHOMKY nuTa-
HYS Ha NpubopHON NaHenu.
» Puc.26: 1. Knonka nutanus
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4.  TloTsHUTE pblyar TopMo3a, YToGbl OTKIIOYUTL
6rnoKMpPOBKY pblyara TopMo3sa.
» Puc.27: 1. Pbiyar Topmosa

5.  Kpenko gepxuTe pykosiTkvu 06enuMmn pykamu.
» Puc.28

6.  OTTsiHUTE TPUITEPHbIN NepeknovaTensb.
» Puc.29: 1. TpurrepHblvi nepeknovatens

3arpy3ka maTepuana

ABHUMAHUE: Mepepn 3arpy3koin Tauku yoeam-
TeCb B TOM, 4YTO YCTPOWCTBO BbIKITHOUEHO U pblyar
TopMo3a 3a6roKMpoBaH.

ABHUMAHUE: 3arpyxeHHble npeaMeTbI

He AOMKHbI BLICTYNaTh 3a NpeAernbl rpy3oBoii
Tenexku. Ecnuv 3arpyxeHHble npeameTbl BbICTYnaoT
3a npeerbl rpy30Boi TENEXKU, TO OHW MOTYT ynacTb
UMK OMPOKUHYTLCS B CIly4ae COMPUKOCHOBEHUSI C
KaKuMW-InGo NpensiTCTBUAMMU.

» Puc.30

ABHUMAHMUE: Y6eautech, YTO 3arpyXeHHble
MaTepuanbl/npeaMeTbl HAXOASATCA HUXE YPOBHS
rnas. CnuLKOM BbICOKOE PacrofioxXeHue rpysa Ha
Tauke NpPeaCTaBnseT ONacHOCTb, T. K. NepeKkpbIBaeT
onepartopy 063op. Kpome Toro, cyLiecTByeT puck
ONpPOKMABIBAHUSA U TPABMbI, MOCKOMbKY rpy3 ¢ 60sb-
e BEPOSITHOCTbIO ByAeT HeYCTONUMBBIM.

» Puc.31

Mpwu 3arpy3ke NpeMeToB Ha TEMEXKY 3akpenute nx
TpocamMm 1 NPUBSBKUTE UX K orKkcaTopam TPOCOB Ha
Tenexke.

» Puc.32: 1. dukcatop Tpoca

MogHATUE M onycKaHWe rpy30BoM

TenexkKu

ABHUMAHME: Mepen nogHsATUEM UM ony-
CKaHMeM rpy30BOW TemnexXKn obsa3aTenbHO 6rnoku-
pyWTe pblvyar TOpMo3a.

ABHUMAHME: MogHumaiiTe nnun onyckante
TeneXxKy Ha POBHOW U YCTOMYMBOW NOBEPXHOCTM.
OcyLecTBneHne Takunx onepawumii Ha HeyCTo4YMBON
NOBEPXHOCTN MOXET NMPUBECTMN K HECHACTHOMY CIly-
yato unu TpaBsme.

ABHUMAHUE: CBeauTe Harpy3Ky K MUHUMYMY.
MNpu 6onbLoi Harpy3ke He NblTakTecb NOAHU-
MaTb rpy30BYI0 TENEeXKy. YMeHbLIUTE Harpysky, a
3aTeM NOAHMMMUTE FPY30BYHO TENEXKY.

ABHUMAHUE: Mpu NOAHATMM UK onycKaHumn
rpy30BOM TemneXKU HU B KOeM criy4yae He BCTaB-
nANTE U He NoMeLLanTe HAKaKue 4acTu cBoero
Terna nop rpy3oBy0 TEJNEXKY.

ABHUMAHME: Mepen nogHATUEM UNK onyckKa-
HWeM rpy30BOW Ternexku yéeamTecb B OTCYTCTBUMN
nioaen NNy NPensiTcTBMMA BOKPYT YCTPOMCTBA.
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Mcnonbays nepeknioyatenb BBEPX-BHU3, MOXHO MOAHW-
MaTb U1 OMyCcKaTb rPy30BYH TEMNEXKY.

1. OcraHoBUTE TayKy 1 3abNoKNpynTe pblyar
TOpMO3a.

2. TMoaHWMUTE rpy30BYIO TEMEXKKY, UCTONbL3Ys Nepe-
KntoyaTens BBEPX-BHU3 U YAEPXMBAsi NPU 3TOM pblyar
TopMo3a.

3.  3abnokupyinTe pblyar TOpMO3a, a 3aTem onycTuTe
paMHble OrpaXJeHns rpy30BOW TENEXKM ANs 3arpy3ku
WIN BbIFPY3KW NPpEeAMETOB.

4. TogHUMUTE pamMHble OrpaXKaeHUs Fpy30BOiA
Tenexku, a 3aTeM onycTuTe rpy3oBYyto TENEXKY B Kpaii-
Hee HUXHee MONoXeHWe, UCMoSb3ys NepeknoyaTernb
BBEPX-BHU3 U YAEPXMBas NpW 3TOM pblyar TopmMo3sa.

TNMPUMEYAHMUE: Vcnonb3ys TpUrrepHbIN
nepeknovaTens NPU NOAHATONW BBEpX rpy30Boi
Tenexke, MOXXHO NOAKOPPEKTUPOBATL NONIOXEHUE
ycTponcTtBa. O6s3aTensHO GrnokupyiTe pblyar
TOpPMO3a nocrie KOPPEKTUPOBKYU MOMOXKEHUs
YCTPOWCTBA C UCMOSNb30BaHMEM TPUITEPHOTO
nepeknoyaTens.

TNMPUMEYAHMUE: Nepen Tem, Kak ynpasnstb
YCTPOWCTBOM C MCNOSIb30BaHUEM TPUITEPHOro
nepeknoyaTens, o6sa3aTenbHO onyckanTe rpyso-
BYIO TENeXKy B KpanHee HWXHee nonoxeHue. Ecnn
rpy3oBasi Tefnexka He HaxoaUTCS B KpaiHEM HYDKHEM
NOJSIOKEHUN, TO CKOPOCTb NEPEMELLIEHNS YCTPOCTBa
orpaHunymBaetcst 4o 0,8 km/y.

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen nomelyeHnem Ha xpaHe-
HWe UNU BbINOSTHEHUEM OCMOTPa/TEXHNYECKOTo
o6cnyXuBaHUA 0653aTenbHO OCTaHOBUTE TayuKy
Ha POBHOM NOBEPXHOCTMU U 3a6nNoKupynTe pblyar
TopMo3a.

MABHUMAHME: Mepen nomelyeHNEM Ta4uku Ha
XpaHeHue Unu BbINOMTHEHMEM OCMOTpalTexHu4e-
cKoro o6cnyxuBaHusa 06A3aTenbHO U3BNeKanuTe
KIT04 GNOKMPOBKM U GrOK akKymynsiTopa.

MABHUMAHME: Ecrnv tauka e ncnonb3ayeTcs,
06sA3aTenbHO U3BMEKUTE KoY GNIOKMPOBKU.
XpaHuTe Knto4 610KMPOBKM B 6e3onacHom mecTe,
HeAOCTYMHOM Ans AeTeNn.

MpoBepka nepea HaYanom pa6oTbi

Mepen Havanom paboTbl C Ta4KOW BbIMOMHUTE CrEayHo-
LLie NpPOBEPKY.

. MpoBepbTe HaAeXKHOCTb 3aTsKkv GONTOB, raek u
NMOBOPOTHbIX PyYeK.

» Puc.33

. MposepbTe, paGoTaeT N TOPMO3 AOMKHBIM

obpasom. Ecnu, no Bawiemy oLuyLeHuno, TopMo3
paboTaeT HegocTaTo4YHO 3PDEKTUBHO, BbINOI-
HWUTe o4ncTKy Topmo3sa. Ecnn ero paboTta He
yny4lmTcs, obpaTuTech B aBTOPU3OBAHHBIA cep-
BUCHbIN LeHTp Makita Ans BbINONHEHWS peMoHTa.

. MpoBepbTe, He NOBPEXAEHbI MU LWNHBLI NEPESHUX
1 3aHMX KOMeC 1 [OCTAaTOYHO N B HUX BO3AyXa.
. MpoBepkTe YACTOTY NepeaHUX dap v 3agHero

doHaps. OuncTuTe X Npu HeobXoaNMOCTH.

. MpoBepbTe, 4T0bLI BCe CKpebku HaxoaMnMchb B
npaeunbHOM nonoxeHuu. Ecnu ckpebok pacnono-
XEH NULEBOV CTOPOHOW BBEPX, CKOPPEKTUPYWTE ero
opueHTauuio, ocnabus 6onTel. Mpu 3aTsxke 6onTos
He TonkanTe ckpebok K MULEeBO CTOPOHE TauKM.

» Puc.34: 1. Ckpebok

Oumn

KH

NMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ncnonbL3oBartb
6eH3MH, pacTBOPUTENM, CNIMPT U Apyrue nNogoo6-
Hble X1AKOCTU. ATO MOXeT NPMBECTM K o6ecLBe-
YuBaHUIO, AehOPMaLIMM U TPELUMHaM.

TNMPUMEYAHMUE: He ncnonb3ayinte Ans oO4UCTKU
BOAOCTPYWHbIN annapaTt BbICOKOro AaBneHus.

NMPUMEYAHMUE: Npu ouncTtke Taukm o6s3a-
TeNbHO 3aKPOWTe KPLILIKY aKKyMyFSATOPHOrO
oTceka. B NpoTMBHOM criyvae BO3MOXHO nonagaHue
BO/bl B aKKyMYMATOPHbI OTCEK, YTO MOXET NPMBECTU
K BbIXOAY TauKu 13 CTPOS.

YpanuTe rpasb, IPyHT Y NpoYmne 3arpsisHeHNs C Tayku.
OuuncTuTe Ta4ky NPOTOYHOM BoAoW. [ocne o4mcTkm
NpoTpUTE TauKy CyXOMN TKaHbHO.

XpaHeHue

MPUMEYAHUE: Nepen ocTaHOBKOW yCTpoOiicTBA
y6eanTech B TOM, Y4TO rpy30Bast Terexka Haxo-
ANTCS B KPaitHEM HUXKHEM MOSIOXEHUM.

[ns o6ecneyeHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobCnyXuBaHve Unu perynmpoBKy Heo6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNOMHOMOYEHHbIX CcepBuc-LeHTpax Makita
UM CepPBUC-LIEHTPax NPeanpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONMbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.
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3abrnokupyiTe pblyar TOopMo3a U BbiHbTE BIIOKU akKyMy-
NATOPOB U KI1HoY BrOKMPOBKK. XpaHuTe Tadky B 6€30-
nacHoOM MecTe, HeJOCTYMHOM A1 AeTEN.

Moaka4ka LUMHbI

MpoBepbTe HanMune Bo3ayxa B LUMHAX NEPEfHUX U
3afHux konec. Ecnu wrHa HepocTaToyHO HakavaHa,
noakavyante ee HaCOCOM AN WWH. [laBneHve Bo3ayxa:

. Lnna nepenHero koneca: 280 kMMa (40 dyHTOB/KB. AtoiiM)
. LwnHa 3agHero koneca: 525 klMa (75 dpyHTOB/KB. AtONM)

MNMepepnHee koneco
» Puc.35

3agHee koneco
» Puc.36

PYCCKuA



3ameHa WUHbI

ABHUMAHME: MNMpu 3aMeHe WKH Nonb3ynTech nepyaTkamu.

ABHUMAHME: MNMepen 3ameHOM WWH 06513aTeNbLHO BLIFPY3UTE U3 Ta4KN BCE NpeaMeTbl.

3amMeHbl WWHbI NepeaHero Koneca

| MPUMEYAHMUE: Cepyto LUMHY criedyeT ycTaHaBnMBaTh TakumM 06pa3om, 4Tobbl BeHTUMb Gbin HanpaBneH Hapyxy.

» Punc.37

3amMeHbl WNHbI 3aHero Kosreca

» Puc.38
» Puc.39

NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEN

Mpexae Yem obpallaTbCs 3@ PEMOHTOM, NMPOBEAUTE OCMOTP CaMOCTOsITENbHO. B cryyae o6HapyxeHus kakoin-nmbo
npobnemsl, He oNMMCaHHOW B PyKOBOACTBE, He pasbuparite yctponcTtso. Obpatutech B 0OQNH 13 aBTOPU3OBAHHbIX
cepBUCHBIX LieHTpoB Makita, ncnonb3ayoLmx Ans peMoHTa ToNnbko opurinHanbHble getanu Makita.

BKNO4YaeTcA.

aKkymynsiTopa.

HeHopmanbHoe OCHOBHOW UHAMKaTOP MpuunHa Cnocob6 ycTpaHeHus
cocTosiHne nuTaHus
YCTpOWCTBO He He ropwr. He ycTaHoBneHbl ABa Groka YcTaHoBUTE ABa 3apsiKeHHbIX Grioka

aKkymynsiTopa.

HewncnpaseH akkymynstop
(MOHWXEHHOE HanpsxeHue)

BapsiguTe 6rok akkymynsitopa. Ecnu
nepesapsiika He NoMoraeT, 3aMeHuUTe 6rok
aKkymynsrtopa.

Mepeknitoyatenb akkyMynsTo-
POB HaxoAUTCS B HENpaBub-

HOM MNONOXeHnn.

BbibepuTte HyXHbI aKKyMynsTop C MOMOLLbIO
nepekniyaTens akkyMynsTopos.

YCTpoWicTBO He
3anyckaeTcsi.

INamna Muraet KpacHbIM
LIBETOM.

Hwuskuii ypoBeHb 3apsga
akkymynsiTopa.

BapsiguTte 6nok akkymynsatopa. Ecnn
nepesapsiika He NoMoraeT, 3aMeHuTe 6ok
akkymynsitopa.

Kak MUHAMYM OAWH 13 akkyMmy-
NSITOPOB NOSTHOCTBIO PA3PSHKEH.

BbIHbTE paspsiKeHHbIN akkyMynsTop unu
3aMeHuTe ero Ha 3apsikeHHbIn. B aTom cny-
Yae Muraet ganbHAa nesas namna nHavka-
TOpa COOTBETCTBYIOLLErO akkymynsTopa.

Jlamna muraet 3eneHbIM.

Kntoy 6nokvipoBku He
BCTaBIEH.

BcTaBbTe ko4 6J'IOKI/1pOBKVI n noBepHUTE ero
Mo 4acoBON CTpernke.

YCTpOWCTBO NpekpaTuno
paboTy us-3a neperpysku.

BbIHbTE YacTb rpysa.

MepenHwvie unu 3agHue
Koneca 3aknuHeHbl unn
3a6noKkMpoBaHbI.

yCTpaHl/ITe NPUYUHY 3aKITMHUBaHUA NN
SHOKVIDOBKVI Konec.

Jlamna 3aropaetcsa
KpacHbIM LIBETOM.

YCTpOWCTBO NpekpaTuno
paboTy us-3a neperpesa.

[ainte yCTPOMCTBY M akKyMynAaTOpPY BO3MOX-
HOCTb OCTbITb.

Namna nonepemeHHo
MUraeT KpacHbIM 1
3€eneHbIM.

Kntoy 6rokvpoBku He
BCTaBIEH.

Bcrasbte kntoy sﬂOKMpOBKVI 1 NoBepHUTE ero
no Yyacoson CTpernke.

YcTpoiicTBoM 06HapyxeHa
HeucnpaBHOCTb.

BebikniouunTe, a 3aTemM CHoBa BKIOYUTE
YCTPOICTBO.

YcTpoiicTBo HencnpaeHo. OBpatuteck B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIV LieHTp Makita
ANA BbINOSTHEHUA peMOoHTa.

WHawnkaTtop 3aropaetcsi
3eneHbIM LIBETOM.

Pbiyar nepeKkrYeHns Ha
HeﬁTpaﬂb HaxoguTcsa He B
NCXOAHOM MOSNOXEeHUN.

BabnokupyiiTe pelyar TopmMo3a, a 3atem
BEPHUTE pblyar NepekniodeHnst Ha HelTparnb
B €ro UCXOAHOE MOMNOXeHNe.

YcTpoiicTBo npekpa-
waet paboty nocne
HEenpoaOSIKNTENbHOIO
NCnosnb3oBaHus.

Namna muraet kpacHbIM
LIBETOM.

Hwn3kuin yposeHb 3apsaa
akkymynaTopa.

BapsguTe 6rnok akkymynsitopa. Ecnu
nepesapsika He nomoraet, 3aMeHuTe 6nok
akkymynaTopa.
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Mouck u ycTpaHeHue
HeucnpaBHOCTEN NPU OCTaHOBKe
Tayku

AOMOJNTHUTEJbHbIE

NMPUHAONIEXXHOCTWU

A OCTOPOXHO: Hu & koem cryyae He OTKIo-
YanTe BCNOMoOraTenbHbIN TOPMO3 Ta4ku pbIYarom
nepeknoYeHUsi Ha HelTpanb 6e3 kpalHen Heo6-
xoauMocTy. Mpy OTKMOYEHHOM BCrOMOraTefibHOM
TOPMO3€ Ta4K1 OHA MOXET Ha4aTb HEMPOU3BOSbHOE
[BWKEHUE, COCOBHOE NPUBECTU K HECYACTHOMY
Cryyato unn Tpaeme.

A OCTOPOXHO: Nocne BblgeprusaHus
pbluara nepeKsioueHMs Ha HeliTpanb HapyXy
obs3aTenbHO BO3BPALLANTe ero B MCXoAHOe
nonoxeue.

ABHUMAHME: 3n NPUHAANEXHOCTU UMK
HacaAKu peKOMeHA0BaHbI Afs UCMONb30BaHUsA
¢ mawuHoun Makita, ykazaHHOW B 3TOM pyKo-
BoACTBe. VICronb3oBaHne Apyrmx NpuHaanex-
HOCTE Unn HacaZoK MOXET MPUBECTU K TPaBMeE.
Mcnonbayinte NprHALANEXHOCTb UMW HACAAKY TOMBKO
N0 Ha3HaYEeHWI0.

Ecnu Tauka He MOXET nepemeLLaTbecsi Mpu U3pacxo-
[I0BaHWV 3apsiia akkyMynstopa unu BO3HUKHOBEHWN
KaKkoi-nnbo HEMCNPaBHOCTM Ta4kK, TO €€ MOXKHO nepe-
MeCTUTb BPYYHYIO, MOBEPHYB pbivar NEPEKoYeHns Ha
HenTpanb HapyXy ANs OTKIYEHUS BCIOMOraTenbHOro
TopMmoO3a.

1.  3abnokupyiiTe pblyar TopMo3a.

2. Bbirpysute 13 Tayku BCe HaxoasLwmnecs B Hen
npeameThbl.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ynTe ToNbLKO NpuHag-
nexHocTu u Hacapgku Makita, npegHa3HayeHHble
ANA gaHHoro usaenus. Vcnonb3oBaHue niobbix
OPYrUX NPUHaANEXHOCTeh NN HacaZok MOXeT npu-
BECTM K TSXKENbIM TpaBMaMm.

A BHUMAHME: O6sizatentHo BbIFpy3uTe u3s
Tayku Bce Haxopaswmecs B Hell npeamMeThbl. Ecnn
Kakve-nmbo npeaMeTbl OCTAHYTCS B TAYKe, TO OHa
MOXeT HeMpPOU3BOMbHO NEPEMECTUTLCS.

Ecnv Bam Heo6xoaumMo cofieicTBue B MonyyYeHumn
[OMNOSNHATENBHOW UHDOPMALIK MO 3TUM MPUHAATEKHO-
CTSIM, CBSPKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. MepepHss wuHa (YepHas)

. MepepHss wuHa (cepas)

. 3agHssa WwrHa (cepas)

. OpurmHanbHbIN akKyMynaTop v 3apsiAHOe yCTpoi-
ctBo Makita

NMPUMEYAHME: HekoTopble anemMeHTbl U3 cnucka
MOryT BXOAUTb B KOMMEKT MaLLUKHbl B KAYeCTBe CTaH-
[apTHbIX NpUHaanexHocTein. OHK MOryT pasnuyaTbest
B 3aBMCHMOCTY OT CTpaHbl.

3. Ecnu Tauka HaxoamTcst Ha yknoHe, pasbnoku-
pyiiTe pbluar TopmMo3a 1 pacrnosiokmTe Tauky Takum
0o6pa3oM, 4To6bl pblyar TOpMo3a HaxXOAMUICs C BEPXHEN
CTOPOHBI YKIOHa, @ Tayka — napannensHO YKIOoHY.
3abnokupyiiTe pblyar Topmosa.

» Puc.40

4.  Y6epuTech B TOM, 4YTO Tayka HEMOABUXKHA,

1 BblA@PHUTE HapYXy pblyar NepekoyeHns Ha
HenTpanb.

» Puc.41: 1. Pblvar nepeknioveHns Ha HenTpanb

5.  PasbnokupyiiTe pbidar TopMo3a 1 nepemectute
Tayky Bpy4Hyto B 6esonacHoe mecTo. Mockonbky
BCMOMOraTenbHblii TOPMO3 OTKIHOUEH, OCTOPOXHO
nepemecTuTe Tauky, yCTaHOBMB pblyar TOpMO3a TaknuM
obpa3om, 4To6bl OHa He yckopsinach.

6. Mocne nepemelleHns Ta4kn B 6esonacHoe MecTo
3abnokupyiTe pblyar TopmMo3sa.

7.  BepHuTe pbluar nepeknioyeHnst Ha HeuTparnb B

€ro ucxogHoe nomnoxexve. Y6eamteco B TOM, YTO pblyar

nepeknioyYeHns Ha HelTpanb NOMHOCTbIO BO3BpaLLEH B
MCXOAHOE NOSIoXKeHWe, Kak NoKa3aHo Ha PUCYHKeE.
» Puc.42: 1. Pbluar nepeksntoyeHns Ha HenTparnb
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